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			Věnováno dvěma silným ženám, Vibsen a Elisabeth

		


		
			PROLOG 20. listopadu 1997

			Rozeznávala jen různé odstíny šedi. Poletovaly kolem ní tmavé stíny a zahalovaly ji jako teplá přikrývka.

			Jednou ve snu opustila vlastní tělo, vznesla se do vzduchu jako pták nebo možná spíš jako motýl. Jako pestrobarevné třepetající se umělecké dílo, které spatřilo světlo světa jen proto, aby vzbuzovalo radost a údiv. Jako bytost vznášející se mezi nebem a zemí, která by svým kouzelným práškem šířila po světě nekonečnou lásku a radost.

			To pomyšlení bylo tak krásné a čisté, že se při něm usmála.

			Nekonečná temnota nad ní sváděla boj se slábnoucím odleskem svitu hvězd. Bylo to příjemné, jako by se hlas větru a šepotání listů řídily společným rytmem.

			Nemohla se pohnout, ale ani po tom netoužila. Jen by se probudila ze sna a skutečnost by s sebou přinesla pouze bolest, a kdo by si něco takového přál?

			Zaplavily ji myriády obrazů z životodárných dob. Drobné záblesky vzpomínek, jak s bratrem skáčou přes okraj písečného převisu a rodiče na ně křičí, aby toho nechali. Nechte toho! volali.

			Proč měli pořád všeho nechávat? Copak se necítila poprvé svobodná právě tam v těch dunách?

			Usmála se, když pod ní proklouzly nádherné kužely světla jako plankton v moři. Ne proto, že by snad kdy nějaký svit planktonu zahlédla, ale tak nějak si to představovala. Plankton nebo tekuté zlato v hluboké soutěsce.

			K čemu že došla?

			Nepřemýšlela o svobodě? Asi ano, tak nějak to muselo být, protože se nikdy necítila tak svobodná jako teď. Jako motýl, který nepatří nikomu, jen sám sobě. Je lehká a zvídavá a kolem ní jsou krásní lidé, kteří ji nehubují. Kupředu ji postrkují tvořivé ruce, které to s ní myslí dobře. Povznášejí ji dosud neznámé písně.

			Povzdechla si a usmála se. Nechala proud myšlenek, aby ji zanesl na všechna místa a zároveň nikam.

			Pak si vzpomněla na školu a jízdní kolo, na mrazivě chladné ráno i na to, jak jí zimou drkotaly zuby.

			A právě v tom okamžiku, kdy se jí ukázala skutečnost a její srdce to konečně vzdalo, si vzpomněla na tu ránu, jak ji zasáhlo auto, na zvuk lámaných kostí, na větve, které se po ní natahovaly, a na to, jak se setkala s…

		


		
			1 ) Úterý 29. dubna 2014

			„Carle, hej, vstávejte! Zase vám někdo volá.“

			Carl zamžoural na Asada, který byl od hlavy až k patě celý žlutý. To se snad chystá na maškarní? Když ráno s malováním začínal, měl na sobě ještě bílou kombinézu a na hlavě černou čupřinu, takže by se Carl převelice divil, kdyby se na stěny dostalo víc barvy, než co by se za nehet vešlo.

			„Zrovna jsi mi přetrhl děsně složitou myšlenku,“ zlobil se Carl a neochotně sundal nohy ze stolu.

			„Aha, tak to pardon!“ zacukalo Asadovi v koutcích. Co se mu to heršvec snaží namluvit? Že by to myslel ironicky?

			„Carle, vždyť já vím, že se vám to včera večer trochu protáhlo,“ pokračoval Asad. „Jenže Rose je z toho na mrtvici, když to necháváte takhle dlouho zvonit. Byl byste tak laskav a mohl to příště zvednout?“

			Carl zamžoural do jasného světla, které se dovnitř dralo sklepním oknem. Však ona si s ním trocha cigaretového kouře poradí, pomyslel si, sáhl po krabičce a hodil nohy zpátky na stůl, když vtom telefon opět zazvonil.

			Asad na něj významně ukázal prstem a tiše se vytratil ze dveří. To už trochu přehánějí, vždyť ho hlídají jako ostříži.

			„Prosím,“ zívl do sluchátka.

			„Haló!“ ozvalo se v něm.

			Znaveným pohybem ruky zvedl sluchátko k ústům. „Kdo je tam?“

			„To je Carl Mørck?“ zeptal se někdo zpěvným bornholmským dialektem, který rozhodně nepatřil ke Carlovým oblíbeným. Byla to prostě mizerná švédština s četnými gramatickými nesrovnalostmi, použitelná tak akorát na tom mrňavém ostrově.

			„Ano, to jsem já. Copak jsem to neříkal?“

			Na druhém konci si někdo povzdechl. Znělo to skoro, jako by se mu ulevilo.

			„Tady Christian Habersaat. Kdysi jsme se potkali, ale vy si na mě už asi nepamatujete.“

			Habersaat, pomyslel si Carl. A z Bornholmu?

			Carl se snažil získat čas. „No, to víte…“

			„Sloužil jsem na policejní stanici v Nexø, když jste si tam byli před několika lety s vaším nadřízeným vyzvednout jednoho zadrženého, abyste si ho odvezli do Kodaně.“

			Carl si lámal hlavu. Na převoz vězně si vzpomínal dobře, ale na Habersaata?

			„Tedy, ehm…“ váhal a natáhl se pro cigarety.

			„Promiňte, že vás obtěžuji, ale neměl byste čas mě vyslechnout? Dočetl jsem se, že jste právě uzavřeli náročný případ cirkusu na Bellahøji. Máte můj obdiv, i když vás asi mrzí, že pachatel spáchal sebevraždu dřív, než jste ho mohli předat spravedlnosti.“

			Carl pokrčil rameny. Rose to žralo, ale Carlovi to bylo fuk. Aspoň je o jednoho grázla a o jednu starost míň.

			„Fajn, ale kvůli tomu mi asi nevoláte?“ Zapálil si cigaretu a zaklonil se. Bylo teprve půl druhé, trochu brzo na to, aby se připravil o povolený denní příděl kuřiva. Měl by si ho co nejdřív zvýšit.

			„Ehm, no tak, v jistém smyslu ano i ne. Volám vám jednak kvůli tomu případu, jednak kvůli všemu ostatnímu, co se vám v uplynulých letech podařilo vyřešit. Je to opravdu obdivuhodné. Sloužím, jak jsem řekl, v policejním sboru na Bornholmu, teď právě sedím tady v Rønne, ale zítra zaplaťpánbu odcházím do důchodu.“ Pokusil se zasmát, ale znělo to trochu strojeně. „Časy se mění a mě nějak omrzel život. Asi tak jako nás všechny, ale ještě před deseti lety jsem věděl o všem, co se na východním pobřeží a ve středu ostrova šustlo. A proto taky volám.“

			Carl svěsil hlavu. Jestli jim chce hodit na krk další případ, měl by z toho Carl urychleně vycouvat. Neměl nejmenší chuť pouštět se do vyšetřování na ostrově, jehož specialitou jsou uzení sledi a který leží blíž Polsku, Švédsku a Německu než Dánsku.

			„Snad nám nevoláte proto, abychom za vás vyřešili nějaký případ? Protože v tom případě se obávám, že vás budu muset přepojit na kolegy z vyšších pater. My tady na oddělení Q prostě máme moc práce.“

			Na opačném konci linky se rozhostilo ticho. A pak volající zavěsil.

			Carl se vyjeveně zahleděl na sluchátko a pak s ním práskl zpět na místo. Jestli se ten pitomec nechá takhle snadno vytočit, tak si ani nic lepšího nezaslouží.

			Sotva se mu za nevěřícného vrtění hlavou opět podařilo zamhouřit oko, ozval se otravný telefon znovu.

			Carl se zhluboka nadechl. Některým lidem zkrátka nestačí něco říct jen jednou.

			„PROSÍM!“ zařval do sluchátka. Třeba se mu toho idiota podaří vyděsit natolik, aby zavěsil.

			„Ehm, Carle?! Jsi to ty?“ S tím opravdu nepočítal, že uslyší právě tento hlas.

			Zamračil se. „To jsi ty, mami?“ zeptal se opatrně.

			„Tys mně dal. Co tak řveš? A nebolí tě z toho v krku, drahoušku?“

			Carl si povzdechl. Z domova se odstěhoval před více než třiceti lety. Od té doby mu prošlo rukama spoustu násilníků, pasáků, žhářů, vrahů i mrtvol v nejrůznějším stadiu rozkladu. Stříleli po něm. Přerazili mu obě čelisti, pohmoždili mu zápěstí, ztratil rodinu i veškeré ambice na společenský vzestup ve váženém zaměstnání, jaké jen obyčejný kluk z Vendsysselu může mít. Uběhlo třicet let od chvíle, kdy z dřeváků sklepl vrstvu ornice a zařekl se, že o svém životě si bude jednou provždy rozhodovat sám a rodičům se bude věnovat jen tehdy, když na to bude mít náladu. Tak jak je zatraceně možné, že se v něm jeho matce jedinou větou podařilo vzbudit pocit, že je zase malé děcko?

			Carl si promnul oko a trochu se v křesle narovnal. Tohle bude ještě dlouhý den.

			„Ne, mami, jsem v pohodě. Jen tu máme řemeslníky, takže neslyším vlastního slova.“

			„Aha, jenže já ti volám ve smutné záležitosti.“

			Carl stiskl rty a ze zabarvení jejího hlasu se pokusil vyvodit víc. Je z toho zarmoucená? Snad mu za vteřinu neoznámí, že zemřel Carlův otec? Když zrovna nebyl přes rok doma na návštěvě?

			„Táta umřel?“ odvážil se.

			„Bože chraň, kdepak, chacha. Sedí tu vedle mě a pije kafe. Zrovna byl selatům zaštipovat ocásky. Ne, jde o tvého bratrance Ronnyho.“

			Carl stáhl nohy ze stolu.

			„Ronnyho? On umřel? Co se stalo?“

			„Zničehonic to s ním v Thajsku seklo při masáži. Otřesná zpráva v tak krásný jarní den, viď?“

			Tak v Thajsku a při masáži, tvrdí matka. Co jiného se od Ronnyho taky dalo čekat?

			Carl chvíli marně pátral po nějaké přijatelné odpovědi. Ale nic vhodného ho nenapadalo.

			„To je hrůza,“ vypotil ze sebe, zatímco se snažil zaplašit nechutný obrázek nadmíru příjemného konce bratrancova rozparáděného těla.

			„Sammy tam zítra zaletí a přiveze ho i s věcmi domů. Radši mít všechno pěkně pod střechou dřív, než se to bůhvíkam zakutálí,“ řekla matka. „Sammy vidí všechno hned z té praktické stránky.“

			Carl přikývl. No jo, jestli se do toho vloží Ronnyho bratr, bude se dělit zrno od plev pěkně nahrubo v pravém jutském stylu. Bordel pěkně na hromadu a zrnko šup do kapsy.

			Vzpomněl si na Ronnyho báječnou ženu. Hodnou a věrnou drobnou Thajku, která by si zasloužila někoho lepšího než jeho, jenže jestli se u ní zastaví Ronnyho bratr, zbudou jí akorát ty spodní kalhotky s čínskými draky. Tak už to chodí.

			„Mami, Ronny byl ženatý. Sammy by myslím neměl počítat s tím, že si bude moct jen tak beze všeho nahrabat.“

			Rozesmála se. „No, však ho znáš, on už si nějak poradí. Zůstane tam mimochodem deset dvanáct dní. Aby si trochu vyvalil špeky, když už kvůli tomu vážil tak dlouhou cestu, jak říká, a samozřejmě má pravdu. Bratránek Sammy má pod čepicí.“

			Carl přikývl. Jediný markantní rozdíl mezi Ronnym a jeho mladším bratrem Sammym spočíval v jedné samohlásce a třech souhláskách. Na sever od fjordu o jejich příbuzenských vztazích nikdo nepochyboval, byli si podobní jako vejce vejci. Pokud by nějaké filmové produkci chyběl sebestředný, prohnaný náfuka v pestrobarevné košili, měli by po Ronnym ještě pořád v záloze Sammyho.

			„Pohřeb bude v sobotu desátého května tady u nás v Brønderslevu. Už se moc těším, že tě zase uvidím, chlapče,“ pravila matka a pokračovala výčtem novinek ze života vendsysselských venkovanů, přičemž se obzvláště důkladně věnovala chovu prasat a vrzající náhradě otcova kyčelního kloubu. Zanadávala si na vládu a nakousla několik dalších deprimujících témat. Carl si během proudu jejích slov vybavil tón, v jakém se nesl poslední Ronnyho e-mail.

			Rozhodně v něm byla přítomná výhrůžka, což Carla nebývalou měrou znepokojovalo a frustrovalo. V určitém okamžiku nabyl dojmu, že Ronny měl v úmyslu ho tím blábolem vydírat. Nebyl snad bratránek ten pravý, koho by něco podobného mohlo napadnout? A neměl vždy nouzi o peníze?

			Carlovi se to nelíbilo. Měl by se tím jeho směšným výrokem zase zabývat? Nepochybně to byl holý nesmysl, ale v zemi Hanse Christiana Andersena člověk dobře ví, jak snadno se z jediného pírka vyklube pět slepic. A takových pět slepiček v jeho nejistém postavení a s takovým nadřízeným, jako je Lars Bjørn, by se mu hodilo ze všeho nejméně.

			Do háje, Ronny, cos to měl za lubem? Ten pitomec si několikrát při různých příležitostech pustil hubu na špacír a tvrdil, že zabil vlastního tátu, jako by to samo o sobě nebylo už tak dost hrozné. Horší ale bylo, že do toho svinstva zatáhl i Carla, když se na veřejnosti nechal slyšet, že Carl se při rybaření na vraždě Ronnyho otce podílel, a ve svém posledním famózním e-mailu Carlovi dokonce sdělil, že všechno sepsal a pokusí se to vydat jako knihu.

			Od té doby bylo sice ticho po pěšině, ovšem celá ta historka byla natolik ohavná, že by ji Carl nyní, když byl její původce po smrti, velmi rád nadobro uzavřel.

			Carl opět sáhl po cigaretách. Na ten pohřeb musí jet, o tom není pochyb. Mělo by tam vyjít najevo, jestli se Sammymu podařilo z Ronnyho ženy alespoň něco vymámit. Podobné případy „východního“ dědictví často končily ošklivým násilím a bylo možné jen doufat, že tomu tak bude i tentokrát. Jenže malá Tingeling, nebo jak se Ronnyho žena vlastně jmenovala, se zdála být z jiného, lepšího těsta. Určitě si nechá jen to, co jí patří a co najde ve štrozoku, a zbytek pustí. Mimo jiné možná i Ronnyho avizovaný pokus o literární kariéru.

			Kdepak, vůbec by ho nepřekvapilo, kdyby se Sammymu podařilo propašovat jeho zápisky zpátky domů. V tom případě by se jich měl zmocnit dřív, než začnou kolovat po rodině.

			„Ronny nakonec umřel docela bohatý, věděl jsi to, Carle?“ pípla matka opatrně někde v dáli.

			Carl povytáhl obočí. „No ne, vážně? Tak to nejspíš obchodoval s drogami. Jsi si jistá, že neskončil se smyčkou kolem krku někde za vězeňskými zdmi thajského systému spravedlnosti?“

			Matka se zasmála. „Chacha, Carle. S tebou byla od malička velká legrace.“

			Dvacet minut po rozhovoru s bornholmským policistou se ve dveřích kanceláře zjevila Rose a s neskrývaným odporem kolem sebe rozháněla oblaka cigaretového kouře.

			„Carle, nemluvil jste právě s policejním asistentem Habersaatem?“

			Pokrčil rameny. S tímhle rozhovorem si opravdu hlavu nelámal. Zajímalo ho jen to, co o něm napsal Ronny.

			„Tak se podívejte.“ Hodila mu na stůl list papíru.

			„Tohle mi poslal před dvěma minutami. Neměl byste mu zavolat?“

			Na stránce byly vytištěné dvě věty, které osazenstvu oddělení Q po zbytek odpoledne na náladě zrovna nepřidaly.

			Oddělení Q byla moje poslední naděje. Už nemůžu dál.

			Ch. Habersaat

			Carl se podíval na Rose, která tam stála a kroutila hlavou jako nějaká fúrie, co právě definitivně zlomila hůl nad svým manželstvím. Ten postoj se mu vůbec nelíbil, ale od Rose snesl radši tohle než cokoliv jiného. Radši dvě facky v tichosti, než aby mu dvě minuty spílala a nadávala. Tak to měli mezi sebou zařízené a Rose byla v podstatě zgruntu hodná ženská, ač k tomu gruntu občas bývalo hodně daleko.

			„No to se podívejme! Jenže když jsi ten mail dostala ty, Rose, tak se ho taky musíš ujmout. A pak mi povíš, jak to dopadlo.“

			Ohrnula nos, divže jí na zmalovaném ksichtíku nepopraskala fasáda. „Jako bych nevěděla, co na to řeknete. Samozřejmě jsem mu okamžitě volala, ale měl zapnutý záznamník.“

			„Hm. No tak v tom případě jsi mu jistě nechala vzkaz, že ještě zavoláš, ne?“

			Nad Rosinou hlavou se začala stahovat černá mračna. Přisvědčila, ale mraky neodtáhly.

			Očividně tomu chlapovi volala nejmíň pětkrát, ale on to nikdy nevzal.

		


		
			2 ) Středa 30. dubna 2014

			Odcházející členové policejního sboru v Rønne se s ostatními obvykle loučili oslavou na stanici, ale právě to si Habersaat nepřál. Od té doby, co vstoupila v platnost policejní reforma, se jeho dobré a úzké vztahy s místními obyvateli a všechno, co se přihodilo na východním pobřeží, změnilo ve věčné přejíždění sem a tam, z východu na západ, a najednou se mezi trestný čin a dobu, kdy se skutečně začal vyšetřovat, vměstnaly nekonečně dlouhé rozhodovací procesy. Policisté ztráceli čas, stopy bledly a pachatelé unikali.

			Zlaté časy pro podvodníky, říkával, ale nikdo ho neposlouchal.

			Habersaatovi se tolik protivil způsob, kterým se ubíral vývoj společnosti jako celku i na lokální úrovni, že si rozhodně nepřál, aby se kolegové, kteří se zařadili do systému, aniž znali jeho samého i rozsah jeho čtyřicetileté věrné služby, zúčastnili jeho rozlučkové recepce jako stádo ovcí a tvářili se, že ho oslavují.

			A tak se rozhodl, že se se všemi nadobro rozloučí v podmínkách listedského spolkového domu, který byl od jeho domova vzdálený pouhých šest set metrů.

			Pro to, co měl při této příležitosti v plánu provést, se to zdálo být ve všech směrech nejpříhodnější.

			Zastavil se před zrcadlem a prohlédl si parádní uniformu, kterou neměl na sobě už celá léta. Všiml si, že na látce jsou vytlačené sklady, a tak nemotorně, ale pečlivě přežehlil nohavice na žehlicím prkně, které sám dosud nikdy nepoužil. Přitom mu padl zrak na prostor, který kdysi býval útulným obývacím pokojem plným života.

			Od té doby uplynulo téměř dvacet let a nyní tu mezi tunovými hromadami neřádu, o kterém nechtěl nikdo nic slyšet, obcházela jako neklidné zaběhnuté zvíře minulost.

			Habersaat zavrtěl hlavou. Když se ohlédl zpět, nerozuměl už ani sám sobě. Proč dovolil, aby regály místo dobrých knih zaplnily různobarevné pořadače? Proč byly všechny zdi a svislé plochy pokryté fotokopiemi a výstřižky? Proč se celý život věnoval práci a ne lidem, kteří o něho kdysi měli zájem?

			Ale přesto tomu rozuměl.

			Svěsil hlavu a pokusil se dát průchod citům, které ho na okamžik zaplavily, ale nerozplakal se, protože všechny slzy již dávno prolil. A samozřejmě věděl, proč věci dopadly tak, jak dopadly, to jistě. Jinak to ani nešlo.

			Zhluboka se nadechl, rozložil a uhladil uniformu na jídelním stole, vzal do ruky ohmataný rámeček s fotografií a jako již mnohokrát obrázek polaskal. Kéž by získal zpět promarněný čas. Kéž by se jen dokázal změnit, jinak se rozhodnout a naposledy ucítit ženu a odrostlého chlapce ve své blízkosti.

			Povzdechl si. V tomto pokoji se kdysi na pohovce miloval se svou krásnou ženou. Na koberci se kočkoval se synkem, když byl ještě docela malý. Tady se začali hádat, tady se v něm uhnízdila a později rozvinula trudnomyslnost.

			V této místnosti mu žena nakonec plivla do tváře a navždy ho zanechala v přesvědčení, že mu ve štěstí brání banální záležitost.

			Ano, když to tehdy všechno začalo, úplně ho to vykolejilo a on byl téměř neustále špatně naladěný, ale přesto se té záležitosti nedokázal vzdát. Bohužel to tak bylo a mělo to své důvody.

			Vstal. Urovnal jednu hromadu s poznámkami a výstřižky, vyprázdnil popelník a vynesl odpadkový koš, obsahující týdenní porci chrastících prázdných plechovek. Nakonec ještě jednou zvlášť zkontroloval obsah vnitřních kapes, jestli na něco nezapomněl a jestli slavnostní uniforma sedí tak, jak má.

			Pak otevřel dveře.

			Navzdory všemu si Habersaat představoval, že se rozloučení zúčastní více hostů. Když ne jiní, tak alespoň ti, kterým svého času pomohl v úzkých, nebo možná i ti, pro které zjednal spravedlnost a zabránil nepřístojnostem. Každopádně čekal, že uvidí pár starých, již dříve penzionovaných kolegů od policie z Nexø a možná i některé spoluobčany, kteří s ním v jejich malém společenství postupem času zastupovali vrchnost. Jenže když zjistil, že kromě osobně pozvaných pěti nebo šesti osob se dostavili pouze předsedkyně občanského sdružení, zástupkyně pokladníka, policejní ředitel, jeho přímý podřízený a jeden zástupce policejního sboru, který přišel jen z povinnosti, vzdal se úmyslu pronést dlouhou řeč a nechal věcem volný průběh.

			„Děkuji, že jste za tak krásného slunečného rána přišli,“ prohlásil a pokynul svému starému téměř sousedovi Samovi, aby pustil kameru. Rozlil do plastových kelímků bílé víno a nasypal ze sáčků do misek burské oříšky a bramborové lupínky. Nikdo se nenabídl, že mu pomůže.

			Pokročil kupředu a vybídl shromážděné, aby se chopili pohárků. A zatímco se před ním všichni seskupili, nenápadně sáhl do kapsy a odjistil pistoli.

			„Na zdraví, vážení,“ pronesl a každému zvlášť se poklonil. „Samé dobré tváře a v nejzazší čas,“ pokračoval s úsměvem. „Mnohokrát vám děkuji, že jste navzdory všemu přišli. Víte, čím jsem si prošel a že jsem se kdysi dokázal chovat i lidsky, jak se na policajta sluší. Jsem si jistý, že ti z vás, kteří jsou dosud mezi námi, si mě pamatují jako klidného chlapíka, kterému se občas podařilo rozmluvit rybářovi s vysokou hladinou adrenalinu v krvi, aby pustil tu uraženou láhev od piva z ruky. Nemám pravdu?“

			Sam strčil před kameru zdvižený palec, ale z ostatních přikývl jen jeden jediný. Přesto občas někdo se sklopeným zrakem vyjádřil souhlas.

			„Je mi pochopitelně líto, že si mě od té doby lidé pamatují skoro výlučně jako člověka, který obětoval veškerý svůj čas a energii beznadějnému případu, co mu nakonec rozvrátil rodinu, připravil ho o přátelství i radost ze života. Za to se omlouvám a stejně tak bych chtěl poprosit za prominutí, že jsem byl tolik let zatrpklý. Měl jsem toho včas nechat. Ještě jednou se vám omlouvám.“

			Úsměv z tváře mu vyprchal, ruka v kapse sevřela pistoli a Habersaat se otočil k nadřízeným. „Vás, kolegové, bych rád ujistil, že jste v úřadu natolik noví, že vás osobně za své strasti pranýřovat nemůžu. Děláte svou práci bezvadně v tom smyslu, jak vám to nadiktovali nerozumní politici. Ale mnozí z vašich starších kolegů a vaši předchůdci z dřívějších dob zradili nejen mě tím, že mi neposkytli dostatečnou podporu, ale svou lhostejností a tím, že nepřemýšlejí, zradili i jednu mladou dívku. Tuto zradu vám oplatím tím, že pohrdnu systémem, který tady zastupujete a který není schopen řešit policejní úkoly, jež máme na starosti. Dnes mají váhu pouze statistiky a ne to, zda jsme se věci skutečně dostali na kloub. A já vám říkám: Ať mě vezme čert, jestli se s tím spokojím.“

			Ozvaly se tiché protesty zástupce policejního sboru, nic jiného mu ani nezbývalo, a někdo Habersaatovi vyčetl tón, který podle jeho názoru pro tento den nevhodně zvolil.

			Habersaat přisvědčil. Měli pravdu. Bylo to nevhodné, stejně jako většina toho, co jim roky vnucoval. Je načase s tím skoncovat. Musí za tím vším udělat tlustou čáru a jít příkladem, na který se mezi kolegy nikdy nezapomene. Ač nerad, věděl, že čas se naplnil.

			Vytrhl pistoli z kapsy s tím výsledkem, že ti, kteří stáli nejblíž, utekli ze záběru.

			Na chvilku si uvědomil strach a zhnusení, které vyzařovaly z nadřízených, když na ně mířil pistolí.

		


		
			3 )

			Carl strávil noc jako obyčejně, takže byl připraven zahájit pracovní dobu tím, že si hodí nohy na stůl a trochu se prospí. Poté co uzavřeli případy z předchozích měsíců, čekalo je zvláštní rozbředlé období, plné protichůdných pocitů. V osobní rovině měl za sebou ošklivou zimu a do smíchu mu nebylo ani na pracovišti, kde se již tři roky se vzrůstající nevolí odmítal podrobit autoritě Larse Bjørna. A pak tu byla ještě ta záležitost s Ronnym, provázená nejistotou, jestli skutečně něco sesmolil nebo ne — to všechno dohromady přispívalo k tomu, že člověk nemohl spát a druhý den byl k ničemu. Měl by nějak radikálně zakročit, a to co nejdřív, aby mu úplně nepřeskočilo.

			Namátkou vytáhl z hromady jeden spis, položil si ho na klín a do ruky si vzal propisku. Najít ten správný úhel, aby mu věci nespadly na zem, až usne, vyžadovalo jistou zkušenost. Stejně mu ale tužka vyletěla z ruky, když ho Rose probudila svým pronikavým ječákem.

			Rozespale zamžoural na hodiny a s radostí konstatoval, že se mu podařilo prospat skoro celou hodinu.

			Docela spokojeně se protáhl a Rosina kyselého výrazu ve tváři si nevšímal.

			„Právě jsem mluvila s policisty z Rønne,“ pravila, „a až vám řeknu proč, tak vás to rozhodně nepotěší.“

			„Snad to nebude tak horké.“ Carl odložil spis na stůl a zvedl tužku.

			„Před hodinou se policejní asistent Christian Habersaat dostavil na oficiální rozloučení s kolegy ve spolkovém domě v Listedu. A před padesáti minutami před zraky vyděšených účastníků odjistil svou zbraň a prohnal si hlavu kulkou.“

			Svou výpověď stvrdila významným kývnutím hlavy, zatímco Carl údivem valil oči. „To je ale pěkné nadělení, co, Carle?“ dodala jedovatě. „Víc se dozvím, až se policejní ředitel v Rønne vrátí zpátky na stanici, protože toho byl svědkem. A mezitím seženu letenky na nejbližší možný spoj.“

			„No dobrá, to je mi fakt líto. Ale o čem to mluvíš? Jaké letenky? Ty někam letíš, Rose?“ Carl se tvářil nechápavě, ale tušil, kam Rose míří. To snad nemyslí vážně.

			„Fakt mě to s tím Haber… bůhvíjak se dál jmenoval, mrzí, ale jestli si myslíš, že se kvůli tomu vydám na Bornholm v jedné z těch krabiček od sardinek, tak to se teda šeredně mýlíš. A kromě toho…“

			„Jestli se bojíte lítat, Carle,“ přerušila ho Rose, „tak si radši rychle zamluvte lístek na trajekt, který odjíždí z Ystadu do Rønne o půl jedné, zatímco já budu mluvit s policejním ředitelem. Vždyť je to vaše vina, že tam musíme, tak se o to holt budete muset postarat. Neříkal jste mi to tak? Jdu říct Asadovi, aby nechal těch kocourů a šel se připravit.“

			Carl zavřel oči.

			Zdá se mu to, nebo ne?

			Ani cesta z policejního ředitelství do Ystadu přes jižní Skåne v jarním rozpuku, ani půldruhé hodiny plavby na ostrov Bornholm Rose neobměkčily.

			Carl ve zpětném zrcátku zachytil svůj vlastní odraz. Jestli si nedá pozor, brzy skončí jako dědeček z matčiny strany — s vyhaslýma očima a tváří jako podešev.

			Radši zrcátko otočil, čímž se mu otevřel ničím nerušený výhled na Rosin nakvašený obličejík.

			„Proč jste si s ním nepromluvil, Carle?“ ozývalo se v nekonečné smyčce ze zadního sedadla tím nejvyčítavějším tónem, jaký si jen lze představit. Kdyby mezi sebou měli přepážku jako v taxíku, určitě by ji vysunul.

			Ani tady, v restauraci obřího katamaránu, nebyl sibiřskými větry dovnitř zavátý chlad, řádící nad zpěněnými vrcholky vln, které napjatě a se vzrůstající obavou pozoroval Asad, nic proti chladu čišícího z Rose. Opravdu se v tomto rozpoložení zacyklila.

			„Nevím, jak se tomu říká, Carle. Ale v méně tolerantní společnosti by se to, co jste provedl Habersaatovi, dalo snadno označit jako zanedbání povinnosti ve výkonu služby…“

			Carl se ji pokusil ignorovat, Rose byla zkrátka svá, ale když zaútočila a vynesla trumf v podobě slov „nebo daleko hůř, jako usmrcení z nedbalosti“, Carl vybuchl.

			„Už toho mám dost, Rose!“ zařval a uhodil pěstí do stolu, až sklenice a láhve zacinkaly.

			Rose po něm bleskla očima, to však Carla nezastavilo. Podařilo se to až Asadovi tím, že poukázal na ostatní hosty kavárny, jak na ně nepokrytě zírají a z vidliček jim přitom pomalu odpadávají napíchnuté kousky domácího zákusku.

			„To jsou jen herci!“ omlouval se Asad hostům s potutelným úsměvem. „Právě nacvičují nový kus, ale nebojte se, nic vám dopředu neprozradí, opravdu, slibuji.“

			Část osazenstva si očividně lámala hlavu, kde jen k čertu tyhle herce viděli naposledy.

			Carl se naklonil přes stůl a pokusil se ztišit hlas. Když člověk věděl, jak na ni, dalo se s Rose dobře vyjít. Copak s ním a s Asadem nestrávila už několik let a nebyla jim při nejrůznějších příležitostech oporou? Carl rozhodně jen tak nezapomene, jak se o něho před třemi lety, kdy pracovali na případu „Marco“ a on málem vyhořel, hezky postarala. Kdepak, když člověk moc nestrká nos do jejích záležitostí, pak šlape jako hodinky. Když se to vezme kolem a kolem, tak sice občas může působit trochu nevyrovnaně, ale pokud by jí někdo chtěl dopomoci k větší stabilitě, bylo by moudřejší přejít pár ran bez povšimnutí, aby se do toho příliš nezamotal.

			Zhluboka se nadechl. „Poslyš, Rose, nechci, aby sis myslela, že je mi jedno, co se stalo. Ale dovol, abych ti připomněl, že to, co Habersaat udělal, byla výlučně jeho vlastní volba. Mohl prostě a jednoduše zavolat znovu nebo případně zvednout telefon, když jsi mu volala ty. Kdyby nás dopředu mailem nebo dopisem na svůj požadavek připravil, celá záležitost by dnes asi vypadala jinak. Souhlasíte, slečno svatější než Svatý otec?“

			Na usmířenou se usmál, ale něco na Rose prozrazovalo, že poslední větu si měl raději odpustit.

			Dalšímu vývoji situace naštěstí předešel Asad.

			„Já tě chápu, Rose. Ale Habersaat spáchal sebevraždu a s tím už teď nic nenaděláš.“ Najednou se zarazil, několikrát naprázdno polkl a upřel svůj neuvěřitelně smutný pohled na vlnobití za oknem.

			„Neměli bychom radši zjistit, proč k tomu došlo?“ pokračoval trochu zastřeným hlasem. „Nevydali jsme se snad právě proto touhle podivnou lodí na Bornholm?“

			Rose přikývla a mikroskopicky se pousmála. Sehrála to mistrovsky.

			Carl padl zpět do křesílka a vděčně kývl na Asada, který během zlomku vteřiny změnil barvu z blízkovýchodního tmavšího odstínu na spíše světlejší se zelenkavým nádechem. Chudák, ale co jiného se dá čekat od člověka, kterého zachvátí mořská nemoc i na lehátku v bazénu?

			„Nejsem zas až takový fanda do lodí,“ pronesl tišeji, než by se slušelo.

			„Blicí pytlíky jsou na záchodech,“ pravila suše Rose a vytáhla z tašky průvodce po Bornholmu.

			Asad zavrtěl hlavou. „Ne, to je dobrý, jsem v pohodě. Už jsem řekl.“

			S těmi dvěma se člověk opravdu nenudí.

			Bornholmská policie byla s vlastním ředitelem a zhruba šedesáti zaměstnanci suverénně nejmenším policejním okrskem v Dánsku. Na celém ostrově zbyla pouze jedna policejní stanice, která měla kromě nepřetržité služby plnit veškeré policejní úkony nejen pro všech pětačtyřicet tisíc stálých obyvatel ostrova, ale i pro dalších více než šest set tisíc turistů ročně. Byl to mikrokosmos o rozloze sotva šesti set kilometrů čtverečních s úrodnou černozemí, útesy, kamením a nekonečným množstvím velkých a hlavně malých turistických atrakcí, jejichž jedinečnost se pokoušely, každá po svém, vyzdvihnout místní turistické kanceláře. Měli tam největší rotundu, nejmenší, nejlépe zachovanou, nejstarší, nejkulatější, nejvyšší… Ostrov činilo přitažlivým a hodným návštěvy to, čím se vyznačuje každé společenství, kterému na sobě alespoň trochu záleží.

			Ztepilí policisté za přepážkou je požádali o chvilku strpení. Na trajektu, kterým přijeli, se zjevně nacházelo vozidlo, které neslýchaně překročilo povolený váhový limit, a bylo tedy co koordinovat.

			Při tak strašlivém přestupku musí jít pochopitelně všechno ostatní stranou, pomyslel si Carl škodolibě, než se jeden ze strážců zákona zvedl a ukázal na dveře, kterými se měli vydat.

			Policejní ředitel je přijal na nejvyšší úrovni, v zasedací místnosti v prvním patře, s koláčky a kávou jako pro celý regiment vojáků. Nebylo pochyb, kdo je tady šéfem, ale zároveň bylo zjevné, nakolik tuto místní vysokou autoritu svým příjezdem — navzdory závažnosti situace — překvapili.

			„Vydali jste se daleko od domova,“ uvítal je a patrně tím myslel příliš daleko. „Ano, už je to tak, náš kolega Christian Habersaat bohužel spáchal sebevraždu. Vybral si neobyčejně ošklivý způsob rozloučení,“ dodal a působil stále ještě lehce otřeseným dojmem. Carl to již zažil. Policisté, kteří se vydali akademickou cestou, což platilo pro všechny policejní ředitele v Dánsku, a tudíž nikdy nepřičichli ke skutečnému svinstvu, ve sboru sotva patřili k těm, kterým by svědčil pohled na kolegův rozprsknutý mozek na stěně.

			Carl přikývl. „Včera odpoledne jsem s Christianem Habersaatem krátce mluvil. Vím jen to, že mě chtěl zasvětit a zapojit do vyšetřování nějakého případu, a já jsem mu patrně dostatečně nenaslouchal, a proto jsme teď tady. Věřím, a snad mi dáte za pravdu, že vás nebudeme nijak rušit, když si na tu věc trochu posvítíme.“

			Pokud na Bornholmu považovali zavřené oči a stažené koutky úst za souhlas, pak měli tuhle stránku věci vyřešenou.

			„Možná byste nám mohl objasnit, na co Habersaat ve svém mailu poukazoval? Napsal nám, že oddělení Q je jeho poslední naděje.“

			Policejní ředitel zavrtěl hlavou. Pravděpodobně by jim mohl odpovědět, ale nechtěl. Na tohle má lidi.

			Mávnutím ruky k sobě přivolal policistu ve slavnostní uniformě. „To je policejní komisař John Birkedal. Pochází tady z ostrova a Habersaata znal daleko dřív, než uvedli do funkce mne. John, já a náš zástupce policejního sboru jsme se jako jediní ze stanice zúčastnili Habersaatova slavnostního odchodu ze služby.“

			Asad se přihlásil o slovo jako první. „Dovolte mi, abych vám vyjádřil upřímnou soustrast,“ řekl.

			Lehce zmatený Birkedal mu stiskl podávanou ruku a pak se obrátil ke Carlovi, kterému se zdál nějak povědomý.	

			„Nazdar, Carle, dlouho jsme se neviděli,“ řekl. Carl se marně snažil zabránit reflexu, kdy se mu při větším intelektuálním vypětí dělaly vrásky na čele.

			Měl před sebou čerstvého padesátníka — a tudíž téměř stejnou věkovou kategorii, jako byl sám —, který i navzdory knírku a povislým víčkům působil jako někdo, koho by měl Carl znát. Kde jen ho k čertu viděl?

			Birkedal se zasmál. „Ty si na mě samozřejmě nepamatuješ, ale já jsem chodil o rok níž na policejní akademii na Amageru. Hráli jsme spolu tenis, třikrát za sebou jsem tě porazil, to bych rád podotkl. A pak už tě nějak přešla chuť.“

			Snad se mu Rose nechichotá za zády? V jejím zájmu doufal, že se plete.

			„Ehm…“ pokusil se Carl o úsměv. „Já jsem určitě chtěl hrát dál, ale nezačal mě tehdy zlobit kotník?“ zkusil to, aniž měl sebemenší ponětí, jak to tenkrát vlastně bylo. Pokud opravdu někdy hrál tenis, tak se mu tu úchylku naštěstí podařilo zadusit už v zárodku.

			„Ten Christian nám ale dal,“ pokračoval naštěstí komisař sám od sebe. „Celé roky ho něco trápilo, i když to při běžném provozu na stanici nebylo tak patrné. Neřekl bych, že by mu bylo po pracovní stránce co vytknout, nebo snad ano, Petere?“

			Policejní ředitel korektně zavrtěl hlavou.

			„Ale doma v Listedu to asi vypadalo jinak. Rozvedl se, bydlel sám a zatrpkl kvůli jednomu starému případu, jehož vyřešení považoval za svůj životní úkol, ačkoliv vlastně ani nebyl kriminalista. Dalo by se namítnout, že šlo o banální záležitost, o dopravní nehodu, při které pachatel ujel z místa činu, ale vzhledem k tomu, že tehdy přišla o život mladá dívka, to zase až tak banální asi nebylo.“

			„Hmm, takže pachatel ujel z místa činu,“ Carl se zahleděl ven z okna. To znal. Takový případ se buď okamžitě jedním rázem vyřeší, nebo skončí v archivu. Nezdrží se tedy na ostrově dlouho.

			„A řidič nebyl nikdy dopaden, je to tak?“ zeptala se Rose a podala Birkedalovi ruku.

			„Správně. Kdyby ano, byl by Christian dneska asi ještě mezi námi. Ale teď už bohužel musím běžet. Asi si dovedete představit, že dnes musíme ohledně té záležitosti vyřídit určité interní formality, a to ani nemluvím o novinářích, kterých se musíme zbavit ze všeho nejdřív. Ale mohl bych za vámi později zajít do hotelu a tam bych vám na všechny otázky odpověděl.“

			„Vy budete ta kodaňská policie,“ konstatovala bez dalších otázek recepční v hotelu Sverre a neomylně hmátla po klíčích od pokojů, které jistě patřily mezi ty nejubožejší, jaké jim mohla nabídnout. Rose nepochybně zase smlouvala o ceny, jak bylo jejím dobrým zvykem.

			O něco později našli v koženkovém křesle v salonku za jídelnou policejního komisaře Johna Birkedala. Odtud z prvního patra bylo dobře vidět na průmyslový přístav i na zadní stranu supermarketu Brugsen, a nebyl to hezký pohled. Kdyby scenerii protínalo ještě pár dálnic, celkový dojem by byl dokonalý. Sotva to bylo vhodné místo pro autora cestovního průvodce po tomto jinak pohádkovém ostrově.

			„Budu k vám upřímný. Vlastně jsem Habersaata nesnášel,“ začal Birkedal. „Ale vidět kolegu, jak si vystřelí mozek z hlavy, protože má dojem, že zklamal v práci, to mě vážně zabolelo. Zažil jsem toho u policie hodně, ale na tohle, obávám se, jen tak nezapomenu. Bylo to opravdu hrozné.“

			„Jasně,“ vpadl mu do řeči Asad. „Ale promiňte, že vás přerušuji, jen jestli jsem to dobře pochopil. Říkáte, že si prostřelil hlavu pistolí. To asi nebyla jeho služební zbraň, nebo ano?“

			Birkedal zavrtěl hlavou. „Ne, tu nechal zcela podle předpisů dole ve zbrojnici, než odevzdal policejní odznak a klíče od služebny. Nejsme si úplně jistí, kde ji vzal, ale každopádně to byla Beretta 92 ráže devět milimetrů. Na to, aby s ní někdo pobíhal po světě, je to dost nebezpečná hračka. Asi ji budete znát ze Smrtonosné zbraně s Melem Gibsonem.“

			Nikdo mu neodpověděl.

			„No, zkrátka je to poměrně velká a těžká bestie a v prvním okamžiku, když ji vytáhl a zamířil s ní na policejního ředitele a na mě, jsem si myslel, že je to nějaká atrapa. Na takovou zbraň neměl povolení, ale víme, že podobná beretta zmizela před pěti nebo šesti lety z jedné pozůstalosti v Aakirkeby. Nemáme ale šanci ověřit, jestli se jedná o tutéž zbraň, protože majitel k ní neměl žádné doklady.“

			„Z pozůstalosti? V roce 2009?“ zeptala se Rose s úsměvem a našpulila rtíky. Že by John Birkedal byl její typ?

			„Ano. Na tamější lidové škole zemřel učitel, který tam vedl kurz. Podle pitvy se jednalo o naprosto přirozenou smrt, měl slabé srdce, ale Habersaat se o to úmrtí obzvláště zajímal, když se měla udělat prohlídka v bytě zemřelého. Pan Jakob Swiatek se podle výpovědi několika bývalých studentů a učitelů velice zajímal o ruční zbraně a při několika příležitostech ukazoval žákům pistoli, jež podle jejich popisu dost přesně odpovídala zbrani, kterou Habersaat dnes ráno použil.“

			„To máte pravdu, takovou poloautomatickou zbraň člověk nevidí každý den, takže bych se rád zeptal,“ skočil mu do řeči Asad, „jestli se jednalo o základní model, nebo to byla Beretta 92S, 92SB, nebo 92F, FG, nebo FS? Protože 92A1 to jako série vyráběná až od roku 2010 být nemohla.“

			Carl se pomalu otočil k Asadovi. Co to ten chlap krucipísek blábolí? To už z něj bude specialista i na beretty?

			Birkedal zavrtěl odpovídajícím pomalým tempem hlavou, takže o tom taky nic nevěděl. Však on to někdo vyšťourá, ještě než za přístavem v Rønne zapadne slunce.

			„Možná bych měl krátce shrnout, čím se Habersaat zabýval a čím si prošel,“ pokračoval Birkedal. „Pak vám dám klíče od jeho domu, tam už si poradíte sami. Nechám vám je večer v recepci. Mluvil jsem o tom s ředitelem, dá vám relativně volnou ruku. Řekl bych, že kolegové už budou v domě pomalu končit, takže se tam brzy dostanete. Jen jsme to tam museli prověřit. Mohl tam zanechat dopis nebo něco podobného, co by vysvětlovalo, proč se odhodlal k tak drastickému činu. Ale to všechno víte. Ostatně jste to vy, kdo má s takovými věcmi nejbohatší zkušenosti.“

			Asad přikyvoval a už zvedal ukazováček, aby se na něco zeptal, ale Carl ho výmluvným pohledem zarazil. Jestli se jednalo o tu či onu pistoli, kterou se ten trouba střelil do hlavy, je naprosto podružné. Podle Carlova názoru se do těchto Bohem zapomenutých končin nevydali proto, aby odhalili, proč Habersaat spáchal sebevraždu, ale především proto, aby Rose pochopila, že do případu, o kterém chce Carla mermomocí přesvědčit, že ho měl Habersaata zprostit a vzít na vlastní bedra, jim je ve skutečnosti putna.

			Pro přibližně padesát žáků ve věku osmnáct let a výše, kteří se na bornholmské lidové škole zapsali na celé zimní pololetí a zabývali se předměty, jako byla hudební výchova, zpracování skla, malba akrylovými barvami nebo keramika, byl dvacátý listopad 1997 zcela obyčejným školním dnem. Vládla tam veselá nálada a nikomu nehrozilo žádné nebezpečí, vysvětloval Birkedal. Byla to naprosto běžná skupina převážně mladých a šťastných lidí, kterým bylo spolu dobře.

			Tehdy ještě nevěděli, že Alberte, tu nejvlídnější, nejhezčí a jistě i nejobletovanější dívku školy, ráno srazilo nějaké auto.

			Uběhl víc než den a noc, než byla nalezena tak vysoko v koruně stromu u cesty, že ji téměř nebylo vidět. Muž, který naneštěstí pro svůj další osobní život pohlédl vzhůru právě v okamžiku, kdy strom míjel, nebyl nikdo jiný než policejní asistent pořádkové služby v Nexø jménem Christian Habersaat.

			Pohled na drobné, bezvládné tělo ve větvích se mu vypálil na sítnici spolu s nevěřícným výrazem, který se navždy usídlil v dívčině obličeji.

			Navzdory sporým stopám došli k závěru, že na stromě visí v důsledku strašlivé dopravní nehody. Docela ošklivá záležitost, která se nepodobala ničemu z novější bornholmské historie.

			Pátralo se po brzdné dráze, ale nic se nenašlo. Doufali, že se na jejích šatech najdou zbytky laku, ale vozidlo zmizelo, aniž po sobě zanechalo nějaké stopy. Vyslechli obyvatele žijící o něco dál u silnice, ale nikdo na nikoho nepoukázal a nic nesvědčilo o ničem konkrétním. Jen kdosi zaslechl, jak po cestě šílenou rychlostí ujíždí auto směrem k hlavní silnici.

			Poté došlo — ať již z nedostatku jiné práce, nebo možná proto, že se smrt zdála podezřelá — k systematické honbě na dopravní prostředky s promáčknutým předním dílem, který nebylo možné nijak rozumně vysvětlit. Měli čtyřiadvacetihodinové zpoždění, ale přesto po celý týden přesně sledovali všechna vozidla u nájezdu na trajekt jak směrem do Švédska, tak do Kodaně a všech dvacet tisíc vozidel z celého Bornholmu svolali na prohlídku na dopravní inspektorát v Rønne a Nexø.

			Místní obyvatelé byli i navzdory způsobeným potížím překvapivě chápaví a aktivně se zapojili do pátrání, takže se po ostrově nemohl pohybovat žádný turista na čtyřech kolech, jehož by neprovázely bdělé zraky sledující jeho chladič.

			Birkedal pokrčil rameny. „Ale přes veškerou námahu jsme nedospěli k žádnému výsledku.“

			Personál oddělení Q se na komisaře znaveně zahleděl. Kdo by se rýpal v příkladu, jehož výsledek se, nehledě na to, co člověk udělal, vždy blíží nule?

			„Takže jste si jistí, že k úmrtí došlo při dopravní nehodě,“ ujišťoval se Carl. „Nemohlo to být něco jiného? Co prozradila zranění při pitvě? A co jste našli přímo na místě nehody?“

			„Že po srážce, když ji to vymrštilo nahoru, patrně ještě nějakou dobu žila. Jinak fraktury, vnitřní a vnější krvácení, to všechno bylo jako obyčejně. A pak jsme našli kolo, na kterém Alberte přijela, o pěkný kus dál ve křoví, zkroucené téměř k nepoznání.“

			„Takže ona tam dojela na kole,“ podotkla Rose. „Máte to kolo ještě?“

			Komisař Birkedal pokrčil rameny. „Je to už sedmnáct let a stalo se to dřív, než jsem sem nastoupil, takže nevím. Pravděpodobně ne.“

			„Bylo by skvělé, kdybyste mi prokázal laskavost a podíval se po něm,“ zašvitořila Rose sladkým hláskem a sklopila oči.

			Birkedal se zaklonil. Hezký a ženatý muž by měl vědět, kdy se vydává na tenký led.

			„Jak si můžete být tak jistí, že ji do toho vrcholku stromu něco vymrštilo?“ ozval se tiše Asad. „Nemohl ji tam místo toho někdo vytáhnout? Nehledali jste někde nad mrtvolou mezi větvemi stopy po lanoví? Nemohla tam být třeba někde zavěšená kladka?“

			Opravdu Asad použil výrazy jako lanoví a kladka? Z jeho úst to znělo dosti odborně.

			Birkedal přikývl, protože na jeho otázce nebylo nic špatného. „Ne, technici nenašli nic, co by na to poukazovalo.“

			„Klidně si prosím poslužte z konvice v jídelně,“ ozvala se ve dveřích majitelka hotelu.

			Ani ne za vteřinu si Asad lil do šálku smolně černou tekutinu, kterou zasypal cukrem rovnou z cukřenky. Jak mohly jeho těžce zkoušené chuťové pohárky přežít všechny ty výzvy, kterým je neustále vystavoval?

			Všichni ostatní jen zavrtěli hlavami, když se nabídl, že jim také nalije.

			„Jak je možné, že tam nebyly žádné stopy po střetu s vozidlem?“ zeptal se, zatímco míchal lžičkou v hrnečku. „Dalo by se přece předpokládat, že tam zůstanou stopy po brzdné dráze nebo přinejmenším otisky pneumatik. Nepršelo třeba někdy tou dobou?“

			„Ne, potom už ne, pokud vím,“ odpověděl Birkedal. „V protokolu se uvádí, že povrch vozovky byl jakžtakž suchý.“

			„A co směr, kterým bylo tělo katapultováno,“ pokračoval Carl. „Prověřili jste ho pořádně? Nebyly v té dráze, kudy bylo tělo vymrštěno nahoru, nějaké polámané větvičky? Nebo nedalo se něco vyčíst z polohy těla ve větvích nebo kola v křoví?“

			„Ze svědecké výpovědi staršího manželského páru, který bydlel na statku v zatáčce o něco níž, vyplynulo, že se jim ráno kolem oken sednice směrem ze západu prohnalo velikou rychlostí auto. Staří manželé to vozidlo neviděli, ale slyšeli, jak před jejich domem přidalo zcela nepřiměřeným způsobem plyn a plnou rychlostí se řítilo do poslední zatáčky před místem, kde stál ten strom.

			Jsme si téměř jistí, že manželé zaslechli pachatele, který pak čelně narazil do dívky nahoře u stromořadí, a aniž by snížil rychlost, řítil se dál k okresní silnici, která vede kolmo ke směru jízdy.“

			„Z čeho tak usuzujete?“

			„Opíráme se o výpovědi svědků a zkušenosti techniků z předešlých případů dopravních nehod.“

			„Aha,“ zavrtěl Carl hlavou. Všechny ty známé a neznámé, které se jim neustále vnucují. Stačilo na to jen pomyslet a už se cítil unavený. Zastesklo se mu po psacím stole ve sklepě policejního ředitelství.

			„Kdo byla ta dívka?“ nabízela se nevyhnutelná otázka, které už se jen tak nezbaví, jakmile jim bude zodpovězena.

			„Alberte Goldschmidová. Až na to okázalé příjmení to byla docela obyčejná holka. Taková, která najednou — daleko od tatínka a maminky — přičichne ke svobodě a taky se podle toho chová. Nedá se říct, že by byla přímo promiskuitní, ale když se jí naskytla možnost, okusila ledacos. Všechno každopádně nasvědčuje tomu, že těch pár týdnů, které tady strávila, využila docela intenzivně.“

			„Intenzivně? Jak to myslíte?“ zeptala se Rose.

			„Nějakého toho milence tu a onde.“

			„A neotěhotněla?“

			„Pitva to nepotvrdila.“

			„A asi je zbytečné se ptát, jestli se na těle nenašly stopy cizí DNA?“ pokračovala.

			„Psal se rok 1997, mám se k tomu nějak dál vyjadřovat? Bylo to tři roky před zřízením centrálního registru DNA. Podle mě to ani nijak zvlášť nezkoumali. Ale abych neodbočoval, nenašli v ní zbytky spermatu a neměla ani cizí kůži za nehty. Byla čistá, jako by se právě vykoupala, což pravděpodobně udělala, protože si vyjela na kole ještě předtím, než se žáci školy sešli na snídani.“

			„Jestli tomu s dovolením dobře rozumím,“ pravil Carl, „tak nemáte nic, že? Tohle je záhada zamčeného pokoje a Habersaat byl váš místní Sherlock Holmes, který projednou přišel zkrátka?“

			Birkedal opět pokrčil rameny. Ani na tohle jim nedokázal odpovědět.

			„Tak dobře,“ řekl Asad a jedním douškem do sebe obrátil šálek vařící kávy. „Zvedneme kotvy.“

			Skutečně to řekl?

			Rose se znovu nerušeně obrátila na Birkedala a házela na něho cukrbliky. „My tři si tady teď v klidu sedneme a všechno, co jste nám přinesl, si prostudujeme. Zabere nám to pravděpodobně tak hodinku nebo dvě. A až s tím budeme hotovi, trochu se porozhlédneme a zjistíme si něco o Habersaatově vyšetřování, životě a smrti.“

			Birkedalovu stoickou masku narušil drobný úsměv. Bylo jasné, co si o tom myslí: ať si dělají, co chtějí, hlavně když nebudou otravovat.

			„Myslíte, že přijdeme na něco, co jste měli najít už dávno? Něco, co by poodhalilo roušku záhady o dívce ve větvích?“ ozvalo se neodbytně.

			„Nevím, ale doufám. Hlavně jde asi o to, že Habersaat Albertinu smrt nevnímal jako usmrcení z nedbalosti a následné neposkytnutí první pomoci řidičem dopravního prostředku. Podle něj to byla vražda,“ řekl. „Ze všech sil se tu teorii snažil dokázat a vypátrat pachatele. Nevím, na co konkrétně to chtěl navléct, ale snad by to mohl vědět někdo z kolegů a povědět vám něco víc. A taky je tu Habersaatova bývalá žena.“

			Vytáhl plastovou krabičku a položil ji před ně na stůl. „Už musím zpátky na stanici, ale podívejte se na tohle. Abyste se dozvěděli něco o jeho smrti,“ řekl. „Natočil to jeden z Habersaatových kamarádů, které na to rozloučení pozval. Jmenuje se Villy, ale všichni mu tady říkají strýček Sam. Předpokládám, že s sebou máte vlastní počítače a přehrajete si to na jednom z nich. Užijte si to, jestli se to tak dát říct.“ Vyskočil z křesla a odkráčel.

			Carl si dobře všiml, že Rose nemohla odtrhnout zrak od vypracovaného svalstva Birkedalova pozadí.

			Paní Birkedalová by ji za to asi nepochválila.

			Habersaatova manželka se s minulostí rozžehnala tak radikálně, že vymazala nejen jeho jméno, ale i všechno ostatní, co by jí ho mohlo připomínat, a když se s ní Carl pokoušel na toto téma zapříst telefonický hovor, dávala mu to jasně najevo.

			„Jestli si myslíte, že mám náladu vytahovat jeho i naše společné trampoty jen proto, že ten chlap zaklepal bačkorama, tak to se šeredně pletete. Christian se od rodiny odvrátil ve velmi těžké době, kdy jsme ho oba se synem moc potřebovali, a teď přijal zodpovědnost za všechna svá špatná rozhodnutí tím, že zbaběle spáchal sebevraždu. Jestli se chcete něco dozvědět o největší vášni jeho života, budete se muset porozhlédnout někde jinde, ale ode mě se rozhodně ničeho nedočkáte.“

			Carl se podíval na Rose s Asadem, kteří oba zuřivě gestikulovali, aby se nenechal odradit. Co taky jiného?

			„Myslíte si, že se do případu Alberte zamiloval, nebo snad přímo do oběti?“

			„Cha, vy fízlové toho nikdy nenecháte, co? Říkám vám to naposledy, koukejte mě nechat na pokoji. Nashle.“ V telefonu to cvaklo a bylo po všem.

			„Všimla si, že posloucháme, Carle,“ řekl Asad. „Měli jsme k ní rovnou zajet, jak jsem navrhoval.“

			Carl pokrčil rameny. Možná měl Asad pravdu, ale už bylo pozdě a podle jeho názoru existovaly dva druhy svědků, kterým by se člověk měl raději vyhnout, pokud to není nezbytně nutné: ti, kteří toho napovídají až hanba, a ti, kteří ze sebe naopak nevydají ani hlásku.

			Rose zlehka poklepala na svůj poznámkový blok. „Máme adresu Habersaatova syna Bjarka. Bydlí v pronajatém pokoji na severu Rønne, takže tam můžeme být za deset minut. Neměli bychom vyrazit?“

			Bylo rozhodnuto. Rose už byla na nohou.

		


		
			4 )

			Domek na Sandflugtsvej měl francouzská okna, ležel kousek dál od silnice a všechno na něm působilo zkrátka rozkošně. Nechybělo klepadlo, mosazné jmenovky a dokonale zastřižený trávník před vchodem. Tady se jezdilo nablýskanými poly, francouzskými vozy a pro potřeby domácnosti i „esúvéčky“. Zkrátka statusové symboly okrajové části dánské společnosti prvního řádu.

			Na dveřích stálo pouze jedno jméno, Nelly Rasmussenová.

			„Ale ano, Bjarke Habersaat tu skutečně bydlí,“ pravila paní Rasmussenová a důraz přitom kladla na jeho křestní jméno. Zjevila se ve dveřích s prachovkou v záňadří a klidně dohořívající cigaretou v natažených prstech. „Ale nečekejte, že by měl náladu s vámi mluvit,“ pronesla profesionální dikcí paní domácí, kterou Carlův policejní průkaz jen tak z míry nevyvede. Mohlo jí být kolem pětapadesáti, odhadoval Carl. Měla na sobě modrou, podomácku nabarvenou zástěru, na hlavě trvalou s vybledlými a roztřepenými konečky a neuvěřitelně křivé tetování kolem zápěstí, které mělo jejímu vzhledu zřejmě dodat na exotice.

			„Podle mě byste na něho měli brát ohled a nechat ho, aby se z toho šoku trochu vzpamatoval. Přece jen je to sotva pár hodin, kdy si jeho otec, dej mu pánbu věčnou slávu, sáhl na život.“

			Asad postoupil o krok kupředu. „To je od vás moc hezké, že jste na svého podnájemníka tak hodná a tolik se o něho staráte. Ale copak víte, jestli pro něho náhodou nemáme dopis od otce na rozloučenou? Nebylo by škoda, kdyby ho nedostal? Nebo co kdyby sebevraždu spáchala i jeho matka? Snad si nemyslíte, že bychom vám to směli prozradit, kdyby tomu tak náhodou bylo? A co kdybychom se chystali Bjarka zadržet za žhářství? To má být v pořádku, že tu haníte pořádkové činitele při výkonu služby?“

			Protáhla obličej, usilovně přežvykovala tu spoustu informací a snažila se zpracovat i Asadův spokojený výraz ve tváři. Možná ji znovu zmátlo, když ji Asad vzal za paži, pohladil ji a přitom ji ujišťoval, že si je vědom toho, jak mocný vliv na ni musí mít skutečnost, že poskytuje přístřeší člověku v tak žalostné situaci. Na každý pád pustila kliku a dovolila Carlovi strčit špičkou boty do dveří.

			„Bjarke!“ zavolala neochotně nahoru do schodů. „Máš návštěvu.“ Obrátila se zpátky k nim. „Počkejte minutku tady na chodbě, než půjdete nahoru. Zaťukejte na dveře a pak počkejte, aby vám přišel otevřít sám, ano? Bjarke je občas trochu indisponovaný, ale snad nad tím mávnete rukou, když se teď ocitl v takové situaci. Já to tak tedy rozhodně dělám a můžete si o mně myslet, že se přetvařuju, ale už to tak prostě je.“

			Onu indispozici ucítili již v polovině schodiště. Vlastně to tam smrdělo jako ve čtvrtek večer někde v hašišovém doupěti na Nørrebro, když se poštěstilo a podpora se vyplácela v hotovosti.

			„Skunk,“ pravil Asad. „Voní vážně fajnově, to je síla. Není tak vtíravý a nakyslý jako hašiš.“

			Carl se zamračil. Co to s sebou tahá za profesory? Skunk nebo hašiš, smrdělo to tu úpadkem a bylo to k pláči.

			„Nezapomeňte nejdřív zaklepat,“ ozvalo se od paty schodiště.

			Asadova sluchová čidla již výzvu nezaznamenala, protože se bez meškání chopil kliky a rozrazil dveře.

			Hned ve dveřích se ale zastavil a Carl, který šel těsně za ním, okamžitě pochopil proč. „Počkej chvilku, Rose,“ řekl a pokusil se ji zadržet.

			Bjarke tam seděl s nohama složenýma pod sebou dočista nahý ve velkém ošoupaném křesle a v ruce svíral láhev ředidla. A kromě toho, že byl nahý, byl i dočista mrtvý, což by na tuhle vzdálenost poznalo i malé dítě, i když se sem sluneční světlo skrz oblaka hašišového dýmu téměř neprodralo. Se zasněným výrazem ve tváři, pootevřenýma očima a podřezanými žilami se Bjarke rozloučil se životem. Nebyla to žádná těžká smrt.

			„To nebyl skunk, Asade. To byla kombinace hašiše s ředidlem.“

			„Přestaňte mi bránit ve výhledu,“ rozčilovala se za jejich zády Rose a pokoušela se mezi nimi proklouznout dopředu.

			„Nechoď sem, Rose, není to pěkný pohled,“ varoval ji Carl. „Abys rozuměla, Bjarke je mrtvý a všude na zemi je tu krev, protože si podřezal žíly. Vlastně jsem za celou svou kariéru tolik krve z člověka ještě neviděl.“

			Asad tiše přikyvoval. „Tak v tom případě jsem toho viděl víc než vy, Carle.“

			Uběhlo poměrně dost času, než na místo přijeli technici a lékař, aby ohledali mrtvolu, takže paní domácí se mohla pověsit na celé osazenstvo oddělení Q a naříkat, jak se jí mohlo přihodit něco tak příšerného. Jak jen teď pro všechno na světě nahradí ten koberec a křeslo, když už od nich nemá účtenku?

			Když jí konečně došlo, že zatímco ona dole pobíhala s prachovkou, mladý muž nahoře byl mrtvý, musela si sednout a soustředit se, aby nezačala hyperventilovat.

			„Co když ho někdo zabil?“ šeptala pořád dokola.

			„S tím bych na vašem místě nepočítal, pokud jste ovšem nezaslechla něco podezřelého. Nepohyboval se v posledních pár hodinách někdo na schodech nebo nedá se do pokoje dostat někudy zadem?“

			Zavrtěla hlavou.

			„A vy sama jste to neudělala, předpokládám?“ pokračoval Carl.

			Protočily se jí panenky a opět začala lapat po dechu.

			„Tak dobře,“ řekl Carl. „No tak vidíte, že si ty žíly musel podřezat sám. Každopádně se nacházel ve stavu, kdy je člověk schopen všeho.“

			Sevřela rty a vzchopila se, ale přitom si pořád něco pro sebe mumlala. V tu chvíli ji vůbec poprvé napadlo, jestli se náhodou nedopustila něčeho trestného, když pronajímala pokoj člověku, který si v truhlíku za oknem pěstoval halucinogenní houby a navíc většinu vzduchu inhaloval skrze pořádného jointa.

			V tomto okamžiku ji Carl přenechal svým dvěma kolegům a vykročil ven do slunce, aby si zapálil.

			Samotné prohledání Bjarkova pokoje, zabavení počítače a nože, kterým se podřezal, sběr technických dat, ohledání těla a jeho přenesení do sanitky proběhlo překvapivě rychle, takže si Carl stihl zapálit teprve pátou cigaretu, když mu Birkedal spolu s jedním vyšetřovatelem a technikem zamával před nosem malými plastovými deskami s kusem papíru uvnitř.

			Carl si lístek přečetl. Stálo na něm pouze: Tati, promiň.	

			„To je divné,“ nechal se slyšet Asad.

			Carl přitakal. Krátká a přímá forma rozloučení i jeho obsah působily svým způsobem dojemně. Ale proč nenapsal: Mami, promiň? Jí by bylo na rozdíl od otce aspoň možné vzkaz doručit.

			Carl se ohlédl po Rose. „Kolik mu bylo?“

			„Pětatřicet.“

			„Takže v roce 1997, když se jeho táta zbláznil do toho případu, mu bylo osmnáct.“

			„Promluvili jste si s June Habersaatovou?“ vložil se do toho Birkedal.

			„No, nějak z toho sešlo. Na můj vkus nebyla moc vstřícná,“ odpověděl Carl.

			„Aha, tak já vám teď dám šanci zkusit to ještě jednou.“

			„Vida. A jakpak to?“

			„Mohli byste za ní zajet do Aakirkeby a povědět jí o synově smrti, ne? A při té příležitosti byste se jí mohli zeptat na to, co vás zajímá, no a my ostatní zatím budeme mít víc času zaplombovat byt a připravit tělo na převoz do ústavu soudního lékařství v Kodani.“

			Carl zavrtěl hlavou. Zaplombovat byt a poslat tělo do márnice?! Kolik času jim to asi tak může zabrat?

			Deset minut?

		


		
			5 ) Srpen 2013

			Wanda Phinnová se provdala za Angličana, hráče kriketu, který se vydal na Jamajku naučit černochy to, co uměl ze všeho nejlépe: hrát kriket, proměnit směnu. Tohoto Chrise McCulluma poslouchaly nohy lépe než většinu hráčů v bílém a díky těmto vlohám ho angažovali na šest měsíců s jediným úkolem: aby jamajský národní tým skóroval o deset procent úspěšněji na přebězích.

			Z toho důvodu se McCullum od března do září smažil ve vlastní šťávě jako nikdy předtím.

			Když během tréninkového zápasu zahlédl koutkem oka na škvárovém oválu kroužit Wandiny dlouhé, svalnaté nohy a lesknoucí se kůži, nebyl si jistý, zda sní či bdí.

			Wanda velice jasně vnímala, co lidé cítí, když ji vidí; od té doby, co nabyla ženských tvarů a naučila se pohybovat po oválu s elegancí gazely, jí to neustále někdo opakoval.

			„Nejste náhodou Merlene Otteyová?“ zeptal se jí po zápase McCullum bez okolků.

			Wanda se usmála a odhalila přitom krásné bílé zuby v tmavých dásních. Nebylo to poprvé, co jí tuhle otázku někdo položil, a lichotilo jí to, i když byla nejméně o dvacet let mladší. Jamajská sprinterka Merlene Otteyová byla totiž krásná jako bohyně a mnoho let byla neporazitelná.

			Wanda s McCullumem chvilku flirtovala a koketně ho za tak pěkný kompliment poplácala po zádech; a tak si ji vzal s sebou domů do Anglie.

			Wanda milovala bělochy. Ne proto, že by byli nějak zvlášť citliví. Díky křížení mnoha ras sálal z jamajských mužů žár, kterému se běloši nemohli vyrovnat, ale tito jinak nevýrazní muži na druhou stranu věděli, kdo jsou a — což bylo ještě důležitější — co chtějí v životě dokázat. Člověk se u nich cítil v bezpečí a otevíral se mu výhled do budoucnosti, což nebylo v Tivoli Gardens, chudinské čtvrti West Kingstonu, kde Wanda vyrůstala, vůbec samozřejmostí. Pro ženu, pro kterou byly přestřelky a obchod s kokainem na zadních dvorcích denním chlebem, bylo dvoření Chrise McCulluma jako z pohádky a vyžadovalo jen milisekundu na rozmyšlenou.

			Usadili se v Romfordu na okraji Londýna v řadovém minidomku, kde se málem unudila k smrti, a to až do okamžiku, kdy si McCullum zlomil kotník, a tudíž považoval za nutné jednak prodat dům, jednak se s Wandou rozvést. Pokud si chtěl udržet životní úroveň, na kterou měl podle svého názoru právo, musel si najít ženu, která by mu tuto úroveň dokázala zajistit.

			Po dvou letech v bezpečném přístavu manželství se tedy Wanda opět vrátila do výchozího bodu a udržela se nad vodou jen díky svým nevelkým úsporám.

			Neměla žádné vzdělání, žádnou vyhlídku na jakýkoliv druh podpory a kromě schopnosti rychle běhat neměla ani žádné jiné nadání, a s tím se člověk, jak ji vždycky strašil otec, moc daleko nedostane. Proto ji zachránila práce strážné u zadního vchodu do jedné velké firmy na londýnském Strandu, která se pro ni stala jedinou alternativou k plechové chatrči v jamajském slumu a k tělesnému úpadku ještě před dovršením čtyřicítky, který by ji jinak nevyhnutelně čekal.

			Přecházela kolem vchodu jako lev v kleci, dávala pozor, aby se významnější lidé, než byla ona sama, dostali velkými skleněnými dveřmi bez pohromy dovnitř nebo ven, a zdravila je kývnutím hlavy na cestě k lépe oblečené paní v recepci, která měla privilegium přijmout jejich identifikační kartu a zmáčknout knoflík, aby se v systému dostali dál.

			Nacházela se ve vzduchové bublině mezi svobodou a bohatstvím, střežila tajemství budovy, o které netušila, co skrývá.

			A zatímco čas ubíhal, neustále se v myšlenkách vracela k tomu, že skutečný život se nachází tam venku, za dveřmi. Tam se dělo všechno, zatímco ona tvrdla zde uvnitř.

			Den za dnem zírala skrz skleněné dveře přes ulici Savoy Place Street do zdi obhánějící zahrady na nábřeží Královny Victorie.

			Tam za tou zdí se žije jako v pohádce, říkala si. A smích lidí, kteří si na pruhovaných lehátkách užívali sluníčka a pochutnávali si na zmrzlině koupené za peníze, které jim nikdy nebudou chybět, ji v tichosti a aniž by to někoho znepokojovalo, mučil.

			Tak získala novou identitu.

			Stala se z ní žena, která kouká do zdi.

			V době, o kterou ji okrádal všední život, ji navštěvovaly stíny minulosti a tížily ji. Wanda totiž věděla, že všechna náhodná i osudová setkání, ke kterým došlo před jejím příchodem na svět, slibovala něco víc než vyprodukovat bytost v podružném zaměstnání na Strandu. Jak se vždy pyšnil Wandin otec, v jejích žilách kolovala rovným dílem krev aravackých indiánů z oblasti dnešní Dominikánské republiky, Nigerijců a křesťanů, okořeněná trochou rastafariánství, které vyznával její otec. Wandina matka se tomu jen smála a nabádala ji, aby si hlavně zachovala chladnou hlavu a na všechny ty nesmysly zapomněla, však ono už to nějak půjde.

			Zachovat si chladnou hlavu! V jejím šedivém a bezvýznamném životě nebylo nic těžšího. Copak opravdu dává nějaký smysl, aby všechny její předpoklady a dědictví otců skončily v nevzhledné šedivé uniformě, s vlasy staženými pod čepicí?

			Ale i navzdory beznadějné situaci a špatným vyhlídkám vítala lépe situované hosty budovy zpříma a snažila se v sobě najít sílu, která by ji zpoza této zdi vysvobodila.

			Osud tomu chtěl, že ji Shirley — jediná kamarádka, kterou měla a která bydlela na stejné pavlači o dvoje dveře dál — pozvala na něco, čemu říkala „úvod do přírodní absorpce“.

			Shirley byla okultistka, která se s Wandou velice otevřeně dělila o své životní názory a očekávání. Poslouchala duchovně inspirovanou hudbu, věnovala se věštění podle polynéských kahunů, a než se pro něco rozhodla, vyložila si karty, přičemž používala i tarotové. Díky těmto proměnlivým ukazatelům, které jí život přinášel, získala vhled, jak říkala. Wanda sice nikdy nepochopila do čeho, ale Shirley ji dokázala rozesmát jako nikdo jiný.

			A teď chtěla Wandě představit Atua Abanshamashe, podle internetové stránky krásného, zlatistého ducha, který pocházel z pověstmi opředené Skandinávie a chystal se v Londýně představit své učení, jež překonalo vše ostatní a nabízelo pochopení všech souvislostí a energií v lidském životě.

			Shirley byla nadšená, cena se zdála přiměřená, takže kdyby se Wandě chtělo jít s ní, celé to zaplatí.

			Mohla by to být legrace, společně si to užít.

			Atu Abanshamash Dumuzi se vůbec nepodobal oněm guruům, které Wanda znala z televize nebo Shirleyiných brožurek. Neseděl v lotosovém sedu ani na vyřezávané židli v povzneseném stavu vědomí, nepoučoval a nebyl to žádný sádelník ani asketa. Atu Abanshamash byl pravý muž z masa a kostí, který s jiskrným úsměvem ukazoval, jak může učení přírodní absorpce člověka změnit natolik, že do poslední buňky v těle pocítí schopnost odolat jakémukoliv útoku, a jak tělo jako celek splývá s vesmírem, který ho obklopuje.

			Abanshamashovu mantru tvořil vesmír a síla slunce. Ve světlém a prostém bytě v Bayswateru, kde sídlila londýnská pobočka Akademie přírodní absorpce, procházel mezi sedícími kurzisty a sledoval je magickýma očima, až se celí červenali a v taktu jeho slov volně nasávali do plic pohodu a uspokojení.

			„Abanshamash, Abanshamash, Abanshamash,“ předříkával nábožně pomalu, hlubokým hlasem a požádal je, aby se k němu nakrátko přidali.

			Když chvíli se zavřenýma očima opakovali mantru, uvědomila si Wanda své vlohy a touhu vrátit se zpět k mizející realitě.

			„Otevřete oči a podívejte se na mě,“ pravil Atu překvapeným posluchačům. „Abanshamash, Abanshamash,“ zašeptal a vztáhl paže tak, že se mu volné rukávy žluté splývavé tuniky zatřepotaly jako andělská křídla. „Vidím vás,“ zašeptal. „Vidím vás poprvé a jste krásní. Vaše duše mi kynou. Jste připraveni.“

			„Jsi krásný jako slunce, jsi krásná jako slunce,“ říkal pak každému muži i ženě, když mezi nimi procházel.

			Poté co došel k Wandě, na chvilku se tiše zastavil a zahleděl se jí hluboko do očí.

			„Jsi krásná jako slunce. Jsi krásná jako slunce,“ zopakoval tentokrát dvakrát. „Ale na nikoho nedej! Ani mě neposlouchej! Vyslyš jen své átman, svou duši, a oddej se jí.“

			Wandě se ta slova, vyřčená jakoby pod vlivem halucinogenních látek, zaryla pod kůži jako dlouho očekávané poznání. Nijak se nekontrolovala, vytřeštila oči, polilo ji horko a ruce se jí rozklepaly jako při orgasmu.

			Sklonil se k ní, pohladil ji po tváři a odešel. Za deset minut se vrátil a vztáhl k ní ruce obrácené dlaněmi proti jejímu čelu.

			„Uklidni se, můj kvítku, vydala ses na první cestu do okamžiku prázdnoty při extázi a znovuzrození a teď jsi připravena,“ uzavřel.

			Poté Wanda omdlela.

		


		
			6 ) Středa 30. dubna 2014

			Chvíli postáli před domem a prohlíželi si tu vápnem obílenou hrůzu, patrně nejhůř udržovanou stavbu z celé centrálně položené ulice Jernbanegade v Aakirkeby.

			V mnoha dánských kupeckých osadách byly takové ulice příkladem, jak se dělnická třída před bezmála sto lety vetřela mezi majitele zděných domů a drobných pozemků. Za minulých časů to býval ráj pro zednické mistry a tesaře, ti však tohle místo zjevně opustili už velmi dávno. Ve městě, které v létě mívalo přídomek „květinové“ a v zimě „vánoční“, by člověk v ošuntělé kulise ulice Jernbanegade rozkvetlou idylu či vánoční atmosféru hledal marně.

			Habersaatova bývalá manželka zavětřila policejní průkaz v Carlově kapse dřív, než stačila pořádně otevřít dveře.

			„Uhněte s tou nohou,“ sykla na Asada, když se pokusila dveře opět přirazit. „Tady nemáte co pohledávat.“

			„Paní Habersaatová, chtěli bychom…“ pokusil se Carl.

			„Neumíte číst? Na zvonku je napsáno Kofoedová.“ Demonstrativně ukázala na jmenovku a znovu zatáhla za dveře. „Tady široko daleko žádná Habersaatová není.“

			„Paní… Kofoedová,“ ozvala se tiše Rose. „Neseme vám bohužel špatné zprávy o Bjarkovi.“

			Následujících pět vteřin jako by se protáhlo donekonečna. Nejprve těkala pohledem z jednoho na druhého. Pak ve vteřině pochopila a její nervový systém se pokusil vzdorovat skutečnosti. Zjistila, že onu nevyřčenou zprávu neunese, což jí vzalo veškerou sílu, podlomilo kolena a z očí vysálo život.

			Neomdlela nadlouho, ale na to, aby ztratila pojem o čase a reálnou představu o tom, proč leží natažená na pohovce v jinak velmi spartánsky zařízeném obývacím pokoji, to stačilo. Šok, který ji před chvilkou uvrhl do bezvědomí, dosud evidentně nepominul.

			Trochu se porozhlédli kolem. Nebylo tam toho pravda mnoho, co by stálo za zmínku. Neotevřená pošta v míse na ovoce, řady zaprášených cédéček dánské hitparády, nábytek z diskontních řetězců, ošklivé popelníky a vázy z oprýskané keramiky. Tupě zírala do stropu, a tak ji chvíli nechali poležet, aby se vzpamatovala, a vydali se do kuchyně, místnosti, kterou mnozí Dánové považují za nejdůležitější prostor celého domu a kterou v tomto případě neobyčejně ošklivé hnědé kachlíky ze sedmdesátých let okrádaly o veškeré světlo. Ani toto příšeří však neskrylo majitelčin lhostejný přístup k hrůznému nepořádku a špíně, čehož si všiml dokonce i Carl.

			„V tohle stavu na ni nemůžeme jít zhurta,“ zašeptala Rose. „Navrhuju, abychom ji dneska radši nehladili proti srsti, vrátit se přece můžeme vždycky, třeba zítra.“

			Oba zaznamenali, že Asad je zjevně jiného názoru.

			„Pojďte sem,“ zavolala je June Habersaatová slabým hlasem.

			„Vy jste to spískal, Carle, tak byste jí to měl říct vy. Ale ne abyste si něco přisadil, jasný?“ řekla Rose.

			Carl se jí chystal pohrozit ukazováčkem, ale Asad ho zatahal za rukáv. A pak přistoupil k paní Habersaatové a podíval se jí do očí.

			„Přišli jsme vám ohlásit, že váš syn zemřel, June. Ale to bohužel není všechno. Je mi velice líto, že vám musím sdělit, že si sám vzal život. Podle okresního lékaře se to stalo patrně někdy kolem čtvrté hodiny.“

			Vtáhla tváře a chvíli zůstala, jako by se prohlížela v zrcadle a snažila se umazat pár let, které ukazoval nemilosrdný obraz skutečnosti.

			„Kolem čtvrté?“ zašeptala a masírovala si paži. „Panebože, to bylo hned po tom, co jsem mu zavolala a pověděla mu o otci.“ Několikrát polkla, chytila se za krk a zmlkla.

			Když u ní poseděli půl hodiny, kývl Carl na Rose, aby pustila její ruku a oni konečně mohli odejít.

			Došli sotva na konec obývacího pokoje, než se do toho Asad vložil znovu.

			„Mohl bych se vás ještě na něco zeptat, než půjdeme?“ řekl. „Proč jste za ním nezajela, abyste mu o otcově smrti pověděla osobně, paní June? To jste svého muže vážně tak nenáviděla, že vás ani nenapadlo se zamyslet, jestli to tak prožívá i váš syn? Myslela jste si, že je mu jedno, jestli jeho táta žije nebo ne? To by mě zajímalo.“

			Tady Rose Carla předběhla a popadla Asada hrubě za paži. Co to pro všechno na světě tropí? Empatie obyčejně nepatřila k jeho nejslabším stránkám.

			June se roztřásla a zabodla oči do podlahy, jako by měla neodolatelnou chuť se na Asada vrhnout a na místě ho zardousit.

			„Co je ti po tom, ty protivnej opičáku?“ procedila mezi zuby. „Proč tě to zajímá? Zkazil snad ten zatracenej Christian život tobě? Jen se tady klidně rozhlídni, tak na co čekáš? Myslíš, že jsem snad souhlasila s tím vším, co tady vidíš, když si přede mě klekl do trávy v Almindingenu tehdy ještě hezkej chlap?“

			Asad se chytil za tmavou bradu. Možná aby udržel jazyk za zuby, když na něj házela všechnu tu špínu, anebo aby jí ukázal, že je ochoten strávit další dávku, jen když to k něčemu povede.

			„Tak odpovíš mi, nebo sis to rozmyslel?“ prskala nenávistně.

			Asad se vymanil z Rosina sevření a vykročil směrem k ní. Hlas se mu nezvykle třásl.

			„Už jsem viděl horší domy, než je tenhle, June. A potkal jsem lidi, kteří by za tu vaši hnusnou, polorozpadlou střechu nad hlavou a odporný žrádlo z prefabrikátů v lednici dali nevímco. Jo, znal jsem lidi, kteří by pro vaši sukni a tamhletu zpola vykouřenou krabičku cigaret byli schopní i zabít. Ale když už se ptáte, tak moje odpověď zní ne: nemyslím si, že byste snila o tomhle. Ale neměl by člověk za svoje sny taky trochu bojovat? Za to, že jste takhle skončila a že váš syn leží v márnici, podle mě nemohl jen Christian Habersaat. Tady něco nehraje. Proč například váš syn napsal v dopise na rozloučenou Tati, promiň? Proč se neomluvil spíš vám?“

			Vtom ho Carl chytil za nadloktí. „Co to do tebe vjelo, Asade? Pojď, jdeme.“

			Náhle po nich June vztáhla ruku a posadila se. Informace o vzkazu na rozloučenou ji šokovala, bylo na ní vidět, že se tomu zdráhá uvěřit. Bylo to příliš absurdní. Vzkaz přicházel z jiného světa, než byl ten její.

			„To nemůže být pravda, co říkáš, ty hnusnej lháři,“ pronesla se zaťatými pěstmi. „To není možný.“

			Rose přikývla, aby výpověď potvrdila, a Carl táhl Asada ven.

			Když se ocitli před autem na protější straně ulice, obrátili se Carl a Rose udiveně na Asada.

			„Netrápí tě třeba něco, o co by ses s námi měl podělit, Asade?“ zeptal se Carl. „Ty ses do něčeho namočil, žes tam takhle hazardoval? Čemu tím prospěješ?“

			„Šašku!“ okomentovala věc Rose. Překvapivě lakonicky.

			Vtom se za nimi ozvala rána, jak Habersaatová rozrazila dveře.

			„Teď mě dobře poslouchej, ty malej sráči!“ rozkřikla se a vyřítila se na ně.

			„Bjarke se mi neměl za co omlouvat, abys věděl,“ plivala na Asada.

			Pak se obrátila k Rose a Carlovi. Tekly jí slzy, ale obličej měla jako z kamene. „Žili jsme si bez Christiana dobře. Jak to mám vědět, proč to Bjarke napsal? Nemá to lehký.“ Zarazila se a uvědomila si přeřeknutí. „Neměl to lehký,“ opravila se a roztřásly se jí rty.

			Chytila Rose za paži. „Znáte ten příběh o Alberte?“

			Rose přikývla.

			June to překvapilo, a tak ji zase pustila. „Tak to je dobře. Víc se k tomu ani říct nedá.“ Otřela si slzy do rukávu. „Manžel jí byl úplně posedlý. Od toho okamžiku, kdy ji našel, se vytratil z našeho světa, začal být protivný, zlý a bezcitný. Dělalo se mi z něho zle. Tak co, už jste se dozvěděli, kvůli čemu jste sem přišli?“

			Pak se obrátila k Asadovi. „A tebe můžu ubezpečit, že žádný moje sny neznáš a nemůžeš tušit, jak moc jsem bojovala za to, aby se mi splnily. Co bys o tom asi tak mohl vědět?“

			V tu chvíli se s ní něco stalo. Jako by na to nedokázala odpovědět ani ona sama. Jako by jí to, že stojí venku za soumraku na silnici, vzalo vítr z plachet.

			A Carl ji poprvé uviděl v pravém světle. Nejen jako zhrzenou šedesátnici, ale jako ženu, která v duchu přeskočila celé jedno životní údobí, kdy tělo pomalu chátralo. Působila, jako by se právě ocitla v limbu, kde motory běží naprázdno. Do něčeho takového by se Carl čas od času toužil ponořit.

			Najednou ukázala na Asada, a než opět otevřela ústa, chvíli sbírala síly.

			„Mít tady tak řeku a ujet na bruslích,“ skoro zanotovala. „Jenže tady nesněží, všechno se zelená…“ Zdálo se, že by tu myšlenku ráda sledovala dál, ale vzápětí to vzdala a se změněným výrazem ve tváři se vrátila zpět do zajetých kolejí, k averzi namířené vůči snědému kudrnáčovi, který stál přímo před ní.

			„Takže drž hubu o mých snech,“ pronesla a ruka jí klesla. „A pak ses mě dovolil zeptat, proč jsem za synem nezajela osobně, místo abych mu zprávu o otci zatelefonovala… Vážně bys to chtěl vědět?“

			Asad přikývl.

			„A právě proto ti to neřeknu.“

			Pozpátku zacouvala přes ulici a každého zvlášť si pohrdavě změřila pohledem. „A koukejte vypadnout,“ ozvalo se. „Už vám neotevřu, jestli vám to nedochází.“

			Usadili se v hotelové jídelně a před sebou rozložili Rosin počítač. Venku se setmělo, a tak se dohodli, že návštěvu zástupkyně pokladníka, zodpovědné za dohled nad listedským spolkovým domem, odloží na zítřek. Zatím měli pár otázek a dojmů, které si nejprve chtěli ujasnit mezi sebou. Žena, která se v tentýž den dozvěděla o smrti svého syna i bývalého manžela, a nevyřadilo ji to z provozu, jim nedala spát, neustále ji měli před očima.

			„Proč mluvila o té řece, po které by se chtěla vydat na bruslích?“ řekl Asad. „Nevíme, jestli ji náhodou někdy nezavřeli do cvočkárny?“

			„Do cvokárny, Asade, cvoček je málo,“ vysvětlila Rose. „Ale do cvokárny by měli zavřít spíš tebe, jak dneska vyvádíš.“

			„Hm. Ale zabralo to, ne? Co tam o ní teda máme?“

			„Že spoustu let pracovala v zábavním parku Brændegårdshave, dneska se to jmenuje Joboland, kdo tomu rozumí, ať se přihlásí. V zimě pracovala v různých podnicích jako servírka, takže v jejím životopisu žádná výrazná bílá místa, která by svědčila o pobytu v blázinci, nevidím.“

			„Až se zítra vydáme do Listedu prohlídnout si Habersaatův a spolkový dům, třeba tam potkáme někoho, kdo nám pomůže Habersaatovu rodinu líp pochopit, tak to teď můžeme nechat být. Neměli bychom si radši pustit to dévédéčko?“ navrhl Carl a pak se obrátil k Rose. „Jseš si naprosto jistá, že se chceš dívat s námi?“

			Rose se ohradila: „A proč bych jako neměla? Chodila jsem snad sakra na policejní akademii a fotky mrtvol jsem už viděla.“

			„Jo, jenže tohle nejsou žádné fotky. Jedná se o přímý záběr člověka, který se střelí do spánku, jak jsem vyrozuměl. A to není totéž.“

			„Souhlasím s Carlem, Rose,“ přidal se Asad. „Dej si pozor. Když to člověk vidí poprvé, snadno se z toho zezvrací.“

			Carl zavrtěl hlavou. „Spíš pozvrací, Asade. Ale je to tak, Rose, může to být docela nepříjemné.“

			Jestli si myslel, že Rose už k tomu nemá co dodat, o opaku ho přesvědčil následující zhruba minutový výlev o tom, jak jsou oba nenapravitelně pitomí a že jakýkoliv další pokus chránit Rosino duševní zdraví je zbytečný.

			A tak Carl zmáčkl tlačítko „play“.

			„Podle zatím velmi sporých zpráv, které o incidentu máme, tyhle záběry pořídil Habersaatův známý, co bydlí ve stejné ulici jako on,“ uvedl Carl. „Toho chlapíka tu všichni na ostrově znají jako strýčka Sama. Pokud vím, tak to natáčel na Habersaatovu kameru, takže mu prvních pár minut trvalo, než se s ní seznámil.“

			Poslední poznámka opravdu seděla. Svědčily o tom panoramatické záběry místnosti, pořízené rychlostí afghánského chrta a roztřesené jako dogma filmy Larse von Triera. Pro člověka, který trpí sklonem k nevolnosti při jízdě, to nebyl pěkný pohled.

			V místnosti nebylo přímo natřískáno. Podle seznamu tam byly předsedkyně občanského sdružení a zástupkyně pokladníka, která odpovídala za organizaci. Kromě toho tam byl ředitel policie, zástupce místního policejního sboru, policejní komisař Birkedal, téměř soused strýček Sam, penzionovaný kostelník z Nexø, bývalý vedoucí obchodu spotřebního družstva, místní všeuměl a jakýsi jedinec, kterému se udělalo špatně a zmizel.

			„Na to, aby se s někým slavnostně rozloučili, je to dost žalostná sebranka,“ bručel Asad. „Možná si ustřelil palici právě proto.“

			„Zastřelil se, protože ho Carl nechtěl vyslechnout,“ ozvalo se za ním suše.

			„Díky, Rose. O tom zatím nic nevíme, jasný? Jedeme dál?“

			Teprve po několika minutách, když Habersaat rozlil do kelímků bílé víno, se strýčku Samovi podařilo audiovizuální techniku poněkud ovládnout. Kamera klidně klouzala po trochu omšelé místnosti s vysokými stropy a několika dveřmi, vedoucími do menších prostor, a dále s okýnkem, které se patrně používalo při slavnostnějších příležitostech pro výdej jídel z kuchyně. Přejížděla po stěnách, na nichž visely obrazy různé kvality a velikosti.

			Habersaat stál v nablýskané uniformě na konci místnosti u oken, která podle Carlova odhadu vedla do ulice Hanse Thygesena, s mořem někde v pozadí. Slavnostní uniforma nebyla pravda posledním výkřikem módy, ale to ta Carlova také ne. V policejní branži měli jen velice zřídka příležitost vyrukovat s celou parádou.

			„Děkuji, že jste přišli,“ ujal se Habersaat slova. Působil překvapivě klidným dojmem, jako by ani na vteřinu nepomyslel na to, k čemu se za chvilku chystá.

			Carl se podíval na časomíru záznamu. Dojde k tomu za necelé čtyři minuty, protože tím video končí. Kdyby se měl zabít někdo z Carlových známých a on to natáčel, taky by si asi po pár minutách řekl, že už to stačilo. Fujtajbl, co ho to napadá?

			Stočil pohled k Rose. Zřejmě si to taky spočítala a již dopředu mhouřila oči. Jen ať si klidně mhouří, má na to právo.

			Habersaat připil hostům na zdraví a klidně k nim dál promlouval, zatímco kamera pomalu klouzala po lhostejných tvářích. Habersaat zavzpomínal na staré dobré časy, kdy působil jako okresní policista, a omluvil se, že nedokázal zůstat takový, jaký býval kdysi. Kameraman zblízka zachytil bolest, která se Habersaatovi zračila v očích. Veřejně a bez sentimentálních výlevů se omluvil, že se nechal pohltit tím neblaze proslulým Albertiným případem, který ho zavlekl tak daleko od starého způsobu života. Pak obrátil pozornost ke kolegům od policie a vyjádřil své zklamání a stud nad tím, jakou odvedli práci.

			„Měl by to zabrat z větší dálky, ať vidíme, co se stane,“ stěžoval si Asad.

			Rose nic neříkala, jen kroutila hlavou.

			Ozvaly se chabé protesty člověka, který na rozlučce podle hlášení zastupoval policejní sbor, ale na Habersaata to neudělalo sebemenší dojem. Ovšem strýčka Sama to přimělo změnit záběr a zachytil Habersaata a stěnu za ním v jednom celku.

			Rose sebou trhla, když vytáhl pistoli a namířil na oba nadřízené policisty, stojící přímo před kamerou. Skoro to vypadalo, jako by měli minimálně černý pásek v judu nebo jiném bojovém sportu, kde člověka naučí padat, protože oba se bez meškání vrhli k zemi parakotoulem hodným cirkusových artistů. Birkedalovo tvrzení, že nejprve zkontroloval, zda se nejedná o atrapu, bylo úplně irelevantní.

			„Teď se to stane,“ zamumlal Asad, zatímco Habersaat si bez sebemenšího zaváhání přiložil pistoli ke spánku a stiskl spoušť.

			Člověk stihl akorát zaznamenat, že mu to hodilo hlavou do strany, a pak už viděl jen bíločervenou, blíže nedefinovatelnou hmotu, která vyletěla na levou stranu místnosti. Poté muž upadl a kamera se poroučela k zemi.

			Carl se obrátil k Rose, ale ta už tam nebyla.

			„Kam se poděla?“ zeptal se Carl.

			Asad ukázal přes rameno směrem ke schodům.

			Asi to na ni přece jen bylo moc.

			„Tak, a je to,“ řekl Asad bez známky pohnutí. „Habersaat byl očividně levák.“

			Jak jen mohl k něčemu tak hroznému přistupovat s takovou lehkostí a ještě to analyzovat?
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			Mužovi se v telefonu tolik třásl hlas, že na sebe neprozradil jen svou nervozitu, ale i to, jak zoufale si nevěří. Pirjo si toho okamžitě všimla.

			Mohl by pro ni mít cenu zlata.

			„Jmenujete se Lionel, jak říkáte. To je hezké jméno,“ řekla. „Co pro vás mohu udělat?“

			„Ehm, ano, jmenuji se, jak jsem řekl, Lionel a chtěl bych se stát zpěvákem.“

			Pirjo se usmála. Och, další takový. Nádhera.

			„Vím, že mám dobrý hlas, ale jakmile mám vystoupit před ostatními, tak se mi hlas zadrhne. Proto vám volám.“

			Na chvilku se odmlčel, očividně sbíral síly.

			Měla by si nechat zajít chuť a neptat se, jestli má vůbec hlas, který by mu ten jeho sen splnil, říkala si.

			„Zkoušel jste se oprostit od zbytku světa, Lioneli? Najít v sobě spojení s přírodou a dovolit prasíle, aby vás zklidnila, pomohla vám se soustředit a přinesla vám radost ze zpěvu?“

			„Jsem si jistý…“

			„Pochopte, že tohle jsem slyšela už mnohokrát. Pokud si něco tak niterně přejeme, tak jak si to zřejmě přejete vy, často vypadneme z rytmu a vibrujeme proti vlastní energii. Myslím, že právě tohle se vám stává, když se zadrhnete. Ale stává se vám něco podobného i při jiných činnostech, Lioneli? Pokud ne, poradila bych vám zkusit bioakustrální metodu, nebo možná dokonce grounding body fission, na které bych vás odkázala, až zjistíme, co by pro vás bylo nejlepší.“

			„Zní to trochu komplikovaně, ale jestli to pomáhá, tak…“

			„Poslyšte, Lioneli, duchovní růst není žádná legrace, ale s pomocí určitých metod ho lze dosáhnout a vytvořit si specifičtější, kolektivní karmu. Samozřejmě to vyžaduje tvrdou práci na sobě a je dobré si připomenout bódhisattvův slib Nepolevíme, dokud nebude poslední bytost osvobozena od utrpení, což platí i ve vašem případě. Krátce řečeno, věřím, že najdeme schůdnou cestu i pro vás.“

			Ozval se hluboký povzdech, Lionel jí sedl na lep. A to ho přijde draho.

			Takhle se Pirjo cítila nejlépe, když se stoickým klidem, jako vestálka před věčným ohněm, střežila životy slabých. Její rodiče i navzdory nedostatečné výchově kladli velký důraz na to, že lidé se nemají vodit za nos, ale proč se trápit, když může občas někoho povznést, a stejně se rozhodla neměřit každému stejnou měrou?

			Když jí lidé volali a prosili ji, zda by jim trochu neosvětlila cestu k lepším zítřkům, proč by jim nevyhověla? Co je na tom špatného, když ji krmili informacemi ze svého banálního života, nudnými sny a smutnými nadějemi a ona jim to pak vyložila tak, že se mají na co těšit? Nezažila snad opakovaně, k čemu to může vést, když svým klientům poskytne oporu? A nemají snad někteří lidé větší nadání než ostatní, aby jisté věci předvídali a přizpůsobili tomu osud? Ona to nadání rozhodně má, o tom ji Atu už dávno přesvědčil.

			Pirjo se usmála. Radit po telefonu bylo geniálně jednoduché a dobře to vynášelo, ba co víc: celé si to sama vymyslela a příjmy plynuly jen jí. V pondělí dělala psycholožku na jednom čísle a ve středu se zhostila role terapeutky na druhé lince, na kterou měli klienti zavolat, aby s nimi někdo zpracoval výsledky prvního rozhovoru. Díky modifikátoru hlasu měla v pondělí jasný, éterický hlas, zatímco ve středu se vyjadřovala věcně, hluboko posazeným hlasem. Člověk by o tom opravdu musel něco vědět, aby prohlédl, co má za lubem. Poznat ji podle hlasu každopádně nebylo možné.

			Těmito dvěma telefonními linkami s minutovou taxou třicet dánských korun za službu zvanou Orákulum, respektive Holistický kruh, si Pirjo spořila na důchod, a byla tak z Akademie přírodní absorpce jediná, komu Atu vedle společných aktivit spojených s akademií dovolil samostatně podnikat.

			Ale Pirjo si vůbec zaslouženě vydobyla mnohá další privilegia, protože Atu jí měl být vděčný za spoustu dalších věcí.

			„Ještě poslední věc, Lioneli. K čemu byste své hudební nadání vlastně rád využil?“

			Zaváhal a váhání Pirjo vždy zachmuřilo.

			„Chtěl byste se hudbou zabývat, protože je vaší nedílnou součástí, nemám pravdu?“

			„Hm, to taky.“

			Aha, tak takhle to je. Takže jako obvykle.

			„Nechtěl byste třeba být slavný?“

			„Asi ano, myslím, že ano. Kdo by nechtěl?“

			Potřásla hlavou. V dnešní době se ti blbci od sebe vůbec ničím neliší.

			„A k čemu vám ta sláva bude? Chtěl byste vydělávat hodně peněz?“

			„Ale ano, to by bylo skvělé. Ale asi mi spíš jde o holky, řekl bych. Pro zpěváky je to prý brnkačka, aspoň se to říká.“

			No vida ho, ptáčka. Ten má opravdu cenu zlata.

			„S opačným pohlavím to tedy nemáte lehké,“ pokusila se vyjádřit jisté pochopení. „Takže žijete sám, jestli tomu dobře rozumím.“

			Že by se uchechtl?

			„Ale ne, prosím vás, já jsem ženatý.“

			Pirjo sebou trhla, jako by zmáčkl knoflík spojený přímo s nervovými zakončeními v její páteři. Mozek jí zaplavil koktejl chemických reakcí a zmocnil se jí nepříjemný pocit. Už léta se tuto svou slabou stránku pokouší překonat, ale v současné době neuběhne den, aby se jí to nevrátilo.

			„Říkáte, že jste ženatý?“

			„Ano. Jsme svoji deset let.“

			„A vaše paní je s důsledky vašeho plánu naprosto srozuměná?“

			„S důsledky? Ne, to si pište, že ne. Jen se jí líbí, jak zpívám.“

			Pirjo se upřeně zahleděla na svá předloktí. Někdy dostala husí kůži, jindy jí ruce zrudly alergickou reakcí. Zrovna teď ji postihlo obojí.

			Musí se toho pitomce okamžitě zbavit.

			„Lioneli, uvědomila jsem si, že vám nemohu pomoci.“

			„Cože?! Hovor s vámi mě stál třicet korun za minutu, tak to teda budete muset. Máte to na stránkách.“

			„Ano, Lioneli, tak dobře, dostanete za svoje peníze tvrdou měnu. Znáte píseň od Beatles Yesterday?“

			Téměř bylo slyšet, jak přikyvuje.

			„Zazpívejte mi první sloku.“

			Trvalo to minutu. Neposlouchala ho. Už byla rozhodnutá.

			„Lioneli, je mi líto vaší ženy, že jste taková svině, ale máte štěstí, že vás ve zpěvu podporuje, protože nemáte naprosto žádný talent. Můj domácí mazlíček trefí tón čistěji než vy a moji hluchoněmí příbuzní vás strčí do kapsy v angličtině. Tak buďte rád, že vás teď uchráním největšího životního zklamání, protože ať se stane cokoli, tím směšným kejháním každou ženu jen odradíte.“

			Tiše a klidně položila sluchátko a zplna hrdla se nadechla. Přepískla to, ale ten idiot se s tím stejně nikde chlubit nebude.

			Pirjo se prudce otočila.

			Za jejími zády se ozvalo cvaknutí, které ji přimělo vší silou stisknout rty. Zavřela oči a ucítila, jak se jí z podpaží řine pot a v žilách na krku jí zuřivě tepe krev.

			Reagovala tak proti své vůli, Atu totiž zamkl spojovací dveře mezi atriem a její kanceláří, aby ho s novým objevem nikdo nerušil.

			Takhle to dělal vždycky. Několikrát si chtěla kancelář přestěhovat, dokonce ho vyzvala, aby se přesunul do jiné části akademie, ale všechno zůstalo při starém.

			„Tak je to nejlepší, milá zlatá. Zásadní rozhodování a činnosti, hlavní zásobovací tepny, všechno pod jednou střechou. Z kanceláře co by kamenem dohodil k tobě nebo ke mně. Všechno máme hned po ruce. Nechme to tak, jak to je.“

			Opět se zahleděla na dveře vedoucí do atria, masírovala si paže a ignorovala telefon, který se opět rozezvonil. Nevšímala si ani žáků, kteří na ni mávali venku za oknem. A konečně se pokusila nevnímat ani obraz muže, kterým byla roky posedlá a který právě ve vedlejší místnosti laskal jinou ženu.

			Ale zapomenout na cvaknutí zámku se jí nedařilo, ten zvuk se jí příliš hnusil. Vyvolal v ní zkrat, varoval ji, že Atu si za chvíli lehne na jinou ženu a bude v nejlepším a nebo — což bylo snad ještě horší — už je hotov a odemkne. Během vteřiny ji z vnitřního klidu vytrhla chuť se tomu všemu nějak vzepřít a bylo jí to velice nepříjemné.

			Ale proč to nedokázala jednoduše přijmout? Podobný zvuk se ozýval už celé roky, Atu to před ní nikdy neskrýval. Ale jestlipak tuší, co s ní ten výraz odstupu, vyhoštění a posměchu dělá? Jak hořké je to pro ni ponížení? Kdyby to věděl, pokusil by se ji před ním ochránit? Vlastně o tom pochybovala.

			Proto si pokaždé zacpala uši a začala odříkávat mantry, aby znovu našla duševní rovnováhu.

			„Hore, zrozený z panny,“ začala. „Učiteli dvanácti stoupenců, který jsi třetího dne povstal z mrtvých, dej, ať se zbavím sklíčenosti, kůže mi opět zbledne a ustane příval dalších pokušení, obětuji na tvou počest krystal, který láme světlo slunce ve všech barvách světa.“

			Poté zhluboka dýchala do bouřícího se břicha. A když ji opustily křeče v žaludku, strčila ruku do kapsy a uchopila jeden z malých kamenů, popošla k oknu v nejzazší části místnosti, otevřela ho, pohlédla do dálky přes Baltské moře směrem za ostrov Gotland a hodila třpytící se krystal co nejdál do moře.

			Moře postupem času vyplavilo do bílého písku nejeden krystal.

			Už téměř čtyři roky měla Akademie přírodní absorpce Atua Abanshamashe Dumuziho hlavní sídlo na Ölandu, nejjižněji položeném, podlouhlém ostrově u východního pobřeží Švédska, což Pirjo přišlo velice vhod. V mírumilovné krajině se většinou všemu dařilo a nedělo se tu nic, co by si prozřetelnost a vesmír nepřály. Atuovu duši nic nerušilo a to pro Pirjo znamenalo vše.

			Jinak to vypadalo, když rekrutoval nové žáky v pobočce v Barceloně, Benátkách nebo Londýně a v tom neznámu se setkával s dalšími ženami. Ty ho bezvýhradně přijímaly jako věštce a léčitele duší ze světa polární záře a kosmických energií, a když pronikl pod slupku jejich zmařených snů a frustrací, ukázal jim nedostatek záchytných bodů v jejich životech a lehce jako pápěří je pozvedl ke slunci.

			Na rozdíl od ostrova nezmohla Pirjo venku ve světě téměř nic jiného, než že se cítila opuštěná a odstrčená a sužovala ji strašlivá žárlivost, protože si připadala nicotná.

			Atu se k ní choval jako ke své pravé ruce, na to si nemohla stěžovat, byla jeho thinktankem, zařídila první poslední, koordinovala práci skupiny, vedla mu deník a to vše si právem zasloužila. Jenže Atu ji neviděl tak, jak potřebovala.

			Nevnímal ji jako jiné ženy.

			Postupem času zůstala Pirjo jedinou z původních žáků Atua Abanshamashe Dumuziho z úplně jiného období jeho života, kdy se ještě jmenoval Frank. Přesto však, navzdory jejich vzájemné spolupráci a faktu, že si byli tak blízcí, a přestože si to vždy vroucně přála, se s ní nikdy nemiloval tělo na tělo.

			„Naše duše se milují, přítelkyně moje,“ říkával. „Přivodilas mi ty nejdůležitější orgasmy v životě, drahá Pirjo. Tvoje mírná duše a velké pochopení jsou pro mě nejvýznamnějším zdrojem energie.“

			Za ty řeči ho nenáviděla, protože se necítila být ani mírná, ani cudná. Přesto ho ale chápala, protože si byli víc než co jiného duchovním bratrem a sestrou, ovšem to bylo nesmírně vzdálené tomu, co potřebovala. Chtěla ho vnímat jako jeho ostatní ženy. Aby do ní pronikl, aby pocítila jeho chtíč a vášeň a celá zjihla v jeho náručí. Kdyby si k ní za celé ty roky alespoň jednou přilehl a zatoužil po ní jako po vášnivé ženě, všechno by bylo jinak. Jen jednou jedinkrát a už by se nemusela zabývat tím, zda je to zhola nemožné a opravdu k tomu nikdy nedojde.

			Ale pro Atua byla nedotknutelnou vestálkou. Symbolem panenství, který ho chránil, držel nad jeho podnikáním ochrannou ruku, zkrátka vším. To on se rozhodl, že to tak bude, ne Pirjo.

			A pannou zůstala v určitém smyslu dodnes, do svých devětatřiceti let. Každopádně ve vztahu k Atuovi. Kdyby se s ním měla milovat a z jejich svazku by vzešlo dítě, které si tak vroucně přála, mělo by k tomu dojít co nejdříve.

			Zatnula zuby a představila si ženu v atriu. Atu ji před pár měsíci přitáhl z Paříže. Tahle Malena Michelová se před ním zjevila v přiléhavé, ale přesto nevinně působící bílé sukni a v botách na kilometrových podpatcích a vyprávěla mu, že její rodiče jsou Italové, a když jí bylo šest, tak emigrovali do Francie. Celá její minulost i původ teď splynuly v jedno s obsahem slov, kterými je Atu tak štědře zahrnul. A ona si uvědomila, že přišla na svět jen kvůli němu, a bude mu sloužit ve všem, po čem Atu zatouží.

			Nikdo netušil, jak bolestně se Pirjo dotýkalo, když se Atu takovým sladkým řečem poddával, jak nezasloužené jí to připadalo a vlastně to takové doopravdy bylo.

			Výsledkem bylo, že ta ženská je teď tady s ním, lapená v zajetí jeho charismatu, a nehne se od něho ani na krok. Není to poprvé, co má mezi svými žáky takovou obdivovatelku. Naopak se to postupem času stávalo čím dál častěji a Pirjo toho začínala mít dost.

			Ani ne před několika týdny byli verbovat nové přívržence a účastníky na podzimním kurzu v Londýně, kde omdlela krásná mladá černá dívka.

			Atu Pirjo nezvykle naléhavým tónem, kterým běžně nemluvil, požádal, aby ženu uložili v jeho soukromé ložnici. Co se pak za zavřenými dveřmi dělo, mohla Pirjo jen hádat, ale Atu se později tvářil tak, že to ani ji, ani jeho pařížskou metresu nenechalo cestou zpátky letadlem klidnými.

			A teď od ní Pirjo dostala dopis, že by se ráda zúčastnila dalšího Atuova kurzu na Ölandu, který podle internetových stránek začíná za týden.

			To rozhodně nebyla ani trochu dobrá zpráva. Pirjo by v této souvislosti mohlo potěšit snad jen to, že francouzská otrokyně by v tom případě z Atuova intimního života zmizela.

			Nehledě na to ovšem Pirjo instinktivně vytušila, že tentokrát by z toho mohla být pěkná polízanice. Dobře si všimla, jak silně ta černá dívka na Atua zapůsobila, a to se již dávno, velmi dávno nestalo, o to se Pirjo postarala.

			Kdepak, jakmile by tato žena dostala příležitost, nepochybně by nad Atuem získala větší moc, než by bylo záhodno.

			Takže Pirjo byla obezřetná.

			Více než obezřetná.

		


		
			8 ) Čtvrtek 1. května 2014

			U okna s výhledem na přístav bylo prostřeno pro tři osoby. Rose již seděla na svém místě a zahloubaně hleděla někam daleko za moře, kam člověk stejně nikdy nedohlédne.

			„Dobré ráno,“ zahlaholil odvážně Asad. „Rose, ty jsi celá pobledlá, ale tak nějak dětsky nevinně. Nuže vpřed, jak pravil velbloud dromedárovi, který si mu stěžoval, že ho jezdec přetáhl bičem.“

			Rose zavrtěla hlavou a odstrčila talíř.

			„Nemám ti skočit pro něco do lékárny?“ zeptal se Asad.

			Znovu zavrtěla hlavou.

			„Byla to hloupost, chtít se na to dévédéčko s Habersaatem dívat s námi, že jo, Carle?“ zachrochtal Asad.

			Nemůže sklapnout nebo aspoň počkat, než dosnídají? Copak nevidí, že jí není o nic líp, než když šla spát, pomyslel si Carl a zlehka potřásl hlavou.

			„S tím filmem to nemá co dělat,“ odpověděla. „Neměla jsem s tím problém, i když to bylo nechutné.“

			„Tak co je?“ zeptal se Asad a navršil si na talíř další nálož knäckebrotů.

			Opět se zahleděla do dálky.

			„Nech Rose na pokoji a podej mi máslo, Asade.“ Carl se zamračil na poloprázdnou misku. „Tedy pokud nějaké zbylo a nebudeš ho potřebovat pro sebe.“

			Asad to očividně přeslechl. „Víš co, Rose? Možná by se ti ulevilo, kdybys nám pověděla, co se ti honí hlavou,“ s chroupáním navrhl Asad a po místnosti se rozletěly drobky. Ještě že spolu nesnídají každý den.

			Asad se zahleděl na hlouček demonstrantů, kteří se s transparenty v rukou chystali oslavit První máj na náměstí před supermarketem Brugsen. V jednotě je síla, stálo na jedné z cedulí.

			„Myslíte, že Bjarke Habersaat byl gay?“ ozvalo se, aniž by od nich odtrhl zrak.

			Carl svraštil obočí. „Jak jsi na to přišel? Máš nějaké konkrétní informace?“

			„To přímo ne, ale ta jeho bytná podle mě byla nakrývatelná a docela k nakousnutí.“

			Nakrývatelná, hrome, co je to za výrazy? Sám je nakrývatelný.

			„No a co jako?“

			„Bylo mu teprve pětatřicet, byl to relativně mladý chlap a ona proti němu evidentně nic neměla. Takže by si jistě dala říct.“ Podíval se na Carla a zatvářil se, jako by svým impozantním frňákem píchl do vosího hnízda a bez úhony vyvázl. Byl se sebou spokojený.

			„Tomu ani za mák nerozumím, Asade. Kam tím míříš?“	

			„Kdyby spolu s Bjarkem něco měli, asi by to u něj v pokoji vypadalo jinak. Ona by ho oprašovala, vždyť jste viděl, jaká je. Za trochu erotiky a něhy by mu uklízela, stlala, vynášela popelníky a sbírala špinavé prádlo.“

			„Fakt si to myslíš? Zajímavé! Ale v tom případě nechápu, proč by spolu nemohli spát někde jinde v domě. To nic nedokazuje, Asade. Nechal ses unést vlastní představivostí.“

			Asad zlehýnka zavrtěl hlavou. „No, to se vám může zdát. Ale myslíte, že by spolu souložili mezi fotkami příbuzných a háčkovanými dečkami ověšenými bobulkami?“

			„Bambulkami, Asade. Ano, proč ne? Ale proč by to mělo být vůbec důležité?“

			„Myslím, že to byl homosexuál, mimo jiné proto, že měl pod postelí časopisy s chlapama v hrozně těsných kalhotách a s koženou čepicí na obálce. A ještě ty plakáty Davida Beckhama všude po zdech.“

			„No dobře, tos klidně mohl říct rovnou. Ale co s tím, není to úplně jedno?“

			„Ale jo. Jen si myslím, že se to asi nějak extra nelíbilo jeho mámě, a proto za ním nechtěla chodit. Nebyl to takový ten roztomilý teplouš, který by jí nabídl čajové pečivo z broušené misky, zbožňoval ji a nejraději ze všeho s ní chodil po nákupech; Bjarke byl trošku hrubšího zrna.“

			Carl vyšpulil spodní ret a přikývl. Nepochybně to byla jedna z možností, ať už s ní naloží jakkoliv. Carlovi to bylo fuk, ať si Bjarke Habersaat po sexuální stránce preferuje třeba jednovaječná andaluská dvojčata po pětašedesátce, jestli mu to vyhovuje. Nic ho nezajímalo méně, jen když měl před sebou ještě teplé housky, které na něho čekaly a voněly.

			Asad se obrátil k Rose. „Kdo tě připravil o řeč? Ty máš přece vždycky názor na všechno. Tak už to vyklop, Rose, co se děje? Nejsem slepý. Jestli to nebyla ta sebevražda na dévédéčku, tak co s tebou tak otřáslo?“

			Pomalu otočila hlavu s podobně bolestným výrazem jako předešlého večera June Habersaatová. Ale Rose neplakala, naopak, působila velmi rozvážně a jakoby bez emocí. Vyzařovalo z ní, že by si to chtěla nechat pro sebe, a oni jí to nechtějí dovolit.

			„Nechci o tom mluvit, i když vám to teď řeknu, jasný? Nemohla jsem to vydržet, protože Habersaat byl strašně podobný mému otci.“ Odstrčila židli a zanechala je o samotě.	

			Carl stále upíral pohled na desku stolu. „Asi by ses jí na to už neměl ptát, Asade.“

			„No dobře, a stalo se s tím tátou něco zvláštního?“

			„Ne, až na to, že ho to při práci ve Frederiksvaerku, kde Rose taky pracovala, rozmázlo na kaši. Jinak nic.“

			Spolkový dům ležel podle očekávání na dobře přístupném a zvláště reprezentativním místě v Listedu, uprostřed hlavní ulice, která rozdělovala město na část s rybářskými domky, obrácenými směrem k moři, a část s domy nově příchozích, ustupujícími směrem do vnitrozemí.

			Listedský spolkový dům, stálo výstižně napsané na žluté fasádě. Tím bylo řečeno téměř vše.

			Jak naznačovala ošklivá a naprosto nevhodně umístěná nástěnka ve skleněné vitríně, postarší občané Listedu měli možnost navštěvovat hodiny řadových tanců, vydat se na pochod s turistickými holemi nebo si zahrát pétanque. Dětem nabízeli táborák s opékáním chlebového těsta na klacku, softbal a vyřezávání dýní o Halloweenu. Kromě toho obsahovala nástěnka krátkou anketu občanského sdružení ohledně toho, co by město aktuálně potřebovalo a v co doufá. Měli by ve městě zavést povinnost trvalého bydliště? Neměli by vyměnit lavičku u Mor Markers Gaenge? A nezbylo by jim i na pontonový můstek v místě, kde se rádi koupou?

			Otázky výhradně lokálního rázu, nic o setkání na Prvního máje, ani tady, ani nikde jinde na jejich cestě napříč ostrovem, až na to, že firma Metal Bornholm pro děti postavila skákací hrad někde v Almindinském lese na místě, kterému se bůhvíproč říkalo Kvočna.

			V tomto spolkovém domě, v odlehlé končině, která se pro letní hosty stávala rájem, se scházeli občané při velkých i drobných příležitostech a právě zde došlo i k tomu, že tu ani ne před čtyřiadvaceti hodinami jeden z vážených občanů města vyvodil důsledky ze svých životních omylů.

			Dámy, které je přijaly, poznal Carl z Habersaatova filmu.

			„Bolette Elleboeová,“ představila se první z nich téměř nesrozumitelnou bornholmštinou. „Jsem zástupkyně pokladníka a bydlím hned tady za rohem, takže u sebe mám klíče.“ Působila sebevědomě, ale na vzniklou situaci nebyla pyšná. Druhá se představila jako Maren, předsedkyně Sdružení listedských občanů, a z jejích smutných očí se dalo vyčíst, že by si na tu funkci ráda nechala zajít chuť.

			„Znaly jste pana Habersaata osobně?“ zeptal se Carl, zatímco se ženy zdravily s Asadem a Rose.

			„Ano, znala jsem ho dobře,“ odpověděla Bolette Elleboeová. „Možná víc, než bylo zdrávo.“

			„Jak tomu mám rozumět?“

			Pokrčila rameny a zavedla je do společenského sálu, světlé, obílené místnosti, kde byly v promyšleném zmatku rozvěšené diplomy a obrazy a odkud bylo panoramatickými okny vidět do zahrádky za domem. Usadili se za umakartovým stolem, kde už na ně čekala připravená káva.

			„Měli jsme si všimnout, že by k tomu jednou mohlo dojít,“ špitla předsedkyně. „Hrůza pomyslet, že se to včera doopravdy stalo. Opravdu jsem se z toho doteď nevzpamatovala. Říkám si, že to Christian bohužel udělal asi proto, že na jeho rozlučku přišlo tak málo lidí. Mohl to být trest pro nás pro všechny tady.“

			„Ale kdepak, Maren,“ skočila jí do řeči Elleboeová a obrátila se na Carla. „To je celá Maren, je to taková jemná duše a nechá se snadno ovlivnit. Habersaat to udělal proto, že mu bylo nanic z toho, co se z něho stalo, tak to bylo, abyste věděli!“

			„Nezdá se, že by se vás to nějak zvlášť dotklo. Můžu se zeptat proč? Vždyť to musel být otřesný zážitek, nebo ne?“ zeptala se Rose.

			„Poslyšte, zlatíčko,“ pravila Elleboeová. „Dělala jsem pět let sociální pracovnici v jednom příšerném zapadákově až někde v Grónsku, takže mě jen tak něco nerozhází. Řekla bych, že jsem za život viděla víc neopatrného zacházení s brokovnicí než kdo jiný. Ale samozřejmě to na mě dojem udělalo, jenže život jde dál a člověk musí koukat dopředu, ne?“

			Rose ji chvilku mlčky pozorovala, pak se zvedla a přešla k oknům vedoucím do ulice, otočila se čelem ke skupince u stolu, levým ukazováčkem si namířila na spánek, jako by stiskla spoušť, a v náznaku pádu ukročila stranou.

			Podívala se na Bolette Elleboeovou. „Došlo k tomu přesně tady a takhle?“

			„No aby ne? Jen se podívejte na zem, ještě tam uvidíte zbytky toho svinčíku. Mě už nikdo nedonutí, abych se s tím drhla, zavolám na to úklidovou firmu.“

			„Jste z toho rozčarovaná, Bolette. To proto, že to udělal tady?“ zeptal se Asad, zatímco si v hrnku ředil cukr několika kapkami kávy.

			„Rozčarovaná? Je to špatná karma, že se zastřelil v téhle místnosti, abyste věděl. Mohl jít aspoň k sobě domů nebo na útesy. Podle mě to od něho nebylo hezké, že to provedl tady.“

			„Špatná karma?“ vrtěl Asad nechápavě kudrnatou hlavou.

			„Myslíte, že to bude kdovíjaká zábava si při každém dalším zasedání a společném obědě vybavit, co se tu stalo?“

			„To platí jen pro vás dvě. Moc lidí ze sdružení se tady na tu akci nesešlo, co?“ popíchla ji Rose.

			„To ne. Ale prostřelil nám obraz a udělal díru do zdi.“

			Na Bolette Elleboeovou si jen tak někdo nepřijde.

			„Aspoň nám tu zeď konečně spraví, když do ní technici při vyndávání kulky vykutali díru jako vrata. Vlastně jsem se o to několik let snažila, tak aspoň něco z toho bude. Jen se podívejte, jak je ta zeď ohyzdná. Je z pórobetonu, žalostnější aby člověk pohledal! Takže díky, Habersaate, aspoň k něčemu to bude dobré.“

			Cynismus tu na Divokém východě jen kvetl.

			„Nic si z Bolette nedělejte,“ pronesla předsedkyně málem šeptem. „Otřáslo to s ní skoro stejně jako se mnou. Jen se s tím každá vyrovnáváme jiným způsobem.“

			„Zůstaň tam, kde jsi, Rose,“ vybídl ji Asad, vstal a stoupl si proti ní. „Já jsem divák a ty jsi Habersaat. Rád bych…“

			Ale Rose ho neposlouchala. Jen tam tak stála a zírala na prostřelený obraz. A to nikoli proto, že by se jednalo o umělecké dílo, které vstoupilo do dějin. Bylo na něm namalované jen slunce a nějaké větve s letícím ptákem.

			„Trefil se přímo do toho ptáka v letu. Divže nespadl,“ zasmála se Bolette. „Aspoň se té mazanice zbavíme.“

			„Vám se ten obraz nelíbí?“ zeptal se Asad a přistoupil k němu blíž. „Vždyť je pěkný, i když samozřejmě ne tolik jako tady ta pláž hned vedle, že?“

			„Přeleštěte si lupy, kamaráde,“ odpověděla mu. „Ten malíř byl pěkný mazal. Takových rádoby obrazů namaloval deset za den.“

			Rose odtrhla zrak ode zdi. „Půjdu trochu na vzduch.“

			Kolem průstřelu uprostřed ptáka visely zbytky mozku a kousky lebky muže, který jí připomínal otce, takže se to dalo pochopit.

			„Na tak drsnou práci je dost mladá,“ zhodnotila to empaticky předsedkyně.

			„Hm,“ přitakal Carl. „Člověk by se jejím věkem ani drsnou schránkou neměl nechat zmást. Ale radši mi povězte, co o Habersaatovi víte. Pochopte, přijeli jsme rovnou z Kodaně, takže toho o jeho osobním životě moc nevíme.“

			„Já bych řekla, že Christian byl v pohodě,“ pravila předsedkyně. „Jen toho chtěl o moc víc, než na kolik stačil, a doplatila na to jeho rodina. Patřil k pořádkové policii, nebyl kriminalista, tak proč to všechno dělal? Opravdu to nechápu.“ Zamyslela se. „A nejvíc na to asi doplatil Bjarke. Chudák kluk. Podle mě pro něho nebylo snadné žít s takovou matkou.“

			Ony nevědí, že je po smrti, napadlo Carla a varovně zamrkal na Asada, aby držel jazyk za zuby a neztratili tak stopu. Podle Carlova názoru by pořád ještě mohli stihnout večerní trajekt domů. Bjarkova smrt byl případ pro bornholmskou policii a rýpat se dál ve zbytku bylo beznadějné. Udělali svoje, vyslyšeli Rose a ona to vzdala. Takže hajdy večerním trajektem domů.

			„Takže za to možná může matka, že Bjarke spáchal sebevraždu,“ prořekl se Asad.

			Dámám během vteřiny vylezly oči z důlků.

			„Panebože, to ne,“ zhrozila se předsedkyně.

			Seděly bez hlesu, dokud jim Carl neobjasnil situaci. Čert aby tu Asadovu prořízlou hubu vzal.

			„Z toho, co vím, si toho neměli moc co říct. Bjarke byl homosexuál a jeho matka to nesnášela. Jako by se sama v posteli chovala jako nějaká panna,“ řekla Elleboeová.

			„Co jsem říkal?“ rozzářil se Asad.

			„Nebyla to žádná panna, jak říkáte. Ale zůstala sama, tak na tom snad není nic zlého, nebo snad ano?“ zeptal se Carl.

			Dámy si vyměnily významný pohled. O bývalé paní Habersaatové očividně kolovaly pikantní historky.

			„Poletovala jako pilná včelka z květu na květ, ještě když žila s Habersaatem,“ poznamenala jedovatě předsedkyně. Odhodila křídla andělsky jemné bytosti.

			„Jak to víte? Copak nebyla diskrétní?“

			„Ale ano,“ odpověděla Bolette Elleboeová. „Rozhodně se s nikým neukazovala na veřejnosti, ale najednou byla tak nějak rozněžnělá. A to se hned ví proč.“

			„Myslíte, že byla zamilovaná?“

			Trochu zachrochtala, ta otázka ji zjevně pobavila. „Zamilovaná? To ani ne, spíš uspokojená. Však víte, co myslím, orgasmus. Doma jich podle mě asi moc nezažila. Lidé, se kterými pracovala, každopádně nepochybovali, že v něčem lítá, když se najednou vytrácela na tak dlouhé polední přestávky. Taky ji viděli parkovat před sestřiným domem v Aakirkeby v době, kdy sestra nebyla doma. Znám jednoho člověka, který v té ulici bydlí, a ten tvrdí, že se před vchodem sešla s nějakým mužem, a podle toho, jak mladě vypadal, to Habersaat určitě nebyl.“ Bolette Elleboeová se chvíli tiše usmívala, ale pak náhle změnila výraz a smích ji přešel. „Nikdy svému manželovi nepomohla, aby se doma mohl vrátit do zajetých kolejí, jestli vás zajímá, co si o tom myslím. Takže za to mohli oba. I kdyby se nestala ta věc s Alberte, stejně by od něho odešla.“

			„To je ale mrzuté, s tím Bjarkem,“ řekla předsedkyně. Dál se nedostala.

			„Ano, není to nic pěkného. Ale co ta přejetá Alberte?“ zeptal se Asad. „Možná o ní víte něco, co není napsané v papírech?“

			Obě pokrčily rameny.

			„My sice nevíme, co v těch papírech máte, ale něco bychom věděly, však jsme malý ostrov, a když se něco takového stane, začne kolovat tolik řečí, až to hezké není.“

			„Takže jak?“ Asad si do hrnku přihodil další plnou nálož cukru. Vážně se tam ještě něco vešlo?

			„Určitě to byla hodná holka, kterou jen trochu pustili ze řetězu. O nic nešlo, ale občas, když mladé zrovna nikdo moc nehlídal, se ve škole trochu rozparádili, jak už to chodí,“ řekla Bolette. „Říká se, že holka během dost krátké doby vystřídala několik kluků.“

			„Říká se?“ zahučel Asad z hrnku.

			„Synovec tam dělá školníka a každopádně povídal, že se zbláznila do několika kluků, jak už to čerstvě zamilované holky dělávají. Chodili na procházky do Údolí ozvěny hned za školou, vodili se za ruce a tak podobně.“

			„Podle mě to zní dost nevinně. Je o tom něco v protokolu, Asade?“ zeptal se Carl.

			Asad přikývl. „Ano, něco málo. Jeden z těch kluků ze školy byl místní, jen tak spolu laškovali, ale delší dobu se s někým stýkala i mimo školu.“

			Carl se obrátil zpět k ženám. „Neznáte ho?“

			Zavrtěly hlavou.

			„Co o něm stojí v protokolu, Asade?“

			„Nic, jenom to, že se pokusili zjistit jeho identitu, ale nepodařilo se jim to. Pár spolužaček se zmínilo, že nebyl z jejich školy, ale že kvůli němu Alberte občas dovedla i několik hodin jen tak zírat do vzduchu, jako by jí všechno ostatní bylo jedno.“

			„Nevíte, jestli se Habersaatovi nepodařilo z jeho identity objasnit něco víc?“

			Obě dámy i Asad zavrtěli hlavou.

			„Hm, tak to bude muset počkat. Jestli tomu dobře rozumím, tak Habersaat pohoří na ztraceném případu, který ani není jeho. Opustí ho žena, vezme s sebou i syna a lidi tady z města ho taky příliš nepodpoří. Řidič, který ujede z místa nehody, a smrt mladé dívky mu změní život, což je pro mě jako pro policistu dost těžko pochopitelné. Pokusili jsme se promluvit s June Habersaatovou, ale působila v celé té záležitosti dost nepřístupně a vůči manželovi byla nesmiřitelná. Zdá se, Bolette, že ji docela dobře znáte, jste s ní v kontaktu?“

			„Kdepak, to ne. Bývaly jsme kamarádky, bydlela ve stejné ulici jako já, jen o několik set metrů dál, v tom domě, kde po tom všem zůstal Habersaat, jenže když se od něho odstěhovala, naše přátelství nějak vyšumělo. Samozřejmě jsme se občas potkávaly, prodávala vstupenky a zmrzlinu v zábavním parku Brændegårdshave a dělala tam všechno možné, ale jinak jsem s ní už roky nemluvila. Po té události s mužem a Alberte se začala chovat podivně. Ale možná by vám o ní mohla povědět víc její sestra Karin, protože s ní a s jejím synem bydlela nějakou dobu v ulici Jernbanegade v Aakirkeby, v původním domku po rodičích, ale nakonec toho na ni bylo zjevně moc. Nejspíš teď bydlí v Rønne. Zkuste se zastavit i za strýčkem Samem, bydlí v čísle dvacet jedna, ten se v posledních letech s Habersaatem stýkal asi nejvíc.“

			Carl pohlédl na Asada, který si všechno zapisoval jako šílený. Snad ty poznámky budou moct brzy odložit ad acta. „Jen ještě jedna maličkost,“ řekl. „Ve filmu, který tu včera Sam natočil, jsme si všimli člověka, který zmizel ze sálu hned po tom, co to Habersaat udělal. Nevíte, kdo to byl?“

			„Ech, to byl Hans,“ odpověděla Bolette. „Místní blázen, vyřizuje lidem různé pochůzky. Jakmile je někde něco zadarmo k jídlu nebo pití, ukáže se tam. Z něho asi nic rozumného nedostanete.“

			„Nevíte, kde bychom ho našli?“

			„V tuhle hodinu? Zkuste to na lavičce za udírnami. Musíte přes ulici a pak doprava ulicí Strandstien. Stojí tam šedivá budova s rovnou střechou a na konci je několik udíren. Tu lavičku najdete v zahradě hned za tím. Bude si asi něco vyřezávat a popíjet lahvové pivo, jak má ve zvyku.“

			Když zabočili do ulice Strandstien, o kousek dál na horizontu spatřili Rose. Stála na samém okraji plochých skal, které sotva vykukovaly z vody, a působila podivně ztraceným dojmem, jako by se jí zhroutil celý svět.

			Chvíli ji mlčky pozorovali. To nebyla jejich silná a hašteřivá Rose, na kterou byli zvyklí.

			„Jak je to dlouho, co ten její táta umřel?“ zeptal se Asad.

			„Už to bude pěkných pár let. Ale zjevně se s tím ještě nevyrovnala.“

			„Neměli bychom ji radši poslat zpátky do Kodaně?“

			„A to jako proč? Zatím vycházím z toho, že dneska večer jedeme domů všichni tři. Sestře a lidem ze školy, se kterými bychom si měli promluvit, můžeme zavolat z domova.“

			„Dneska večer? Vy si teda nemyslíte, že bychom tu měli pokračovat?“

			„A proč, prosím tě, Asade? Technici to u Habersaata pročesali, takže z téhle strany nic světoborného nečekám a ani včera, ani dnes jsme nenarazili na nic, čeho bychom se mohli chytnout. A taky bychom neměli zapomínat, že Habersaat si ten případ vytkl jako životní úkol, a přesto ho nedokázal vyřešit. Tak jak bychom to asi měli za pouhých pár dní zvládnout my? Bavíme se tu o skoro dvacet let staré záležitosti, Asade.“

			„Hele, tamhle sedí ten chlap, o kterém mluvily ty dvě.“ Asad ukázal na shrbenou postavu na bílé lavičce v zahradě za udírenskými komíny, obklopenou baterií pivních lahví. V tak malé komunitě toho člověk před ostatními mnoho neschová.

			„Dobrej,“ zahalekal bez bázně a hany Asad a už se cpal brankou dovnitř. „Tak tady jste, Hansi, přesně jak říkala Bolette.“

			Byl to dobrý pokus, ale chlap se na Asada ani nepodíval.

			„To je mi ale posezení, pěkně venku na čerstvém vzduchu. A jaký je tu pěkný výhled.“

			Pořád nic.

			„Fajn, nechce se vám se mnou mluvit, ale za to si můžete sám, mně se to vlastně docela hodí.“ Kývl na Carla, otočil přívodem vody k hadici na zalévání a opláchl si ruce. Carl se podíval na hodinky. Je čas modlitby.

			„Jen jděte za Rose, tohle zabere sotva deset minut,“ usmál se Asad.

			Carl zavrtěl hlavou. „Myslím, že bychom ji měli nechat na pokoji. Mezitím se trochu projdu a nechám si to všechno projít hlavou. Ale upřímně řečeno, Asade, myslíš, že tohle je vhodné místo k modlení? Vždyť sem na tebe všichni vidí. Víš vůbec, jestli v tamhle tom domě není někdo doma?“

			„Pokud ještě neviděli muslima, jak se modlí, tak mají nejvyšší čas s tím něco udělat, Carle. Tráva je tu pěkně měkká a ten chlap se mnou nechce mluvit. Tak co je na tom?“

			„No dobře, jak myslíš, Asade. Nechceš, abych ti došel pro kobereček?“

			„Díky, ale použiju bundu. Ve volné přírodě by to mělo stačit,“ pravil a sundal si ponožky.

			Carl ušel sotva dvacet metrů a Asad už vestoje odříkával modlitbu v pozici qiyam. Pod modrým nebem působil ten výjev docela harmonicky. Tak blízko Bohu se Carl bohužel asi nikdy neocitne.

			Obrátil se směrem k postavě na skalách, stála tam nehnutě jako sfinga, s oblaky tančícími nad hlavou. Co tam dělá? pomyslel si. Co se jí asi honí hlavou? Je to žalem, nebo má tolik tajemství, že se jí do ní sotva vejdou? Nebo ji zaměstnávají Alberte s Habersaatem?

			Když se Carl zastavil, přepadl ho zvláštní pocit. Před několika dny byl doma na svém a o Alberte ani Habersaatovi naprosto nic netušil. Města jako Svaneke, Listed nebo Rønne mu upřímně řečeno nic neříkala, a teď tu najednou stál a cítil se nějak podivně sám a opuštěný. Zrovna tady, na nejzazší výspě Dánska, si uvědomil, že sám před sebou člověk neuteče, ať už se nachází kdekoliv. Zaplavil ho pocit, že ten ďábelský skřítek ho bude následovat kamkoliv a že za to, kým je, může činit odpovědným vlastně jen sám sebe.

			Otřásl se. Hnusný pocit. Vážně si myslel, že by se od sebe mohl někdy oprostit, že by dokázal zapomenout, co ho formovalo?

			A nemá to tak většina lidí? Žije v době, která ke směsi popírání i velebení vlastní osoby přímo vybízí. A když se člověku ta kůže, ve které vězí, nelíbí, vždycky se z onoho vězení může nějak vyvléknout. Opustit bývalé názory a postoje, manželství, vlast, tradiční hodnoty nebo módu, které pro něho ještě včera tolik znamenaly. Problém spočíval pouze v tom, že to nové člověku nepřináší to, po čem v hloubi duše touží, a vzápětí se stává rovněž nesnesitelným. Ústí to ve věčnou a marnou honbu za vlastními stíny a je to velice ubohé.

			Nesmírně ubohé. Opravdu není výjimkou?

			No potěš koště, Carle, co ty jsi to za blbce, pomyslel si a nasál do plic vůni slaného vzduchu a napůl zetlelých chaluh, zatímco se mu to všechno dál honilo hlavou. Proč se takhle cítí a proč se mu nedaří navázat vážný vztah? Nebyla snad Lisbeth milá a neměla pro něho po rozchodu s Monou pochopení? Vlastně to byla dost hezká ženská, nebo ne? Ale choval se pěkně i on k ní? Ve skutečnosti ji nechal na holičkách, otočil se k ní zády hned poté, co ji potkal. To je fakt a ona to na něj mohla vytáhnout a vyčítat mu to, ale neudělala to. Tak kdo se tady na koho vykašlal?

			A co teď s tím? Mezitím potkal takových žen jako Lisbeth víc. Jenže měl vůbec pro vážný vztah v životě místo? Ostatně našla by se nějaká, která by si takového chlapa, jako je on, udržela?

			Každopádně mám Mortena a Hardyho, shrnul situaci. A Jespera? Možná dokonce i Asada a tamhle tu holku na skalách.

			Ale zůstanou s ním i zítra? A stojí on vůbec za to, aby s ním zůstávali?

			Carl se zahleděl na věčný pohyb vln a pak se rozhodl vytáhnout mobilní telefon a zalistovat v adresáři.

			Pořád měl ještě uložené Monino číslo. Skoro tři roky bez ní, a přitom od něho nebyla dál než na jeden dotyk prstem.

			S palcem na displeji chvíli váhal a pak stiskl.

			Uběhlo pouhých deset vteřin, než uslyšel, jak vyslovuje jeho jméno. Takže má jeho číslo také ještě uložené. Je to dobré znamení?

			„Jsi tam? Haló, Carle, řekni něco,“ pravila tak přirozeně, že ho tím úplně paralyzovala. „No tak, vždyť vidím, že jsi to ty, kdo volá. Nebo sis spletl číslo?“

			Odpověděl velice tiše. „Ne, ne, nespletl. Jen jsem tě chtěl slyšet.“

			„Aha.“

			„Asi ti to bude připadat zvláštní, ale jsem právě v Listedu u Svaneke a dívám se na moře a přál bych si, abys tu byla se mnou.“

			„Svaneke! Tak to je fakt legrační, protože já jsem zrovna úplně na opačném konci Dánska, přesněji řečeno v Esbjergu, takže už jen z toho důvodu to asi půjde těžko.“

			Už jen z toho důvodu, řekla. To nezní moc slibně.

			„Jasně. Jen jsem ti to chtěl říct. Možná bychom se mohli sejít, až se vrátím.“

			„Vždyť můžeš zavolat, ne? Tak se měj, a ne abys do toho Baltu spadl. Prý je děsně studený.“

			A bylo to. Příliš to Carla nepovzbudilo.

			Když se vrátil, seděl Asad na lavičce a klábosil s chlapíkem.

			„To je magor,“ zajíkal se smíchy ten muž s dětským hlasem. „Válí se tu po zemi, vystrkuje zadek a mele nesmysly.“

			Asad se smál. „Tady Hans si myslel, že mu chci sebrat pivo. Ale teď už ví, že lidi jako já to nedělají.“

			„Ne, protože vůbec nepije, ani na Prvního máje. Půjdete v Rønne na demonstraci? Já jsem tam jednou byl, ale teď volím Stranu Dánska, jako jeden můj známý. Žijeme přece v Dánsku. Jako tady ten, co nepije, že jo?“ smál se.

			„Hans mi vyprávěl, že zná ve městě každého. Nelíbilo se mu, co si Habersaat včera udělal, a proto utekl; a navíc ho vůbec neměl rád.“

			„No jo, Habersaat! Ten to neměl v hlavě v pořádku. Já jsem na tom dvakrát líp než on. Nejmíň dvakrát.“

			„Proč si to myslíte?“ zeptal se Carl.

			„Měl tak krásnou ženu, no fakt, byla krásná. Nikdy jsem nikoho hezčího neviděl, vážně. A on ji nechal zdrhnout, pitomec! Viděl jsem ji za městem s rybářema a jednou taky nahoře na Knarhøji s někým jiným. Habersaat byl idiot. Všichni se s ní líbali.“

			Najednou natáhl hlavu. „Hele! Ta, co na ni čekáte, už jde. Bacha, už je tady.“

			Mocně si přihnul z láhve a ukázal na Rose, rozcuchanou od větru a s tvářemi červenými jako slabikáře. Kývla mu na pozdrav, připravená přerušit je v nejlepším.

			„Okamžik, Rose. Asad tu něco má,“ řekl Carl a obrátil se k mužovi na lavičce.

			„Hansi, my se s Asadem známe. Jsem docela v pohodě, ale taky jsem hrozně zvědavý. Neznáte náhodou ty rybáře, se kterými se podle vás líbala? Rádi bychom si s nimi promluvili.“

			„Takoví rybáři už tu nejsou. Tydle teda ne.“

			„Ale pak jste taky říkal, že se June Habersaatová setkala s někým nahoře na… jak že se to jmenovalo? Knarhøj? Kdybyste věděl, jak se ten člověk jmenuje, taky bychom si s ním rádi promluvili.“

			Muž vyprskl smíchy a pivo se mu vyřinulo z pusy ven. „Chacha, tak to asi sotva, protože já nevím, jak se jmenoval. Nebyl totiž odsud. Ale zeptejte se prostě Bjarka, toho kluka, jak jsem ho naučil vyřezávat ze dřeva. V tom skautským ohozu v kraťasech vypadal tenkrát na Knarhøji směšně, jak tam s tím chlapem kopali nebo co to dělali?“

			„Jak směšně?“

			„No, vždyť už byl skoro dospělý.“

			„Nebyl třeba vedoucím oddílu nebo tak něco?“

			Chlapík se rozzářil, jako by do něj pustili dvě stě dvacet voltů. „Přesně tak!“

			„Dobře, Hansi. Vy teda tvrdíte, že se Bjarke stýkal s mužem, se kterým se vídala i jeho matka?“

			„Jo. Jednou tam přijela, když tam byl i s tím klukem. Přímo tam nahoře, kde je dneska ten labyrint. Neříká se tomu tak, labyrint, občas to teď někde mají? Číst já umím, to vás možná nenapadlo.“

			Nechali mu dvacet korun. S tím vystačí až do večera, řekl. Má víc než na tři piva. Vlastně ještě daleko víc.

			Nebyl náročný a nežádal po životě nemožné.

			„Poslyšte, vy dva,“ vyhrkla Rose cestou zpátky do města. V očích jí zajiskřilo a mozek pracoval na plné obrátky. Asi na něco přišla.

			„Stála jsem tam a přemýšlela a přemýšlela, co byl ten Habersaat vlastně zač a proč udělal to, co udělal. Proč byl tak sveřepý, když došlo na ten případ?“

			„Možná si tím jen kompenzoval, že jim to doma moc neklapalo. Slyšelas, co říkaly ty ženské a chlapík na lavičce. Nebo to třeba uráželo jeho profesionální čest,“ nadhodil Carl.

			„Možná. Určitě to byl dobrý policista, o tom asi nelze pochybovat,“ řekla. „Šel si za svým, ale dál se nedostal, a tak se zastřelil. Ale myslíte, že to udělal proto, že už nevěděl kudy kam?“

			Carl pokrčil rameny. „Pravděpodobně ano.“

			„Rose, pověz, co máš na srdci,“ usmál se Asad.

			„Já si to nemyslím — teda už si to nemyslím. Podle mě se zastřelil proto, aby všem ukázal, jak moc pro něho ten případ znamená. Víš, o co tady nejspíš vážně šlo? Víš to, Asade?“

			„Ustřelit si hlavu mi přijde dost vážný.“

			„Moc vtipný, Asade. Jenže Habersaat se zastřelil, protože chtěl, abychom v pátrání za každou cenu pokračovali. Jsem o tom přesvědčená. A chtěl to právě proto, že už nebyl tak úplně bezradný.“

			„Nemyslíš to naopak?“ navrhl Carl.

			„Ne. To by se právě logicky nabízelo, ale řekla bych, že ke konci pravděpodobně věděl, kdo Alberte srazil, jen to nemohl dokázat.“ Zavrtěla sama nad sebou hlavou. „Nebo ho nemohl najít. Nebo možná obojí. Tomu bych i věřila, a proto mu přeskočilo. Taky si myslím, že když to u něho doma pořádně prohledáme, určitě najdeme nějakou odpověď.“

			„Zadrž, Rose. Vidím, že tě to velice zaujalo, ale nebylo by nesrovnatelně logičtější a jednodušší, kdyby Habersaat svoje podezření prostě svěřil papíru? Nebylo by to pro nás jaksi celé snazší? Pokud byla ta sebevražda tak super promyšlená, proč tu teď stojíme s prázdnýma rukama? Jestlipak by se na to nedalo namítnout, že je to právě proto, že není co nám svěřit?“

			„Ne, takhle to podle mě není. Možná něco napsal, ale my jsme to zatím neviděli, nevím. A nebo možná nenapsal.“ Opět zavrtěla hlavou. Ocitla se na rozcestí, kde se nabízelo více možností, a Rose si nemohla vybrat. „Nebo to možná ani sám nevěděl, ale bylo mu jasné, že má řešení přímo před nosem a nevidí ho. A tak potřeboval, aby mu někdo čerstvý a šikovný pomohl.“ Rozhodně přikývla. „Jo, takhle to podle mě bylo.“

			Rozzářila se a podívala se na Carla. Neuvěřitelné, jak svůdně a s jakou intenzitou se dovedla na člověka zahledět.

			„Víte co, Carle? Vybral si nás, abychom to objasnili, a my bychom na to měli být pyšní. Jsem si jistá, že moc dobře věděl, že sem budeme muset zajet, když to se sebou skoncuje. Věděl, že se musí obětovat, aby se případ znovu otevřel. Jsem o tom naprosto přesvědčená.“

			Carl přikývl a pošilhával přitom po kudrnatém parťákovi.

			Ona se pomátla, vyčetl z jeho pohledu.

		


		
			9 ) Září 2013

			Wanda Phinnová nepodala výpověď, zkrátka jen odešla. Shodila čepici, pozdravila ženu kontrolující identifikační karty a vyplula ze dveří.

			Skutečně se osvobodila a zdálo se, že je to naprosto a navždy. Bez výčitek minula zeď kolem zahrad na Victoriině nábřeží. Obavy, že maří čas, nechala za sebou. Zvuky z parku se pomalu vytratily a svět jí ležel u nohou. Měla celý život před sebou, spolu se vším, co pro ni představovalo budoucnost pro nemnohé vyvolené.

			Neboť Wanda měla plán. Od chvíle, kdy ji Atu Abanshamash Dumuzi pohladil po tváři, nazval ji svým kvítkem a jí se zatočila hlava, klesla bezmocně do mdlob, poté se probudila, pohlédla do jeho úchvatných očí a na hřbetě ruky ucítila dotek jeho rtů, od té doby věděla, že Atu Abanshamash pro ni ztělesňuje budoucnost, o které vždycky snila.

			Když to oznámila Shirley, na oplátku a bez vyžádání se jí dostalo řady neúčinných varování.

			„Na obrazovce to vypadá lákavě, nejsem slepá. Hezké budovy, zajímavé rituály, moře hned za rohem. Ale až tam přijedeš, uvidíš, že s tebou jen flirtoval, a pojedeš tam zbytečně,“ varovala ji. „Atu Abanshamash dostane každou, na kterou ukáže. Uvědom si, co dokáže a jak vypadá.“ Málem jí přitom vypadly oči z důlků, když to říkala. I na ni jeho charisma silně zapůsobilo.

			„Wando, já vím, že už jsi dlouho neměla žádného mužského, ale jestli máš dobrou náladu a chuť na sex nebo jsi jen neuspokojená, tak v Londýně najdeš spoustu chlapů, se kterýma se můžeš vyspat a kteří ti neublíží víc, než kolik jim dovolíš.“

			Wanda zavrtěla hlavou. Ze Shirleyiných úst to znělo tak prostě.

			„Asi mi nerozumíš, Shirley. Chci se stát vyvolenou Atua Abanshamashe. Chci žít, jak předepisuje, a chci mu porodit děti. Cítím se k tomu povolaná, směřuji k tomu celý život.“

			„Jeho vyvolená, říkáš?“ Shirley se málem rozesmála, ale nakonec se zarazila, když viděla, jak vážně se Wanda tváří. „Ale Wando, copak sis nevšimla, jak tě ta ženská, která mu pomáhala, probodává pohledem? Té se jen tak nezbavíš, to ti garantuju.“

			„Byla stará, Shirley.“

			„Díky,“ oplatila jí to Shirley uraženě. „Podle mě jí bylo asi tolik co mně.“

			Wanda uhnula pohledem. Svět za okny pokoje vytvářel i nadále bariéry, které jí bránily ve výhledu a braly jí veškeré slunce a sny. Za tou zdí žili všichni ostatní lidé se stejně nenaplněnými nadějemi. Za zdí, která se každým dnem zdála šedivější a šedivější. V této čtvrti představovalo budoucnost marné snění. Kluci si přáli stát se slavnými fotbalisty a rockovými hvězdami a holky jejich draze vydržovanými manželkami. Tady se celý den sledovaly reality show a soutěžní pořady žalostné úrovně, pojídalo se k tomu jídlo mizerné kvality, a člověk se tak poznenáhlu vzdaloval možnostem, jež by mu mohlo poskytnout pořádné vzdělání nebo realistické ambice. V této čtvrti bylo statisticky dokázáno, že jen promile z promile obyvatel dosáhne země zaslíbené, zušlechtěné a obohacené o úspěch, bohatství a věčné štěstí.

			„Promiň, Shirley,“ omluvila se, když si uvědomila, jak kamarádka skřípe zuby. „Já jsem to tak nemyslela. Chtěla jsem jen říct, že jsem pořád ještě mladá a zatím nemám dítě, i když jsem teď na to tělesně i duševně připravená. A můžu tě ubezpečit, že s tou ženskou, která mu pomáhala, Atu nespí. Něco takového já poznám.“

			„Budeš zklamaná, Wando, určitě toho budeš litovat a všechny naspořené peníze vyhodíš za něco tak beznadějného. Z čeho budeš žít, až se vrátíš? A kde budeš bydlet? Ke mně se dvě nevejdeme, to přece víš.“

			„Až se vrátím, Shirley, tak tě navštívím, ale určitě budu bydlet v hotelu. A počítej s tím, že se vrátím úplně jiná.“

			Shirley se kousla do rtu. „A s kým se budu kamarádit? S kým se podělím o nejnovější drby, až se vrátím z té nebetyčně nudné práce?“ Rozplakala se. „Nemůžeš mě přece jen tak opustit, abych v téhle díře zůstala úplně sama, že ne?“

			Wanda mlčela, ale objala Shirley kolem ramen a přivinula ji k sobě.

			„Když už nic jiného, tak mi aspoň pošli pár mailů, jak se ti tam daří. Uděláš to pro mě, viď?“ popotahovala.

			„Samozřejmě. Budu ti psát každý den, jestli se k tomu dostanu.“

			„To jen tak říkáš.“

			„Ne. Slibuju, Shirley. A co slíbím, to taky splním.“

			Napsala do Akademie přírodní absorpce na švédský Öland, že má pevné datum odjezdu a byla by moc ráda, kdyby ji někdo ten den vyzvedl na nádraží v Kalmaru. Dále se zmínila o tom, že má v úmyslu zúčastnit se i jiných kurzů, než na který se původně přihlásila, a později, pokud to bude možné, by u nich ráda pokračovala i nadále a pracovala pro myšlenkový svět a ideály Atua Abanshamashe Dumuziho bez nároku na honorář.

			Wanda byla skálopevně přesvědčená, že se její přání vyplní. Atu Abanshamash po ní jistě touží a tehdy v Londýně ji mohl mít, kdyby se nemusel věnovat kurzu, toho si byli oba vědomi. A ona teď to nešťastné načasování změní. Aby mohli navázat tam, kde skončili.

			Čas se naplnil.

			Uběhlo pár dní, než jí sdělili, že kurzy jsou plně obsazené. Kdyby se nějaké místo uvolnilo, ihned ji budou informovat, ale ať nečeká, že by se to podařilo ještě letos.

			Wanda tomu odmítla uvěřit. Jakmile ji Atu Abanshamash uvidí, všechno bude jinak. Jen když se na to dostatečně připraví. A vtom si všimla adresy odesilatele, která zněla na jméno Pirjo Abanshamash Dumuziové.

			Shirley měla pravdu. Ony dvě se střetnou, o tom není pochyb. Dojde ke krvavému boji a Wanda jí vyškrábe oči.

			V následujících dnech a nocích se seznamovala s alternativními silami vesmíru a pořád dokola nahlas recitovala Atuovy výroky o Akademii přírodní absorpce. Chtěla být ve vědomostech i nadšení pro věc nedostižná, což nebylo příliš těžké, protože vše, co se týkalo Atua Abanshamashe Dumuziho, jí připadlo správné a logické. Vlastně měla pocit, jako by Atu ve svých myšlenkách shrnul veškeré formy víry a všechny dobré lidské stránky v jeden neposkvrněný a rafinovaný soubor pravidel, a to ji ohromilo. Čím více se do jeho učení ponořila a čím více se ho snažila pochopit, tím silněji cítila, jak z ní tato nařízení a návody k dosažení čistšího života vytahují vše světsky ošklivé a hloupé.

			Nakonec se jen vsedě narovnala a zase uvolnila a cítila, jak v ní sílí pocit duševního klidu. Ze stolu zmizela kola, na pozadí již neběžela žádná televize s hloupými seriály, nehučelo jí v hlavě. Opustily ji poslední pochybnosti a zanechaly ji klidnou a zaměřenou na cíl.

			Až se ocitne před Atuem Abanshamashem, bude mít úplně jasno. Svou vnímavostí a znalostí jeho učení mu vyrazí dech a přesvědčí ho, že v ní konečně potkává ženu, která je ho po všech stránkách hodna.

			A té druhé ženy, která si o sobě myslí, že je nezranitelná, a pokusila se jí házet klacky pod nohy, se musí jednoduše zbavit.

		


		
			10 ) Čtvrtek 1. května 2014

			Kapitán Villy Kure, kterému nikdo neřekl jinak než strýček Sam, bydlel v ulici Moseldalsvej, ve žlutém hrázděném domku s vlastní udírnou, jen o dva domy severně od Habersaata. Okresní silnici mezi Sandvigem a Snogebækem lemovala pestrá sbírka nejrůznějších staveb, zdvíhajících se několik metrů nad úrovní vozovky, s nádherným výhledem na rybářské domky, přístav a moře. Naprostá idyla, jen kdyby si jeden ze starousedlíků nevystřelil mozek z hlavy.

			Zaklepali na dveře v přední části domu, a když jim nikdo neotvíral, vydali se vjezdem kolem udírny za roh do dvora, kde stál zaparkovaný džíp.

			Carl sáhl na chladič. Studený jako led.

			Nepochodili ani u zadního vchodu, a když se dovlekli zpět na silnici k autu, konečně jim to vysvětlil jeden cyklista, který jel právě okolo.

			„Strýček Sam je na moři. Dělá lodivoda rybářskému kutru, který slouží jako výstražné plavidlo. Takže s ním prozatím nepočítejte.“

			„Výstražné plavidlo?“

			„Ano. Když ti zatracení ruští kapitáni pořádně nezvednou kotvu a táhnou ji po dně, tak s sebou berou i kabely. A už to tu máme zase. Minulé Vánoce jsme kvůli nim na půl druhého měsíce přišli o švédský proud, ale tentokrát to naštěstí nebylo tak hrozné.

			Vždycky když se něco takového stane, skočí Sam do lodi a odhání všechny dopravní prostředky, které by zamířily k plavidlu, co ty poničené kabely opravuje.“

			„Aha, tak to jo. Chtěli jsme si s ním promluvit o Habersaatovi. Přátelili se spolu, že?“

			„S Habersaatem, no potěš!“ zafrkal. „Jo, možná byli kamarádi, jenže s Habersaatem nebylo snadné se přátelit. Hrával se strýčkem Samem karty, ale to bylo asi tak jediné, co je v posledních letech spojovalo.“

			„Takže si nemyslíte, že by se Samovi svěřil s tím případem, který ho tolik zaměstnával?“

			„Naopak, prvních deset let o ničem jiném nemluvil, na beton. Jenže víte co? I takového chlapa, jako je strýček Sam, to časem utahá. Sam je hodný člověk, ale zas tak hodný taky není. Kdepak. Občas si zahráli karty. A to bylo podle mě všechno.“

			„Takže vy si nemyslíte, že by Sam věděl, jak špatně na tom Christian Habersaat je?“

			„Jak by to mohl vědět? Sam je většinou na moři a Habersaat nebyl zrovna z těch, kteří by se nějak zvlášť svěřovali se svým citovým životem, že jo? Ale proč mu jednoduše nezavoláte? Věřte nebo ne, ale my tu na Bornholmu máme telefonní pokrytí.“

			Do sytosti se zasmál, ale pak jim přece jen dal telefonní číslo. Bylo obsazeno.

			Habersaatův jinak zcela obyčejný cihlový dům působil podivně opuštěně. Nevypadal strašidelně, spíš připomínal místo, které se nikdy neprobudí k životu. Jako začarovaný zámek Šípkové Růženky, kde všichni spí, je tam smutno, zatuchlo a marně se čeká na osvobozující polibek.

			„Do toho domu se od rozpadu rodiny už nikdy nevrátil život, cítíte to?“ řekla Rose a vsunula klíč do zámku.

			Do nosu je udeřil pronikavý zápach, který Rosin názor potvrdil.

			„Fuj, to nemohli technici aspoň vyvětrat?“ pokračovala.	

			V jiných případech měly podobný smrad na svědomí dlouho nevynášené odpadky. Hnijící zelenina v zapomenutých zásuvkách. Zkažený obsah nedojedených konzerv. Špinavé nádobí za několik měsíců. Jenže to nebyl Habersaatův případ. Nepřeberné hromady papíru, kam jen se člověk podíval, budily na první pohled chaotický dojem, ovšem na druhý pohled se ukázalo, že hromady jsou pečlivě uspořádané, vše je důmyslně roztříděné a do puntíku zařazené. V kuchyni bylo čisto, divže se neleskla, a v obývacím pokoji bylo důkladně vyluxováno, dokonce i prach byl setřený, nakolik to jen stovky papírových sloupců umožňovaly.

			„Smrdí to tu nikotinem a frustrací,“ pravil Asad z rohu, ve kterém stál asi metrový stoh složek hrozící zřícením.

			„Spíš celulózou a tím, že tady roky nevětral,“ opravil ho Carl.

			„Myslíš, že to technici vážně všechno prošli?“ zeptal se Asad a rozpřáhl ruce nad papírovou krajinou. 

			Carl se zhluboka nadechl. „To sotva,“ řekl.

			„Kde jen začít?“ povzdechla si Rose.

			„To je správná otázka. A asi už si dovedeš vysvětlit, proč to vzdal a proč byla policie z Rønne tak ochotná půjčit nám klíče a veškerý Habersaatův materiál nám předat. Takže ti pěkně děkuju, Rose,“ řekl Carl. „Co byste tomu řekli, kdybychom já s Asadem večer odjeli a ty bys tu zůstala? Se svým talentem pro systematickou práci to stihneš tematicky seřadit podle abecedy a časové posloupnosti za… no, odhaduju tak za měsíc nebo dva.“

			Carl se rozesmál, ale Rose na sobě nedala nic znát.

			„Mám neodbytný pocit, že je tu někde zahrabaná indicie, která by nás v tom případu mohla posunout. Jsem přesvědčená, že když budeme chtít, určitě se dostaneme dál než Habersaat,“ odpověděla Rose trochu drsně.

			Zřejmě měla pravdu, ale probrat všechen ten materiál by trvalo týdny a zaměstnalo by to moře lidí, k čemuž chyběla dobrá vůle. Při zběžném pohledu se zdálo, že Habersaat ve dnech po nehodě zmapoval téměř každý kousek Bornholmu, o stovkách stop, které během let sledoval, ani nemluvě. Každá stopa měla svou vlastní hromadu.

			Ale která z nich znamenala víc než ostatní?

			„Všechno to zabalíme a vezmeme k nám,“ řekla Rose.

			Carl svraštil obočí. „Jenom přes mou mrtvolu, vždyť na to nemáme místo. Kam sis asi tak myslela, že to papírové mauzoleum dáme?“

			„Vyčleníme pro to zvláštní místnost, tu, ve které Asad právě maluje.“

			„Tak v tom případě odmítám domalovat,“ ozvalo se z rohu.

			„Zadržte, vy dva. Neměla ta místnost připadnout Gordonovi, když ukončil studium? Co myslíte, že na to řekne náš milý šéf, když jeho oblíbenec nedostane v oddělení Q místo, o které tolik stál?“

			„Myslela jsem, že na tom, co si Bjørn myslí nebo říká, vám nezáleží, Carle,“ vrátila mu to Rose.

			Carl se ušklíbl. Taky že ne. To on je vedoucím oddělení Q, ne Lars Bjørn, i když si to o sobě nakrásně myslí. Kromě toho jim bral dotace, určené výhradně pro oddělení Q, takže kdyby si třeba chtěl stěžovat, Carl ví, komu to naprášit. Ne, Bjørn ať sklapne, ale o to tady nejde. Carl jen nechtěl do společných prostor ve sklepě natahat další papíry a vybavení, to bylo vše.

			„Gordon se po dobu vyšetřování tohoto případu může klidně nastěhovat ke mně,“ řekl Asad. „Mám kolem sebe rád živo.“

			Carl byl v šoku. Oni to snad opravdu myslí vážně.

			„Neměl byste ostatně zavolat tomu strejdovi Samovi?“

			„To nechám na tobě, Asade,“ zachrochtal Carl, něco za něco. „Dochází mi baterka,“ vysvětlil.

			„Můžete klidně zavolat tady z pevné,“ odpověděl pan čupřina a ukázal na věc ze severského dávnověku, která stála na jídelním stole na další hromadě výstřižků.

			Carl si povzdechl. Kdo že to vlastně řídí oddělení Q? Krucinál, vždyť se toho případu zatím ještě neujali.

			Chvilku přemítal, že by se vzmužil a zasáhl, ale pak z pohodlnosti vytočil číslo.

			Zašumělo to a na druhém konci se ozval podrážděný hlas.

			„To je fakt nechutný, volat mi z Christianovy linky,“ zařval strýček Sam do telefonu poté, co mu Carl vysvětlil, kdo je a proč mu volá.

			Na lince to hučelo a v pozadí bylo slyšet hluk motoru, takže si Carl zacpal volné ucho.

			„Málem to se mnou seklo, když jsem viděl, kdo volá. Ale jo, občas jsme si s Christianem zahráli karty. Vlastně jsme hráli i večer předtím, než se zastřelil. Ale poslyšte, nemůžu se s váma dlouho vybavovat, máme tu nějakýho pablba z Estonska s kontejnerovou lodí od MSC, chce se nám procpat tady tudy, kde pracujeme, takže musím na otevřené moře a trochu na něj udělat bububu.“

			„Já to zkrátím. To je pro mě novinka, že jste spolu strávili ten předchozí večer, jak říkáte. Proč o tom neví policie?“

			„Asi proto, že se nezeptali. Byl jsem u něj, aby mě instruoval. Měl jsem se naučit zacházet s tou zpropadenou kamerou, víme?“

			„Jak na tom Habersaat tehdy byl? Vypadal normálně? Nevšiml jste si na něm něčeho?“

			„Víte, trochu se namazal. Pár portských a Linie Aquavit člověku propláchne slzný kanálky, že jo. Po pravdě řečeno byl trochu sentimentální, ale to býval často, takže jsem v tom nic zvláštního nehledal.“

			„Jak sentimentální?“

			„Trochu si poplakal. Žmoulal v ruce pár věcí po Bjarkovi. Modrý šátek a figurku, kterou kluk vyřezal.“

			„Řekl byste, že byl nevyrovnaný?“

			„Ani v nejmenším. Dal mi na frak v kartách, chacha. Ne, byl jen trochu smutný, ale to býval často.“

			„Plakával při takové příležitosti?“

			„Možná párkrát dřív, přesně si to nepamatuju. Ale normální to nebylo. Možná byl jen kapku opilejší a ponořil se do toho o trochu víc, než měl ve zvyku. ‚Vzpomínáš na tohle a vzpomínáš na tamhleto, Same?‘ vyptával se mě pořád a mezitím vyprávěl, co všechno před lety zažil s rodinou. Ten večer mi to nepřipadalo divný, byl přece jen dost osamělý. Ale po bitvě je každý generál, takže z dnešního pohledu trochu víc chápu, co se mu honilo hlavou. Byl to velmi zvláštní večer, je mi z toho smutno, když na to pomyslím, ale víte, k ničemu to není. A kromě toho se ten estonský idiot otočil na levobok a na to ať kouká zapomenout. Musím končit, protože ten vrak musí pryč dřív, než to špatně skončí. Ale klidně zavolejte, kdybyste něco potřeboval. Stejně vím prd. Bohužel.“

			Carl pomalu položil sluchátko. Neměl to rád. Případ se mu zadíral pod kůži a to ho zavazovalo.

			„Co říkal?“ zeptala se Rose od stolku u pohovky, kde listovala v jedné z hromad.

			Carl vstal. Skleničky od posledního posezení u kořalky byly pryč, ale šátek a dřevěná figurka tam stále ležely.

			Vzal do ruky figurku a podíval se na ni. Představovala mužskou postavu a působila neuměle, jako by ji vyřezalo dítě, byla dojemná, a přesto jí nechyběl výraz.

			„Sam vyprávěl, jak byl Habersaat večer před sebevraždou hodně smutný a plakal. Že to možná nebylo úplně normální, když se nad tím teď zamyslel.“

			„Takže Habersaat nejednal v afektu, vždyť jsem to říkala. On věděl, že se zastřelí. Možná to nějaký čas přímo plánoval.“

			„Možná, a tudíž to nejspíš nebude moje vina, co?“ Carl se rozhlédl a strčil figurku do kapsy. V okolním nepořádku nepochybně panoval jistý řád. Hromady napravo a na příborníku byly staré, papír byl zažloutlý, zatímco ty, které stály vyrovnané v řadě za sebou směrem do přilehlé místnosti, byly ještě bílé. Pořadače byly seřazené abecedně podle témat a na okenních parapetech ležely různé videonahrávky a katalogy.

			Vstoupil do sousední místnosti, kde už stál Asad a prohlížel si nástěnku ověšenou fotografiemi nejrůznější velikosti.

			„Co to hergot je?“ zeptal se.

			„To jsou snímky starých dodávek.“

			Jako by to Carl neviděl.

			Přistoupil blíž.

			„Jo, to je Volkswagen Transporter. Jsou to všechno fotky starého dobrého žitného chleba.“

			„Jakého chleba? Tady žádný chleba není, Carle.“

			„Ale ne, tomu typu se tak dřív v Dánsku říkalo, kvůli tvaru, Asade.“

			„Aha! Nezdá se vám zvláštní, že je všechny zabrali zepředu?“

			„Ano. A taky je každý jiný. Podle mě se žádné dva úplně neshodují.“

			Asad přikývl. „Nevěděl jsem, že jich existovalo tolik různých druhů. Červené, oranžové, modré, zelené, bílé, všechny možné barvy.“

			„Ano, a taky různých tvarů. Tenhle s rezervou vepředu je hodně starý a některé mají po stranách okýnka, jiné ne. Spočítal jsi je?“

			„Ano, je jich sto třicet dva.“

			Samozřejmě je měl spočítané.

			„Takže jak zněla Habersaatova hypotéza?“ zeptal se Carl.

			„Že Alberte přejel žitnej wagen.“

			„Volkswagen! Ano, přesně. Taky bych řekl!“

			„Nejspíš jeden z těch s křížem.“

			„S jakým křížem?“

			Asad ukázal na čtyři až pět fotografií, na kterých byl v růžku opravdu nakreslený křížek.

			„Koukněte! Všechna ta označená auta jsou světle modrá!“

			„Ano. Světle modrá byla bohužel jejich nejběžnější barva,“ řekl Carl. „V šedesátých a sedmdesátých letech byly vidět všude.“

			„Ale Habersaat nezakřížkoval všechny světle modré, Carle. Jen ty s rozděleným čelním sklem a s okny pouze u řidiče a spolujezdce.“

			„Stejně to byl nejběžnější model, pokud mě paměť neklame. Zcela běžná, obyčejná a normální dodávka, i když postupně trochu změnila tvar.“

			„Na téhle je mastný flek,“ řekl Asad. „Podívejte! Jako by někdo opakovaně zapichoval prst právě sem doprostřed nárazníku. Skoro jako by chtěl říct: Tady tě máme.“

			Carl se natáhl blíž. Vážně měl pravdu. Byla to jedna ze speciálnějších verzí modelu s velkými nárazníky, sestávajícími ze dvou vertikálních křídel, která byla navařená na paralelně položené ocelové trubky.

			„Mezi těmi okřížkovanými má tenhle jediný zesílený nárazník, Asade. Dobře sis toho všiml.“

			„A podívejte se tamhle, Carle. Tam máte ten model znovu.“

			Ukázal na protější stěnu, která oddělovala pokoj od další místnosti.

			Byla to fotokopie v nadživotní velikosti, kterou někdo připevnil papírovou lepicí páskou mezi dva obrazy, kupodivu signované stejně jako obraz mořského břehu ve spolkovém domě. Malíř byl tedy zjevně místní.

			Když přistoupili blíž, ukázalo se, že fotokopie volkswagenu se zesíleným nárazníkem je velmi hrubozrnná a nezřetelná a že se nedají rozeznat detaily jako poznávací značka nebo obličej muže, který v exponovaný okamžik vystupuje z předních dveří. Možná motiv tolikrát zvětšili, nakolik jim to úplně obyčejný amatérský snímek dovolil, nebo to prostě jen zpackali.

			„A hele, Carle, co je napsáno pod tím: MVB/NB CI B14G27, 5. července 1997. Přesně čtyři a půl měsíce před tím neštěstím, nemám pravdu?“ řekl Asad.

			Jenže Carl neodpověděl.

			Ze změti šedých větví na horním okraji fotografie mířila přímo na muže vystupujícího z auta nenápadná, lihovou fixou dokreslená šipka. Byla deset centimetrů dlouhá a u ní pár natěsnaných slov.

			Carl sebou trhl, když je dočetl.

			„Tady ho máš, Carle Mørcku,“ dopsal někdo tužkou k šipce.

			„Na co se to díváte?“ zeptal se Asad.

			Vzápětí tiše zalapal po dechu. Našel, na co Carl tak ztuhle zírá.

			„To snad není pravda, vždyť on mě vydírá,“ povzdechl si Carl. „A samozřejmě tam zapomněl napsat, jak se ten chlap jmenuje.“

			„Myslíš, že bychom z toho obličeje něco vytáhli, kdyby nám naši technici doma trochu pomohli?“

			„Z téhle předlohy ne.“ Obrátil se ke dveřím do obývacího pokoje. „Rose, prosím tě, pojď sem.“

			Od okamžiku, kdy se zjevila ve dveřích, do chvíle, než pochopila, co objevili, uběhlo sotva pět vteřin.

			„To si pište,“ řekla a přikývla.

			Carl zatnul zuby.

			„Není cesty zpět,“ řekl Asad.

			Carl dlouho hleděl na zvětšeninu a pak si povzdechl. Žádná cesta zpátky? Ne, asi ne. Obrátil se k Rose.

			„Musím uznat, žes měla s tím Habersaatem pravdu, jak se částečně ukazuje. Patrně tady toho muže několik let podezíral, aniž ho kdy našel, a to ho udolalo. Chtěl, aby to po něm někdo převzal, chtěl to pustit z hlavy, byť s vědomím, že na to sám nestačil. Takže sebevraždou se té záležitosti nejen navždy zbavil, ale zároveň jí tím zajistil pokračování. Proto jsem stejně jako vy ochoten uvěřit, že s největší pravděpodobností předpokládal, že sem přijedeme a případ převezmeme. Ta jeho sebevražda byla naší vstupenkou na trajekt.“

			„A zpáteční jízdenku nemáme,“ vydedukoval Asad. „Co by to MVB/NB CI B14G27 jen mohlo znamenat?“

			„Třeba to jsou iniciály fotografa nebo číslo složky. Podívala ses do těch šanonů, Rose?“

			Přikývla.

			„A nic ti to neříká, když se na ty písmena a čísla koukneš?“

			„Ne. Je to dost jednoduchý systém a v těch pořadačích toho vlastně moc není, jsou skoro prázdné.“

			„Co teď, Carle?“ zeptal se Asad.

			„Jo, co teď?“ Podíval se na své pomocníky. Pracovali spolu téměř sedm let, vyřešili spoustu případů a pořád z nich bylo cítit nadšení. Někdy mu pohled na ně stačil dobít baterky, jindy ne. Právě teď se to nějak nedařilo a Carl bude muset sáhnout hlouběji, aby ze sebe něco vykřesal.

			Zabubnoval prsty na stěnu vedle fotokopie. Není cesty zpět, tvrdí Asad.

			„Tak dobře! Rose, ty v hotelu přiobjednáš další dvě noci. A ty, Asade, se mnou půjdeš na obchůzku po domě. Musíme zjistit, kolik toho bude potřeba zabalit a zhruba v jakém pořadí je to uložené.“

		


		
			11 ) Září 2013

			Pirjo již podesáté pročítala poslední dopis, ve kterém ji Wanda Phinnová informovala o svém příjezdu, a nebylo jí z toho do smíchu. Učení přírodní absorpce sice s pocity kolem žaludku nepracovalo, ale pro člověka s minulostí, jakou měla Pirjo za sebou, to nebyl symptom, který by bylo možné ignorovat.

			Tentokrát pocit v břiše nevěstil nic dobrého. Při každém dalším přečtení Pirjo přemítala o novém scénáři a pravděpodobných důsledcích toho, že se na scéně objeví tato Wanda Phinnová, ale vždy došla ke stejnému závěru: ať už se na věc dívá jakkoliv, to, co Wanda naznačuje mezi řádky, se rovná katastrofě. Když se jí Pirjo pokusila účast na kurzu zamítnout, tak se jí Wanda vysmála a teď se chystá přijet a podmanit si Atuův svět, což Pirjo jednoduše nemůže dopustit. Rozhodně ne teď, když jí biologické hodiny bijí na poplach.

			Ještě že mailovou korespondenci vyřizuju já, pomyslela si Pirjo. Kdyby její žádost uviděl Atu, vzbudila by v něm jak zvědavost, tak libido, Pirjo znala jeho slabé stránky lépe než kdokoliv jiný. Takže opravdu nemohla připustit, aby se ta žena v akademii objevila, neboť pak by nastalý vývoj již nemohla nijak ovlivnit.

			Podívala se na hodinky a celé si to promyslela. Za hodinu ta ženská dorazí na hlavní nádraží do Kalmaru, rozbalí tady to svoje mladé maso i veškerý svůj um a bude čekat, že jí Pirjo uhne z cesty.

			Ale to se šeredně plete.

			Budu improvizovat, v tom jsem dobrá, pomyslela si Pirjo. Však ono to nějak půjde.

			Došla si pro skútr zaparkovaný na prostranství u mola.

			Na chvilku se u mola zastavila a zahleděla se na prohnilá prkna ve vodě a chaluhy obtočené kolem kůlů podsady. Mírumilovnější pohled aby člověk pohledal, ale Pirjo pronásledovaly nepříjemné vzpomínky. Přirozeně, věc se totiž měla tak, že se dříve již několikrát ocitla ve vážném ohrožení a posledně to skončilo právě tady.

			Utkala se s jednou ze žaček, kterou považovala za nebezpečnou rivalku, a byl z toho křik, postrkování a drobné rány, které pozvolna sílily. Ta žena se během několika málo týdnů stala pevnou součástí Atuových soukromých prostor a pomalu se chystala převzít některé její pracovní úkoly, což Pirjo okamžitě vycítila.

			A tím překročila pomyslný práh, odkud nebylo návratu.	

			Výsledkem této konfrontace byla v podstatě nešťastná náhoda, ale když to skončilo tak, jak to skončilo, vlastně to byla ta nejlepší věc, která se mohla stát.

			Od té doby uběhlo již pár let, ale teď se objevila Wanda Phinnová.

			Pirjo se podívala zpět k akademii a rozhodla se jet po štěrkové cestě okolo budov přes plantáž. Bylo to sice o hodně delší než přímá cesta na okresní silnici, ale nikdo ji tam nezahlédne a ani lidé z akademie nebudou vědět, kam a kdy odjela.

			Kdyby se jí později někdo ptal, kde byla, odpověděla by, že si vyjela na sever, aby si pročistila hlavu. Že dostala pár nových nápadů na to, jak rozšířit nabídku své telefonní linky, a chtěla si je v klidu promyslet.

			Bylo důležité, aby se její nepřítomnost dala věrohodně vysvětlit, a pokud se o Wandě nikomu nezmíní, nebude existovat v žádném jiném povědomí než v jejím vlastním.

			Na konci dne, až tuhle ženu zneškodní a zbaví se jí, nastane ten pravý čas a na řadu přijde Malena.

			Ještě se úplně nerozhodla, jak odstraní tuhle ženštinu, aby se to Atu nedozvěděl, ale pokud se jí to nepodaří vyřídit relativně brzy, mohlo by to celé přerůst v ošklivou záležitost.

			× × ×

			Pořádné cestování začalo pro Wandu teprve ve chvíli, kdy v Kodani nastoupila do vlaku. Let byl takový, jaké už lety bývají, ale poslední úsek cesty vlakem, kdy projížděla krajinou, jakou v životě neviděla, na ni působil naprosto pohádkově. Sama řeč, kterou mluvili lidé okolo ní, byla jako ze světa pověstí, jako magický a vzrušující pozůstatek dávno minulých časů.

			Rozlehlé, rovné plochy orné půdy se střídaly se skalisky a dlouhými kamennými zídkami, na kterých se lidé dřeli za úsvitu dějin. A pak spatřila načerveno natřené dřevěné domy a nekonečné jehličnaté lesy. V této cizí a podivuhodné zemědělské krajině v jižním Švédsku měla najít svůj trůn, své království. Tady se měla rozloučit s minulostí i se svým starým já a žít až do konce svých dnů s Atuem. Ničím si v životě nebyla jistější.

			A dobře se na to připravila. Jelikož nebyla zvaná, musela počítat s odporem a s možností, že se věc poněkud zkomplikuje. Kdyby k tomu došlo, rozhodně neměla v úmyslu se vzdát, ani kdyby ji zcela odmítli. Sdělila jim čas příjezdu a v dalším e-mailu jim oznámila, že jestli ji někdo vyzvedne na nádraží, tak to bude dobré, a pokud ne, tak si zarezervovala hotel a má dost peněz, aby si několik týdnů počkala. To by bylo, aby jí neudělili audienci! Byla si svou věcí naprosto jistá.

			„Jste tu poprvé?“ zeptal se jí muž naproti ní, když si nemotorně upravovala sedadlo. Projeli Karlskronou, takže do Kalmaru zbývala poslední půlhodina cesty.

			Přisvědčila.

			Usmál se. „A kam máte namířeno?“

			„Jedu na Öland. Setkám se tam se svým nastávajícím,“ uslyšela se říkat.

			Byl na něm vidět náznak zklamání. „Ten má ale štěstí. Smím se zeptat, o koho se jedná?“

			Ucítila, že se kupodivu červená. „Jmenuje se Atu Abanshamash Dumuzi.“

			Zamračil se, ale přikývl a zahleděl se okénkem ven na další vesnici v zastřeném světle.

			Když dojeli do stanice, pomohl jí vynést zavazadlo.

			„Víte, do čeho se pouštíte?“ zeptal se a postavil kufr na nástupiště.

			„Proč mi to říkáte?“ zeptala se. Asi jeden z těch, kteří se na svět dívají skrz prsty, plní předsudků, které nasáli již s mateřským mlékem.

			„Jsem novinář tady z Kalmaru. Dělal jsem v centru na Ölandu s guruem rozhovor a měl jsem z toho velmi smíšené pocity. Omlouvám se za subjektivní názor, ale nevidím v tom nic jiného než podvod a manipulaci. Vedoucí Dumuzi mě chtěl ošálit, ale musím říct, že se mu to ani náznakem nepodařilo. Jste si svou věcí naprosto jistá?“

			Přikývla. Byla si jistá, jistější než kdykoliv předtím.

			„Děkuji za pomoc,“ řekla bez dalšího komentáře a vydala se směrem na náměstí před nádražím.

			Chvíli tam postávala, pak se opřela o vlajkový stožár a zamžourala do slunce. Přesně tak, jak čekala. Nikdo ji tu nevítal.

			Půjdu do hotelu a zavazadlo si nechám tam. Určitě mi objednají taxi, řekla si. A za tři čtvrtě hodiny jsem tam.

			Právě když se skláněla k zavazadlu, zpoza rohu se plnou rychlostí vyřítila žena na žlutém skútru. Celá v bílém, se sveřepým výrazem v obličeji.

			Poznala ji podle toho, jak se tváří. A ze stejného důvodu také instinktivně zaťala ruce v pěst.
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			Na první pohled působil Habersaatův dům chaoticky. Zjevně zde platilo pravidlo, že jakmile se někde objevil kousek místa, a to včetně podlahy, hned ho zaplnil stoh papírů. Bylo-li místo na stěně, visely na něm výstřižky nebo vytištěné dokumenty, takže ve výsledku nebyly nikde žádné stopy obyčejné domácí pohody, o předmětech osobního charakteru, s výjimkou několika zarámovaných rodinných fotografií, ani nemluvě. Bylo jasné, že nahlédnout do této části Habersaatova světa, která ho zaměstnávala víc než všední policejní rutina v Rønne, bylo dovoleno jen zasvěceným.

			Ale pokud si člověk tento Armageddon normální lidské existence prohlédl podrobně, vládl v každém, i v tom sebemenším přesně vymezeném prostoru řád a vše dávalo smysl.

			Byla to pracně vybudovaná sbírka dvacetiletého pátrání po jediné události, o kterou se Habersaat doopravdy zajímal: Albertin tragický konec.

			Pokud se na tu hrůzu člověk podíval očima zkušeného policisty, bylo evidentní, že obývací pokoj Habersaatovi sloužil jako rozdělovací centrála pro všechen příchozí materiál, než ho tematicky roztřídil a umístil ve zbývajících místnostech v domě. V tomto pokoji zařazoval originály chronologicky, zatímco pořadače na policích obsahovaly evidenci veškerých informací, které se v domě nalézaly. Jídelna zjevně sloužila jako konečná stanice všech stop a odkazů, které nebylo možné jen tak bez dalšího ignorovat, a zbytek domu byl rozdělený na podtémata. Například předsíň obsahovala policejní vyšetřování, které běželo paralelně s Habersaatovým, ovšem tento materiál mnoho místa nezabral. Za ní byla komora nacpaná přepisy rozhovorů s různými místními občany ve dnech a týdnech následujících bezprostředně po nehodě. Chlapecký pokoj nahoře skrýval relikvie státní policie, které nějak souvisely s jinými dopravními nehodami, kde pachatel následně ujel z místa činu, a pak tam byl celý regál, který se jmenoval jednoduše Alberte a který byl opět rozdělen do jednotlivých pododdělení s informacemi o její osobě. Své složky a sloupce dokumentů tam měli i její kamarádi a kamarádky z lidové školy.

			Habersaatova vlastní ložnice v prvním patře byla ze všech pokojů nejnapěchovanější. Okno bylo dávno zarovnané a zatuchlý vzduch nebylo možné jen tak bez dalšího ignorovat.

			„Stál jste někdy proti větru za velbloudem s kolikou, Carle?“ zeptal se Asad poté, co několikrát zavětřil.

			Carl zavrtěl hlavou, ale chápal, co tím myslí. Tady žil po desítky let starší muž a vypouštěl tu i své plyny.

			Rozhlédli se kolem sebe. Kromě pěkně ustlané postele a úzkého pruhu podlahy před postelí a skříní bylo všechno obložené materiálem. Před okny stály dva regály se základními informacemi o lidové škole a přirozeně i se složkami jednotlivých učitelů a žáků, kteří pobývali na škole ve stejné době jako Alberte.

			Ale zároveň byli Carl a Asad v tomto pokoji konfrontováni i s něčím, co do celého případu zapadalo jaksi nejhůře.

			„Proč si myslíte, že to tu má?“ ukázal Asad na zem.

			Carl pohlédl na řady krásně roztříděných brožur a tiskovin na téma okultních fenoménů a hnutí, které ležely v těsné blízkosti postele. Nechyběla tu žádná forma mystiky: aromaterapie, astrologie, kresba aury, transformace aury, Bachovy esence, jasnovidectví neboli telegnoze, všechny druhy léčitelství, očista prostoru s vymítáním duchů, techniky emoční svobody, vyrovnávání energie, výklad snů, okultismus a tak dále. Veletucty různých abecedně řazených oblastí, které se všechny vyznačovaly alternativním přístupem k myšlení, životnímu stylu a léčení.

			„Myslíte, že se v tom snažil najít útěchu, Carle?“

			Carl zavrtěl hlavou. „Nevím. Ale nedává to moc smysl. Viděl jsi snad nějaký jiný doklad, že by se o to zajímal? Tarotové karty například — nebo kyvadélka, horoskopy? Lahvičky s esencemi?“

			„Možná v koupelně v přízemí. Tu jsme vynechali.“

			Sešli dolů, do klasicky zařízené chodby s věšáky na kabáty a bundy na jedné straně a s řadou sešlapaných škrpálů na straně druhé, včetně lžíce na boty s bambusovou rukojetí. Vedly odtud dveře do předsíně, vybavené obligatorním držákem na deštníky, a další čtvery dveře — jedny do obývacího pokoje, druhé do kuchyně a dvoje úzké dveře, které Carl odhadoval na záchod a koupelnu.

			Mrkl do kuchyně, kde si nezvykle zamyšlená Rose myla v dřezu ruce. Vůbec nebyla ve své kůži.

			Šestým smyslem vycítila, že ji pozoruje, a prudce se otočila. „Všechno se nám to ke Gordonovi nevejde, Carle,“ řekla. „Ale když využijeme i zeď na chodbě, tak to možná půjde. Dáme tam pár regálů a bude to. Když objednáme stěhovací firmu, tak by s sebou možná mohli vzít i nějaké Habersaatovy police, pokud by to paní Habersaatové nevadilo.“ Otřela si ruce o kalhoty. „Ona teď všechno zdědí, ne? Teoreticky byl pár hodin otcovým dědicem Bjarke, ale protože je taky po smrti, tak by to měla všechno převzít jeho matka. Co říkáte?“

			„Říkám, že sis to sesumírovala správně, Rose. Takže to zařiď. Ale na tvém místě bych se jí na ty police neptal.“

			Podivila se. „Že by to šlo až tak hladce? S tím jsem nepočítala.“

			„V domě je poměrně dost věcí, se kterými jsi nepočítala — a já protentokrát taky ne.“

			„Ani já ne,“ ozval se zezadu Asad. Rozrazil oboje úzké dveře dokořán, ale jen z jednoho otvoru vycházelo světlo.

			„Toaleta a koupelna jsou v jedné místnosti a nic zvláštního uvnitř není. Druhé dveře vedou do úzké spojovací chodby ke garáži a dolů do sklepa. Jsou tam schody.“

			Čert aby ty sklepy a garáže se vším tím haraburdím vzal, pomyslel si Carl.

			Otevřeli dveře do garáže. Pach téru, benzinové výpary a pruh světla ze dvou zaprášených oken nenechaly nikoho na pochybách, co bylo hlavním účelem přístavby. V písku byly patrné stopy po pneumatikách, ale auto tu nebylo. Před spolkovým domem taky nestálo, že by si ho tedy vyzvedla policie a odstavila na parkovišti před služebnou?

			„Garáže jsou nepříjemná místa, Carle,“ řekl Asad a význam své myšlenky podtrhl zaťatými pěstmi.

			„Proč? Máš na mysli ty pavučiny?“ Carl se rozhlédl a všude uviděl neuvěřitelné množství pavučin. Carlova zrzavá sestřenice by nepochybně omdlela, kdyby ji tam někdo nutil setrvat. Nikdy nezapomene, jak o letních prázdninách lítala po statku jako šílená a na potkání zabíjela pavouky nebo ječela, jako by ji na nože bral, když jí připadali moc velcí. Zkrátka a dobře se tu cítil jako doma. Pár polic s pozůstatky zašlých časů. Kolečkové brusle a vyfouklé nafukovací hračky, plechovky od barvy s vypouklými víčky, nejrůznější postřiky, které jsou jistě už celou věčnost zakázané. Nahoře na břevnech krovu ležela plachta od surfu, lyže a hůlky. Nic nepříjemného na tom neshledával.

			„Vypovídá to o čase dávno minulém a o čase promarněném,“ filozofoval Asad.

			„Promarněném?“

			„O době, kdy se ty věci měly používat, ale nikdo to nedělal.“

			„O tom přece nic nevíme, Asade. A proč by to tu mělo být nepříjemné? Spíš je tu smutno, řekl bych.“

			Asad přikývl. „A garáže jsou oddělené od živého zbytku domu. Na takovém místě cítím dotyk smrti.“

			„Nechápu.“

			„Ani nemusíte, Carle. Nemůže se nám vést všem stejně.“	

			„Myslíš jako na sebevraždu a tak?“

			„Ano, i to.“

			„Hm. No, každopádně tu nic zvláštního není. Žádné krabice s tajnostmi a papíry po stěnách. Žádné mystické pyramidální konstrukce, krystaly nebo okultní příslušenství jako v ložnici. Souhlasíš?“

			Asad se několikrát rozhlédl kolem dokola. Nepochybně souhlasil.

			Ani ve sklepě neobjevili nic, co by stálo za zmínku, bylo tam uklizeno a čisto. Nacházela se tam prádelna, ve které nebylo žádné prádlo, spižírna, kdy chyběly zásoby, a dále místnost, které by se normálně říkalo dílna, kdyby v ní bylo nějaké nářadí. Zato tam uprostřed stála kopírka novějšího data výroby a kompletní vybavení k vyvolávání fotografií, se kterým by si většina dnešních Dánů nevěděla rady.

			„Prostě si tu zařídil temnou komoru,“ řekl Carl. „Jen tu nikde nevidím vývojku, ustalovač a tak podobně.“

			„Asi to byl Habersaatův dávno zapomenutý koníček, Carle. Myslím, že nejvíc pracoval s tímhle,“ řekl a poplácal kopírku. „Určitě na ní zvětšil i tu žitovku.“

			„To jistě.“

			Carl zvedl koš na papír stojící vedle kopírovacího stroje, sáhl do něj a rozložil zmačkané papíry na pracovním stole. Nebylo těžké se dovtípit, jak Habersaat s fotografií pracoval. Nejprve kopii fotografie zvětšil na čtvrtinu rozměru A4, tu potom na polovinu, dále na A4 a nakonec A3. S ohledem na výslednou kvalitu to nebyl úplně nejlepší způsob.

			„Podívej na tu první zvětšeninu, Asade. Díváme se přes chladič jiného auta, které je podle mého názoru dost staré, když vezmu v úvahu všechno to chromování. Dodávka s naším mužem je až daleko vzadu. Řekl bych, že je to nějaké parkoviště, co říkáš?“

			„Ale je tam i tráva. Takže by to možná mohlo být i něco jiného.“

			„To by mohlo, máš pravdu. Ale všimni si, že na zvětšenině je vidět i kousek jiné fotografie. A co nám to říká?“

			„Že jich na jedné stránce bylo víc.“

			„Přesně. Naše fotografie patrně pochází z alba. Odpovídala by tomu i struktura papíru, na kterém byly snímky nalepené. Často bývá hrubší, lepenkovitý. Vzhledem ke čtvercovému formátu bych řekl, že použili fotoaparát Kodak Instamatic.“

			„Originál bude určitě ještě v kopírce,“ řekl Asad a zvedl víko. Bohužel se mýlil.

			Podrbal se v rašících vousech. Znělo to jako rytmická sekce salsové kapely. „Kdyby se nám to album dostalo do ruky, třeba by se nám podařilo vypátrat, kde to nafotili. Nebo bychom možná rovnou zjistili, kdo to fotil.“

			„Habersaat nebyl kriminalista, takže nemůžeme čekat, že by tuhle logiku chápal a přemýšlel systematicky. Ale přece jenom, někde si kruci musel poznamenat, odkud tu fotku měl. Že by se o tom nahoře ve složkách nic nenašlo?“

			„Podívejte, Carle. Tady jsou další.“ Asad vytáhl z dřevěné přihrádky, která byla přišroubovaná ke stěně, několik kopií a s úsměvem mu je podal. „Možná to byla poslední věc, na které v tom případu pracoval.“

			„Moc vtipný, Asade.“ Carl odhodil momentky obnažené dámy ve velmi prekérní situaci na stůl. Papír byl úplně zažloutlý. Od doby, kdy se Habersaat něčím podobným bavil, uplynulo jistě už mnoho let.

			„Dostala jsem se mu do počítače, Carle,“ řekla Rose, když přišli nahoru. „Heslo bylo samozřejmě Alberte, kdo by to byl řekl?“ ušklíbla se. „Všechny přehledy o vyšetřovacím materiálu, které najdete v deskách, má i tady v počítači. Rozdíl je jen v tom, že do plastových desek v pořadačích občas vložil nějaký výstřižek nebo jiný doklad. Trochu jsem se na to dívala, ale ve skutečnosti nejde o nic zvláštního. Spíš mi připadá, že Habersaat systém s pořadači vzdal a chodil rovnou na hromady. Ale pochopitelně se můžu plést.“

			Ona a plést se! Vážně to řekla?

			„Rose, nemáme nějaká data, která by vysvětlila tuhle fotografii?“ Carl před ni položil nejmenší zvětšeninu volkswagenu.

			„Možná,“ odpověděla. „Je to dost nezřetelné. Fotokopie, že?“

			Asad to potvrdil.

			„Samozřejmě. Nevidím tu žádný skener. Měl asi jen tamhle tu malou tiskárnu.“ Ukázala na jehličkovou tiskárnu pod stohem papírů. „Ale jen klid, pane Mørcku. Celý počítač pročešu a snad tam něco o původu té fotografie najdu. Ta stará plečka má pouhých šedesát megabytů paměti, takže to nebude nesplnitelný úkol.“

			Výborně, konečně je zase ironická.

			S povzdechem se obrátila k obrazovce, už mimo jejich dosah. Stará dobrá Rose.

			„Carle, pojďte sem,“ zavolal Asad.

			Zasmušile zíral na zvětšeninu.

			„Co je, Asade?“

			„Zkuste po ní přejet prstem.“ Vzal Carla za ruku a přiložil mu prst doprostřed kopie.

			„No a?“

			„Musíte trochu přitlačit, abyste to ucítil.“

			Vtom to zřetelně nahmatal.

			„Máš pravdu, zezadu je něco přilepené.“ Asad si pro sebe pokyvoval hlavou. „No samozřejmě, Habersaat pochopitelně počítal s tím, že si tu zvětšeninu vezmeme s sebou, Carle. Řekl bych, že teď jsme našli jehlu v kupce slámy, přesně tak, jak si to představoval.“

			„V kupce sena, Asade.“ Carl sloupl lepicí pásku v rozích fotokopie.

			„Bingo,“ pravil Asad a měl pravdu. Na zadní straně kopie byla přilepená stránka z fotoalba se čtyřmi snímky.

			„Možná tam bude napsáno, kdy to nafotili,“ těšil se Asad a odlepil stranu od kopie.

			Ale samozřejmě tam nic nebylo.

			Carl si od něj vzal arch s fotografiemi a obrátil ho. Všechny čtyři byly zjevně součástí větší série s motivem automobilových veteránů a patrně je někdo nafotil při nějakém srazu.

			Carl si uvědomil, že se mu zrychlil pulz. Občas se mu to stávalo, když při vyšetřování znenadání pokročili o kus dál. Usmál se pro sebe. Tohle bylo to, pro co žil a dýchal.

			„Tady ho máme,“ ovládl Carl své emoce a ukázal na výřez asi dvakrát deset až patnáct milimetrů na jedné z fotografií. „Vidíš ho, tam úplně vzadu? A dívá se směrem k autu s tím úchvatným chladičem. Opravdu pěkný starý kousek.“

			„Ech, Carle. Z toho malého kousku toho víc než Habersaat nedostaneme. I kdybychom se rozkrájeli.“

			Měl pravdu. Habersaat udělal vlastně všechno, co mohl.

			„Pod fotografií stojí CI B14G27 a na konci stránky MVB/NB. A podívejte, co je napsané nad tím černým autem tady na vedlejší fotografii: TH A20. A na dvou zbývajících pod tím: WIKN 27, WIKN 28. Myslíte, že to má nějakou spojitost s automobily, Carle? Nevíte něco o veteránech, kromě té plechovky, ve které nás vozíte?“

			Carl zavrtěl hlavou. „Jedinou automobilovou značku na CI, kterou znám, je Citroën. Ale THA a WIKN mi nic neříká.“

			„Dohledáme si to,“ řekl Asad.

			Rose ani nestihla protestovat, když se k ní kudrnáč vrhl a odstrčil ji i se židlí od počítače.

			„Hned ti to vysvětlíme,“ řekl Carl, zatímco Asad zadal do vyhledávače Citroën B14G27.

			Bezvýsledně. Co teď?

			„Jste normální?“ zlobila se Rose, když mrkla na stránku s fotografiemi. „To jsou přece stará auta, ne? Hodně stará. Dokonce z dvacátých let, řekla bych. Konkrétně z roku 1920, 1927 a 1928, to dá rozum.“

			Carl se zamračil. Jak trapné, že ho to samotného nenapadlo.

			„No dobře. Tak zkus, Asade, radši zadat Citroën B14G 1927.“

			Rose měla pravdu. Vteřinu poté, co Asad údaj zadal, se na obrazovce objevila záplava obzvláště pečlivě naleštěných exemplářů toho, co byl v meziválečném období schopen vyprodukovat automobilový průmysl s uměním práce na běžícím pásu. Byla to krásná, opravdu překrásná auta ve všech barvách.

			„Úžasné. A jaké máme značky aut začínající na TH a WIKN nebo WI KN? Asade, ověř to, prosím.“

			„Pusťte mě k tomu,“ vyhrkla Rose a najela do Asada zboku židlí, až to zadunělo.

			Asi minutu zuřivě datlovala a pak vykouzlila Thulin A 1920 a Willys-Knighter z roku 1927 a 1928.

			Asad se zatvářil, jako by se chystal rozbalit ten nejlepší dárek. „A je to tady, Carle, teď se to dozvíme,“ radoval se, když Rose zadala do okénka vyhledávače Google všechny tři značky najednou.

			„A hele, podívejme se,“ vykřikl Asad s úsměvem od ucha k uchu.

			Tak komplexnímu zadání odpovídaly jen tři odkazy a první z nich byl zcela jistě ten pravý:

			Napříč Bornholmem 1997 (fotosérie) http://www.motoveteranibornholm.dk

			Tím smetli ze stolu jakékoliv pochybnosti o tom, co by mohlo znamenat MVB/NB. Znamenalo to jednoduše: Motoveteráni Bornholm/Napříč Bornholmem.

			Asad skákal radostí. Zvláštní pohled, když se vzala v úvahu jeho lehce opotřebená tělesná schránka i to, kolik mu bylo.

			„Jen klid, Asade, uklidni se, prosím tě. Už nám zbývá jen zjistit, kde to vyfotili, kdo to Habersaatovi půjčil, kdo je ten muž na fotografii, pokud to vůbec někdo ví, a taky jestli je vinen, kde teď je a jak Habersaat…“

			Asad přestal skákat.

			„Nechte toho, Carle,“ řekla Rose. „Zkusím, jestli Habersaatovi funguje tiskárna, a pokud ano, tak vytisknu všechno, co o klubu veteránů najdu, jo? A vezmeme to odsud.“

			Carl vytáhl mobilní telefon a opět konstatoval, že má téměř vybitou baterii. Zadal telefonní číslo policejního komisaře Birkedala.

			„Tady Carl Mørck. Mám na vás jen dvě věci,“ řekl krátce, když to Birkedal vzal. „Bereme si všechny Habersaatovy vyšetřovací materiály s sebou na policejní ředitelství, je to v pořádku?“

			„Řekl bych, že uděláte dědicům radost. Ale proč?“

			„Vzbudilo to v nás zvědavost, aspoň v někom. A další věc…“

			„Jestli se jedná o něco konkrétního k případu,“ přerušil ho Birkedal, „obraťte se přímo na tehdejšího vyšetřovatele. Je to dobrý člověk, tak si laskavě nechte ty svoje kyselé poznámky, Mørcku, ano? Je totiž jedním z těch, kteří tu opravdu dřou a odvádějí dobrou práci. Přepojím vás na něho. Jmenuje se Jonas Ravnå.“

			„Ještě jedna věc. Nenašli jste u Bjarka Habersaata něco, o čem bychom měli vědět? Nějaký jiný motiv sebevraždy nebo něco podobného?“

			„Ne, nic. V počítači měl jen samé staré hry a zbytek byl nacpaný pornografickými fotkami homosexuálního charakteru.“

			„Pošlete nám to, až s tím budete hotovi, ano?“

			„Jak chcete. Přepojím vás na Ravnåa.“

			Ve sluchátku se ozval unavený hlas, který se nevzpružil ani tehdy, když mu Carl sdělil, v jaké záležitosti se na něho obrací.

			„Věřte nebo ne, ale byl bych tehdy Christianovi rád pomohl,“ řekl. „Jenže problém byl v tom, že jsme se tenkrát nikam nedostali a zároveň jsme řešili další případy, což se od té doby nezměnilo. Uvědomte si, že už to bude pomalu dvacet let.“

			Carl přikývl, věděl lépe než kdo jiný, oč jde. Jestli se v životě dalo na něco spolehnout, tak na to, že kriminální živly svých aktivit jen tak pro nic za nic nenechají.

			„Habersaat podezříval nějakého muže s autem značky Volkswagen Transporter, našel ho ve fotoalbu z roku 1997. Netušíte, kdo mu to mohl dát? Nesvěřil se vám někdo s nějakým podezřením?“

			„V posledních pěti šesti letech jsme spolu o případu nemluvili. Vlastně jsem mu zakázal se o tom zmiňovat, pokud by nepřišel na něco převratného. Měl se věnovat své práci u pořádkové policie. Snad jsem tím dostatečně naznačil, že k ničemu převratnému nedospěl. K tomuhle se teda asi musel dopracovat v pozdějších letech, ne?“

			„A co vy? Nenarazil jste na něco, od čeho by se dalo odpíchnout? Jak to vidíte dnes?“

			„Každý máme nějakou teorii.“

			„A ta vaše zní jak?“

			„Pokud to bylo neštěstí, musel být ve hře alkohol nebo drogy, jelikož jsme nenašli žádné stopy brzdné dráhy. Ale pokud to nebyla nehoda, nýbrž promyšlená vražda, pak nám zcela schází motiv. Nebyla gravidní a byla oblíbená, tak proč by ji někdo zabíjel? Mohlo by se proto jednat o vraždu se sexuálním motivem. Možná ji dokonce zcela náhodně spáchal nemocný člověk, který z chvilkového popudu dostal chuť zabíjet. Jenže zase, Alberte musela mít nějaký důvod, proč se na to místo vydala tak brzy ráno, a ten s určitostí neznáme. Měla se s někým sejít, ale proč zrovna tam? Protože se domnívám, že tam měla s někým schůzku a sesedla z kola, aby na dotyčného počkala. Odstavila kolo o kus dál, protože jinak by se o něho poranila. A my jsme na něm nenašli žádné zbytky tkáně. Takže bych řekl, že přijela o něco dřív, popocházela sem a tam a čekala. Možná na toho, kdo to s ní skoncoval.“

			„Máte nějakou teorii, na koho mohla čekat? Na nějakého muže v autě?“

			„To je právě ono. Víme, že někoho měla, vyplývá to i z mého hlášení. Víme, že byl na ostrově, ale jestli zmizel před tím neštěstím, nebo až po něm, o tom nic nevíme.“

			„Víte, jak se jmenoval a kde se zdržoval?“

			„Patrně bydlel na sezonním tábořišti ve dvoře statku u chráněných mokřadů Ølene, jeho jméno ale neznáme. Majitel statku, který mu dvůr pronajal, s ním nesepsal žádnou smlouvu, jen od něho inkasoval pět tisíc korun v hotovosti. A přiznal je finančnímu úřadu.“

			„Říkáte patrně. Jak jste na něj přišli? V protokolu o něm není ani zmínka.“

			„Upřímně řečeno už si nevzpomínám. Pravděpodobně na to přišel Habersaat. Čmuchal kolem toho čtyřiadvacet hodin denně.“

			„Hm. Za jak dlouhé období dostal ten statkář zaplaceno?“

			„Za šest měsíců. Od června do listopadu 1997.“

			„Máme popis toho muže?“

			„Ano. Bylo mu něco přes dvacet, možná něco mezi pětadvaceti a třiceti. Měl hezké dlouhé tmavé vlasy a chodil oblečený trochu jako hipík. Měl armádní bundu pošitou nášivkami typu Atomová energie, děkuji, nechci a tak podobně.“

			„A dál?“

			„To je všechno.“

			„Vážně toho moc není. A jste si jistý, že vám ten majitel řekl všechno, co věděl?“

			„No to doufám, protože před třemi lety zemřel.“

			Carl zavrtěl hlavou a hovor ukončil. Neměli dopustit, aby od zločinu uběhlo tolik vody.

			„Mám pro vás jednu takovou drobnost, Carle, ale asi vás to moc nepotěší,“ řekla Rose. Proč se u toho pro všechno na světě tak pekelně šklebí?

			„Zamluvila jsem nám v hotelu další dvě noci.“

			„To je pěkné. A co je s tím za problém?“

			„Ehm, problém takříkajíc žádný, až na to, že Asadův a váš pokoj už byly rezervované.“

			„Aha, tak se přestěhujeme jinam, ne?“ ozval se opatrně Asad.

			Zvláštní, pomyslel si Carl, že ho předběhl.

			Rose se na ně podívala jako na dva rozmazlené puberťáky. Takže žádný jiný hotel nebude.

			„Tak si vyměníme pokoje?“ pokračoval Asad.

			„No jistě. Jednolůžkové pokoje už neměli, ale když nebylo nic jiného, tak jsem vám zarezervovala jeden dvoulůžkový. S manželskou postelí, dvěma peřinami a se vším všudy. To si užijete, viďte?“
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			Před velkou žlutou budovou na náměstí stála žena s kufrem a pružným tělem se ladně opírala o vlajkový stožár. Shlížela na ostatní jako graciózní socha, jako by se svou snědou pletí vysmívala genům, které zde na severu přežily tuhý boj s temnotou. Jako by se vysmívala těm dvaceti rokům, během nichž se Pirjo plně věnovala Atuovi a jeho světu a doufala, že nakonec získá i jeho srdce. Mladá cizinka tak působila proto, že byla velice krásná, líbezná, měla atletickou postavu a vyzařovala ze sebe cosi nebezpečného až exotického.

			Pirjo zůstala sedět obkročmo na skútru a zvažovala, jestli nemá stroj obrátit zpátky. Ale z racionálního hlediska to bylo vyloučeno. Pokud ta mladá žena doputovala až sem, Pirjo jí ani párem volů nezabrání urazit i zbývající část cesty na vlastní pěst, a proto se v nitru roztřásla.

			Než se uchýlí ke krajnímu řešení, které by si situace, jak Pirjo shledala, mohla vyžádat, musí zkrátka zakročit všemi prostředky.

			„Dobrý den,“ pozdravila co nejpřirozeněji svěžím tónem a vydala se přes náměstí. „Já jsem Pirjo, psaly jsme si. Vidím, že jste stejně přijela. To je opravdu škoda, vždyť jsem vás varovala, že jste tu zbytečně.“

			Pirjo se na Wandu shovívavě usmála, což většinou zapůsobilo.

			„Ale když už jste tady a celé nedorozumění jistě vzniklo v důsledku špatné komunikace z naší strany, tak jsme se rozhodli, že vám uhradíme zpáteční cestu do Londýna. Mohla byste přijet třeba někdy…“

			„Dobrý den, Pirjo, ráda vás vidím,“ skočila jí nerušeně do řeči. „Já jsem Wanda Phinnová.“ S nevinným úsměvem jí podala ruku, jako by neslyšela ani slovo z toho, co jí Pirjo řekla, ale na ni si jen tak nepřijde. Pirjo to Wandě viděla na očích, vyčetla to z jejího úsměvu. Tahle ženská se svůdnými křivkami lícních kostí se nevzdá, dokud se k Atuovi nedostane.

			„Fajn, Wando, ale sehnali jsme vám zpáteční jízdenku, vy jste neslyšela?“

			„Ale ano, děkuji za sympatický nápad. Jenže já jsem přijela za Atuem Abanshamashem Dumuzim a nemůžu odjet, dokud se s ním nesetkám. Vím, že jsou všechny kurzy obsazené, ale já ho prostě musím vidět.“

			Pirjo přikývla. „Chápu, ale lituji. Atu v centru momentálně není.“

			Wanda se zatvářila zklamaně, ale pak se očividně vzchopila. „Co se dá dělat. Ale já prostě počkám. Vím, že dvě minuty odsud pěšky je hotel U Zednářů. Z domova jsem si ověřila, že mají volné pokoje, takže není problém, abych pár dní počkala. Půjdu do hotelu a vy mi můžete zavolat, až se Atu vrátí. Moje telefonní číslo znáte, napsala jsem ho do mailu.“

			Když zaútočí šelma, často se nejdříve dlouho a hluboce soustředí a trpělivě vyčkává. Had bez hnutí předstírá, že je mrtvý, šelma leží přikrčená na břiše, sokol krouží, než se střemhlav vrhne k zemi. Stejně tak působila i cizinka: soustředila se na svůj cíl, dívala se klidně a zachovala chladnou hlavu. Zjevně byla připravená na to, že svým příjezdem narazí na odpor. Naprosto přesně věděla, s kým bude mít tu čest, a znala slabiny systému. Jako by věděla, jak dalece se Atu nechá ovlivnit, jak slabou pozici Pirjo v této hře má a kdy bude nejlepší udeřit.

			Ale v tomto se zmýlila, neboť ačkoliv na tom Pirjo byla zle, necítila se ani v nejmenším slabá a zranitelná. Jen si zprvu nebyla jistá, jaké má užít prostředky, ale to se rychle změnilo. Již dříve v podobných situacích sáhla k drastickým opatřením, zdárně jich využila a nikdy nelitovala.

			Vždyť koneckonců to nebyla Pirjo, nýbrž ta cizinka, kdo vrhl kostkami, takže toho bude litovat.

			„Hotel U Zednářů říkáte?“ zeptala se Pirjo. „To by ale byla škoda, kdybyste musela platit horentní sumu za hotel, pokusíme se zorganizovat krátké setkání, než odjedete. Atu bude s největší pravděpodobností na jihu ostrova nebo na vřesovištích ve střední části, kterým se říká Stora Alvaret. Chodí tam často meditovat, aby se spojil se svou duší. Nemá rád, když ho někdo vyrušuje, ale když na tom tolik trváte, musíme to zkusit.“

			Pirjo se usmívala, jak nejlépe dovedla. Zřejmě jí na to ta ženská skočila.

			„Ale Wando, řeknu vám to rovnou, abyste potom nebyla zklamaná: nic víc od toho nečekejte, pak vás zavezu zpátky na nádraží. Letadlo z Kodaně vám letí až zítra dopoledne, takže nám ještě zbývá trochu času.“

			Wanda kývla směrem k lehkému nosiči na skútru s helmou a rýčem. „Co uděláme s kufrem?“ zeptala se. „Ten se tam asi sotva vejde.“

			„Ne, to máte pravdu. Necháme ho tady ve skříňce. Za pár hodin jsme stejně zpátky.“

			Mladá žena přikývla. Evidentně se domnívala, že o tom nakonec budou rozhodovat společně. Snad si nemyslí, že jí zavazadlo dovezou, kam si bude přát, až nadejde čas?

			„Jela jste už někdy na skútru, Wando?“

			„Tam, odkud pocházím, na ničem jiném nejezdíme,“ odpověděla.

			„Dobře. Musíte si vykasat sukni a držte se mě za bundu. Nemám ráda, když se mě někdo drží kolem pasu.“

			Pirjo se vzchopila a snažila se chovat vlídně. Nejdůležitější bylo, aby Wanda nic zlého netušila a užívala si cestu krásnou krajinou v naději, že první etapa k cíli, tedy k získání veškeré pozornosti Atua Abanshamashe pro sebe, jde jako po másle.

			„Öland je úžasné místo, abyste věděla. Až se sem podíváte někdy příště, ukážu vám ho lépe, ale cestou vás můžu upozornit aspoň na některé pamětihodnosti,“ zakřičela Pirjo.

			Wanda se jí lehce přidržovala za bundu a pozorovala moře i zaslíbený ostrov. Moře po obou stranách mostu přes Kalmarský průliv pěnilo, bríza z pevniny změnila směr a vítr se do nich opíral přímo z východu a byl čerstvější, než bylo příjemné.

			Až dojedeme k mlýnům na okraji srázu, najdu místo, kde ji setřesu, přemítala Pirjo. Musí to být nečekaný a tvrdý pád, při kterém by se mohla zabít, jinak jí budu muset pomoct.

			„Máme tu na ostrově spoustu mlýnů,“ zavolala. „Žádná rodina se o mlýn nechtěla s nikým dělit, radši rozdělili pozemek a každý si postavil vlastní mlýn. Problém byl ovšem v tom, že si dělili pozemky i v rámci rodiny, až byly podíly tak malé, že se z nich nebylo možné uživit. Nakonec museli lidé z ostrova odejít, pokud nechtěli zemřít hlady.“ Ucítila, jak za ní Wanda přikyvuje, ale vnímala i to, že je jí ölandská prehistorie úplně lhostejná, což Pirjo vyhovovalo. Mohla se tak soustředit, aby nic nepokazila, a využít směr větru ve svůj prospěch.

			Navzdory denní i roční době byl na silnici poměrně silný provoz. Zřejmě proto, že se v těchto dnech spojila řada umělců a podél okresní silnice směrem na Vickleby a Kastlösu zorganizovali několik výstav s vernisážemi a recepcemi, takže se uměnímilovná klientela z pevniny vydala na jakési ölandské turné po krásách ze světa malířství a uměleckého skla. Teprve o něco jižněji za oběma městy provoz utichl, ovšem ubylo tam i možností.

			Co jí na to mám říct, přemýšlela Pirjo. Projeli kolem několika ukazatelů směrem na Alvaret a Wanda se nepřestávala vyptávat, proč neodbočily.

			„Ještě ne,“ okřikla ji. „Atu bývá raději o něco jižněji. Je tam víc prehistorických památek, jestli mi rozumíte.“

			„Takže proto máte ten rýč?“ optala se Wanda.

			Pirjo přikývla a podívala se před sebe. Možná by řešením bylo Gettlinge, tam je hodně strmý sráz. A i když se k němu nemůže úplně přiblížit a shodit Wandu dolů přímo ze skútru, je to asi nejlepší místo pro alternativní řešení.

			Pirjo cítila narůstající vzrušení, ale nebyla doopravdy nervózní. Kdyby se měla své rivalky zbavit poprvé, asi by se cítila jinak, jenže to tak nebylo.

			„Zastavíme se v Gettlinge, to je jedno z Atuových nejoblíbenějších míst. Není stoprocentně jisté, jestli tam dnes bude, ale aspoň si to prohlédnete.“

			Wanda se usmívala, když slezla ze skútru, lichotila Pirjo, jak je k ní pozorná a jak je to všechno zajímavé.

			„Bohužel ho tu nikde nevidím, to je mrzuté,“ řekla Pirjo a rozhlížela se kolem. „Ale jen si to tu prohlédněte, než zase pojedeme, je to opravdu zvláštní místo,“ pokračovala a ukázala na neobyčejnou chráněnou památku s kameny seskupenými do tvaru lodního trupu.

			„Ohromné,“ přikyvovala Wanda. „Něco jako Stonehenge, jen o hodně menší, že? A navíc je tu jeden z těch starých mlýnů, tamhle. A není to jedno z těch míst, kde leží pochovaní Vikingové?“ zeptala se.

			Pirjo přikývla a rozhlédla se kolem. Krajina zela prázdnotou, vyprahlá a plochá. Za Pirjo, na druhé straně silnice, se rozkládalo pusté vřesoviště Stora Alvaret, kde také nebylo ani živáčka.

			Za pohřebištěm na této straně byla strž. Na úbočí rostlo více stromů a keřů, než si pamatovala, ale to by nemělo být na závadu, spíše naopak. Nemusela by odklízet mrtvolu, ta by zmizela v divokém porostu. A kdyby se tělo přece jen někdy našlo, kdo by ho spojoval s Wandou Phinnovou? Natož aby v tom někdo viděl souvislost přímo s Pirjo.

			Když se ujistila, že po silnici mezi vřesovištěm a pohřebištěm nejezdí žádná auta, musela připustit, že je to celkem vzato ideální místo.

			„Pojďte se podívat sem, Wando,“ zavolala a snažila se ovládnout hlas, aby nezněl falešně. „Odsud je dobře vidět, jaký má ostrov tvar a proč ho lidé opouštěli.“

			Ukázala na obdělaná pole v nížině hluboko pod nimi a dále západním směrem na osídlení po obou stranách Kalmarského průlivu.

			„Na druhé straně průlivu vidíte Kalmar, odkud jste právě přijela,“ žvanila. „Tady nahoře žili v minulém století po několik desetiletí zemědělci a donekonečna rozdělovali půdu, jak jsem říkala.“

			Přitáhla Wandu na okraj srázu a otočila ji. Rozbušilo se jí přitom srdce. „Podívejte se na krajinu za silnicí. To je Stora Alvaret a Atu tam možná právě je. Před necelými sto lety tam byly pastviny a úrodná půda, jenže dobytek všechno spásl a rolníci půdu vyčerpali.“

			Chytila Wandu za paži.

			„Jak je možné, že se obyvatelstvo nedokázalo na tak úrodném místě uživit?“

			Wanda zavrtěla hlavou. Působila klidně a uvolněně, takže k tomu musí dojít hned teď, dokud je silnice prázdná.

			„Podle mě by se Öland mohl nazvat ostrovem egoismu, když se většina obyvatel nakonec musela odstěhovat, aby neumřeli hlady. Nedokázali spolupracovat,“ uzavřela a smýkla Wandou vší silou za ruku a současně jí vrazila bokem do beder.

			V prvním okamžiku se stalo přesně to, co očekávala. Wanda se v záklonu zapotácela a volnou rukou marně hledala oporu. Ustoupila o krok dozadu a nedosáhla na pevný podklad, takže se měla podle předpokladu během vteřiny poroučet k zemi. A padat a padat a otloukat se o pařezy a velké kameny. Byl by to ošklivý pád a mohl ji stát život. A kdyby se tak nestalo, dala by se ta záležitost ještě dořešit rýčem.

			Wanda se zřítila, ale navzdory všem předpokladům nikoli sama. Právě v okamžiku, kdy ztratila rovnováhu, se volnou rukou instinktivně zachytila Pirjo.

			Výsledek na sebe nenechal dlouho čekat, obě přepadly přes okraj srázu a vklíněné do sebe se kutálely dolů jako balon. Najednou se o stromy otloukaly dva páry nohou.

			Protože dva páry končetin pokryjí větší plochu než jeden, zastavily se dřív, než se stráň naklonila v opravdu strmém úhlu. Ležely propletené ve spadaných větvích a zetlelém listí a dívaly se jedna druhé do vytřeštěných očí.

			„Vy mě chcete zabít?“ zasípala Wanda a vyprostila ruku, aby se zachytila mezi odhalenými kořeny a nízko rostoucími větvemi.

			Pirjo byla v šoku. Nejen z tvrdých šťouchanců, kterých se jí cestou dostalo, a z nepovedeného pokusu o vraždu, ale i z věcí budoucích. Wandě teď jistě došlo, že je něco od základu špatně, a bude ostražitá.

			Jak jí v setkání s Atuem zabrání? Jak jí zabrání, aby se s tím podezřením nesvěřila jedinému člověku, který se nesmí o ničem dozvědět?

			„Mám epilepsii,“ improvizovala Pirjo, koktala s obličejem obráceným k zemi a předstírala křeče. „Je mi to hrozně líto. Byl to jen menší záchvat a většinou je dopředu vycítím. Ale tentokrát ne. Vážně se moc omlouvám, Wando. Mohlo to špatně dopadnout.“

			Pokusila se vymáčknout z očí pár slz, ale nešlo to. Místo toho nasbírala sliny a vypustila je koutkem úst.

			„Pojďte,“ řekla Wanda bez sebemenšího náznaku soucitu.

			Postavila se a pomohla na nohy i Pirjo, která přemýšlela, až se z ní kouřilo.

			Na konci prostranství byly staré toalety. Jen sedátka s dírou v zemi, přesně takové, jaké mívali předkové. Pirjo na nich několikrát byla, a dokonce uměla zpaměti básničku, kterou tam nějaký pitomec načmáral na zeď.

			Kdo má srdce,

			tu si krátce uleví

			a papír tu nechá

			i pro další příchozí.

			Nejednou si říkala, že nejhorší smrt by byla, kdyby člověku do té díry nacpali hlavu a on by se utopil v cizích výkalech.

			Byla by to možnost? Dostala by tam Wandu a shodila ji tam?

			Pirjo si byla velmi dobře vědoma toho, že se její myšlenky točí v kruhu. Jak se to celé zvrtlo a jak ztrácela zábrany.

			Nebyla již sama sebou.

			Panebože, ona mě připraví o moje místo, vím to, říkala si. Porodí Atuovi děti a ze mě udělá obyčejnou hospodyni, a možná ani to ne.

			Málem z toho přišla o rozum. Proč tomu nedokázala zabránit? Proč dívku v Atuových očích jednoduše ošklivě nepomluvila? Proč jí vůbec odpovídala? Proč, proč?

			„Jestli vám není dobře, radši budu po zbytek cesty řídit já,“ uslyšela za sebou Wandu.

			Pirjo se otočila a žena v potrhaných šatech k ní natáhla ruku.

			„Klíčky, díky!“ vyjádřila se neomylně pohledem. Opravdu se měla na pozoru a dobře věděla, že k tomu má důvod.

			„Kudy pojedeme?“ zeptala se a zařadila rychlost.

			Pirjo ukázala. „Zpátky po silnici na Resmo a pak doprava do rezervace Alvaret. Bude to trvat tak deset minut.“

			Takže k tomu musí dojít na vřesovišti. Nevěděla jak, ale musí se to stát tam.
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			Noc v manželské posteli s Asadem po boku byla opravdu nevšedním zážitkem.

			Jak mohla ta poměrně malá bytost vyprodukovat tak bohatou škálu zvuků, to bylo Carlovi záhadou. Nic podobného rozhodně ještě neslyšel — aby člověk chrápal, jako když řeže pilou, a vzápětí přecházel do vysokých tónů, připomínajících fistuli vyšeptalých varhan. Stejně nemožné jako přerušit v noci Asadův neúnavný koncert pro jednoho spáče ho bylo nemožné ráno probudit. Krátce řečeno, Asad nespal jako dudek, nýbrž jako celé hejno dudků. Jako všichni dudci světa, napadalo malomyslného Carla mezi třetí a pátou hodinou ranní.

			Když konečně přestal chrápat, Carl si na pár vteřin oddechl, ovšem vzápětí tyto neartikulované zvuky vystřídalo stejně nezřetelné mumlání Asadovy dokořán otevřené chlebárny.

			Určitě to byla slova, která si Carl v polospánku vysvětloval buď jako nesmysly, nebo jako arabštinu, ale pak ho několik nesouvislých průpovídek v dánštině znovu nadobro probudilo.

			Neříkal zabít? A neříkal nezapomenu, než se zavrtěl? Mluvil nezřetelně, ale očividně se mu v nitru nevedlo nejlépe. Stejně jisté bylo i to, že se potom Carlovi již nepodařilo usnout.

			Proto padal únavou a přes veškerou snahu nedokázal Asadovi oplatit široký úsměv, když kudrnáč konečně proloupl oko.

			„Ty fakt v noci nezavřeš klapačku, Asade,“ stihl si akorát postěžovat, než se pod okny rozkřikla nějaká ženská.

			Carl se vyklonil z postele. Musela stát těsně před vchodem, protože ji nebylo vidět.

			Za zády se mu ozval velmi tichý hlas. „Mluvil jsem ze spaní?“ zeptal se Asad. „A co jsem říkal?“

			Carl se obrátil zpět k Asadovi a chtěl ho obšťastnit odzbrojujícím úsměvem, ale chlapík seděl na posteli celý schoulený, bledý a smrtelně vážný, jako voják, který zradil své spolubojovníky.

			„Nic zvláštního, Asade. Každopádně tomu skoro nebylo rozumět. Ale mluvil jsi dánsky a neznělo to moc šťastně. Měl jsi noční můru?“

			Asad svraštil mohutné obočí a chystal se odpovědět, když tu se žena na ulici opět rozkřičela.

			„Vím, že tam jsi, Johne,“ volala. „Viděli tě, chápeš? Viděli tě s ní.“

			Carl vyskočil z postele rovnou k oknu, odkud spatřil rozkošnou ženušku ve středních letech, jak vyvádí na schodech k hotelu jako bojový pes, který ucítil krev. Zatínala pěsti a metala kolem sebe blesky.

			Do háje zelenýho. Rose se podařilo lapit do svých sítí Johna Birkedala.

			Chudák chlap.

			„Navrhuju, abychom se dnes rozdělili,“ řekl Carl u snídaně, zatímco si strkal do očí sirky. Až se ostatní rozejdou, vplíží se zpátky do pokoje a pokusí se dohnat, co v noci zameškal.

			„Taky si myslím,“ řekla Rose celá v černém, jako zlá královna ze Sněhurky. O ranní bitce nepadla ani zmínka, ani slůvkem se neomluvila za to, co způsobila. Výstup mezi manželi před hotelem byl z Rosina hlediska už dávno minulostí. Vypadala spokojeně a zdálo se, že je plná energie. Bůh suď, jak se vedlo Birkedalovi.

			„Pojedu k Habersaatovi domů a dám se do balení,“ pokračovala. „Včera jsem se dohodla na podmínkách s místní stěhovací firmou, za dvacet minut mě tady vyzvednou.“

			Carl spokojeně přikývl. Takže se jí zbaví.

			„A pak jsem zjistila, že sestra June Habersaatové žije v domově důchodců nedaleko odsud, to by byl správný úkol pro tebe, Asade,“ dodala. „Když ses nám postaral o to, aby nám June neprozradila nic z toho, s čím se jí manžel ohledně vyšetřování případně mohl svěřit, asi by bylo vhodné, abys její sestru vyslechl ty. Třeba si jí June kvůli něčemu postěžovala.“

			Asad nesl tu sprchu se stoickým klidem. Rose byla přece Rose a on byl právě daleko víc zaujatý tím, jak se pokoušel vměstnat do kávy cukr a přitom ji nevylít.

			Pak se obrátila na Carla, chladná a lhostejná vůči křídově bílé barvě jeho obličeje a potlačovaným výhradám, že si Rose hraje na kapitána družstva. „A kromě toho jsem vám, Carle, zařídila na půl desátou prohlídku lidové školy. Pak je domluvené, že když budete chtít, můžete se zastavit za manželským párem, který školu dřív vedl, ale předpokládám, že chtít budete. Bydlí nedaleko odtud.“

			Jak jen mohla, krucinál fagot, tohle všechno a ještě spoustu věcí navíc tak rychle stihnout?

			Carl zhluboka nabral dech a podíval se na hodinky. Bylo pět minut po deváté, takže nemá ani pět minut na to, aby dostal chuť k jídlu, nasnídal se, vypil kávu, oholil se a stihl si dát šlofíka, kterého tak nutně potřebuje.

			„Obávám se, že budeš muset do té školy zavolat a posunout to na později, Rose. Musím si nejdřív ještě něco vyřídit.“

			Usmála se, takže s tou námitkou zjevně počítala. „To je v pořádku, ale v tom případě vás budou moct přijmout až pozítří, protože zítra jedou na exkurzi. Ale jestli chcete v hotelu ještě pár dní zůstat, nejsem proti. Na mě doma nikdo nečeká.“

			Carl přikývl a uznal, že navrhovat té sani pozdější termín je zbytečné. Byla mu norimberským katem, posledním hřebíčkem do rakve i osinou v zadku zároveň.

			„A až budete hotoví, tak byste podle mě měli přijet za mnou do Listedu a pomoct mi. Asade, ty asi skončíš dřív, tak by sis projednou mohl vzít taxík. Co říkáš?“

			„Říkám, že jsem v životě nepil tak dobrý kafe,“ pravil a zamával jim hrnkem pod nosem. Carl uznal svou porážku.	

			„Možná by bylo jednodušší, kdybychom zůstali spolu, Asade,“ řekl pak. „Sestra June Habersaatové musí počkat.“	

			Vtom Carlovi zazvonil telefon. Podíval se na displej se směsí nelibosti a bázně.

			„Ano, mami, co je?“

			Nesnášela ten výraz. Někdy ji to dokázalo úplně vykolejit, což bylo výhodou, a Carl si rozhovor odtrpěl ve zkrácené verzi. Dnes jí to bohužel zřejmě vůbec nevadilo, každopádně šla hned k věci.

			„Ozval se Sammy z Thajska. Telefonoval domů na účet volaného, ale to je v pořádku, protože to, co vyprávěl, byly jen samé lži, jestli teda chceš něco vědět. Vydal se tam, aby všechno zařídil, a víš, co se stalo?“

			Carl se zaklonil. Vzpomínka na Sammyho a důvod, proč se poflakoval v nejoblíbenější destinaci exotikychtivých spoluobčanů, naštěstí zapadla do těch míst Carlova mozku, kam se vydával jen velmi zřídka.

			„Sammy se strašně zlobí a já ho chápu, protože Ronny už poslal svou poslední vůli někomu jinému. To vypadá, jako by nevěřil vlastnímu bratrovi, no nemám pravdu?“

			Ronnyho poslední vůle. Snad se v rozdělování svého pochybně nabytého majetku omezil výhradně na ni, ale Carl si tím nebyl jistý. Proč cítil nepříjemnou pachuť v ústech, kdykoliv padla zmínka o Ronnyho záležitostech?

			„Kdyby byl Sammy můj brácha, tak bych se radši nechal adoptovat,“ odpověděl.

			„Ale Carle, nezlob mě. Pořád si jen děláš legraci. Něco takového bychom ti s tátou nikdy nedovolili.“

			Lidová škola se nacházela přesně tam, kde by se takové školy nacházet měly, obklopená poli a lesy, přímo nad slavným Údolím ozvěny, patrně největší bornholmskou atrakcí, kam mířily houfy dánských školáků z celé země v rámci povinných školních výletů. Carl o něm často slyšel, ale nikdy ho neviděl, protože tam, odkud pocházel, se na Bornholm nejezdilo, zato se houfně mířilo do Kodaně, kde bylo vrcholem pobytu sklouznout se na horské dráze v Tivoli a následně se pozvracet.

			Instituce je stylově přivítala stožárem s lehce povívající vlajkou ve slunečních paprscích a masivním kamenem s vytesaným nápisem. Stálo na něm Lidová škola a za ním mezi keři a živými ploty prosvítaly červené a bílé budovy nejrůznějšího stáří a stylu, roztroušené po krajině spolu s podomácku vyrobeným totemem a miniaturním pavilonkem, kde se konaly kávové dýchánky.

			Před vchodem do administrativní budovy na ně čekala roztomilá rusovláska, díky níž Asad vmžiku povyrostl o těch pár centimetrů, které mu scházely.

			„Vítejte,“ řekla paní zástupkyně a jala se jim vyprávět, že v době, kdy školu navštěvovala Alberte, tam ještě nebyla zaměstnaná, zato jejich školník ano. „Máme archivované školní časopisy z toho roku a bývalá ředitelka si během celého svého dlouhého funkčního období spolu s manželem vedla deník, ale přímo Albertinu případu se podle mě asi nijak zvlášť podrobně nevěnovala.“

			Asad horlivě přikyvoval jako pejsek, který se některým podivínským řidičům klimbá za zadním oknem. „Rádi bychom si s tím školníkem promluvili,“ pravil a sklopil oči, jistě ve snaze flirtovat. „Ale možná byste nás tu mohla trochu provést, abychom se dozvěděli něco víc o tom, jak se tu Alberte žilo.“

			To by mě zajímalo, co tady vlastně dělám, vždyť to zvládnou sami, říkal si v duchu Carl, když viděl Asadovo nasazení. Třeba by se mohl někdy později přes den vplížit na trajekt a celé jim to tady přenechat. Další noc s Asadovým repertoárem by nepřežil.

			„Několik budov bylo dostavěno později, mimo jiné tam ty dvě u cesty, kde se nachází například sklářská dílna,“ pokračovala. „Ale můžete se podívat, kde se Alberte stravovala, kam chodila na kreslení a kde byla ubytovaná.“

			Procházka se protáhla a Asad byl nadšený. „Co snídali? Zazpívali si na začátku dne? Kdy se scházeli ve společenské místnosti?“

			Teprve když se objevil školník Jørgen, velmi dobře zachovalý starý mládenec s prošedivělými skráněmi a vypracovanou postavou řemeslníka, začala být prohlídka konečně zajímavá. Paměť chlapíkovi sloužila poměrně dobře, takže Carl zbystřil pozornost. Byl ve škole zaměstnaný od roku 1992, ale díky okolnostem Albertina zmizení a způsobu, kterým sešla ze světa, se mu rok 1997 i Alberte vryly do paměti silněji než mnohé jiné věci.

			„Zmizela v den, kdy jsme v dílenském domě slavili dokončení hrubé stavby, takže jsem měl napilno, na to člověk jen tak nezapomene.“ Dovedl je k několika bungalovům ze žlutých cihel. „Tak tady to bylo. Bydlela v domku jménem Koktova síň. Všechny mají nějaké legrační jméno, jako například Svátost, Hromová rokle nebo Strž, ale neptejte se mě proč. To by bylo na dlouhé vysvětlování.“

			„No vida, jsou tu jednolůžkové pokoje,“ konstatoval Carl. „A okno je obrácené směrem na louku, takže by ji v noci klidně mohl někdo navštívit, ne?“

			Školník se usmál. „Nic není nemožné, když se mládež v noci baví, že?“

			Carl si vzpomněl na Rose a zavrtěl hlavou. Ani se neodvažoval domyslet, jak by se v takové situaci zachovala.

			„Policie ostatní dívky z domu vyslechla, ale žádná si nemyslela, že by Alberte měla v pokoji pánskou návštěvu. Toho by si asi všimly, jsou tu dost tenké stěny.“

			„Jak si ji pamatujete? Byla něčím zvláštní?“

			„Hmm, no jak? Byla to asi nejhezčí holka, jaká sem kdy chodila. Nejen proto, že měla nádherný obličej a oči, ale kromě toho se nesla jako princezna. Měla zvláštní styl chůze, klouzala po podlaze jako Greta Garbo. Nebyla moc vysoká, ale přesto si říkám, že si jí člověk mezi ostatními vždycky okamžitě všiml, jestli mi rozumíte?“

			Carl přikývl. Viděl Alberte na fotografiích.

			„Kdo je Greta Garbo?“ zeptal se Asad.

			Školník se na něho podíval, jako by Asad spadl z Marsu, a možná nebyl daleko od pravdy. Kdo o něm co věděl? A co věděl Asad sám? Byly to dvě neznámé na stejné téma.

			„A pak taky krásně zpívala. Při ranním shromáždění se její hlas nesl vysoko nad ostatními.“

			„Z toho, co říkáte, vyplývá, že byla zkrátka neobyčejně atraktivní a vůbec výjimečná. Nevzpomenete si, s kým ve škole flirtovala?“ zeptal se Carl.

			„Ne, o tom bohužel nic nevím. Policie se mě na to taky ptala, ale o tom by asi věděl víc spíš někdo z kurzistů. Vím jen to, že si občas s ostatními zajela autobusem nebo taxíkem do Rønne, aby se pobavila. Dala si pivo a tak. Viděl jsem pár kluků a holek, jak se muchlují ve skleníku za solárními panely, ale Alberte mezi nimi nebyla. Hodně taky jezdila na kole. Moc se jí líbila místní příroda, jak tvrdila, ale nejsem si jistý, kolik z ní vlastně viděla. Každopádně jsem si všiml, že často tak na půl hodinky nebo možná i na kratší dobu někam zmizela.“

			„Moc nám to teda nepomohlo,“ konstatoval Carl o půl hodiny později v autě cestou do Aakirkeby, za manželským párem, který dříve školu vedl.

			„Je tady na tom Bornholmu ale hezky,“ prohlásil Asad s nohama na palubní desce, kochaje se výhledem z okna. „A ta zástupkyně byla k nakousnutí.“

			„Všiml jsem si tvého entuziasmu.“

			„Mého čeho?“

			„Třeba bys tu našel práci, když jsi z toho tak nadšený.“

			Přikývl. „Ano, snad. Vypadá to, že tu jsou příjemní lidé.“

			Carl se k němu otočil. Myslel to vážně? Skoro to tak vypadalo.

			„Tobě se líbí zrzky, viď?“

			„Ne, nijak zvlášť. Ale mám takový divný pocit, Carle.“ Ukázal na displej palubní desky. „Zvoní vám telefon.“

			Carl zmáčkl knoflík. „Ano, Rose, co se děje u Matěje?“

			„Jsem tu zavalená bednami a hromadou papírů v prvním patře Habersaatova domu. Všimli jste si, že je tu několik pořadačů plných přepsaných rozhovorů s tehdejšími účastníky kurzu?“

			„Ano, všimli jsme si jich, ale dovnitř jsme se nedívali.“

			„Trochu jsem se na to mrkla. Několik kamarádek vypovědělo, že si Alberte zaflirtovala s většinou chlapců a že to ostatním dívkám trochu vadilo, protože kluci neměli oči pro nikoho jiného než pro ni.“

			„Tak že by ji nakonec nahoru na ten strom vymrštila některá z holek?“ zachrochtal smíchy Carl.

			„Velice vtipné, pane Mørcku. Jeden ze spolužáků se s ní dostal trochu dál než ostatní, jak jsem se dozvěděla. Líbali se a chvíli spolu chodili, než si našla někoho jiného.“

			„Někoho jiného?“

			„Ano, toho, co nebyl od nich ze školy. Ale o tom si můžeme promluvit později, ne?“

			„Samozřejmě, a proč nám teda voláš?“

			„Volala jsem vám kvůli těm složkám a taky abych se zeptala, jestli jste se nedozvěděli něco o tom klukovi, se kterým na škole chodila? Jmenoval se Kristoffer Dalby.“

			„Na prohlídce školy jsme se bohužel nic moc nedozvěděli. Kristoffer Dalby, říkáš? Jsme na cestě za panem a paní řídícími, tak se jich můžeme zeptat, jestli by nám o tom něco neřekli.“

			Postarší vysoký kostnatý muž, kterému kromě manšestrových kalhot, tvídového saka a lehce upraveného plnovousu chyběla už jen fajfka v koutku úst, aby byl k nerozeznání od profesora literatury na Oxfordu, je pozval do kuchyně, kde na okenním parapetu stálo víc bylinek než v celém zahradnictví.

			„Dovolte, abych vám představil svou ženu Karinu.“

			Na scénu vstoupil pravý opak pana ředitele Karla Odinsbose a s úsměvem je objal. Paní měla na sobě navěšených tolik hadrů, jako by právě vyskočila z muzikálu Vlasy. Chyběl jí už jen turban smotaný ze tří pestrobarevných šátků a mohla by si podat ruku s Carlovou bývalou ženou Viggou.

			„Kristoffer Dalby, bylo to tak?“ oťukával si pan řídící jméno, když je usadil k umakartovému stolku. „Hm, budeme se muset podívat do análů. Ale pojďme si nejdřív dát kapku kávy.“

			Asad se podivil. „Do análů?“

			Carl do něho dloubl, aby toho nechal. „Anály jsou staré poznámky a knihy, Asade, ne to, co si myslíš,“ pošeptal mu.

			Asad povytáhl obočí. „Aha,“ uznal. Rozšířil si slovní zásobu o nový přírůstek.

			„Co říkáš, Karino?“ zeptal se ředitel, zatímco jim naléval kávu. „Vzpomínáš na nějakého Kristoffera Dalbyho v Albertině kurzu?“

			Vyšpulila spodní ret. Očividně ne.

			„Moment, možná bych měl něco, co by vám pomohlo se rozpomenout,“ řekl Carl a zavolal Rose.

			„Nemáš fotku toho Dalbyho, Rose? Pokud ano, tak ji prosím tě vyfoť telefonem a pošli mi to.“

			„Ne, jeho samotného nemám. Ale mám fotokopii celého kurzu. Habersaat si na ní označil všechny, se kterými mluvil, a u každého si zapsal jméno.“

			„No tak to vyblejskni a pošli mi to.“

			Obrátil se zpět k manželskému páru a krabicím s čajovým pečivem.

			„Výborné sušenky,“ řekl Asad s rukou rotující mezi dózami.

			Carl přitakal. „Ano. A děkuji, že jste se nás tak vstřícně ujali, je nám tu velmi příjemně a cítili jsme se tak i ve škole. Vaší zásluhou si prý účastníci kurzů připadají ve škole jako doma. Mají všechno, co potřebují, na stěnách obrazy, nově naladěné pianino, útulné místnosti s příjemnou atmosférou. Ale panuje tam vždy tak pohodová nálada? Nedochází k nějakým sporům nebo potyčkám mezi studenty a učiteli i uvnitř jednotlivých skupin?“

			„Jistě že ano,“ odpověděl pan řídící. „Ale řekl bych, že to vždycky byly samé podružnosti.“

			„Jaké to je, přijít o jednoho ze žáků, jako se to tehdy stalo s Alberte?“

			„Strašné,“ odpověděla žena. „Opravdu strašné.“

			„Škola je velmi stará,“ pokračoval Carl. „Viděli jsme několik fotografií starých přes sto let.“

			„Ano, je to tak, v listopadu 1993 jsme oslavili sté výročí založení.“

			„Zajímavé,“ vmísil se do hovoru Asad a smetl si drobky z rašících vousů. „A k něčemu podobnému už za vás nedošlo?“ pokračoval.

			„K něčemu podobnému? Ach, před lety jsme tu měli pár hloupých krádeží, zmizelo několik kytar, zesilovačů a kamer. Nebylo to moc vtipné, ale pro starého dobrého Leifa ze služebny na náměstí v Aakirkeby to bylo aspoň trochu něco jiného než jen obvyklý vandalismus na hřbitově,“ odpověděla paní ředitelka.

			„Ano, a pak tu byla ještě ta smutná záležitost s jedním z našich učitelů, který ve škole zemřel, zcela jistě z přirozených příčin, jenže v jeho pokoji se našla ilegálně držená zbraň.“

			Asad zavrtěl hlavou. „To jsem nemyslel. Spíš něco jako Albertin osud.“

			„Smrtelné nehody, znásilnění a hrubé násilí,“ upřesnil Carl a s uznáním na Asada kývl. Mistrovsky tady nad těmi drobky změnil směr.

			„Ne, to ne. Leda snad že před několika lety se jedna dívka pokusila o sebevraždu, ale bohudíky se jí to nepodařilo.“

			„Bylo to z nešťastné lásky?“ Carl bedlivě sledoval, jak na sebe manželé tázavě pohlédli. Ti dva jistě nemají důvod něco skrývat.

			„Ne. Myslím, že šlo o nějakou záležitost doma v rodině. Někteří účastníci kurzu k nám přicházejí proto, aby tak trochu unikli z domova. Ale ne vždy se jim podaří získat od všeho kýžený odstup.“

			„A jak to bylo s Alberte? Taky se sem dostala proto, aby se vymanila z domova?“ zeptal se Carl.

			„Hm, ano, bylo to tak. Pocházela z dost ortodoxní rodiny. Víte, Alberte byla židovka.“ Málem s omluvou mrkl na Asada, ale ten jen pokrčil rameny.

			No a co, čišelo z něj, ať už si o tom myslel cokoliv.

			„No, tak tedy byla židovka a asi ji doma drželi dost zkrátka. Vlastně se stravovala výhradně košer, takže určitou ortodoxní morálku a etiku si z domova přinesla.“

			„Ale co se týče milostného života, to se rodině asi vymykala, že?“ zeptal se Carl.

			Paní řídící se usmála. „Řekla bych, že byla stejná jako většina dívek jejího věku.“

			Carlovi zabzučela kapsa u kalhot. Vytáhl z ní telefon a otevřel zprávu od Rose.

			„Tady je,“ řekl a ukázal jim osobu na skupinové fotografii. Podzimní turnus 1997 — stálo pod řadou rukou psaných jmen a šipek mířících k odpovídajícím obličejům. „Tady tenhle se jmenoval Kristoffer Dalby. Sedí úplně vepředu na zemi.“

			Postarší manželé přimhouřili oči. „Je to dost malé a nezřetelné,“ řekl pan Odinsbos.

			„Vedle v obývacím pokoji máme ročenky. Neskočil bys pro ně, Karlo? Byl bys tak hodný, drahoušku?“

			Carl přikývl a ochotný muž se zvedl. Složka s relativně kvalitní zvětšeninou fotografie z ročenky zůstala v hotelovém pokoji. Nebylo by špatné mít ji s sebou.

			„Nepodíváme se radši na tohle? Je to o dost větší,“ řekl Asad a vytáhl kýženou složku z tašky.

			Proč to pro všechno na světě neudělal už dávno? Copak si ty koláčky, kterými se tu ládoval, nacpal i do uší?

			Asad na Carla mrkl a položil svůj exemplář na kuchyňský stůl právě v okamžiku, kdy se řídící vrátil s ohmatanou ročenkou v ruce.

			„To je on,“ řekl Asad a ukázal prstem na mladíka v islandském svetru a s chmýřím pod nosem.

			Dva páry očí se vyzbrojily brýlemi na čtení a sklonily se blíž.

			„Toho si pamatuju, ale nijak zvlášť dobře,“ řekl ředitel.

			„To snad nemyslíš vážně, Karlo,“ vpadla mu do řeči manželka. Přimhouřila oči a v hrudníku jí zacukalo. Chce se snad rozesmát?

			„Hrál na trubku při maškarním. Bylo to tak falešné, že ostatní přestali hrát. Ty si na to nepamatuješ?“

			Manžel pokrčil rameny. Na legrácky ho asi moc neužije, to bude spíš její parketa.

			Obrátila se ke Carlovi s Asadem. „Kristoffer byl zlatíčko. Byl dost stydlivý, ale svým způsobem roztomilý. Bydlí tady na ostrově. V každém kurzu jsme měli pár místních, ostatní byli většinou z Jutska a Sjællandu a pak jsme samozřejmě pokaždé měli i několik cizinců. Nejsilněji zastoupené bývaly zpravidla pobaltské státy, jak vidím. Takže toho roku u nás studovalo osm nebo deset lidí z Estonska, Litvy a Lotyšska a taky pár Rusů.“

			Ukázala jim na fotografii několik dívek a nakonec si zamyšleně vmáčkla prst do tváře.

			„Jmenoval se Kristoffer příjmením opravdu Dalby? Nějak si to jméno v souvislosti s ním nedokážu vybavit. Prosím tě, Karlo, ověř ta příjmení v ročence.“

			Přejížděl prstem po jménech pod fotografií.

			„Máš pravdu, skutečně se nejmenoval Dalby, ale Studsgaard, a takových tu máme spoustu. Tak já nevím, proč je pod tou policejní fotografií napsáno Dalby,“ řekl Odinsbos.

			„Kristoffer Studsgaard, no ano, to je ono!“ radostně přisvědčila paní. „Tak se jmenoval!“

			„Dobře. Podle jistých zdrojů měl během kurzu s Alberte poměr, jestli se tomu tak dá říkat. Nevíte o tom něco?“ zeptal se Carl.

			Bohužel o tom nic nevěděli. Bylo to dávno, ale ani tehdy by jistě nedokázali nic říct. O životě žáků mimo vyučování neměli celkem vzato ani ponětí.

			Cestou zpět do Rønne zavolal Carl Rose, aby jí sdělil, že balení bude muset zvládnout sama, a ona tuto informaci nepřijala právě vstřícně. Kdyby bylo možné telefonem přenést všechny fazety její donebevolající nespokojenosti, byla by je usmažila zaživa.

			„Proklepneme si toho Dalbyho, jestli bude doma,“ dodal Carl, aby zavedl hovor jiným směrem. „Na ostrově je takový jen jeden a ten bydlí hned za Rønne, takže by to měla být hračka. A pak zajedeme do Rønne za sestrou June Habersaatové. Však ty to zvládneš, Rose,“ ujistil ji Carl.

			Ale velkou radost z toho neměla.
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			Prý epilepsie, haha, pomyslela si Wanda. Epilepsii zažila, ta vypadá jinak. Se sedmi sourozenci a mezi nimi s milovanou churavějící mladší sestřičkou, která téměř každý týden procházela nejrůznějším utrpením od fokálních záchvatů až po záchvaty, které se opakovaly měsíc co měsíc a končily mdlobou, byla Wanda se všemi projevy a signály epilepsie dobře obeznámena. Onemocnění mělo hrozivou, ochromující a groteskní tvář, ale rozhodně se nepodobalo ničemu z toho, co tady Pirjo před chvilkou předváděla.

			Když Wanda nadzvedla nohu, aby přeřadila, Pirjo ji pevně objala, ale proč totéž nesměla udělat Wanda, když řídila Pirjo? Zvláštní!

			Wanda se podívala na složené ruce, které ji objímaly. Drobné bílé ručky, kterým se nedal upřít jistý věk, ale zároveň působily zranitelně a nevinně a znatelně se chvěly.

			Proč se tak třesou? Bojí se snad, že havarují a spadnou? Je jí zima? Nebo je to ještě drobný osobní dozvuk epileptické ataky?

			V tom případě byla Wanda nespravedlivá a před chvílí došlo k nečekané odchylce v záchvatu, i když se jí to podle vlastních zkušeností nezdálo.

			Ale je snad lékařka? A když už jsme u toho, byla sestře k dispozici, když došlo k nejhoršímu? Znala všechny projevy nemoci?

			Zřejmě ne, to si musela upřímně přiznat.

			„Tak, a teď odbočte doprava,“ zavolala Pirjo.

			Když vyjely ze zatáčky a dostaly se na cestu vedoucí přes spasené vřesoviště, přidala Wanda plyn. Od této chvíle si musí žena sedící za ní jednoznačně uvědomit, kdo tady rozhoduje, a koukat si zvyknout. Bylo nepochybné, že si Wandin příjezd nepřála, přesně jak to předpověděla Shirley. Wanda cítila instinktivní nutkání úder jí vrátit, ale rozhodla se držet zpátky. Existuje lepší způsob, jak v tomto boji zvítězit.

			Wanda zažila období, kdy jí nezbývalo nic jiného než se dennodenně dívat do zdi, a k tomu se rozhodně nechtěla vrátit. A nikdo jí v tom nesmí bránit.

			Budu velice opatrná, až mě Atu znovu spatří, říkala si v duchu Wanda. Poděkuju mu za to, jak se mě v Londýně ujal, aby si vzpomněl, jak jsme se na sebe podívali. Povím mu, že jsem přijela, abych mu sloužila, a že to budu dělat zadarmo. Dozví se, že jsem sportovkyně a že bych mohla pomoct dostat účastníky kurzu do formy. Třeba tak dostanu šanci zůstat tu hned nastálo.

			„Kousek před námi je přírodní rezervace, Wando. Vpravo je Mysinge Alvar a vlevo Gynge Alvar. Atu bude zřejmě tam.“

			Znělo to věrohodněji než předtím.

			Wanda se otočila a viděla, jak se Pirjo usmívá.

			Vlastně až moc.

			Máš bezelstný úsměv, ale tvoje úmysly se tak bezelstné nezdají, říkával Wandin otec vždy, když za ním přišlo některé z dětí s nekalými úmysly. Život ho dávno naučil, že obzvláště zářivý úsměv stojí za víc než ten obyčejný. Někdy za pár facek, jindy s sebou přinese zásadní přiznání nebo odevzdání.

			A právě takovým zářivým úsměvem ji obdařila Pirjo. Otázkou zůstávalo proč. Wandě se to ani trochu nelíbilo.

			Opět zrychlila, zaklonila hlavu a vítr ji pošimral na zátylku. Jako každá Jamajčanka, která si vážila sama sebe nebo svého náboženství, měla pečlivě upravené dredy, vlasy se jí leskly a působily plastickým dojmem. Podle Wandy by vlasy měly vybízet k pohlazení, ostatně pořád ještě cítila, jak se jich Atu tehdy v Londýně něžně a vášnivě dotýkal. Přála si to zažít znovu a to ji hnalo vpřed.

			„Zaparkujte tamhle u té cedule,“ řekla Pirjo a ukázala Wandě přes rameno na osamocenou zeď z pískovce asi ve výšce člověka, která oddělovala silnici od vřesoviště.

			Sesedly a Pirjo se bleskově natáhla, hmátla po klíčkách a vytáhla je ze zapalování dřív, než Wanda stihla nějak zareagovat. Působilo to jako reflex, protože se zdála být zaujatá nějakým problémem s nohou.

			„Asi jsem si ji při tom pádu podvrkla, takže tam s vámi radši ani nepůjdu,“ pokračovala a ukázala na dlážděný chodníček, který se vinul plochou krajinou. „Do Alvaretu se s motorovými vozidly nesmí, ale když půjdete tak kilometr nebo dva po tom chodníku, tak Atua najdete, pokud tam ovšem je, ale řekla bych, že ano. K tomu místu se váže mnoho legend, Atu tady nabírá energii a splývá s těžce zkoušenou přírodou. Bývá tu moc hezky, všechno je barevné, ale v této roční době tu není tolik orchidejí, i když je to tu díky nim proslulé. Úžasné, viďte?“

			Pirjo se otočila ke skútru, ale zjevně si na něco vzpomněla a obrátila se zpět.

			„Musíte stihnout vlak zpátky do Kodaně, takže byste se měla nejpozději za hodinu a půl vrátit. Pěšky se k Atuovi dostanete za dobrou čtvrthodinku, takže to krásně stihnete.“

			Pirjo působila důvěryhodně, jako by se s novou situací smířila. V tom případě byla i Wanda odhodlaná chovat se velkoryse, vždyť jí dokonale rozuměla. Jakmile se stane Atuovou vyvolenou, vše se urovná. I vztah s Pirjo.

			Wanda zatajila dech. Za čtvrt hodiny ho podle Pirjiných slov uvidí.

			Pro Wandu, která strávila většinu života v tropickém klimatu deštného pralesa a savany, byla tato pustá krajina tím nejméně barevným místem, na jakém se kdy ocitla. Na nejzazším okraji vřesoviště byl sice kousek zeleně, ale po čase zmizela jak tráva, tak i dlažební kostky na cestičce a nahradila je neurčitá bělavá vrstva, připomínající sůl nebo křídu. Podél cesty se v rovinaté krajině měnily barvy ve vybledlých tónech od uvadlé zelené až po hnědou a bílou a od podkladu se neodlišovali ani ptáci nebo hmyz. Bylo to pusté místo a připomínalo jí dny, kdy od rána do večera hlídala u dveří. Ani zde nemůže dojít k mezilidskému kontaktu.

			Usmála se, protože to bylo přece jen jiné. Nebyla tu žádná mramorová podlaha zadního vchodu na adrese Strand 80, ale nebe, země a životodárný vzduch.

			Jestli je tady Atu schopen nalézt klid, tak já snad taky, pomyslela si. Ale najdu ho? Kde by se mohl v té rovinaté nicotě skrývat?

			Zahleděla se do dálky, rozhlédla se kolem sebe a zvážila své možnosti. Několik set metrů před ní ohýbal mírný vítr nízké křoviny a rákosovité traviny. Kousek stranou se na podkladu tvrdém jako kámen mezi roztroušenými ostrůvky travnatého porostu vytvořilo pár jezírek z dešťové vody, a když se člověk tím směrem zahleděl, vypadalo to, jako by tam směřovaly nějaké stopy.

			Wanda si nebyla jistá, nebyla přímo odbornice. Podle ní by ty stopy mohly patřit zvířeti stejně jako člověku a mohly být včerejší nebo staré několik měsíců. Přesto se tím směrem vydala.

			„Atu, jste tu?“ zavolala několikrát bez odpovědi do porostu.

			Měla čím dál silnější podezření, v čem to celé spočívá.

			Shit! Takže na ni ta hloupá koza přece jen zaútočila jako první. Vylákala ji sem a teď už je zaručeně v prachu.

			Neměla jsem dopustit, aby si ty klíčky od skútru vzala, pomyslela si. Teď jsi prohloupila, Wando.

			Zavrtěla sama nad sebou hlavou, otočila se, popošla pár set metrů a přitom se proklínala za svou naivitu.

			Pak zaslechla zvuk připomínající vzdálené hřmění.

			Wanda vzhlédla. Nebe bylo sice trochu našedlé, ale plující mraky nad hlavou se jí nezdály být ani ztěžklé deštěm, ani nijak hrozivé. Že by ten zvuk přicházel od okresní silnice? To je zvláštní, že by to bylo slyšet až sem nahoru?

			Zavrtěla hlavou a znovu na Atua několikrát zavolala, přestože si byla jistá, že ji Pirjo napálila a nyní ji čeká strastiplná a dlouhá cesta k nejbližšímu člověku, který by jí pomohl dostat se zpátky do Kalmaru a do hotelu U Zednářů.

			„Ale jen počkej, Pirjo! Zítra přijedu do Akademie přírodní absorpce taxíkem a uvidíme, jaký uděláš další tah,“ zamumlala. „To je jedno, co vymyslíš, stejně se všechno obrátí proti tobě.“

			I když na chvíli vypadla ze hry, pořád ještě ji nevzdala, mudrovala, když se neurčitý zvuk ozval mnohem blíž.

			Wanda přimhouřila oči a postavila se na špičky. Vtom jí došlo, co to je.

			Blížil se k ní tikavý zvuk skútru.

			Napadlo ji, že toho Pirjo litovala a navzdory zákazu pro ni zajela. Ale co když si teď vymyslí, že s Atuem mluvila a on se bohužel necítí na to, aby se s Wandou setkal na tom místě, kde zrovna je? Zaručeně to takhle udělá. Ale tentokrát ji tak snadno nenapálí.

			Rovnou jí řeknu, že jí nevěřím, rozhodla se Wanda. Lidé se pak většinou hned prozradí, jestli to tak mysleli, nebo ne.

			Zastavila se a bez hnutí pozorovala blížící se žlutou skvrnu, která se stále zvětšovala a vířila za sebou prach. Viděla Pirjo, jak sedí na skútru vzpřímeně s oběma rukama na řídítkách. Nepochybně už Wandu v otevřené krajině zahlédla a za okamžik ji nechá nasednout.

			Wanda jí zamávala, ale Pirjo pozdrav neopětovala.

			Chudák ženská, pomyslela si Wanda a na okamžik s ní téměř soucítila. Netuší, jak se mě má zbavit.

			Teprve když mezi nimi zbývalo posledních dvacet metrů a Pirjo bylo jasně vidět do tváře, uvědomila si Wanda, že se zmýlila. Pirjo velmi dobře věděla, co si počne.

			Ona se zbláznila, chce mě přejet, prolétlo Wandě hlavou a rozbušilo se jí srdce.

			A pak se rozběhla.

			Půda pod nohama se jí rychle změnila v močál. Měla bych pokračovat dál do měkkého a spoléhat na to, že ona uvízne? napadlo ji. Mohla jen doufat, že měkký podklad skútr zastaví, ale nic tomu nenasvědčovalo. Hluk vozidla byl tak silný, že Pirjo mohla být sotva pár metrů za ní.

			Wanda uskočila stranou a zastavila se právě v tom zlomku vteřiny, kdy ji zaplavilo horko od motoru a smrtonosný žlutý stroj prolétl kolem ní. Pirjo měla ve tváři útrpný, ale zároveň chladný a drsný výraz. Bylo jasně vidět, že se nedá ničím zastavit.

			Pevně se zapřela nohama o zem a skútr se stočil, až od zadního kola odskakovala hlína.

			Ty si myslíš, Pirjo, že mě jen tak beze všeho chytíš, ale já jsem ta nejrychlejší ženská, jakou jsi v životě viděla, pomyslela si Wanda, skopla boty a bosa se rozběhla.

			Nestihla však nabrat dostatečnou rychlost.

			Wandinou specialitou na oválu národního stadionu byl běh na čtyři sta a osm set metrů a na těchto vzdálenostech se cítila v naprosté symbióze s podkladem, dechem a kmitajícími pažemi svých soupeřů. Ovšem tady měla před sebou nerovný a nepředvídatelný povrch, plný drobných kamínků, které jí působily bolest a znejistily ji v běhu natolik, že si každým okamžikem mohla zvrtnout kotník.

			Tohle dlouho nevydržím, pomyslela si a srdce se jí rozbušilo ještě silněji. Jestli má Pirjo v úmyslu uštvat mě k smrti, musím to otočit, aby se z ní stal býk a ze mě toreador.

			Opět ucítila skútr přímo za sebou. Obklopilo ji hvízdání motoru v nízkých otáčkách, což nevěstilo nic dobrého, ale Wanda se nebála.

			Uskočím jako minule, a jak pojede kolem, vezmu ji rukou po hlavě a srazím dolů. Ale dej si přitom pozor, Wando, dej si pozor, aby tě skútr nezasáhl, říkala si v duchu a ucítila, jak jí opět měkne půda pod nohama.

			Otočila se až těsně předtím, než ji skútr minul.

			Tak a TEĎ! pobídla sebe samu, znovu uskočila a zastavila se.

			Jak napřáhla ruku, aby Pirjo udeřila, všimla si zběsilého výrazu v její tváři a malého rýče, kterým ji Pirjo švihla do obličeje.

			Víc neviděla.
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			„Pojďme, Asade, zajedeme se podívat na ten strom u Skørrebrovejen, měl by stát hned někde u okresní silnice.“ Ukázal na křížek v mapě. Nebylo to daleko od Aakirkeby.

			„Ale neměli bychom to radši objet ze zadku, abychom přijížděli stejným směrem jako ten, kdo do ní najel?“

			„Zezadu, Asade, ne ze zadku. To není špatný nápad, ale dovedl bys tu cestu najít?“ Podíval se na mapu a sledoval Asadův prst i jeho komentář. Zdálo se to být správně.

			„Nejdřív vyjedeme z Aakirkeby po ulici Vesterbro. Pak se dáme ulicí Rønnevej a zabočíme doprava na Vestermarievej. Odtud se mohl vydat buď po Kærgårdsvej, ale to podle mě neudělal. Řekl bych, že zajel rovnou až na Skørrebrovejen a řítil se po ní plnou rychlostí, protože ti staří manželé, kteří ho zaslechli, bydlí až úplně na konci.“

			„Jo, ale teoreticky mohl přijet i ze severu a teprve pak odbočit do Skørrebrovejen, ale to je vlastně jedno, Asade, jestli opravdu jel po Vestermarievej, jak říkáš.“

			„Jinak snad ani jet nemohl.“

			Carl přikývl.

			Když zabočili do ulice od jihu, sešlápl Carl plyn. Od první zatáčky, kde bydlel na statku starý manželský pár, je dělilo zhruba šest set metrů a odtud dál podél pole až ke stromu dalšího asi půl druhého kilometru. Bylo to takové zapadlé místo, které člověka přímo vybízelo, aby přidal plyn.

			Když se hnali zatáčkou, pneumatiky zařvaly. Takový rámus nemohli staří manželé uvnitř stavení přeslechnout, o tom nebylo pochyb.

			„Zrovna tenhle kousek je plochý jako placka, Carle. Takže pokud Alberte stála u kola a čekala tamhle nahoře na konci cesty, musela to auto posledních pět nebo šest set metrů docela zřetelně vidět.“

			„Ano. A co ti to říká?“

			„To nevím. Možná že na to auto čekala a třeba ho i poznala a vůbec by si nepomyslela, že do ní přímo najede.“

			Carl se na něho podíval. Nebylo to daleko od toho, co si sám myslel.

			„Nechtěl byste trochu zvolnit?“ řekl Asad a s obavami mrkl na tachometr. Carl přikývl, ale naopak ještě trochu zrychlil na sto kilometrů v hodině. Kýžený efekt si žádá obětovat určitou energii.

			Těsně předtím, než se přiblížili ke skupince stromů o něco výš, sjelo auto ze silnice. Carl zaslechl, jak Asad cosi vykřikuje arabsky, ale sám měl co dělat. Celý vůz se třásl, protože najeli na okraj strouhy a teď kličkovali tam a zpátky přes zelenou krajnici. Pak dupl na brzdu. Po třiceti metrech se auto zastavilo a za ním se táhla jako uhel černá stopa brzdné dráhy.

			„Málem jsem si překousl jazyk, Carle. Tohle už mi nedělejte.“

			Carl se hryzl do horního rtu. Zbývaly jen dvě možnosti.

			„Po nehodě nenašli žádnou brzdnou dráhu, že?“

			„Ne, nikde nic.“

			„Proto nemohlo auto vjet do zatáčky takovou rychlostí jako já, co myslíš?“

			„Naštěstí pro toho, kdo řídil,“ poznamenal suše spolujezdec.

			„A proto to byla vražda, že?“

			„To tedy asi byla.“

			„No jistě, protože vozidlo zrychlilo teprve za zatáčkou, to je jediná možnost. A protože Alberte stála u stromů na téhle straně — jinak by ji to vymrštilo na druhou stranu, daleko od stromu —, nemůže řidič tvrdit, že ji neviděl. Měl na to totiž dost času.“

			„Třeba to byl nějaký idiot, který se nedíval na cestu, ne?“

			„To by asi uskočila do strouhy a nic by se jí nestalo. Kdepak, ona od toho, kdo se k ní blížil, nic zlého nečekala. Z nějakého důvodu myslela na všechno jiné, jen ne na blížící se nebezpečí.“

			Asad se poškrábal na bradě. Zjevně přemýšlel.

			„Takže vy si myslíte, že možná tak rychle nejel.“

			„Jel rychle. Ale jen s ohledem na okolnosti a stav silnice. Odhadoval bych to něco mezi padesáti a šedesáti kilometry v hodině.“

			Oba se zahleděli do korun stromů. Jako by tam Alberte stále visela a kynula jim.

			Carl se odvrátil. O co se to tady snaží, proč se na to všechno nevykašle?

			Pohlédl Asadovi do šibalských oček. Vypadal smutně, ale odhodlaně. Všichni tři z týmu oddělení Q byli zajedno. Ten případ je potřeba vyřešit.

			„Je to tak,“ zašeptal Carl. „Musíme toho grázla dostat.“

			Vystoupili z vozu a zjistili, proč dívku na stromě v první fázi vyšetřování nikdo neviděl, ač tehdy bylo listí z oněch tří stromů, které se o sebe opíraly korunami, opadané.

			„Co je tam to zelené nahoře, Carle?“

			„Nějací cizopasníci, řekl bych. Břečťan nebo něco podobného.“

			Asad nad tou poznámkou zaraženě přikyvoval. V botanice zcela jistě nevynikal.

			„Vypadá to, jako by na stromech už vyrašilo listí, Carle.“

			Dívali se do korun a skupinku stromů si obešli. Z každého kořene vyrůstalo několik silných kmenů a o něco výš se rozdělovaly větve, skýtající dostatečnou možnost pro zachycení Albertina těla.

			„Byla zaklíněná v nejnižším patře vidlicovitého větvení, asi tak čtyři metry nad zemí. A když visela hlavou dolů, tak se musela otočit ve vzduchu, souhlasíš, Asade?“

			Přikývl a pokusil se vpravit do situace.

			„Habersaat jel seshora od hlavní silnice, když ji našel,“ řekl. „Takže přijížděl ze špatné strany, odkud ji bylo těžké zahlédnout, za tou cizopasnou neplechou. Měl štěstí, že ji vůbec viděl.“

			„Štěstí?! Snad. Ale moc si ho neužil.“

			Asad mávnutím ruky přivolal Carla k sobě. Z jedné strany vedla kolem stromů cestička směrem k několik set metrů vzdálenému statku. Na opačné straně, blízko okresní silnice směrem nahoru k hlavní silnici, leželo žluté obytné stavení dalšího statku. Jinak nebyly v blízkosti vidět žádné známky civilizace.

			„Tamhle našli to kolo, Carle,“ řekl a ukázal přes polní cestu na porost, pokrývající jako hustý koberec zem pod další skupinkou stromů. Divné, že to kolo dopadlo tak daleko.

			„Myslíme na totéž, Asade?“

			„To netuším. Ale rozhodně mě napadlo, že to muselo být zvláštní auto, když ji vyhodilo takhle vysoko.“

			„A kolo?“

			„Řekl bych, že dala kolo na stoják a šla autu naproti. Vozidlo do kola narazilo hned poté, co zasáhlo dívku, a vymrštilo ho do vzduchu stejně jako ji, jen trochu šikmo.“

			„Opřela ho o stojan, Asade, ne na stoják. Ale jinak s tebou souhlasím.“

			Chvíli si to každý sám v duchu představoval. Jak se vozidlo prohnalo vysokou rychlostí půl druhého kilometru odsud kolem statku. Jak se řidič čím dál tím víc přesvědčoval, že tohle musí jednoduše přestát. Pak přišla zatáčka o něco výš a on zvolnil.

			„Odhadoval bych, že tady za tou zatáčkou došlo mezi řidičem a Alberte k očnímu kontaktu,“ řekl Carl. „Opřela kolo za sebou o stojan a vykročila dopředu. Možná zamávala. Je šťastná a usmívá se a ten úsměv si vezme s sebou do hrobu. Nemyslím, že by se bála, je šťastná a těší se. Ale auto v poslední chvíli přidá plyn a narazí do ní tak, že ji vymrští ze silnice nahoru do větví. Řidič jistě ve vteřině srovná řízení, ale přesto o kousek dál na silnici zavadí o jízdní kolo, možná zboku karoserie. Proto kolo přistane o kus dál vpravo.“

			Carl se ještě jednou zahleděl směrem, odkud auto přijelo. „Je dost pravděpodobné, že řidič se po většinu vzdálenosti brzdy ani nedotkl. Teprve po střetu opatrně sundá nohu z plynu, prosmekne se kolem žlutého statku nalevo v běžnějším tempu, aby se nakonec vyhoupl na kolmou silnici Almindingevej a zmizel odsud. Souhlasíš se mnou, Asade?“

			„Zatracená svině,“ mumlal si pod vousy a asi měl pravdu. „Jaké auto by ji mohlo vyhodit tak vysoko při tak nízké rychlosti?“ pokračoval v záklonu.

			„To nevím, Asade. Možná sněžný pluh, ale do zimy bylo ještě daleko, a kdyby tudy takový kolos nakrásně projížděl, asi by se mu vyhnula. Ale to, co ji smetlo, muselo být zcela jistě nějak speciálně upravené, to máš pravdu.“

			„Tak proč ho teda nenašli? Vždyť pročesali celý ostrov. A i když měli záznamy z přístavních bezpečnostních kamer z nástupiště k trajektům jen první dva dny po nehodě, tak by si takového dopravního prostředku museli všimnout, jak vjíždí na palubu, nebo ne?“

			„Jistě, pokud by ovšem Alberte do koruny stromu nevyhodilo něco, co by se dalo snadno odmontovat a pak se toho zbavit, Asade.“

			„Jo, ale co? Taky vás napadl ten žiťák?“

			„Samozřejmě.“

			„Muselo na něm být vpředu něco připevněné, na tom divném nárazníku, protože ten by sám o sobě nestačil.“

			„Ne, ten by určitě nestačil. Musíme se poradit s techniky.“

			Carl se opět zahleděl do korun stromů a představil si siluetu mladé mrtvé dívky. Vzbudilo to v něm lítost, ale i zbožnou úctu, jako když se člověk ocitne na posvátném místě. Kdyby byl katolík, tak by se pravděpodobně pokřižoval, ale to mu bylo na hony vzdálené a navíc by mu to připadalo podivně prázdné a smutné.

			Podíval se na Asada, který k němu stál otočený zády. „Pověz mi, Asade, mají muslimové něco, čím by mohli uctít zemřelé, nějakou modlitbu nebo tak něco?“

			Asad se tiše otočil.

			„Už je to hotovo, Carle. Je to vyřízené.“

			A zatímco se kolem nich míhaly pole a hájky, představoval si Carl hezkou mladou Alberte, jak v opačném směru míří na kole s rozevlátými vlasy a plná očekávání vstříc vlastní smrti.

			„Kristoffer Dalby bydlí v ulici Vestermarie. Takže bychom měli jet stejnou cestou zpátky a pak pokračovat ještě o kus dál,“ řekl Asad a odtáhl od ucha mobilní telefon. „Právě jsem mluvil s kriminálním asistentem Jonasem Ravnåem a on tvrdí, že z Dalbyho je dneska učitel. A pak mi řekl ještě něco a já nevím, jestli je to dobré.“

			„Aha, a o co jde?“

			„Našli to jízdní kolo.“

			„Hm, a to není dobré?“

			„Ale jo, jenže se ukázalo, že ho deset let schovávali a pak ho jednoduše vyhodili. Pětadvacátého prosince 2008, abych byl přesný.“

			„Není to jedno? Když ho znovu našli?“

			„Ale ano, jenže to bylo spíš náhodou. Jeden z místních lidí tehdy v roce 2008 poznal, že se na smetišti válí Albertino kolo. Znal ho z novin, a proto si ho vzal.“

			„Nechápu, kam tím míříš?“

			„Vzal si ho, protože bylo zvláštní a vázal se k němu zvláštní příběh. Přivařil k němu další kusy šrotu a udělal z toho sochu, kterou nazval…“ — nahlédl do papírů — „Osudotopie.“

			„Bože všemohoucí! A to takzvané umělecké dílo mají?“

			„Máme docela štěstí, protože ten umělec ho měl na výstavě ve Veroně a právě se vrátilo domů.“

			„A kde je to domů?“

			„V Lyngby. Není to psina? Každý den se tudy vracíte z práce.“

			Našli cestu k malému stavení, kde Kristoffer Dalby bydlel, severozápadně od skromného seskupení domků, jimž se říkalo Vestermarie. Pozemek, na kterém se domek nacházel, patřil patrně k široko daleko nejmenším, ale přesto na něm byly umístěny houpačky, skluzavky a pískoviště pro celou armádu.

			„Myslíte, že jsme zabloudili?“ zeptal se Asad.

			Carl se podíval na navigaci a zavrtěl hlavou. Ukázal z okna na poštovní schránku u silnice, na které byl nápis Kristoffer a Inge Dalbyovi, takže jsou tu správně. Dole byl ještě dolepený štítek, na kterém stálo Mathias a Camilla.

			Zazvonili u dveří a všimli si nejméně padesáti nedopalků v kyblíku u vchodu. Tady bude někdo pod pantoflem, pomyslel si Carl, zatímco za dveřmi něco zašramotilo.

			„Půjdeme bez okolků rovnou k věci, Asade,“ stihl ještě poznamenat Carl, než jim otevřel nějaký muž.

			Nepochybně sám Kristoffer Dalby osobně, přestože měl nějaké to kilo navíc, rozcuchané, lehce prošedivělé vousy a sešlapané boty. Alberte by se do něho stěží zamilovala, kdyby to mělo být dnes.

			Jakmile se zmínili, v jaké věci za ním přicházejí, dobromyslný výraz mu ihned vyprchal z tváře a Carlův varovný systém bil na poplach. Z výrazu Asadova obličeje vyčetl, že ani jemu to neuniklo.

			Typická reakce těch, kteří mají co skrývat.

			„Čekal jste nás?“ zeptal se Carl.

			„Nechápu, co tím myslíte.“

			„Vždyť vidím, jak vás to šokovalo, že jsme za vámi v této záležitosti přišli, tak mě napadá, že jste se celou dobu bál, kdy k tomu dojde. Vy na to, Kristoffere, myslíte skoro dvacet let?“

			Všechno v obličeji se mu najednou stáhlo. Pevně sevřel rty, zavřel oči a tváře vtáhl dovnitř. Zareagoval opravdu velmi zvláštně.

			„Pojďte dál,“ pozval je bez sebemenšího nadšení.

			V záplavě dřevěných hraček ukázal na židli stojící na koberci s namalovanými silnicemi, semafory a domy. Vládl tam úžasný nepořádek, hrál všemi barvami a na okenním parapetu stála trubka, pomocí níž se Dalby kdysi pokusil uchvátit své okolí.

			Dnes na ni sedal prach.

			„Máte hodně dětí?“ zeptal se Asad.

			Pokusil se o úsměv, ale nepodařilo se mu to. „Máme dvě, ale nedávno se odstěhovaly z domu. Manželka děti hlídá,“ odpověděl.

			„Ach tak! Nechceme nikoho připravovat o čas, takže půjdeme rovnou a bez koukolků k věci, pane Dalby,“ řekl Asad. „Proč už se nejmenujete Studsgaard? Snad jste si nemyslel, že když si změníte jméno, nebude pro nás tak snadné vás najít? Ale to byste se nesměl usadit tak blízko školy, že ano?“

			To byl ale výkon, ale konečně, nač marnit čas?

			Carl se rozhlédl kolem. Na obrovské, neskladné analogové televizi stála zarámovaná fotografie dvou odrostlých teenagerů. Na poličce se tísnily videokazety s kreslenými filmy. Neuvěřitelné, že to ještě někdo vlastní.

			„Nechápu, co tím myslíte. Změnil jsem si jméno, protože manželka se nechtěla jmenovat Studsgaardová, tak jsem si vzal její.“

			„Poslyšte, pane Dalby. Víme, že jste s Alberte chodil, to snad nezapřete, ne?“ zeptal se Carl.

			Uhnul pohledem a rozhlédl se po zemi. „To ne. Je pravda, že jsme spolu s Alberte něco měli, ale upřímně řečeno to bylo dost nevinné a trvalo to sotva pár týdnů.“

			„Ale vy jste se do ní opravdu zamiloval, nemám pravdu, pane Dalby?“ zeptal se Asad.

			Přikývl. „Ale ano, asi ano. Byla neuvěřitelně roztomilá a taky krásná, takže…“

			„Takže jste ji zabil, když pak chtěla být radši s někým jiným?“ nerozpakoval se Asad.

			To Dalbyho zmátlo. „Cože? Ne, to ne.“

			„Takže vám nijak zvlášť nevadilo, když už s vámi nechtěla být?“ tlačil dál Asad.

			„Ale ano, vadilo. Jenže je to trochu komplikovanější.“

			„Jak komplikovanější?“ zeptal se Carl. „Mohl byste nám vysvětlit, jak to myslíte?“

			„Za chvilku se vrátí žena a máme teď trochu těžší období, takže bych uvítal, kdybychom si pospíšili, šlo by to?“

			„Proč, pane Dalby? Vy jste ženě něco zamlčel? Nebo snad ví něco, co by neměla? Svěřil jste se jí, tak proto? Bojíte se, jak zareaguje?“

			„Ne, ne, jen teď proděláváme takové období, kdy… Podívejte se, máme dvě děti ve zvláštní pokračovací třídě základní školy a ani tam to mírně řečeno nezvládají. Takže doma nepanuje zrovna příjemná atmosféra, to snad chápete?“

			„Co to má společného s vámi a Alberte? Proč by to vaše žena nemohla slyšet?“

			Povzdechl si. „Inge a já jsme spolu začali chodit už na jaře 1997, takže jsme spolu byli skoro půl roku, když jsme šli na lidovou školu a tam se objevila Alberte, tak proto! Nechci to zase rozvířit. Rozhodně ne teď.“

			„Hleďme. To znamená, že Alberte vyfoukla Inge jejího kluka přímo před nosem?“

			Téměř neznatelně přikývl. „Byla z toho tehdy celá špatná a mohlo by se to zase vrátit. Tehdy jsem Inge zradil a ona mi to nikdy nezapomene.“

			„Takže nenáviděla nejen vás, ale i Alberte?“ vydedukoval Carl. Obrátil se k Asadovi. „Co stojí v protokolu? Vyslýchali Inge Dalbyovou ve spojitosti s Albertinou vraždou?“

			„Vraždou?“ Kristoffer Dalby si poposedl na okraj židle. „Byla to nehoda. Všude se o tom tak psalo.“

			„Ano, ale my máme trochu jinou teorii. Co říkáš, Asade, vyslýchali ji?“ opakoval.

			Asad zavrtěl hlavou. „V tom kurzu žádná Inge Dalbyová nebyla.“

			Vtom učitel zavrtěl hlavou. „Blbost, byla tam…“ Pak se v půlce věty zarazil a přikývl. „No jo, máte pravdu, tehdy se jmenovala Inge Kureová, jenže jí se víc líbilo jméno její matky za svobodna. Tady na ostrově se spousta lidí jmenuje Kure, Studsgaard, Pihl a Kofoed, ale to asi víte. Když jsme se brali, dohodli jsme se, že bychom chtěli mít radši nějaké méně obvyklé jméno. Tak je to.“

			Asad vytáhl spis, položil ročenku s fotografií třídy na konferenční stolek před sebou a prošel jména pod ní. „Inge Kureová, hmm. Je tady. Stojí tu nahoře hned za Alberte.“

			Carl se naklonil blíž. Děvče trochu jako hrom do police, s tmavými, kudrnatými vlasy. Poněkud obyčejná, nijak zvlášť hezká. Absolutní kontrast k andělskému vzezření, které sedělo v první řadě a svou přítomností prozařovalo celou scenerii.

			Asad zalistoval. „Ať už je to jak chce, musíme si s vaší ženou promluvit,“ řekl.

			Dalby vzdychl. Kousl se do tváře a ujišťoval je, že ani jeden z nich neměl se smrtí Alberte nic společného. Alberte byla jen dívka, do které se všichni hoši z ročníku zbláznili, a z toho důvodu lezla většině děvčat na nervy. Byla sice dost oblíbená, ale přesto svou přítomností narušovala harmonii, která vznikne, když mají na poli lásky všichni jakžtakž stejné předpoklady. Tak se vyjádřil a působilo to naučeným dojmem.

			„Jste zahořklý, protože vás Alberte nechala?“ zeptal se Carl.

			„Zahořklý? Ne, asi bych byl, kdyby si našla někoho jiného ze školy, ale tak to přece nebylo.“

			„Vzala vás Inge bez dalšího zpátky?“ zeptal se Asad.

			Přikývl a vzdychl. Že by tohoto jejího gesta, za které jí byl tehdy vděčný, od té doby litoval?

			„Alberte si našla někoho jiného mimo školu, říkáte? Kdo to byl?“ zeptal se Carl.

			„Já přesně nevím, ale zmínila se, že bydlí v nějaké komunitě v Ølene. Víc jsem se nedozvěděl. Řekl bych, že asi nikdo z nás ze školy víc nevěděl.“ Takže takhle se asi Habersaat dostal na stopu komunity. „Určitě to byl trochu donchuán,“ pokračoval Dalby.

			„Jak to? Měl na škole ještě jiné přítelkyně?“

			„To asi ne. Teda aspoň jsem o ničem nevěděl.“

			„Odkud tedy víte, že byl donchuán?“

			„Nevím. Jen jsem si ho tak asi představoval, když dovedl Alberte tak uchvátit.“

			„Vy jste ho nikdy neviděl?“

			Zavrtěl hlavou.

			„Jste si jistý? Zkuste se podívat tady na ten snímek!“ Asad mu podal fotografii muže vystupujícího z transporteru. „Tohohle jste neviděl? Neviděl jste ho třeba někdy čekat na Alberte před školou?“

			Kristoffer si vzal fotografii a zašmátral po brýlích na čtení, které měl zastrčené v náprsní kapse. Carl pohlédl na Asada, který pokrčil rameny. Ano, viděl to správně: Kristoffer Dalby teď reagoval logicky i pochopitelně. Dalbyovo chování ve chvíli, když zazvonili u dveří, i jeho zdrženlivé vystupování by se zcela jistě dalo vysvětlit strachem z toho, že chtějí rozjitřit starý prohřešek.

			„Ta fotografie je hodně nezřetelná, přesto bych neřekl, že jsem ho někdy viděl. Ale takové auto jsem několikrát zahlédl parkovat pod školou o něco níž u okresní silnice. Nikdy jsem ho sice neviděl zepředu, ale to, které tam stávalo, bylo každopádně bledě modré jako tohle, a pokud si vzpomínám, taky mělo zaslepená postranní okýnka.“

			Vynikající paměť, po tolika letech. Opět to budilo podezření.

			Na chodbě se ozval šramot a Dalbymu ztuhl výraz ve tváři.

			„Koho to tu máme?“ ozval se ženský hlas z předsíně. „Tu šestsetsedmičku před domem neznám. To si Ove zase nechal vnutit nějakou starou šunku?“

			Ve dveřích se objevila silná žena. Nebylo snadné ji na základě skupinové fotografie na stole poznat.

			Zamračila se, přejela očima od manželovy skloněné hlavy k oběma cizincům a pak pohlédla na stolek, kde ležely desky se spisem a ročenka lidové školy.

			„Už zase ten starý případ?“ Nepřátelsky si Dalbyho změřila. „Copak je to tentokrát, Kristoffere? To nám ta důra nikdy nedá pokoj?“

			Carl představil sebe i Asada a pak jí vysvětlil, při jaké příležitosti se k tomu úkolu dostali.

			„Habersaat, tak to pěkně děkuju! Chlap, který si vystřelí mozek z hlavy, co je to za ubožáka?! Leze člověku na nervy i po smrti,“ odfrkla si. „Doufala jsem, že až konečně zmizí, jednou provždy se zbavíme i Alberte.“

			„Vy jste ji nenáviděla, viďte, paní Dalbyová?“

			„Ne tak, jak si myslíte. Ani jak si myslel Habersaat, jestli o tom něco víte. Jakmile se na škole objevila Alberte, už to nikdy nebylo ono, ale jestli si myslíte, že bych z toho měla kdovíjakou radost, tak to se šeredně pletete.“

			„Rádi bychom si vyslechli vaši verzi příběhu, kdyby vám to nevadilo?“

			Odvrátila se, takže asi vadilo.

			Ale přesto jim to pověděla.
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			Ze začátku měli Alberte všichni rádi. Objímala se s lidmi na potkání, chodila dům od domu a starala se o zábavu, dovedla holky rozveselit, až řvaly smíchy. Tedy ze začátku, jenže pak se všechno nějak zvrtlo. Nebrala vůbec žádné ohledy na dívky, které si myslely na některého chlapce. Ne že by ji snad kdy někdo podezříval, že by chtěla někomu záměrně ublížit, jen ji to zkrátka vůbec nenapadlo.

			„Niels je prostě tak roztomilý, nemyslíte?“ prohodila třeba a někde vzadu ve třídě si některá z dívek povzdechla. Takže přišel na řadu její kluk.

			Alberte jiskřilo v očích, když jim popisovala, jaké to bylo, když ji někdo líbal. Dovedla vyprávět o horoucím dechu a vůni dotyčného, aniž ji napadlo, že by tím mohla někoho zranit.

			Říkaly si o ní, že je rozmazlená, je zvyklá dostat všechno, na co ukáže prstem, ale jak Inge dobře věděla, nebyla to pravda.

			Pravdou bylo, že Alberte tím prstem nemusela dokonce ani hnout, aby něco dostala. Nabízelo se jí to samo od sebe.

			A právě proto byla Inge zatrpklá a nijak se s tím netajila. Ne proto, že jí Alberte přebrala chlapce, ale protože se jí sám nabídl. Tím se užírala ještě dnes, po sedmnácti letech.

			Carl se podíval na jejího manžela, který seděl schlíple naproti nim na pohovce, celý se třásl a uhýbal pohledem. Alberte očividně vládla jakýmsi magickým a velice nebezpečným druhem smyslnosti, ve kterém se jí nikdo nevyrovnal.

			„Inge, ptal jsem se vašeho manžela, jestli neznal jménem toho muže, se kterým se Alberte až do své smrti stýkala. Neznáte ho?“

			„Na to se mě Christian Habersaat ptal snad desetkrát, když nás tehdy chodil do školy zpovídat. Už jsme to řekli kriminální policii z Rønne, ale Habersaat si to chtěl poslechnout ještě jednou, takhle to dělal se vším. Řekla jsem mu, že Alberte to jméno jednou jedinkrát zmínila, protože jí připadalo exotické. Ale já jsem si ho tehdy nedovedla správně vybavit a teď už si na to vůbec nevzpomínám.“

			„Ani nějak vzdáleně?“

			„Ne. Snad jen to, že to bylo několik slov a celé to znělo tak nějak praštěně. První jméno bylo kratší než ostatní. Trochu jako z bible.“

			„Krátké? Jak moc krátké? Jako třeba Adam?“

			„Ne, možná jen tři písmena, ale upřímně řečeno se mi na to nechce myslet.“

			„Lot, Šém, Noe, Job, Eli, Koa, Gad, Šét, Ása,“ spustil Asad.

			Jak ze sebe mohl, pro pět ran do čepice, zrovna on, muslim, vysypat právě tohle?

			„A dál?“ nedal se odbýt Carl.

			„Netuším. Bylo to pošahaný, jak jsem řekla. Něco jako Simsalabim Krutilutský.“ Usmála se. Asi k tomu měla důvod.

			„Takže o něm nic dalšího nevíte? Jste si naprosto jistá?“

			„Jo, nic víc, než že byl odněkud z Kodaně. Rozhodně nebyl z Bornholmu ani z Jutska, jak jsem pochopila. A pak tam samozřejmě bylo to auto, o kterém jsme se s Kristofferem zmiňovali.“

			„Tohle?“ Asad k ní přisunul fotografii z parkoviště.

			Pohlédla na ni. „Každopádně mělo stejnou barvu a tvar. Ale tady není pořádně vidět.“

			„Nevzpomenete si na něm na nějaké detaily?“

			„Detaily? Viděla jsem ho jen zezadu nahoře na silnici a ještě zdálky.“

			„Třeba nějaké velké boule a škrábance, barvu poznávací značky, záclonky na oknech? Cokoliv nápadného?“

			Usmála se. „Mělo matná skla a určitě ty staré černé poznávací značky s bílými čísly a takový černý pruh do oblouku, který se táhl od střechy a zase na ní mizel, a pak si myslím, že mělo bílé gumy, tedy široký bílý pruh na pneumatice kolem disku, ale tím si nejsem úplně jistá. Mohla jsem taky nahoře u cesty vidět úplně jiné auto.“

			„Pruh do oblouku, říkáte?“

			„Nevím, jestli to nebyla jen nějaká šmouha nebo něco takového.“ Obrátila se na svého muže. „Nepamatuješ se na to, Kristoffere?“

			Zavrtěl hlavou.

			No vida, černé poznávací značky. Alespoň zjistili, že vůz byl registrovaný před rokem 1976, jestli jim to k něčemu pomůže.

			„Tak co říkáte, Carle? Jsou Dalbyovi zproštěni viny?“

			Carl několikrát přeřadil, než odpověděl.

			„Otázkou pro mě zůstává, kdo vlastně ta Alberte vůbec byla, Asade. To mě teď zajímá ze všeho nejvíc. Jakmile se o Alberte dozvíme víc, pokusím se ti odpovědět. Inge Dalbyová má zcela jistě vztek a je drsná, ale přesto působí, že stojí pevně nohama na zemi, takže bych ji v tomto okamžiku z ničeho zvláštního nepodezříval. A pak tu máme Kristoffera. Je to bábovka, chodí kouřit před dveře a nikdy se neodváží své ženě odporovat. Měl by v sobě dostatek citu, aby vraždil z vášně? O tom silně pochybuju.“

			„Nepřipadá vám zvláštní, že si po tolika letech dokázal vzpomenout, že ten volkswagen měl zaslepená okénka? A že si Inge vybavila bílé gumy, pruh po straně a černé značky? Vy byste si vzpomněl?“

			Carl pokrčil rameny. Skoro by řekl, že ano.

			„Poslyšte, nejedeme náhodou opačným směrem, než bychom měli? Neměli jsme jet do domova důchodců v Rønne a navštívit sestru paní June?“ zeptal se Asad.

			„Jistě, ale říkám si, že bychom nejdřív měli najít to místo, kterému říkají Ølene. Třeba tam přece jen narazíme na někoho, kdo tam dřív bydlel a na hipíky si pamatuje.“

			„Nemyslíte, že v tomto směru udělal Habersaat všechno, co mohl?“

			„Ale ano, ovšem otázka je, jestli to provedl dostatečně dobře. Nejrůznějšími způsoby nás navedl, abychom se plně soustředili na muže ze zvětšené fotografie v jeho domě, ne? Tak si to celé zkouším představit a dobrat se toho, s kým vlastně máme tu čest, protože zatím o tom nemám, Asade, ani potuchy.“

			Bylo to dál, než Carl předpokládal, a slunce pomalu ztrácelo na síle. Ačkoliv do soumraku zbývalo přinejmenším půldruhé hodiny, stíny se již prodloužily a z krajiny vyprchaly všechny barvy.

			„Tady je ale stromů, Carle. Víte vůbec, kam jedeme?“

			Zavrtěl hlavou. „Zavolej Jonasi Ravnåovi, ten nejspíš bude vědět, jak to najdeme.“

			„Je skoro šest hodin, nebude už ve službě.“

			„Zkus to, máš na něho přece číslo na mobil. A pusť to nahlas.“

			V těchto končinách se zjevně večeřelo brzy a Ravnå nevypadal příliš nadšeně, že ho vyrušili. Copak nemají navigaci? A nemohli by ji použít?

			Přesto se nad nimi slitoval a vysvětlil Carlovi, ať najdou cestu k říčce Øle Å, která odbočuje ze silnice Ølenevej přímo naproti ceduli označující státní přírodní rezervaci, to si nemůžou splést. Je na ní nakreslený pták s nepříliš vstřícným pokynem Vstup zakázán.

			Ølenevej stoupala a klesala, ale nakonec kýženou ceduli přece jen našli a naproti ní byla umístěna jiná, menší tabulka, která ukazovala k slepé silnici směrem na Øle Å, zřejmě opuštěnému domu se stodolou a zatravněnou plochou okolo.

			„Divné místo. A co na tom vidíte, Carle?“ zeptal se Asad, když vystoupili z vozu.

			Carl zavrtěl hlavou. Na tak ubohém místě bylo těžké představit si ležení hipíků.

			„Třeba by nám něco pověděl tamhle ten pán.“ Carl ukázal na malou skvrnu, která se jim plahočila vstříc.

			Minutu počkali, než se k nim dovlekla nejméně pětasedmdesátiletá osoba mužského pohlaví v šortkách stylem, který by pravděpodobně ona sama označila za běh.

			Nezdálo se, že by se chlapík chystal zastavit, nejspíš tušil, jak obtížně by se opět uváděl do pohybu, nicméně přesto zvolil variantu opřít si ruce v bok a vydýchat se, než se konečně vzchopil a přijal jejich uznání.

			„To byl výkon, pane,“ řekl Carl a poukazoval tak na věk a sportovní nasazení onoho muže.

			„Člověk musí koukat, aby se před šedesátkou dostal do formy,“ zasípal výrazným nářečím.

			Před šedesátkou?! Svatý úpadku, to aby ho radši poslali hned zase dál.

			„Bydlíte tu někde poblíž?“ zeptal se Carl.

			„Kdepak, já jsem z Hamburku. Jen jsem to asi trochu přepískl. Měl jsem dřív odbočit doprava.“

			Asada to pobavilo. Aspoň nebyl sám, kdo tomu vtipu rozuměl.

			„Takže předpokládám, že asi trochu víte, co se tady dělo.“

			„Co byste chtěl vědět?“

			Carl ukázal na opuštěnou nemovitost a zasvětil ho do situace.

			„Na to se nás už aspoň stokrát ptal ten horlivý policista ze Svaneke,“ odpověděl muž. „A je to tak, půl roku tu bydlelo několik mladých lidí. Bývalý majitel si nedělal hlavu s tím, jak vydělat.“

			„Proč to říkáte?“

			„Protože to byla banda hipíků a ti sem nepatří. Barevný hadry a dlouhý pačesy. A dělali divný věci.“

			„Co třeba?“

			„Běhali tu kolem a mávali rukama ke slunci. Večer zapalovali oheň a křepčili kolem něho, někdy i docela nazí, jako by v tom bylo něco mystického. Normální lidi by rozhodně nenapadlo tady něco takového provozovat.“ Ušklíbl se.

			„Mystického?“

			„No ano, pomalovali se po těle různými symboly a sloužili cosi jako mši, jako by to byli katolíci. Někdo tvrdil, že to byli pohani, ale my místní si spíš myslíme, že byli padlí na hlavu, jako ostatně spousta dalších turistů.“

			„Zajímavé. Jaké to byly symboly?“

			„Netuším. Jen nějaký mišmaš.“ Rozzářil se. „Skoro jako indiáni.“

			„To je legrační.“

			„Jo, měli taky nahoře nad vchodem pověšenou velkou ceduli. Bylo tam tuším napsáno Pod nebeskou klenbou.“

			„Ale nedělali tu misie mezi obyvateli ani tu v oblasti nepůsobili problémy?“

			„Ne, to ne, vlastně byli vcelku hodní a mírumilovní. Jenom trochu na hlavu, jak jsem říkal.“

			Carl jen pokývl na Asadovu brašnu a už byla fotografie muže u transporteru na světě.

			„A tenhle? Poznáváte ho?“ zeptal se Asad.

			„Jo tohle, ten policista měl tu fotku taky pokaždé u sebe. Už jsem řekl, že takovou podobnou dodávku měli, ale kdo je ten chlap, to netuším. Já jsem ty lidi přece zblízka neviděl, že jo.“

			„Takže tehdy jste tu v rámci zlepšení kondice takhle okolo nesupěl?“

			„To teda ne, hergot. Proč si myslíte, že se s tím teď asi tak otravuju?“

			Získali od něj několik dalších informací. Ano, poznávací značky byly skutečně černé a nahoře na každé straně byl půloblouk, ale jinak žádné další nápadné znaky, škrábnutí, promáčkliny a tak podobně. A ano, na pozemku se nacházelo asi tak devět deset mladých lidí, čtyři nebo pět osob od každého pohlaví, a jednoho krásného dne byli všichni fuč. Tak to bylo a od té doby majitel pronajímal statek jen Němcům, protože mu to víc neslo.

			„Mohl byste vy nebo někdo jiný udat datum, kdy asi zmizeli? Nebylo to někdy ve dnech, kdy se pátralo po Alberte Goldschmidové?“

			„To netuším, ale za mě teda nezmizeli. Bývám často pryč a byl jsem mimo i tenkrát. Jsem biochemik, specializuju se na enzymy a tehdy jsem byl v Groningenu na vědecké stáži. Jednalo se o výrobu bramborové mouky, kdyby vás to zajímalo,“ smál se.

			Asad vyvalil oči. „Bramborové mouky?! No to je úžasné. Když se vám totiž odře velbloud pod sedlem, tak…“

			„Zadrž, Asade. Myslím, že velbloudi nebudou tady pro pána zrovna aktuální.“ Obrátil se na muže. „A co váš bývalý soused, který dům pronajímal? Přinejmenším ten musel vědět, kdy přesně odjeli.“

			„Ten?! Nevěděl zhola nic, bydlel někde úplně jinde. Jen když dostal zaplaceno, jinak nechal lidi, ať si tu dělají, co chtějí.“

			Prozradil jim své jméno a odfuněl v dál.

			„Řekl bych, že bychom se radši měli líp seznámit s podklady z vyšetřování a hlavně s Habersaatovými osobními poznámkami. Jistě bychom se tam dočetli spoustu věcí, místo toho, abychom se harcovali tady po tom Nýmandově.“

			„Po čem?“

			„To nic, zapomeň na to. To se jen tak říká.“

			Domov pro seniory Snorrebakken, ve kterém bydlela sestra June Habersaatové, představoval moderní peklo prosklených ploch a šedou barvou natřených stěn čpících novotou. Při pohledu zvenku by se výborně hodil jako sídlo nechutně drahé auditorské firmy nebo kliniky plastické chirurgie. Ale to, co by si člověk představoval pod obecním příspěvkem ke konečné fázi života občanů, splňoval jen sotva.

			„Karin Kofoedová je trochu pomalejší,“ sdělila jim ošetřovatelka cestou dovnitř. „Bohužel se u ní stařecká demence s Alzheimerovou chorobou slily v jedno, ale když se soustředíte pouze na jedno téma, občas má světlou chvilku.“

			Sestra June Habersaatové se choulila v křesle a ruce jí jen hrály. Úsměv na tváři se zdál trochu strnulý, ale rukama jako by dirigovala fiktivní koncert symfonického orchestru.

			„Nechám vás chvíli o samotě, jinak bych vás totiž připravila o veškerou pozornost,“ pravila ošetřovatelka s úsměvem.

			Usadili se naproti ní na úzkou pohovku a počkali, až na nich sama od sebe spočine pohledem.

			„Karin, rádi bychom si s vámi promluvili o Christianu Habersaatovi a jeho pátrání,“ řekl Carl konečně.

			Přikývla a opět se jim ztratila. Chvíli jen tak seděla a zírala na roztažené prsty na rukou, ale pak se k nim obrátila s možná o něco méně nepřítomným výrazem než předtím.

			„Protože… Bjarke!“ konstatovala.

			Carl s Asadem se na sebe podívali. Rozhodně to nepůjde jako po másle.

			„Ano, správně, Bjarke už tu taky není. Ale my nechceme mluvit o Christianovi kvůli němu.“

			„Bjarke je můj synovec, hraje fotbal.“ Odmlčela se. „Ne, vlastně ne. Jak se tomu říká?“

			„Bydlela jste spolu se sestrou a s Bjarkem, jak jsme se dozvěděli.“ Asad si poposedl na kraj pohovky, aby k sobě měli blíž. „Tehdy, když se June s Christianem rozvedli a ona měla někoho jiného. Jak jste spolu tehdy před mnoha lety bydleli. Pamatujete?“

			Na hladkém čele se jí objevila vráska, zjevně si dělala starosti. „A jéje, June. Tolik se na mě zlobí.“

			„Na vás, Karin? Nebylo to spíš na Christiana?“ I Carl se přisunul blíž.

			Na okamžik ji opět ztratili. Dívala se ven z okna a pokyvovala hlavou, jako by vedla vnitřní monolog. Trochu se jí třásly ruce. Pak vráska na čele zmizela a tělo se uklidnilo. Asi to nebylo nic platné.

			„Karin, nenadávala June na Christianovo vyšetřování, nevzpomenete si?“

			Otázka k ní nepochybně doputovala, protože se na něho obrátila živýma očima. Ale odpovědi se nedočkali.

			„Bjarke je mrtvý. Je mrtvý,“ zopakovala několikrát a ruce se jí opět daly do pohybu.

			Asad a Carl na sebe pohlédli. Byla by to naprostá náhoda, kdyby jim relevantně odpověděla, takže mohli klidně střílet od boku. Carl dal Asadovi znamení a ten okamžitě vytáhl fotografii muže s transporterem.

			„Nezaslechla jste třeba, že by se Christian nebo June někdy zmínili o tom muži na obrázku?“ zeptal se Carl. To byla ale promluva.

			„O tom hezounovi s dlouhými vlasy,“ dodal Asad.

			Zmateně se na ně zahleděla. „Bjarke nosil dlouhé vlasy. Vždycky je měl dlouhé,“ řekla. „Jako ten muž.“

			„Ano, ten muž. Neříkal o něm někdo něco?“ pokoušel se Carl držet tématu.

			Zjevně se snažila zaměřit na místo, kam ukazoval, ale nepomohlo to.

			„Nevzpomínáte si, jak se jmenoval, Karin? Nebyl to Noe?“

			Zvrátila hlavu a rozesmála se na celé kolo. „Noe! Ten si přece s sebou vzal zvířata, copak si nepamatujete?“

			Carl pohlédl na Asada. „Měli bychom toho asi nechat, co říkáš?“

			Potřásl zklamaně hlavou. Asi neměl v zásobě příhodnou průpovídku o velbloudech.

			„Zavoláme June Habersaatové a půjdeme rovnou k věci o tom chlapíkovi z fotky. Nic horšího než prásknout telefonem nám udělat nemůže.“

			Asad zamyšleně přikyvoval a opřel si nohu o palubní desku. „To udělá, stoprocentně. Možná bychom za ní měli radši zajet, využít okamžiku překvapení a konfrontovat ji s tou fotografií.“

			Carl svraštil obočí. Vrátit se zpátky do Aakirkeby? To radši spolyká hřebíky. Zvolil číslo June Habersaatové a ozval se hlas — vichřice podoba.

			„Promiňte, že vás zase ruším, nerad bych obtěžoval. Vracíme se od vaší sestry z domova pro seniory, máme vás od ní pozdravovat. Trochu jsme si promluvili o starých časech, víte, a rádi bychom se vás v té souvislosti zeptali, jestli neznáte mladého muže s dlouhými vlasy, který se jednu dobu pohyboval po ostrově v bleděmodrém mikrobusu.“

			„Kdo vám nakukal, že ho znám?“ osopila se na něho. „Ségra? Vždyť jí straší ve věži, jestli jste si nevšimli, vy magoři!“

			Carl přivřel oči. Na přímý způsob vyjadřování, ve kterém June Habersaatová vynikala a ráda ho používala, nebylo snadné si zvyknout.

			„Ehm, hm. Ano, to se nedalo přehlédnout. Ale asi jsem se nevyjádřil dost jasně. Nezajímá nás vaše tehdejší známost, ale jestli jste znala muže, který žil tehdy nahoře v Ølene v jisté hippie komunitě, měl krátké jméno připomínající biblická jména a pocházel zřejmě z Kodaně. Neříká vám to nic?“

			„Na to jste se vyptávali Karin? Nemáte od lidí co vyzvídat, s kým jsem se znala, vy dobytku. Právě jsem přišla o syna, tak mi do háje přestaňte volat, je to jasný?“

			Carl vytřeštil oči. Vážně jí to nevadilo. „Ano, to jsem pochopil. Ale není telefonický rozhovor přece jen lepší varianta, než kdybychom vás odvezli na stanici k výslechu? Potřebujeme o tom muži získat informace a vy jste jedna z těch, kdo o něm mohl něco vědět. Máme fotografii…“

			„Vůbec netuším, o kom mluvíte. To bude zase jen nějaká kravina z Christianových papírů,“ zaječela a třískla telefonem.

			„Tak co?“ zeptal se Asad.

			Carl polkl naprázdno. „Nic. Nic nepochopila, všechno domotala a mně se to nepodařilo rozplést. Je proti nám zaujatá.“

			Asad se na něho unaveně podíval. „Zajedeme za ní a strčíme jí tu fotku pod nos?“

			Carl zavrtěl hlavou. Čemu by to prospělo? June jim dala jasně najevo, do jaké míry je ochotná spolupracovat, Karin byla mimo a Bjarke jim z povahy věci taky moc nepřispěje. S jakoukoliv pomocí ze strany žalostných zbytků nejbližší rodiny Christiana Habersaata se můžou rozloučit.

			„Takže co?“

			„Takže teď pojedeš do Listedu pomoct Rose,“ usmál se Carl. „Obávám se, že já budu muset zůstat tady v Rønne a celý večer pročítat spisy.“ Natáhl se pro Asadovy desky a ve slabé chvilce mu místo nich podal klíčky od vozu. „U příležitosti dnešního dne mne smíš nejdřív zavézt do hotelu.“

			Za okamžik toho gesta, jak měl dávno vědět, litoval.

			Neuvěřitelné, kolikrát je možné na tak krátké vzdálenosti v Rønne předjíždět a hazardovat přitom se smrtí.

			Při podrobném studiu podkladů, které jim slavnostně předal policejní komisař Birkedal, se mohli pozastavit nad několika věcmi. Jednak nad tím, že informace v nich obsažené byly aktualizované naposledy v roce 2002, a jednak nad tím, že vyšetřovatelé nikdy nevzali v potaz teorii promyšlené vraždy. Možná k tomu došlo z politických důvodů, protože kdyby se jednalo o vraždu, nemohl by případ být nikdy odložen. Další možností bylo, že samotnou nehodu nikdy dostatečně neprošetřili.

			Jenže Carl moc dobře věděl, že důvod mohl být pohříchu zcela banální, totiž že Habersaatova urputnost všechny ostatní paralyzovala. Neodrazoval všechny okolo sebe, když se do těch svých teorií tak zakousl?

			Carl si v duchu přitakal. Vražda nebyla na ostrově, jako je Bornholm, běžným jevem a výjezdovou skupinu na ten úkol nikdy nenasadili, takže kdo by méně protřelé místní vyšetřovatele přiměl pochybovat o charakteru úmrtí? Měl to být Habersaat?

			To sotva.

			Jak se dočetl ve spisu, policie v Rønne se soustředila na teorii dopravní nehody, kdy pachatel z místa činu ujel, ale nikdy se jim nepodařilo poukázat na to, o které vozidlo se jednalo, natož kdo ho v tom případě řídil. Jen Habersaatova umanutost a enormní množství investovaného času navedly případ určitým směrem, ale kdo zaručí, jestli měl pravdu?

			Uběhlo několik hodin, než Carl zaslechl Asada a Rose odemykat hlavní vchod do hotelu.

			Asad se vlekl jako spráskaný pes a rovnou se svalil na svou polovinu postele. Za dvě minuty chrápal s otevřenou pusou a zařezával tak, že se všechny volně stojící předměty v místnosti otřásaly.

			Ani Rose nebyla nijak zvlášť sdílná ohledně toho, jak se jí dařilo procházet a balit Habersaatovu pozůstalost. Zjevně to bude muset počkat, než si to všechno nastěhují na policejní ředitelství, protože teď se chtěla jít vyspat.

			Šťastná to žena, pomyslel si Carl, když se opět uložil vedle kudrnaté kombinace sbíječky se stádem splašených pakoňů. Přestože měl velké pokušení přiložit Asadovi k obličeji polštář a chvíli mu ho tam přidržet, nakonec se přemohl.

			Zoufale se rozhlížel kolem, dokud mu zrak nepadl na minibar.

			To je lepší než špunty do uší, napadlo ho a otevřel lednici.

			Byly z toho dvě plzně a přinejmenším deset malých lahviček s lihovinami nejrůznějšího druhu, než se mu konečně podařilo vyřadit ušní bubínky z provozu.
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			Pirjo se pokusila uklidnit, umyla si kozačky a v růžové budově, které říkali Stáj smyslů, si hadicí ostříkala kalhoty, rýč a skútr. Sem, do této části centra, chodili hlavně nováčci, které tížily depresivní sklony a špatná karma, aby zde hledali útěchu v doteku, hladili poníky po jemných nozdrách a nasávali vůni čerstvě podestlané slámy a koňských kobližek. Obyčejně měli napilno s hřebelcováním a úklidem boxů, ale v tuto denní dobu se všichni nacházeli v hluboké meditaci ve svých pokojících, takže si Pirjo mohla být jistá, že ji nikdo nevyruší.

			Nech toho, Pirjo, a přemýšlej trochu, musíš to ze sebe setřást. To, co se stalo, je ve velkých souvislostech bezvýznamné, nabádala sebe samu a pokusila se zapojit zdravý selský rozum.

			Před pouhou hodinou potřetí v životě někoho zabila a to na člověku zanechá stopy. Srdce jí tlouklo jako na poplach a předloktí jí zčervenala.

			Jinak to prostě nešlo, šeptala si pro sebe. Wanda Phinnová navzdory všem varováním pronikla do jejího světa. Jak prosté. V důsledku toho ji nejvyšší kněžka Akademie přírodní absorpce jednou provždy zastavila tak, jak měla, a tím si zajistila, že její pozice Atuovy nejbližší spolupracovnice zůstala neotřesená. Že ji to pokaždé něco stálo, to byla jiná věc. Ohrozilo to její vnitřní klid, duše ztratila rovnováhu, ale co jiného se dalo dělat?

			Problém ovšem spočíval v tom, že pokud si nedá pozor, Atu si toho všimne.

			Musíš si zklidnit tep, Pirjo, nutila se a stoupala po žebříku do nejvyššího patra stáje.

			„Hore, zrozený z Panny,“ modlila se cestou. „Průvodce dvanácti následovníků, který jsi třetího dne vstal z mrtvých, dovol, ať se zbavím sklíčenosti.“ Když to nepomohlo, několikrát věty opakovala, ale nadále bezvýsledně, což s ní otřáslo, protože v oněch předchozích případech tomu tak nebylo. Co si počne, jestli v ní převládnou démoni a duch nebude na její straně? Nezasadila se jako pokaždé o spravedlivou věc? Neobjevila se tady Wanda proto, aby rozvrátila všechno, co s Atuem vybudovali? Proč se jí pořád tak třesou ruce?

			Zavřela oči, sepjala ruce před obličejem a pomalu a zhluboka se nadechla. Všechny členy akademie jednoznačně ochránila před zlými energiemi Wandy Phinnové, tím si byla jistá. Takže nemohla udělat nic špatného.

			Ještě jednou se pomodlila a s ulehčením cítila, jak jí klesá tlak.

			Vděčně se uklonila svazku paprsků, dopadajícímu dovnitř střešními okny, poděkovala Prozřetelnosti a vše si s opětovně nabytou silou a pevnou vůlí promyslela.

			Posledních pár hodin bylo nesmírně intenzivních a ona by snadno mohla udělat chybu. Mohla by na něco zapomenout, něco přehlédnout, a v tom případě by se nedostatky musely obratem napravit.

			Pirjo zavřela oči a v duchu si přetočila film na začátek, tedy na místo činu. Pokud věděla, nedopustila se žádné chyby ani nic nepřehlédla.

			Nahou mrtvolu prozatím nikdo neobjeví, pokud ji vůbec kdy najdou, tím si byla jistá. Ležela příliš stranou. Takže tento bod byl v pořádku.

			Dno nejhlubší louže v Alvaretu bylo měkké, a proto nebylo obtížné jámu prohloubit, aby se hrob při návalových deštích neotevřel. I to bylo v pořádku. Může si odškrtnout!	

			Pečlivě zahladila všechny stopy, které by mohly zbloudilého botanika nebo turistu svést z cesty ke hrobu. Může si odškrtnout!

			A konečně se ujistila, že ji tam venku nikdo neviděl, ani když odtud vyjížděla. Může si odškrtnout!

			Pirjo spokojeně pokyvovala hlavou a po prknech na půdě si přitáhla pár papírových krabic. Musí si pospíšit. Za chvíli budou mít žáci za sebou meditaci a zpytování vlastního já ve svých komůrkách, takže se akademie sejde na společném shromáždění. Na dvoře teď bylo pusto a prázdno, jen skryté kamery, které nechal Atu nainstalovat venku i uvnitř, protože ho k tomu přemluvila, by mohly prozradit to, že odsud odjela, i to, co podnikla po svém návratu.

			Až se vrátí do kanceláře, hned videozáznam smaže, s tím také nebude žádný problém.

			Zbývají tedy pouze věci, které té ženě patřily.

			Pohlédla na uzlíček oblečení, které stáhla z mrtvého těla: sukně, blůza, spodní prádlo, dvoubarevný pásek, šátek, lodičky, svrchník, punčochy. Všechno to samozřejmě musí zničit, spálit. Ale než se jí k tomu naskytne vhodná příležitost, musí vše uložit sem do krabice na půdu mezi oblečení, které zasvěcení členové akademie odložili kvůli asketickému způsobu života.

			Zbytku, sestávajícího z ženiny kabelky a jejího obsahu — balíčku kondomů, různých kosmetických přípravků, mobilního telefonu, klíčů včetně klíčku od skříňky na zavazadla z nádraží, několika stovek eur v bankovkách, cestovních dokladů a pasu — se bude muset zbavit ihned.

			Na co by ještě neměla zapomenout?

			Wanda Phinnová ve své žádosti napsala, že před pár lety jako jediná z rodiny emigrovala z Jamajky a že v práci podala výpověď. Pronajímala si pokoj na okraji Londýna, ale s tímto způsobem života se hodlala navždy rozloučit. Neměla se do Londýna proč vracet, byla to pro ni uzavřená kapitola. Zrušila veškeré svoje předplatné, včetně internetových služeb. Prodala všechny světské statky, počítač, rádio, televizi, nábytek a trochu oblečení. A zde si po snad úspěšně absolvovaném základním kurzu přála být začleněna mezi stálé obyvatele akademie.

			Víc toho jistě nebylo, takže se situace zdála být pod kontrolou. Wanda na své poslední cestě nezanechala žádné stopy, které by stály za zmínku, a pokud přece jen ano, musela by Pirjo v takovém případě popřít jakékoliv povědomí o její existenci a případných úmyslech. Jak by jí mohli pro všechno na světě dokázat opak? Počítač Wandy Phinnové je prodaný. V Anglii neměla žádné příbuzné. V Londýně ji nic nedrželo a jistě tam neměla ani žádné blízké přátele nebo kolegy.

			Navíc Pirjo již dopoledne vymazala z pevného disku všechny informace, které by ji s tou ženou mohly nějak spojovat, takže co by ještě mohlo zbývat? Že by je někdo cestou z Kalmaru do Alvaretu viděl? To jistě ano, ale určitě to nebyl nikdo, koho by Pirjo znala. A kdyby je přesto někdo náhodou spolu zahlédl, vzpomněl by si cizí člověk po několika týdnech vůbec na něco tak bezvýznamného?

			Nepřichází v úvahu. Na západě ostrova bylo dnes opravdu hodně nových tváří, říkala si.

			První velká vlna turistů už zcela jistě opadla, ale cesty na západním pobřeží ostrova brázdilo po celý den ve spojitosti s aktivitami uměleckého sdružení nejméně sto návštěvníků.

			Určitě to nebyl den, kdy by si někdo mezi vším tím hemžením zapamatoval ojedinělou událost nebo jednotlivce na cestách. Ne, s tím si nemusí dělat těžkou hlavu. Zmizení Wandy Phinnové patrně nikdo dlouho nenahlásí, a kdo by si dnešní den po takové době pamatoval?

			Pirjo potřásla hlavou a vložila do ženiny kabelky několik velkých pískovcových kamenů. Až ji pošle ke všem čertům a vyhodí ji daleko do Baltského moře, stihne se vrátit do hlavního sálu ještě před začátkem shromáždění.

			Dodnes bohudíky platilo, že kdyby Pirjo nepřišla, aby vše vedla, prostě by nic nefungovalo.

			Převlékla se a celá v bílém vstoupila s klidným vědomím do haly. Měla učedníky uspořádat podle jejich příslušnosti a postavení v hierarchii, ještě než vejde Atu. Přestože už byl říjen, střešními okny dovnitř dopadalo jasné světlo a pódium pokryté skleněnými dlaždicemi, na které Atu za chvilku vystoupí, lákalo svým příjemným zlatavým nádechem stejně jako mistr sám.

			Když vstoupil, seděli shromáždění lidé jako obvykle mlčky na zemi a obrátili k němu tváře plné očekávání. Všichni těmito setkáními žili, protože Atuova slova představovala vrchol celého dne, ať už je vyslovil zde, nebo při východu slunce na pláži. V přítomnosti Atua Abanshamashe Dumuziho člověk nalezl odpověď na všechny otázky světa, na každé hledání, takže se k němu žáci jen hrnuli.

			Být toho součástí je stále úžasný zážitek, pomyslela si Pirjo.

			Když Atu předstoupil před shromážděné v šafránově žluté tunice s krásně vyšívanými rukávy, jako by se v temnotě zažehlo světlo, vzplanula aura energie a zazářil sám život. Jako by nahlédli životní pravdy, když Atu rozevřel náruč a vtáhl shromáždění do svého světa.

			Někteří ze skupiny tvrdili, že tato setkání vnímají jako konec pouti, během níž se očistili jak tělesně, tak duševně a nečekaně jim byla nabídnuta doživotní cesta. Jiní byli méně konkrétní a objektivní a jen se bezmyšlenkovitě odevzdali osudu a nechali volně působit to, co nazývali zázrak v duši.

			Ovšem nehledě na to, jakým způsobem se nechali ovlivnit, všem bylo společné to, že sedět zde na zemi v tureckém sedu je přišlo draho a že o tom, kdo smí vstoupit a kam se může usadit, rozhodovala výhradně Pirjo. A přestože Pirjo stejně jako všichni přítomní Atua uctívala, dělala to jiným, celistvějším způsobem.

			Pro Pirjo symbolizoval Atu především muže a stvořitele, byl inkarnovanou sexualitou, špičkou kopí, bezpečím a konečně duchovnem v jednom těle; tak to cítila od okamžiku, kdy se potkali. Možná se postupem let trochu obalila hroší kůží vůči postavení, které si Atu jako prorok a duchovní vůdce vydobyl. Ale tak tomu jistě nebylo vždy.

			Protože cesta byla dlouhá.

			Město Kangasala bylo sice mondénní a leželo v příhodné vzdálenosti od Tampere, druhého největšího města Finska, ale zároveň se docela podobalo vesnické díře. Právě zde se usadili Pirjini rodiče a rozhodli se tam vychovávat své děti. V blízkosti pověstmi opředeného a známého místa, kde dobře zabezpečení turisté objevovali divukrásnou přírodu, vsadili rodiče na odvážné plány do budoucnosti. Měli se mít báječně, jenže k tomu jaksi nedošlo, protože otec i matka postrádali vlastnosti, které by jim umožnily tyto plány uskutečnit.

			Zmohli se akorát na malý a nesmírně špatně zásobený stánek. Měli jen velmi málo zákazníků a prostá bouda, postavená z jinak nepoužitelného stavebního dříví a přebytečného materiálu z první světové války, stála na příliš zastrčeném místě. V zimě v ní mrzli, v létě v ní bylo dusno a komáři z nedalekých jezer jim dělali ze života peklo. A to bylo vše.

			O tak zoufalé východisko se opíral celý jejich život. Tady měli rodiče a tři děti najít obživu, získat společenské postavení a přisvojit si surovinu, která by se nouzově dala nazvat kulturní přehled a všeobecné vzdělání.

			Světové události a atraktivní vyhlídky se do jinak na zážitky chudého Pirjina života vloudily skrze bulvární časopisy. Tudy se jí otevíraly dveře do budoucnosti, ovšem pouze za předpokladu, že by se jí odtamtud podařilo uniknout. Pirjo snila o životních příležitostech, které se den za dnem tenčily, jak ji otec bral ze školy, aby prodávala v trafice, když se jemu samému nechtělo.

			Pro obě její mladší sestry to ovšem neplatilo, rodiče je měli o poznání raději, takže pro ně nic nebylo dost dobré. Mohly chodit tancovat do centra, naučit se hrát na hudební nástroj a vypadat slušně. To vše za peníze, které měla sehnat Pirjo. Proto se každý den trápila a soužila, tahle její životní situace ji upřímně řečeno štvala a budila v ní žárlivost spolu s touhou po pomstě.

			Teprve v den, kdy nejmladší sestra přinesla domů kotě a směla si je nechat, udeřili rodiče vší silou hřebík na hlavičku.

			„Když jsem chtěla domácí zvířátko já, nikdy jste mi to nedovolili,“ vykřikla Pirjo. „Všechny vás nenávidím. Jděte k čertu.“

			Svou upřímností si vysloužila pár facek a kočka zůstala doma.

			Když o týden později dovršila svých šestnáct let, rozhodně se nekonala žádná záplava dárků. V ten den si Pirjo jednou provždy uvědomila, že na ničem nezáleží, protože nehledě na její touhy a sny na ni padl špatný los a její velké životní zážitky budou vždy ojedinělé a skrovné.

			Z nudy a nenávisti vůči vlastnímu životu a sourozencům se téhož večera přidala k výrostkům z Kangasaly a výsledkem byla poutavější zábava, než bylo přípustné.

			Když ji otec našel za obchodem, jak s těmi klacky kouří hašiš, zmlátil ji tak brutálně, že několik dní nespala, protože si nemohla lehnout.

			A zatímco se jí šrámy na těle a na duši pomalu hojily, zaslechla matku, jak varuje její sestry, aby nikdy nebyly jako ona.

			„Ale to se nestane. Bohudíky máme ve svátečním servisu jenom jeden nakřáplý hrnek. Vaše sestra je zlá, ne jako vy, andílci moji,“ otočila matka nožem v ráně.

			„Neměli bychom ten hrnek jednoduše vyhodit?“ smála se nejmladší sestra.

			„Vyhodit ho?“ Vždyť se tu baví o ní.

			Kdyby měla Pirjo slzy, byla by se rozplakala, ale zranitelnou část svého nitra už dávno k ničemu nepotřebovala. Přesto musela nějak zareagovat, aby úplně nepřišla o rozum.

			Vzbouřila se proti jejich moci tím, že v noci vstala, zabila sestřino kotě a mrtvolku položila na pult prodejny.

			Pak si z pokladny vzala tolik peněz, o kolik si připadala ošizená, a zbytek nechala volně k dispozici příležitostným kolemjdoucím. Ani za sebou nezavřela dveře a s taškou přes rameno opustila domov s úmyslem nikdy se do něj nevrátit.

			Na chvilku se přidala k několika Angličanům a pološíleným bohémům z Helsinek v pronajaté boudě na opačné straně města. Ale protože její starší přátelé žili o něco experimentálněji, než co byli místní občané schopni skousnout, stali se spolu s mladou Pirjo rychle soustem pro celé město.

			Od těchto dosti alternativních existencí se Pirjo naučila vnímat neuvěřitelnou krásu polární záře a tichých jezer. Naučila se pít domácí pálenku a oddávat se příležitostnému sexu. A i když to vnímala jako svým způsobem šťastně strávený čas, s lítostí cítila, jak se v ní uvolňuje poslední pouto s okamžiky nevinného dětství.

			Na sociální odbor městského úřadu nakonec přišlo tolik jedovatých udání od sousedů komunity, a dokonce i přímo od rodičů, že byli úředníci nuceni zakročit.

			Když přišli komunitu navštívit, bylo již pozdě, Pirjo opustila místo hned poté, co do posledního haléře vyluxovala společnou pokladnu.

			S tímto malým bohatstvím v kapse a s bláhovým přesvědčením, že štěstí na ni čeká hned za prvním rohem, dorazila do nejméně předsudky zatíženého města v Dánsku i v celé Skandinávii, tedy do Kodaně.

			Na několik měsíců se usídlila v centru undergroundové kultury, v domě mladých ve čtvrti Nørrebro, kde se pohybovaly nejrůznější a nejneuvěřitelnější existence, a brzy vyzkoušela zhruba všechny omamné látky, které bylo možné vypít nebo vykouřit.

			Když ji po několika divokých hádkách s dívkami udávajícími ve skupině tón ohledně toho, s kým smí spát a s kým ne, z domu vyhodili, neviděla jiné východisko než život na ulici. Po měsíci, kdy žila jako bezdomovec a nedělala nic jiného, než že si vyžebrala tolik, aby se znovu sjela nebo opila, potkala o něco staršího mladíka s vlastním bytem. Byl milý, vstřícný a jmenoval se Frank. Vyprávěl jí, že nejsilnější hybnou silou tady na světě není sex ani alkohol, ale péče o duši, putování duše z jedné úrovně na jinou. Znělo to divně, ale bylo to východisko z bahna, ve kterém se nacházela, takže mu naslouchala.

			To, co říkal, znělo prostě. Stačilo, aby si člověk uvědomil, že je možné oprostit tělo od jeho potřeb pomocí spirituality a meditace, a tím se osvobodit a najít štěstí.

			Tak proč ne? Nebil ji a neprobouzela se v kocovině a s nenávistnými pocity vůči sobě samé.

			Pirjo nabírala sílu a za hojného a rozsáhlého průzkumu vlastní duše a energie v ní ukryté se pomalu zlepšoval i její vztah k sobě. Ve dne oba pracovali v Burger Kingu na Radničním náměstí s malými čepičkami na hlavách a v uniformách čpících přepáleným olejem s vůní rychle připravovaných pokrmů a sladkých nápojů, protože z něčeho žít museli. Zbývající čas věnovali nejrůznějším technikám rozšiřujícím vědomí, od jasnovidectví, přes jógu a setkávání s léčiteli, až po horoskopy a vykládání karet. Nezbylo už mnoho odvětví mystiky, které by v té době nevyzkoušeli.

			V prvních letech žili navzdory Pirjině touze v celibátu, aby nijak neomezovali svou duši a mohli plně využít všechnu energii, kterou měli k dispozici. A přesto se dostali do bodu, kdy Frank nabyl dojmu, že planety, psychodynamika a budoucnost spějí k jiným cílům, a tuto cestu opustil.

			„Jsem připraven vcítit se do těla ve spojení s ostatními,“ pronesl. Tato transformace však platila pouze pro něho a ona se s tím musela smířit. Ale proč by měla mít sex s jinými, když toužila jenom po něm?

			Touto změnou v poznání položil Frank základ svého alter ega Atua Abanshamashe Dumuziho a vestálky Pirjo Abanshamash Dumuziové.

			Od toho okamžiku zastávala Pirjo v jejich vztahu především funkci strážkyně a služebnice Franka alias Atua. A přestože to ve srovnání s mnoha jinými byla záviděníhodná pozice, ve skutečnosti ji značně omezovala.

			A ona na tomto rozporu chtěla pracovat, nakolik to bude možné.

			Protože Pirjo měla jisté ambice.
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			Ráno se Carl s trhnutím probudil, v hlavě mu nepříjemně hučelo a velmi jasně si uvědomoval, že hotelový minibar je záhodno navštěvovat jen s určitou zdrženlivostí.

			Když vjeli na palubu trajektu, byl Rosin náklad již naloděný a tlak na osy naprosto poddimenzovaného stěhovacího vozu byl zcela jistě nepřiměřený. Čert aby to vzal, všechno se teď nastěhuje k nim do sklepa, což si Carl radši ani nepředstavoval. A ještě k tomu jim Rose objednala místa v kavárně, kde se usadila mezi dvěma urostlými stěhováky.

			Velice opatrně jim kývl na pozdrav. Nejlepší by bylo s tepající hlavou radši vůbec nehýbat.

			„Začíná pěkně foukat,“ pravil jeden z řidičů úvodem k tomu, co by se snadno mohlo zvrtnout v rozhovor o ničem.

			Carl se pokusil usmát.

			„Má kočičinu,“ prohlásil Asad.

			Carl neměl sílu ho opravit.

			„Kočičinu, chacha,“ řvali stěhováci smíchy, zatímco se ládovali rychlým občerstvením, sestávajícím rovným dílem ze ztužených tuků a bílé mouky. „Asi myslíš kocovinu, kamaráde,“ smál se jeden z nich a dal mu přátelskou herdu do zad, která by dokázala rozčísnout balvan na dvě půlky.

			„Uf,“ vyrazil ze sebe Asad a jeho jinak záviděníhodný jižanský nádech pleti postupně nabíral méně okouzlující odstín. Podíval se na vlnící se moře, připraven hodit flintu do žita již teď.

			„Nemáte trochu mořskou nemoc?“ zeptal se ho jeden z chlapů. „Naštěstí na to mám kouzelný prostředek.“

			Vytáhl lahvičku a nalil tekutinu do prázdné skleničky.

			„Kopněte to do sebe najednou, jinak to nezabere. Udělá vám to něco se žaludkem a uleví se vám.“

			Asad přikývl. Zjevně byl svolný ke všemu, co by ho vysvobodilo od těžké křížové cesty k toaletám pro pytlíky na zvracení.

			„Bumtarata bum!“ zvolal zaměstnanec stěhovací firmy, když se Asad zaklonil a obrátil do sebe obsah sklenky dle návodu.

			Ani ne za vteřinu se chudák chytil za krk a vykulil oči ještě o něco víc než obvykle. Pak zrudl, jako by se mu nedostávalo vzduchu.

			„Hergot, co v té flašce bylo?“ zeptala se nezúčastněně Rose a rozevřela ranní noviny. „Nitroglycerin?“

			Stěhováci se smáli, až jim tekly slzy, a Asad se k nim marně pokoušel přidat.

			„Ne, jen osmdesátiprocentní slivovice,“ odpověděl muž s lahvičkou.

			„Jste normální?“ Carl se protentokrát velice rozhořčil ve jménu někoho jiného. Takoví pitomci pitomí. „Asad je muslim, nesmí pít alkohol.“

			Muž s elixírem položil Asadovi tlapu na paži. „Hele, to je mi fakt moc líto, kamaráde, musíš mi prominout. To víš, to mě nenapadlo.“

			Asad zvedl ruku. Již mu odpustil.

			„To je v pořádku, Carle,“ řekl, když se mu vrátil hlas a překvapivě mu otrnulo, ačkoliv vítr zesílil a nádobí tančilo po kavárenských stolcích. „Nevěděl jsem, co to je.“

			Carl se rozladěně zahleděl na vlny a najednou ucítil, jak obsah jeho žaludku vypadl z taktu. Ještě chvíli a dopadne to špatně.

			„Takže je to v pořádku?“ zeptal se Carl opatrně.

			Asad přikývl, patrně z nepochopitelné úlevy.

			Rose vykoukla zpoza novin. „Zato vy moc zdravě nevypadáte, jestli vám to nedochází, Carle,“ pravila bez špetky soucitu.

			Asad ho poplácal po ruce a upřel na něho kalný zrak. „To přejde, jen se podívejte na mě. Řekl bych, že životu na moři pomalu začínám přicházet na chuť. Možná byste si taky měl dát trochu té sli… voňovice.“

			Carl polkl naprázdno. Jen pomyslet.

			„Půjdu trochu na vzduch,“ řekl a zvedl se s Asadem v patách.

			Carlovi se několikrát zvedl žaludek a sotva stihl dojít na záď, kde se všechna stavidla protrhla a vydala svůj obsah.

			„Pane jo,“ zasténal Asad, když zhodnotil nedozírné důsledky situace. „Rčení, že se nemá zvracet proti větru, vám asi nic neříká, Carle.“

			Víkend uběhl, aniž se Carl odvážil pomyslet na něco jiného než na suchý knäckebrot a skleničku vody. Kdyby Morten každodenně nenavštěvoval Hardyho dole v obývacím pokoji, jistě by to vzdal. Od té doby, co se s Mikou před pár lety odstěhovali, přestalo být veselí běžnou součástí jejich domácnosti. Příležitostně Carlovi scházel dokonce i nevlastní syn Jesper, ale bohudíky ho to vždycky rychle přešlo.

			V neděli kolem půlnoci se chystal k spánku, přesycen vlastní společností a lhostejnou činností. Hluboký spánek prý zázračně působí na tělo i na duši, v domě ho nemá kdo rušit, žaludek se uklidnil, takže zbývá už jen zklidnit duši a dojít pokoje.

			V pět hodin zazvonil telefon a Carl vyletěl z postele, jako by zvony bily na poplach a zároveň houkaly sirény.

			Krucinál, vztekal se zmateně, když mu digitální budík prozradil, kolik je hodin. Jestli někdo neumřel nebo jestli nevyhlásili přinejmenším výjimečný stav, tak jim to nedaruje.

			„MØRCK!“ zařval do telefonu, aby volajícího dostatečně varoval, v jakém rozpoložení se právě nachází.

			„Brr, co tak řveš, ty pitomče?“

			Hlas zněl povědomě. Ale neměl z něho velkou radost. „Sammy, ty vole, je ti jasný, kolik je hodin?“

			Chvilku bylo ticho. „Jaký tady máte hodiny, zlato?“ zeptal se někoho v pozadí mizernou angličtinou.

			Loudavě se vrátil zpět k rozhovoru. „Je deset!“ pravil.

			Carla to rozžhavilo doběla. Ten chlap je úplně blbej.

			„Tady je pět ráno, abys věděl.“

			„Carle, krucinál, to tobě…“ Sammy si krkl, takže večírek je buď sotva na začátku, nebo právě skončil.

			„Je mi jasný, že Ronny poslal tu fucking podělanou poslední vůli tobě, snad si nemyslíš, že mě to nenapadlo?“ Ve sluchátku něco zašramotilo. „Ne, zlato, teď ne, dej ty ruce pryč. Já tady teď zvoním na telefon.“

			Carl napočítal do deseti. „Kdybych tu fucking podělanou poslední vůli měl, narval bych ti ji do chřtánu, abys konečně zavřel hubu a nikdo už ty tvoje sračky nemusel poslouchat. Dobrou, Sammy!“

			Přerušil spojení. Zatracený Sammy, zatracený Ronny, zatracená poslední vůle. Už jen při pomyšlení na to všechno se mu udělalo zle.

			Pak opět zazvonil telefon.

			„Co si to dovoluješ, praštit mi telefonem? Na to koukej zapomenout, Carle. A když už jsme u toho, ty vypatlaná policajtská svině, co tam Ronny píše? Všechno shrábneš ty sám?“

			„Tak moment! Cos to říkal? Za tu policajtskou svini můžeš dostat pět dní nepodmíněně, Sammy. To nebylo poprvé, jestli se nepletu!“

			Na druhém konci někdo zavzdychal a bylo slyšet dívčí chichotání. „Jo, poklade, ale počekej, počekej mi, okej? Promiň Carle, ale tady ta roštěnka…“ Škodolibě se zasmál. „Ach, to mě podrž. Ty víš, jak na to. Jen jsem chtěl říct, Carle, že jsi prima chlap. A to s tou závětí, to nějak zvládneme, viď? Ach, bože, drahoušku…“ A přerušil spojení.

			Carl měl o čem přemýšlet.

			Vlastně po celý zbytek noci.

			Když krátce před jedenáctou došel do sklepení policejního ředitelství, neměl náladu ani se zahloubat do spisů, ani čelit hrůzu nahánějícímu pohledu, který se mu ve sklepní chodbě naskytl.

			Na stěnách nezbyl ani centimetr čtvereční místa, kudy by prosvítala barva nátěru. Po obou stranách velké nástěnky se všemi případy oddělení Q, pospojovanými barevnými provázky, stály regály, seřazené jako Severokorejci při vojenské přehlídce, a Rose s Asadem byli dávno v plné práci, aby je zaplnili.

			„Požární ochrana bude v šoku,“ prohlásil na uvítanou.

			„Ještě že tu zrovna nedávno byli a hned tak rychle se zase neobjeví,“ ozvalo se tlumeně z krabice, do které byla po pás zanořená Rose.

			Carl se dopotácel k sobě, padl na židli a hodil si nohy na stůl.

			„Čtu,“ zavolal pro jistotu, kdyby po něm náhodou chtěli, aby jim pomohl.

			Chvilku poseděl a odhadoval, co by pro něho právě teď bylo nejlepší. Zakouřit si, nebo si zdřímnout?

			„Radši vám to sem hodíme rovnou,“ uslyšel Rose, ještě než vstoupila do Carlovy kanceláře.

			Bůh suď, jak se jí podařilo pobrat do náruče takovou haldu papírů. Každopádně ji Carlovi shodila mezi nohy, až to vypadalo, že stůl takový nápor nevydrží.

			„Tohle jsou kopie a jsou správně seřazené. Stačí, když začnete odshora. Příjemnou zábavu!“

			Ať už si to Carl byl ochoten přiznat, nebo ne, Rose z přestěhovaného nákladu vylovila značně zajímavé čtení. Vlastně až příliš zajímavé, dalo by se říct. Kdyby si měl člověk udělat rozumný přehled o všech těch pozoruhodných informacích, které Habersaat nastřádal, musel by mít buď fotografickou paměť, nebo zatraceně hodně volného prostoru na stěnách, kam by to všechno rozvěsil, aby si o případu mohl udělat trochu obrázek a oddělit zrno od plev.

			Carl se rozhlížel po vetešnictví, na které překřtil svou kancelář. Vlastně se mu tam kupilo neuvěřitelné množství krámů, které tam vůbec nemusely být — všechen ten nepořádek a špína, které Rose, když byla vzácně v dobrém rozmaru, nazývala Carlovým kořením života a za normálních okolností to považovala za jediné zajímavé a barevné kusy z Carlovy kanceláře, jeho samého nevyjímaje.

			„Gordone!“ zavolal. „Pojď sem na chvíli, dlouháne.“ Zaúkoluje ho, aby mu od toho harampádí pomohl.

			„Gordon má plné ruce práce s depresí,“ nechal se z chodby slyšet Asad.

			S depresí? Jako by na tom bylo něco zvláštního, kdo by v tomhle zaměstnání sakra netrpěl depresí? Horší by bylo, kdyby Gordona přestěhovali mezi krabice s materiálem.

			Vstal, donesl si z chodby prázdnou krabici a nacpal do ní všechny přebytečné cetky. S Rose by to určitě seklo, kdyby viděla tu kaši, kterou vytvořil z dokumentů k uzavřeným případům smíchaných se špinavým nádobím, cáry papírů s poznámkami k dávno neaktuálním závěrům, deskami, spisy, zlámanými tužkami a vypsanými propiskami.

			O krok ustoupil a spokojeně potřásl hlavou. Objevil se kus desky stolu a o kousek víc zdi nad nízkým regálem na protější straně.

			Když začne lepit fotokopie od stropu dolů, mohl by většinu toho, co mu Rose přinesla, někam umístit.

			Jak řekl, tak udělal. Za slabou hodinku naplácal na stěnu všechno možné, dokonce v tom byl i určitý systém. Přesto bylo těžké najít v tom materiálu hlavu a patu, říkal si, když pár kroků poodstoupil, aby se pokochal výsledkem své práce. Rose se samozřejmě postarala o to, aby nechyběly nejdůležitější dokumenty, jako fotografie muže s volkswagenem, zpráva z ohledání místa činu, pitevní zpráva a třídní fotografie podzimního kurzu 1997. Ale byly mezi tím i doklady, které mírně řečeno působily dojmem, že se sem zatoulaly omylem. Například kopie brožur alternativní medicíny a různých hnutí, účtenky z obchodu a rozhovory s místními obyvateli, aby zmínil aspoň něco.

			A uprostřed toho všeho visela relativně velká barevná kopie Albertiny fotografie. Vypadala jako anděl — nevinně čistá s červenými tvářemi a zdravými, silnými rysy i zuby tu trůnila uprostřed všech stop a zírala přímo na Carla, jako by jediný na světě vlastnil tajemství kamene mudrců. A lhostejno kam se v místnosti posadil, její krásné, křišťálově jasné zelené oči ho všude sledovaly. „Vyřešte to, Carle,“ prosily ho úpěnlivě.

			Rose tu fotografii vybrala nepochybně velmi pečlivě.

			„Rose, Asade! Pojďte se na něco podívat!“ zavolal Carl málem pyšně.

			„Hm,“ řekla Rose s rukama v bok a prohlédla si jeho výkon. „Najednou se objevil měsíce překrytý prach. Pěkné, Carle.“ Demonstrativně přejela prstem po poličce a napřáhla ho k nim.

			„Dobré, Carle,“ prohlásil Asad o něco vstřícněji a kývl na zeď.

			„Nešel byste na chvilku se mnou?“ Rose ho bez vyzvání chytila za rukáv a táhla ho do místnosti, kde před pár dny dělal Asad kocoury na zdi.

			„Podívejte se.“ Ukázala prstem na regály v chodbě. „Podařilo se nám najít místo pro veškerý základní materiál tady na chodbě. Ukládáme to stejným způsobem, jak to měl rozdělené Habersaat u sebe doma, ovšem přidali jsme k tomu pár kapek profesionálního smyslu pro logiku,“ pokračovala a zatáhla ho do místnosti na konci chodby. „Tady se nám naopak uvolnilo místo pro takzvanou situační místnost, jak to nazval Asad. Původně jsme si mysleli, že připadne Gordonovi, ale Asad se nabídl, že může být u něho, takže račte dál, Carle!“ Rozhodila rukama mezi křiklavě žlutými stěnami, na nichž byly rozvěšené nejen originály dokumentů, které dostal Carl v kopii, ale i spousta dodatků.

			Přidal se k nim Asad a Carl nad tím vším vrtěl hlavou. Proč mu o tom pro pět ran do čepice nic neřekli? Nemusel se u sebe v kanceláři málem udřít k smrti.

			„My, tím chci říct Asad a moje maličkost, ale do určité míry i Gordon, jsme na tom pracovali celý víkend. Máme tady nejdůležitější poznámky a odkazy z Habersaatova materiálu. Jste spokojený, Carle? Bude to k něčemu?“

			Pomalu přikývl, ale nejradši by šel zase zpátky domů.

			„Říkali jsme si, že bychom si sem dali pár jezdících židlí, abychom se mohli pěkně otáčet a udělat si tak přehled,“ řekl Asad.

			„Ano, a v každé kategorii dokumentů máme teď navíc možnost zajít si na chodbu a podívat se nejen na celý Habersaatův materiál, ale zároveň si udělat přehled o strategii a cíli jeho pátrání a jaký z toho následně vyvodil závěr,“ vysvětlila Rose podrobněji.

			„Díky,“ řekl Carl. „To je opravdu vynikající. Ale kde je teď Gordon? Tvrdilas, že je deprimovaný.“

			Tentokrát si ho odtáhl Asad.

			Z Asadovy kanceláře byl slyšet jakýsi šramot, takže se tam to jejich vyčouhlé nadělení asi zabydluje.

			„Dobré dopoledne, Carle,“ ozval se Gordon ostýchavě za Asadovým stolem a vskutku vypadal deprimovaně. Dlouhé bidlo dostalo asi tolik místa, že mu kolena vyčuhovala nad desku stolu a zbytek přerostlých končetin měl patrně zlámaný pod stolem. Vlastně mu za zády zbývalo k poličkám s fotografiemi Asadových starých tet jen tolik místa, že se při vstávání musel od stolu zvedat rovnou kolmo vzhůru.

			Někomu by to mohlo připadat poněkud klaustrofobické, Carl by to dokonce neváhal označit za prachsprostou torturu. Ale Gordon tam seděl tak zkroucený, že na to musel být zvyklý.

			„Pěkný koutek jsi tu u Asada dostal, Gordone,“ chabě ho utěšoval Carl. „Máš štěstí na tak dobrého spolubydlícího, co ty na to?“

			Možná to způsobil tlak stolní desky nebo to bylo vysílením, ale když se mu Gordon pokusil přitakat, hlas mu vyskočil o půl oktávy výš do falzetu.

			„Rozhodli jsme se Gordona jmenovat správcem dokumentace,“ ozvala se Rose. „Smyslem je, aby si udělal přehled o všech Habersaatových spisech, abychom v něm mohli hledat jako ve slovníku. My tři ostatní se potom budeme moct soustředit na sledování jednotlivých stop, jakmile na ně narazíme, a Gordon se následně pokusí odhalit systém, jak spolu souvisejí.“

			„Výborně. A kde je pak moje místo v tom všem, jestli smím být tak smělý?“ zeptal se Carl.

			„No, vy tomu všemu samozřejmě šéfujete, jako vždy, Carle,“ chechtal se Asad.

			Šéfuje! Že by to slovo změnilo význam?

			V situační místnosti se rychle ukázalo, že než se budou moci tématem vážně zabývat, měli by vyřadit část Habersaatových četných a občas nemotorných vodítek.

			„Člověka by napadlo, proč je tady těch informací z okultní sféry tolik? Týká se nás to vůbec nějak?“ zeptal se Carl.

			„Třeba Habersaat vyzkoušel od každého trochu, aby se mu ulevilo,“ navrhl Asad. „Když lidem není hej, napadají je hrozné hlouposti.“

			Rose se zasmušila. „Odkud víš, že je to blbost? Setkal ses snad osobně s proroky? Nejspíš ne, co? A přesto v ně věříš a mně to přijde vlastně v pořádku. Protože na tom není nic špatnýho, ne?“

			„Ne, jenže…“

			„Dobře. Takže indické mystiky, vymítače duchů, léčitele, jasnovidce a tak podobně taky není možné šmahem odmítnout, nebo snad ano?“

			„Ne, ale…“

			„Ale co?“

			„Ale podívejte se na ty podivné názvy, zní to tak připitoměle. Podle mě je pak těžké brát je vážně.“

			Carl si prohlížel nástěnky s mystickou všehochutí. Bylo tam od každého něco, aktivace DNA za pomoci archandělů, védská muzikoterapie, přednášky o duchovní transformaci, mapování duše a mnoho dalšího z podobného soudku.

			Většina zněla mírně řečeno podivně, v tom musel dát Asadovi za pravdu.

			„Mám dojem, že jsem to už jednou říkal,“ vzal si slovo, „ale kdyby vás zajímal můj názor, tak si nemyslím, že by se takový pragmatik jako Habersaat k něčemu takovému uchýlil. Spíš si myslím, že to byla součást vyšetřování.“ Otočil se na židli a zahleděl se na muže u mikrobusu. „Víme o něm, že žil v nějaké hippie komunitě, kde prováděli zvláštní rituály a noční seance, tančili nazí a celí pomalovaní kolem ohně a tak podobně. A nad hlavním vchodem měli tu ceduli, o které se zmiňoval ten běhající dědek. Co že to na ní stálo, Asade?“

			Zalistoval v poznámkovém bloku a musel se vrátit nejméně o dvacet stran zpátky, takže to chvíli trvalo.

			„Pod nebeskou klenbou,“ ozvalo se suše.

			„Poslyš, Rose, řekl bych, že ten materiál je z nějakého důvodu důležitý, takže bych rád, aby ses ho ujala. Zavolej případně všem těm bornholmským spolkům nebo jak se těm lidem, co tohle provozují, říká a zkus zjistit, jestli nebyl někdo z nich tehdy v sedmadevadesátém roce v kontaktu s aspoň jedním člověkem z té komunity. Asad může mezitím nasávat informace tady uvnitř a třeba nám domluvit schůzku s tím umělcem, který sbalil to Albertino kolo.“

			Asad mu ukázal zvednutý palec. „Neměli bychom si sem nastěhovat i stolek, abychom si měli kam odložit čaj?“

			Carla zamrazilo. Copak tomu kouřícímu smradu nikdy neuniknou?

			„Skočím nahoru za Laursenem a proberu s ním, jak bychom mohli přimět techniky z Rødovre, aby ten případ přehodnotili a ještě jednou se podívali na pár věcí.“

			„Tak s sebou nezapomeňte vzít tohle,“ řekla Rose a sundala ze zdi jeden z lístků.

			„Dobře, a co to má být?“ Carl si převzal útržek papíru s volně zaznamenanými větami a kusem lepicí pásky, pod kterou byla přichycená tenká, sotva deset centimetrů dlouhá tříska.

			Na lístku bylo Habersaatovou rukou napsáno: Tříska byla nalezena v ose mezi křovím, kam dopadlo kolo, a místem, kde podle všeho došlo ke střetu.

			Rose odstranila několik poznámek připevněných pod listem s třískou. „Tady máte historii té třísky,“ řekla.

			Poznámka se vztahovala k datu, které připadlo na čtvrtý den po Albertině zmizení a třetí den poté, co ji Habersaat našel. Carl četl nahlas:

			Zpráva k osobním účelům

			Pondělí 24. listopadu 1997, 10.32

			Po opuštění oblasti techniky našel níže podepsaný třísku z opracovaného dřeva, ležící na zemi šest metrů severojižním směrem od jízdního kola Alberte Goldschmidové. Místo nálezu se tedy nachází odhadem v přímce mezi místem nárazu a dopadu kola.

			Třísku poté prozkoumal tým místních techniků. Materiál je údajně bříza a zbytek lepidla poukazuje na to, že se jedná o odštěpek z dřevotřísky. Vzhledem k tomu, že se v místě nehody nenacházejí žádné další obdobné úlomky, technici odhadují, že úlomek nepochází ze střetu vozidla s obětí.

			Níže podepsaný se však domnívá, že je to nesprávný soud, a oznamuje to osobě odpovídající za vyšetřování, kriminálnímu asistentovi Jonasi Ravnåovi, a žádá ho o podrobnější analýzu provedenou technickým oddělením kodaňské policie. Při následujícím předvolání ostrovních vozidel se nepodaří objevit žádný materiál, který by mohl být s tímto nálezem spojován, a žádost je zamítnuta.

			V následujícím interview se mnou v místní televizi, kdy pátrám po poškozených dřevotřískových deskách, se přihlásilo dvacet převážně místních obyvatel, kteří našli použité stavební desky. Všechny jsou smrkové.

			Od té doby žádné stopy.

			Christian Habersaat, Listed

			Carl přikývl. Osmdesát procent klopotné práce, dvě stě padesát procent slepých uliček. To ve zkratce znamená být vyšetřovatelem.

			„Ale podívejte se sem, Carle,“ řekla Rose a sundala třetí list papíru.

			Opět jeden z Habersaatových podomácku vyrobených spisů.

			Středa 2. srpna 2000

			Nález dřevěné desky zaklíněné mezi skalisky u pahorku Hammerknuden.

			Desetiletý chlapec Peter Svendsen z Hasle vyprostil při hře u Velbloudích hlav uvízlou dřevěnou desku.

			Deska je těžká a on ji nechá na břehu. Jeho otec, místní dozorce Gorm Svendsen, se kterým níže uvedený spolupracoval při nálezu utonulého z potopeného kutru Mořská pěna, kontaktuje níže uvedeného. Gorm Svendsen si vzpomene na rozhovor se mnou v místní televizi, kde jsem pátral po dřevotřískové desce, ze které by tříska mohla případně pocházet.

			Nalezený fragment ze skalisek je součástí větší desky, patrně metr vysoké a téměř dva metry široké. Je těžce poškozený, ale původně byl pravděpodobně vodotěsný, protože některé lepené vrstvy zůstaly neporušené.

			V desce jsou z jedné strany vidět vyvrtané otvory a z jedné strany slabé stíny. Nepochybně pozůstatky potisku nebo něčeho podobného.

			Prosím o zevrubnou analýzu druhu dřeva a po menším přetahování s nadřízeným oddělením je mi povolena.

			Materiál pochází taktéž z břízy, ovšem detailnější výzkum nemůže s jistotou potvrdit, zda tříska pochází z téže desky.

			Moje teorie zní: vzhledem k tomu, že dřevotříska byla slepena z několika vrstev, tříska pochází z jedné z vnějších vrstev, které se z desky pobytem ve vodě postupem času odlouply.

			Soudím společně s techniky, že se jistě jednalo o desku 20 až 24 mm silnou, ze které zůstalo neporušených vnitřních 18 mm.

			Poté jsem žádal o srovnávací analýzu lepidel z třísky, respektive desky, když byla promarněna příležitost si ji opatřit, ale žádost je zamítnuta.

			Závěrem jsem naprosto přesvědčen, že tato deska byla svědkem nehody, ale zároveň uznávám, že nález vyplaveného materiálu je tady na ostrově natolik běžný, že se musím vyrovnat s tím, že si druhy dřeva mohou odpovídat zcela náhodně.

			Christian Habersaat

			A pod tím bylo doplněno červenou propiskou:

			Dřevotřísková deska, nalezená 2. srpna 2000, se ztratila.

			Pravděpodobně byla zničena.

			„Jak že se ty skály jmenovaly?“ zeptal se Asad.

			„Velbloudí hlavy.“

			Nadšeně přikývl. Jak málo mu stačí ke štěstí.

			Carl se obrátil k Rose. „Nejsem si jistý, ale zdá se, že tudy cesta nevede. Pokud třísku tak zevrubně analyzovali a deska zmizela, na co by se podle tebe měli technici zaměřit?“

			„Měli by přijít na něco, co by tu třísku s deskou spojovalo, Carle.“

			„Máme vůbec něco tak prostého, jako třeba její fotku?“

			„Hned to zjistím,“ vykřikl Asad a zmizel v chodbě.

			„Ale pokud nemůžou najít spojitost, kterou si přejete, o čem jste tedy chtěl s těmi techniky mluvit, Carle?“

			Zůstal sedět a zíral na třísku. „Habersaat naznačuje podezření, že by deska mohla být použita při nehodě. Takže ano, z toho budeme vycházet. Nevíš, jestli někdy nevypočítali trajektorii předpokládané dráhy vymrštěného těla? A potažmo kola, samozřejmě?“

			Pokrčila rameny. „Zbývá nám ještě pár hodin práce, než to tam vedle všechno probereme, Carle. Ale doufám, že takový náčrtek najdu. Na co přesně teď myslíte?“

			„Na totéž co ty a Habersaat. Že ta deska byla připevněná zepředu na tom hipísáckém mikrobusu. Proto potřebuju její fotografii, abych viděl, kde do ní byly vyvrtané díry. Jestli by se nezdálo logické, že byla připevněná k tomu poněkud zvláštnímu nárazníku.“

			Prošel kolem Asada stojícího u regálů a kývl na něho. Jestli má někdo kýženou fotografii v tom kolosálním zmatku najít, pak Asad je na tu práci každopádně ten pravý.

			Nahoře ve čtvrtém patře našel v jídelně překvapivě pobledlé a pohublé vydání ještě před několika týdny dobře živeného Tomase Laursena.

			„Nejsi nemocný, chlape?“ zeptal se ho Carl s obavami.

			Laursen, původně nejlepší technik jednotky a nyní vedoucí kantýny na policejním ředitelství, zavrtěl hlavou. „Žena drží kůru 5 : 2 a donutila mě k tomu taky.“

			„Kůru 5 : 2, co to je?“

			„No, vlastně je to pět dní střídmého jídelníčku a dva dny půstu, ale mně se zdá, že je to spíš obráceně, pět dní půst a dva dny střídmé porce. Udržet s ní krok není pro chlapa s mírami Santa Clause vážně žádná hračka.“

			„A co tady nahoře?“ Carl ukázal na pár lákavě vypadajících talířů s obědem v proskleném pultu. „Nemůžeš uždibovat z vlastního?“

			„Blázníš?! Hned jak přijdu z práce, tak mě zváží.“

			Carl poplácal přítele po rameni. Potkal ho krutý osud.

			„Nemohl by ses zeptat nějakých známých na technickém v Rødovre, jestli by nevytáhli ze šuplíku pár starých expertiz a ještě jednou se na ně nepodívali? Bylo by dobré, kdyby měli nějaké fotografie předmětů doličných. Když se na to zeptáš ty, určitě to půjde jako po másle.“

			Laursen přikývl. Bývalý technik se v něm nezapřel.

			„A kdyby takovou fotografii měli, nemohl bys z nich vytáhnout, co by ty známky z jedné strany desky mohly být? A pak bych taky moc rád věděl, jestli by se dalo odhadnout, jak dlouho ta deska ležela ve vodě?“

			Laursen se podivil. „Nechápu, proč by neměli mít výsledky uložené. V Dánsku se přece vražda nemůže promlčet, Carle?“

			„Ne, jenže to je právě ten problém, Tomasi. Ten případ nikdy nebyl klasifikovaný jako vražda.“
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			„Našel jsi fotografii té desky, Asade?“ zeptal se Carl cestou ke garážím.

			„Ne,“ zavrtěl hlavou. Na to je těch polic a papírů moc.

			„Domluvil ses s tím umělcem přes šrot, kdy bychom za ním mohli zajet?“

			„Ano, za půl druhé hodiny bude v dílně.“ Podíval se na hodinky. „Takže do té doby bychom se stihli zastavit za Albertinými rodiči. Bydlí na Mohylovém vršku v Hellerupu.“

			Carl zvážněl. „Aha. Jak na to zareagovali, když jsi jim řekl, že se případem opět zabýváme?“

			„Matka se rozplakala.“

			Přesně jak předpokládal, takže to ještě bude veselé.

			Po pěti minutách zabočili do ulice s vilkami, ve které Asad ukázal na dobře udržovaný bungalov s červenou fasádou. Bylo tu vše, co bylo potřeba k vytvoření vytouženého zázemí pro poklidný život běžné dánské rodiny: branka z neloupaného dřeva, v předzahrádce bříza bělokorá a živý plot z ptačího zobu, mechem obrostlá dlažba na cestičce, po které by se dalo skákat panáka, a uprostřed zahrady stožár s vyvěšenou dánskou vlajkou.

			Přece jen se našel někdo, kdo nezapomněl na osvobození Dánska v roce 1945. Takových vlajek nebylo po ránu v Allerødu mnoho. Ale copak by si na to Carl vzpomněl, i kdyby takový stožár nakrásně měl?

			„Pojďte dál,“ vyzvala je paní s vyhaslýma očima.

			„Manželovi se to moc nelíbí, takže budu mluvit asi hlavně já,“ navrhla vzápětí.

			Pozdravili tělnatého pána v kalhotách s vysokým pasem; očividně to nebyl on, komu z těch dvou se Alberte víc podobala. Když se posadil a pootočil hlavu, sesunula se mu jarmulka ke straně. Copak si ji nepřipevňují sponkami?

			Carl se rozhlédl kolem sebe. Nebýt té šejdrem posazené jarmulky a sedmiramenného svícnu, v životě by ho nenapadlo, že se nachází v domácnosti ortodoxní židovské rodiny. Zřejmě především proto, že neměl ani ponětí, jak to v takové židovské ortodoxní domácnosti vůbec vypadá.

			„Přišli jste na něco nového?“ zeptala se paní Goldschmidová unaveně.

			V krátkosti ji zasvětili do toho, co se přihodilo v době od Habersaatovy sebevraždy až po zřízení hlavního stanu operací ve sklepení kodaňského policejního ředitelství.

			„Christian Habersaat nás častěji zarmoutil než potěšil,“ zahřímal pán domu z křesla. „Máte v úmyslu v tom pokračovat?“

			Carl to popřel, ale prohlásil, že by si rád udělal o Alberte přesnější obrázek, přestože si je velmi dobře vědom toho, že vyprávět o ní může být pro matku těžké.

			„Dozvědět se něco víc o Alberte?“ Paní Goldschmidová zavrtěla hlavou, jako by v této souvislosti nemohla přispět ničím zásadně novým a docela ji to trápilo. „To Habersaat chtěl taky. Tedy nejprve kriminální policie tam na Bornholmu a pak Habersaat.“

			„Snažil se nám naznačit, že naše holčička byla coura,“ převzal iniciativu muž. Pronesl to spíš nenávistným než zlostným tónem.

			„Tak to neříkal, Eli, nesmíme mu křivdit, vždyť je po smrti. Možná se zabil právě kvůli naší holčičce.“ Umlkla a pokusila se opět nabýt rovnováhy. Ruce na klíně se jí zachvěly. Šátek kolem krku ji najednou začal škrtit.

			Muž přikývl. „To je pravda, takhle to přímo neřekl. Ale přesto naznačoval, že se s někým zapletla, a to je podle nás vyloučeno.“

			Carl pohlédl na Asada. Albertino tělo nevykazovalo známky sexuálního násilí, byla ale panna? Vzal Asadovi z ruky poznámkový blok, a než mu ho vrátil zpět, napsal do něho „PANNA?“.

			Asad zavrtěl hlavou.

			„Dalo by se předpokládat, že prožila nějaký románek,“ nadhodil Carl. „U devatenáctileté dívky by to nebylo nic neobvyklého, ani tehdy ne. Rozhodně víme, že se s někým vídala, jak se říká, a zřejmě vás o tom informovali.“

			„Chlapci se o Alberte samozřejmě ucházeli, bylo to moc hezké děvče, to já přece vím.“ Otcův hlas vypověděl službu.

			„Jsme zcela běžná židovská rodina,“ ujala se slova žena, „a Alberte byla v naší víře dobrá dcera, takže si o ní nic špatného nemyslíme — nechceme ani nemůžeme. Ale Habersaatovi to nikdy nestačilo. Tvrdil, že Alberte nebyla panna, ale já jsem ho upozorňovala, že se to tak nedá říct, protože se hodně věnovala gymnastice a to se pak může stát, že… tedy, že…“

			Nedařilo se jí vyslovit slovo panenství.

			„Proto jsme s Habersaatem nechtěli dál mluvit, když nám říkal tolik podle nás ošklivých věcí,“ dodala. „Já vím, že to byla jeho práce, dívat se jako policista na věci tímhle způsobem, ale skončilo to tak vulgárně. Kromě toho se vyptával za našimi zády přátel a rodiny, jaká Alberte byla, ale moc daleko se nedostal.“

			„Takže vy jste tehdy neměli sebemenší důvod k obavám, jak se Alberte ve škole daří a co tam dělá?“

			Pohlédli na sebe. Nebyli staří, patrně teprve nedávno překročili šedesátku, ale působili staře. Zdálo se, že celé roky neoprášili své myšlenky a představy, což bylo nejvíce patrné, když na sebe pohlédli. Věci se nikdy nezmění, dalo se jim vyčíst z tváře, ale s omezeními a restriktivním pohledem na život podle jejich ortodoxního vyznání to mělo stěží co dělat, spíše to souviselo s hořkostí, která se často objeví poté, co v životě dojde k nějakému zlomu.

			„Vidím, jak je to pro vás těžké, ale my s Asadem bychom si nepřáli nic jiného než dostat člověka odpovědného za Albertinu smrt před soud. Proto nemůžeme vyloučit jisté teorie a nemůžeme si dovolit přiklánět se ani k vašemu, ani k Habersaatovu pojetí životního stylu vaší dcery, to doufám chápete.“

			Jen paní přikývla.

			„Alberte byla vaše nejstarší dítě?“

			„Měli jsme Alberte, Davida a Sáru a zůstala nám už jen Sára. Je to hodné děvče.“ Pokusila se o úsměv. „Dala nám rozkošného vnoučka, přímo na Roš hašana. Lépe to snad ani nešlo.“

			„Roš ha…?“

			„Židovský nový rok, Carle,“ zamumlal Asad.

			Pán domu přikývl. „Nejste náhodou žid?“ zeptal se Asada s rostoucím zájmem.

			Asad se usmál. „Ne. Ale člověk má určité vzdělání.“

			Oběma se vyjasnilo: ach tak, pán je vzdělaný, no vida.

			„Zmínili jste Davida, to byl starší bratr?“ zeptal se Carl.

			„Byli s Alberte dvojčata. A opravdu byl starší, ovšem jen o sedm minut.“ Paní Goldschmidová se pokusila usmát, ale nebylo to pro ni snadné.

			„A David už není?“

			„Ne. Neunesl to s Alberte, prostě se utrápil.“

			„Hloupost, Rachel, David přece umřel na AIDS,“ řekl drsně manžel. „Musíte ženu omluvit, dodnes je pro nás těžké se s tím, jak David žil, vyrovnat.“

			„Rozumím. Ale byli si s Alberte blízcí?“

			Paní Goldschmidová zvedla dva zkřížené prsty. „Ano, byli nerozluční.“ Obrátila se ke svému muži. „A byl zdrcený, Eli, to nemůžeš popřít.“

			„Mohl bych se vás s dovolením zeptat na něco úplně jiného, pane Goldschmide a paní Goldschmidová?“ přerušil je Asad.

			S ulehčením přitakali změně tématu. Vzdělaného člověka nelze jen tak bezdůvodně odmítnout, zvlášť pokud se považujeme za totéž.

			„Neposlala vám Alberte třeba pohled? Nebo dopis nebo něco podobného? Byla přece jen přes čtyři týdny pryč z domova, dokonce možná poprvé v životě, nemám pravdu?“

			Paní Goldschmidová se usmála. „Pár jsme jich dostali, to ano. S motivy místních zajímavostí samozřejmě. Ještě je máme, chtěli byste je vidět?“ Podívala se na manžela, jako by ho žádala o svolení. Toho se jí ale nedostalo.

			„Moc toho nenapsala. Jen o tom, co dělají ve škole. Hezky zpívala a uměla i pěkně kreslit. Můžu vám ukázat, co předtím dělala?“

			Manžel chtěl protestovat, ale ovládl se a zahleděl se do země. Carl vycítil, že i navzdory úsečnému vystupování se dostal dál než manželka.

			Zavedla je do úzké chodby, odkud vedly troje dveře.

			„Nechali jste Albertin dívčí pokoj beze změny?“ zeptal se Carl opatrně.

			Zavrtěla hlavou. „Ne, zařídili jsme ho pro Sáru a Benta, no a teď pro malého, když přijedou na návštěvu. Bydlí v Sønderborgu, takže je pro ně příjemné, když mají ve větším městě kde složit hlavu. Ne, Albertiny věci jsou tady.“

			Otevřela dveře do komory, kde se povážlivě nakláněl stoh papírových krabic.

			„Je to většinou jen oblečení, ale tady v té vrchní krabici jsou pohromadě jak výkresy, tak pohledy.“

			Vzala seshora krabici, klekla si k ní na zem a Carl s Asadem ji následovali.

			„Je tu všechno, co měla pověšené v pokoji. Nebyla úplně všední, jak vidíte.“

			Rozložila několik plakátů tehdejších popových idolů. Vlastně šlo o velmi běžné osobnosti.

			„A tady jsou ty výkresy.“

			Položila jich hromádku na zem a pomalu v nich listovala, až je začalo brnět v kolenou. Z čistě technického hlediska byly dokonalé, vytvořené drobnými tahy špičatou tužkou s ostrými konturami, ale co se týkalo motivů, její nezralost se nedala přehlédnout. Vznášející se dívenky s dlouhýma nohama v kostýmech elfů, ověnčené srdíčky a hvězdným prachem. Nepochybně měla období, kdy naplno popustila uzdu své romantické fantazii.

			„Nejsou datované. Dělala je ve škole?“

			„Ne, výkresy ze školy nám nikdy neposlali. Myslím, že byly asi součástí nějaké výstavy,“ navrhla s hrdostí.

			„Pohledy máme tady.“ Odstrčila výkresy, vytáhla z plastových desek tři pohlednice a obřadně je Carlovi podala.

			Asad mu četl přes rameno.

			Byly to tři oblýskané, často čtené pohlednice: na první bylo náměstí v Rønne, na druhé pevnost Hammershus a na třetí letní motiv ze Snogebæku s udírnou, letícími racky a výhledem na moře. Alberte psala tiskacími písmeny a propiskou. Podala rodičům krátkou, výstižnou zprávu bez zbytečných podrobností o tom, co zažila během několika exkurzí na ostrově, víc nic.

			„Mám se dobře, pusu, Alberte,“ zakončila všechny tři.

			Paní Goldschmidová si povzdechla s tváří zbrázděnou bolestí. „Podívejte, ta poslední je datovaná pouhé tři dny před smrtí. To je strašné pomyšlení.“

			Vstali, promnuli si kolena a poděkovali.

			„Co je za těmi ostatními dveřmi, jestli mohu být tak smělý, paní Goldschmidová?“ zeptal se Asad a pohlédl směrem dál do chodby. To snad ani není pravda, jak najednou dokáže být zdvořilý.

			„Ehm, naše ložnice a Davidův pokoj.“

			Carl se zarazil. „A z Davidova pokoje jste dětský pokoj neudělali?“

			Opět vypadala unaveně. „David se odstěhoval z domova už v osmnácti a nechal po sobě strašlivý nepořádek. Bydlel na Vesterbro, což rozhodně nebylo nejlepší místo k životu, a když v roce 2004 zemřel, jeho přítel nám poslal nejrůznější věci zpátky. Prostě jsme to jen uložili sem dovnitř.“

			„Takže jste si to nikdy neprohlédli?“

			„Ne, nedokázali jsme to. Neměli jsme sílu prohlížet si jeho věci.“

			Carl se podíval na Asada a ten přikývl.

			„Vím, že vám to možná bude připadat divné a snad i nevhodné, ale mohli bychom se do těch věcí podívat?“

			„Já nevím… K čemu by to mělo být dobré?“

			„David s Alberte si byli blízcí, jak říkáte. Třeba s ním byla během pobytu na škole v kontaktu. Možná mu taky napsala.“

			Něco se s ní stalo. Jako by se její bolestivé poznání snažilo proniknout do vědomí, ale ona se tomu bránila. Copak je to vážně nikdy nenapadlo?

			„Musím se nejdřív zeptat manžela,“ řekla a vyhnula se jim pohledem.

			V této místnosti, kde bylo na posteli a u zdi na zemi složeno spoustu krabic, svědčilo na rozdíl od zbytku domu o židovském původu rodiny mnoho drobností. Na stěně byla namalovaná Davidova hvězda, visel tam plakát se zuboženým chlapečkem z varšavského ghetta a fotografie v hnědých rámečcích ze santalového dřeva z Davidova obřadu bar micva, modlitební šál, který měl při té příležitosti přehozený přes ramena, vše přibité na stěnu drobnými hřebíčky. Nad psacím stolem visela knihovnička z teakového dřeva obsahující literaturu židovských autorů, jako byli Philip Roth, Saul Bellow, Isaac Bashevis Singer a domácí Janina Katzová a Pia Tafdrupová. Nedá se říct, že by to byla typicky vybavená knihovna mladého muže. Ale Davidův pokoj ještě výrazněji charakterizoval barvitý konglomerát vzdoru a nezastřený odpor vůči životu na předměstí coby symbolu bezpečného a daného společenského rámce. Na okenním parapetu stály vystavené figurky ze hry Warhammer Fantasy Battle. Po stěnách byly rozvěšené plakáty z festivalu v Roskilde s Georgem Michaelem a Freddiem Mercurym. Na malé hi-fi věži ležela cédéčka se vším možným, od Judas Priest, Kiss a AC/DC až po Cher a Blur. Na zdi dokonce visela mačeta typu parang, zkřížená se zdařilou replikou samurajského meče. Nebylo obtížné poznat, že David se od obtloustlého tatínka Eliho sedícího v křesle v mnohém odlišoval.

			Procházeli krabice z jednoho konce a hned v první se stali svědky druhého života Davida Goldschmida. Zahltila je přehršel pestrobarevných košil, kabátů šitých na míru a přinejmenším stejně drahých obleků. Všechny byly vyprané a nažehlené, jako nové. Měli před sebou elegantního muže, který měl vkus a mohl si to s ohledem na svou peněženku dovolit. Spatřili vysvědčení z obchodní akademie s vynikajícími výsledky a potvrzení o stálém zaměstnání na dobrém místě u renomované firmy. Chlapec, na kterého mohl být člověk hrdý.

			Ve třetí krabici Asad skóroval.

			Většina pohlednic v krabici od doutníků pocházela od muže jménem Bendt-Christian, který posílal Davidovi pozdravy mimo jiné z Bangladéše, Havaje, Thajska a Berlína. Text pokaždé začínal slovy „Nejdražší Davidoviči“ a sem tam obsahoval nějakou něžnou poznámku, ale jinak byl poměrně neutrální. Když se dostali k pohlednicím od Alberte, v mnohém připomínaly lístky, které zasílala rodičům. Obsahovaly pár poznámek bez příkras o právě prožitém dni, ke kterému se daný pohled vztahoval, a četná ujištění, jak jí bratr schází.

			„Tady se nejspíš nebudeme mít čeho chytit,“ poznamenal Asad těsně předtím, než Carl vylovil z krabice pohlednici s fotografií rotundy v Østerlarsu, na které bylo nad křížem na korouhvičce přimalované červené srdíčko.

			Obrátil pohled na zadní stranu a zběžně ho přelétl očima.

			„Počkej ještě, ne tak zhurta,“ opáčil Carl. „Poslechni si, co stojí tady.“

			Ahoj bráško, tak jsme se vydali do kostela v Østerlarsu. Naslibovali nám něco úžasnýho, templáře a tak podobně, ale nejlepší na tom bylo, že jsem tam potkala skvělýho kluka. Věděl o té rotundě víc než chlapík v pokladně a byl HROZNĚ hezkej. Sejdu se s ním zítra mimo školu. Pokračování příště. Pac a pusu, Bertinka.

			„No to mě podrž, Carle! Kdy to bylo?“

			Otáčel pohled tam a zpátky, ale žádné datum nenašel.

			„Nedá se přečíst razítko na známce?“

			Přimhouřili oči a prohlíželi známku ze všech úhlů. Zřejmě na ní stála jedenáctka. Víc nerozluštili.

			„Musíme se zeptat ve škole, kdy na té exkurzi byli.“

			„Carle, přemýšlím. Musel tam přece být někdo, kdo při té příležitosti fotil.“

			Carl zapochyboval. Ve srovnání s digitální skutečností, kterou zažíváme dnes, kdy se vše donekonečna dokumentuje a kdy má každý, komu na sobě alespoň trochu záleží, v pohotovosti smartphone s přenosnou kamerou, aby mohl za všech okolností zaznamenávat podružnosti a produkovat další selfíčka, působil rok 1997 jako učiněná doba kamenná.

			„Ano, doufejme. A taky že někdo zachytil toho chlapa, o kterém Alberte tak básní.“

			Prohrabávali se krabicemi ještě půl hodiny, ale nic dalšího použitelného nenašli. Ani jméno, ani později odeslaný pozdrav, který by odhalil další kapitolu katastrofického scénáře, zkrátka vůbec nic.

			„K čemu jste došli?“ zeptal se pan domácí, když je vyprovázel z domu.

			„Měl jste syna, na kterého můžete být hrdý, k tomu jsme došli,“ řekl Carl.

			Bez hlesu přikývl. Velmi dobře to věděl. To na tom bylo nejhorší.

			Do ateliéru Stefana von Kristoffa přijeli nejméně s hodinovým zpožděním, ale zjevně to nebyl ten typ, který si dělá hlavu kvůli takovým maličkostem, jako jsou čas a společenské konvence.

			„Vítejte v temnotách,“ prohlásil, zatáhl za gigantickou kliku a rozsvítil ve strojovně, kde v dobách, než dal svět ruce pryč od práce, stávalo na padesát mužů u soustruhů a obrábělo železo.

			„Ohromné,“ řekl Carl. To měl po čertech pravdu.

			„A pěkný název,“ dodal Asad a ukázal na kovanou uvítací ceduli, která visela pod blikající zářivkou. Stefan von Kristoff — Universitopie, stálo na ní.

			„No, když se může cizím peřím chlubit Lars von Trier, tak proč ne já. Moje pravé jméno je Steffen Kristoffersen, to ‚von‘ jsem si přidal, abych udělal dojem.“

			„Myslel jsem spíš ten název ateliéru.“

			„Ach tak. Všechno mi nakonec nějak končí na ‚topie‘. Chtěli jste vidět Osudotopii, jestli jsem to správně pochopil.“

			Zavedl je do nejvzdálenějšího kouta haly, kde několik projektorů osvětlovalo zadní stěnu a podlahu tak intenzivně, až se to blížilo dennímu světlu.

			„Tak tady ji máme,“ prohlásil a strhl z instalace vysoké jako lidská postava plachtu.

			Carl polkl naprázdno. Objevila se před nimi asi ta nejhrůznější socha, jakou v životě viděl. Pro nezasvěceného to jistě nebylo nic zvláštního, ale pro ty, kteří Alberte a její osud znali, se jednalo o opravdu hořké sousto. Kdyby snad o výtvor měli někdy zavadit její rodiče, žaloby by nebraly konce.

			„Pěkné, že?“ zeptal se ten idiot.

			„Odkud všechny ty předměty doličné máte a jak jste získal informace, na jejichž základě jste se rozhodl, které součástky použijete?“

			„Byl jsem zrovna na ostrově, když se to stalo. Mám v Gudhjemu domek s dílnou a tehdy se o tom hodně psalo a mluvilo, jak si asi domyslíte. Prohledávali všechna auta, i moje, takže se ten poprask prostě nedal ignorovat. I v malém Gudhjemu pobíhali všichni členové místní domobrany celý týden s baterkou po okolí, aniž by tušili, co vlastně hledají. A my všichni ostatní jakbysmet.“

			Carl si prohlížel tu zrůdnost. Vše se koncentrovalo kolem dámského jízdního kola s deformovanými řídítky a pochroumanými ráfky. K rámu byly navařené železné armovací pruty, které trčely do všech stran jako svazky paprsků, a na konci každého paprsku visel nějaký předmět podávající svědectví o této specifické události i o podobných neštěstích.

			Řemeslně to nebyla špatně odvedená práce, která využívala různých technik, ale celé to bylo neobyčejně nevkusně splácané dohromady. Kolem kola uprostřed instalace byly umístěné rytiny na železných a mosazných deskách, představující nejrůznější druhy dopravních nehod. K tomu byla v emailu, hrajícím všemi barvami, zobrazená kontrola na trajektu a lepty na mědi s Alberte v hrubých pixelových bodech, převzatých patrně z místního tisku. Byly tam odlitky pahýlů kostí, větví a listí a nechyběly ani ruce pokoušející se bránit. Ale to nebylo to nejhorší. Nejhorší byla plastová vana, která byla postavená pod rytinu Albertina usmívajícího se obličeje a naplněná krví.

			„Bohužel to není lidská krev,“ šklebil se Kristoff. „Je to prasečí krev a je chemicky konzervovaná, aby se nekazila. Možná teď trochu nasládle zavání, ale občas ji vyměním.“

			Kdyby Carl nebyl ve službě, nesmírně by ho lákalo ponořit mu rypák do toho svinstva.

			Asad sochu fotografoval jako o život ze všech stran a Carl přistoupil blíž ke kolu, aby si ho lépe prohlédl.

			Byl to levný bicykl, pravděpodobně čínský. Měl velká kola, obrovský stojánek a vysoká řídítka. Rez sežrala většinu žluté barvy a stržený nosič se kýval volně ve vzduchu. Nebylo to moc dobré kolo.

			„Co jste s ním provedl? Vypadalo tehdy taky tak?“

			„Ano. Akorát jsem ho postavil na výšku, jinak je naprosto stejné, jako když jsem ho našel.“

			„Našel? Spíš jste ho ukradl ze dvora policie v Rønne, nebo ne?“

			„Ale kdepak, našel jsem ho v kupě harampádí, které se válelo v kontejneru na silnici před policejní stanicí. Vlastně jsem šel dovnitř a zeptal se služby, jestli si ho můžu vzít, a ti chlapi mi tehdy akorát řekli, že jestli si něco udělám, až ho odtamtud budu vytahovat, je to na mou zodpovědnost.“

			Carl s Asadem sbírali dojmy. Poslední den svého života se Alberte jistě vyhoupla do sedla s myšlenkou, že ji čeká pěkný den.

			Ještě že lidé neznají dne před večerem, pomyslel si Carl. Byl to smutný pohled. Stejně morbidní jako naimpregnované mrtvoly, které si dnes lidé můžou za pakatel prohlédnout téměř všude.

			„Vypadáte, jako byste se to chystali koupit,“ řekl Kristoff s lišáckým úsměvem. „Udělám vám cenu. Co byste řekli pětasedmdesáti tisícům?“

			Carl jeho úšklebek opětoval. „Ne, fakt ne, díky. Spíš zvažujeme, jestli bychom to neměli zkonfiskovat.“
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			„Všechny vás cítím,“ pronášel Atu ke shromáždění v hlavním sále. „Vnímám vás všechny a vy vnímáte mě. Dnes vnímáme Malenu, cítíme její bolest a společně jí teď pomůžeme, aby se od ní oprostila.“

			Pirjo se zarazila a rozhlédla se po Maleně. Nebyla tam.

			Cítíme její bolest? Co tím chtěl Atu pro všechno na světě říct? Znamená to snad, že se ta děvka svíjí v Atuově pokoji chtíčem? Mělo to být varování, že se ti dva chystají semknout pevněji, než byla Pirjo ochotná připustit? Že by přece jen udělala chybu, když černošce nedovolila podrobit jejich vztah zkoušce?

			Přemýšlela o tom se zavřenýma očima.

			Tiše zavrtěla hlavou. Ne, nebyla to chyba. Wanda Phinnová prostě musela zmizet, jinak to nešlo.

			„Pohleďte na mé ruce,“ řekl Atu a všichni vzhlédli.

			„Ty z vás, kteří i navzdory hodinám meditace nadále pociťují vnitřní neklid, žádám, aby pozvedli ruce a připravili se přijmout očištění.“

			Devět nebo deset osob na jeho výzvu zareagovalo.

			Atu jemně pohupoval trupem dopředu a dozadu, zatímco jeho ruce visely bez hnutí ve vzduchu.

			„Vás, kteří jste připraveni, prosím, abyste nechali přejít svůj strach, zlost a narušené meridiány do mých rukou. Upokojte se. Až ucítíte sílící teplo a klid, uvolněte se a všechno pusťte.“

			Oslovení se kývali zepředu dozadu a ztěžka přitom oddychovali. A pak se jeden po druhém hroutili.

			„Abanshamash, Abanshamash, Abanshamash, Abanshamash…,“ odříkávali se skloněnou hlavou. Opět se stali svědky zázraku.

			Atu spustil ruce a vlídně se na všechny usmál. Pak obrátil dlaně vzhůru, aby vyšel vstříc dopadajícím paprskům, což obyčejně znamenalo, že se seance blíží ke konci. Někdy to trvalo deset minut, jindy půl hodiny. Nikdy se to nedalo přesně odhadnout.

			„Vraťte se do svých cel a posbírejte všechny pozitivní síly a pošlete je Maleně, která je nutně potřebuje,“ řekl konečně. „Potom prozkoumejte cestu k hluboké a neochvějné rovnováze a klidu v duši podle běžných instrukcí. Dělejte to s pokorou a hrdostí v srdci, naučí vás to přijmout vše, co příroda nabízí. Nasajte prvky, ze kterých se skládá svět. Zmocněte se toho, o co jste přišli a čím se máte stát. Nechť ve vás světlo vypálí všechnu nechuť a zlo. Nechť temnota zahalí všechny negativní myšlenky, aby je zadusila a vy abyste se od nich osvobodili. Nechť zavládne slunce a jeho síla.“

			Pozvedl ruce, aby jim požehnal, a se skloněnou hlavou od nich přijal pozdrav na rozloučenou: „Jsme připraveni, Abanshamashi, a prohlédli jsme. Prohlédli jsme a vnímáme. Abanshamash, Abanshamash. Abanshamash.“

			Pirjo přikývla, zatímco se shromáždění vzpamatovalo a tiše se otočilo k ní. Pokaždé jich bylo hodně, především se jednalo o stoupence mužského pohlaví, kteří si tohoto tête-à-tête považovali, a Pirjo to těšilo. Když o ni tělesně nejevil zájem Atu, bylo dobré, že se našlo aspoň několik jiných. Jenže Pirjo velmi dobře věděla, že jejímu zjevu není co vytknout a že vyvážený poměr moci a krásy jsou v každé době nejlepší kombinací k probuzení vášně. Problém byl, že ona stála pouze o toho jednoho, který po ní dostatečně netoužil.

			„Dnes ti to podle mě ohromně sluší, působíš tak vyrovnaně,“ dolehl k jejím uším ženský hlas.

			Pirjo zachytila Valentinin obličej. Tato žena byla místní chameleon a génius přes výpočetní techniku. Někdy byla bez nálady, jindy se vznášela v extatickém záchvatu štěstí. Někdy nosila krátké vlasy, jindy dlouhé nebo možná rozčepýřené, ale vždy byla tím nejúpravnějším zjevem, který kdy po lesklé podlaze hlavního sálu kráčel. Tentokrát byla velmi dobře naladěná, to bylo zjevné. Kolem ramen ji držel muž z nové skupiny, takže měli očividně dostatek senzuálních vibrací ke zpracování. Valentině to jistě prospěje, i když svým stoupencům nepovolovali pohlavní styk, dokud obřadně nepropojili své aury pod ochranou slunce.

			„Jsi tak se vším srozuměná a čistá,“ pokračovala Valentina. Vždy měla tendenci vyčnívat z řady, ale u někoho s její minulostí se to ani nezdálo být divné.

			Pirjo se narovnala a pohlédla na ni se strojeným úsměvem. „Jděte v pokoji,“ řekla jako vždy. „Až překonáte absorpci, může se kuchyňská služba z Domu ohně vydat do jídelny a pustit se do přípravy.“

			Jako kočka, která se plíží ke kořisti, se jí najednou zjevil za zády a podíval se jí přes rameno.

			Pirjo se vyděsila.

			Před pouhými deseti vteřinami by ji byl přistihl při činu, jak maže denní záznam z kamer, které snímaly vjezd a stodolu. Kdyby ho napadlo na něco se jí zeptat, bylo by ji to ochromilo.

			Vzpamatovala se, pomalu se v kancelářské židli otočila a vyčítavě se na něho podívala.

			„Jednou z tebe budu mít smrt, jestli se mi budeš takhle plížit za zády, už jsem ti to říkala, Atu.“

			Pozvedl ruce v naučeném gestu; byl to zvyk, který si před lety naprosto vědomě osvojil namísto omluvy.

			„Odpoledne jsme tě tu postrádali, Pirjo, kde jsi byla? Hledali jsme tě.“

			Byla to nevhodná otázka. Ne proto, že by si na ni nedokázala vymyslet odpověď, ale protože ji položil Atu, který prohlédl každou její myšlenku. Četl v ní jako v otevřené knize. Riskovala, že odhalí sebemenší lež.

			Musím to nějak zaonačit, aby se v tom nezačal vrtat, pomyslela si. Možná je na čase konfrontovat ho s mým přáním.

			„Musela jsem na chvíli pryč odsud,“ řekla. „Proč se ptáš? Neměl jsi sám dost práce?“

			Vzdychl. „Byl to ošklivý den, ale to snad víš, ne? Malena před pár hodinami potratila a tys tu nebyla, když jsem tě potřeboval. Měla jsi s ní jet do nemocnice.“

			„Potratila?“ Pirjo uhnula pohledem. Co si o tom měla myslet? Atu snad přivedl Malenu do jiného stavu? Malenu?

			Chvíli se to pokoušela strávit. To nemohla být pravda, rozhodně ne teď. To Pirjo nemůže dopustit, takhle to dál nejde, uvědomila si se vší naléhavostí. Má se o něho dělit s ostatními, zatímco jí ubývá plodných dní a biologické hodiny tikají čím dál zběsileji? Ne, tomu musí učinit přítrž. Atu má zplodit dítě s ní. To její dítě se má stát jeho následovníkem. Její dítě má být novým vykupitelem.

			„Potratila a hrozně krvácela,“ slyšela Atua.

			Pirjo se vzpamatovala a pokoušela se reagovat nezúčastněně.

			„Opravdu?“

			„Ano. Bylo to vážné, takže jsme tě potřebovali, Pirjo. Kde jsi byla?“

			Zamrkala a teprve pak se na něho podívala. Nepochybně vypadala zkroušeně, i když to nebylo kvůli Maleně. Ale jen ať si Atu klidně myslí, že ji to mrzí.

			„Vnímám tvou energii. Není ti dobře,“ řekl. Takže zprávu přijal.

			„Ne, to máš pravdu, není mi do skoku. Proto jsem si dnes vyjela k Nordoddenu. Občas to dělám, když je mi nanic.“

			„Nanic?“ přeptal se tónem, který naznačoval, že k něčemu takovému nemůže mít žádný důvod.

			„No ano, nanic. Ale nechci s tebou diskutovat, Atu. Obzvlášť ne po tom, cos mi právě řekl.“

			„Co tím myslíš?“

			„To přece sám víš nejlíp.“

			„My dva před sebou nemůžeme mít žádné tajemství, nebo snad ano?“

			A to se ptá právě teď.

			„A odkdy?“

			„Co tím chceš naznačit, drahá přítelkyně?“

			„Neměl jsi mi přinejmenším prozradit, že jsi připraven přivést jednu z našich stoupenkyň do jiného stavu? Nedohodli jsme se, že budu první, koho budeš o tak závažném rozhodnutí informovat?“

			„Rozhodně jsme se domluvili, že když tě bude něco trápit, tak za mnou bez prodlení přijdeš, nemám pravdu, Pirjo?“

			Zaváhala. „Proč si myslíš, že jsem byla dnes na severním výběžku? To ti nedochází?“

			Sáhl po klice dveří vedoucích do jeho soukromých prostor. „Jsi moje vestálka, Pirjo, tak to chci a v té pozici tě chráním. Zítra ráno se pojedeš podívat na Malenu do kalmarské nemocnice, na tom se určitě shodneme, že ano?“ řekl a objal ji, než zmizel u sebe.

			Pirjo velmi pomalu přikývla. Stejně měla namířeno do města, aby ze skříňky na nádraží odstranila Wandino zavazadlo. Konečně bude mít příležitost strávit s tou francouzskou zlatokopkou chvilku o samotě.

			Ještě chvilku poseděla a promýšlela svůj plán. Jistě ji to bude stát část uspořených prostředků, ale co na tom? Jen když jí ta důra zmizí ze života.

			Přistihla se, že se směje nahlas.

			Že by se na ni skutečně usmálo štěstí?

			Opravdu by se mohla zbavit dvou největších rivalek během čtyřiadvaceti hodin?
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			„Vítejte na schůzce, vážně, je prostřeno,“ řekl Asad a rozléval jakýsi odvar, který nebyl cítit ani kávou, ani mátou, ale spíš kozími chlupy nebo něčím ještě horším.

			Carl sdílel Gordonovy obavy, ale Asad se jen usmál.

			„To není můj recept, ale Rosin,“ ujistil je, zatímco Gordon strčil čumák do hrnku a vyvázl s relativně zdravou kůží.

			Carla to uklidnilo, a tak se napil, čímž si přivodil stav, kdy se mu rychlostí blesku vybavily bolestné vzpomínky na První máj, strávený s Viggou schůzováním po etnických kavárnách.

			„Čaj mu,“ pravila Rose bez uzardění a odložila poznámkový blok na Asadův bollywoodský tác nahrazující desku stolu. Chyběly už jen pantofle se zatočenou špičkou.

			Carl šálek diskrétně odstrčil. „Nuže, vzhledem k tomu, že disponujeme takzvaným hlavním stanem, asi vás taky napadlo, že bychom se tu příležitostně scházeli a ve stručnosti se navzájem seznámili s vývojem událostí. Nepustíme se tedy rovnou do práce?“

			Chvilku zvažoval správnou posloupnost.

			„Zítra uplyne týden od okamžiku, kdy si Christian Habersaat sáhl na život,“ začal. „A i když jsme ve srovnání s jeho vyšetřováním pokročili, tak po pravdě řečeno to bylo jen o píď, nicméně pojďme se toho chytit.“

			Kývl na Asada, který rovněž polkl Rosin čaj jen s velkými obtížemi. Alespoň na vlastní kůži zakusí, jaké to je trápit lidi čajem.

			„Především dnes přesně víme, kdy se Alberte poprvé setkala s mužem s volkswagenem, pokud to tedy opravdu byl on, koho potkala, ale kdo jiný by to byl? Za chvíli kvůli tomu zavolám bývalým ředitelům lidové školy a snad získám informaci o tom, kdy jeli na výlet do kostela v Østerlarsu. Na základě špatně čitelného razítka na pohlednici, kterou Alberte poslala bratrovi, předpokládáme, že k tomu došlo jedenáctého listopadu 1997, ale úplně jistí si tím nejsme.

			Kromě toho bych manžele Odinsbosovy požádal, aby mi vysvětlili, kde skončily Albertiny výkresy. Ne proto, že bychom je podle mě nutně museli vidět, ale spíš proto, že je nikdy nevrátili rodičům, takže tím uspokojíme jednak lidskou touhu pomáhat, jednak naši zvědavost.“ Chtěl si trochu užít daru empatie, ale zjevně tím nikoho neohromil. „No, uvidíme, jak to dopadne. A konečně si musím promluvit i s Larsem Bjørnem.“

			„Nemyslíte, že kontakt s Bjørnem bych měl zajistit spíš já? Není to trochu crazy idiotisch padlé na hlavu?“ zaprotestoval opatrně Gordon.

			Carl zavrtěl hlavou. To ať Gordona ani nenapadne. Jedna věc je, že jim Bjørn toho cápka vnutil, ale aby mu ještě donášel, to ne.

			„Okajdó hokajdó!“ konstatoval Gordon váhavě. „Tak byste možná chtěl, abych zavolal do autoklubu, který pořádal to setkání veteránů?“

			„Ne, to zvládnu taky. Kdepak, Gordone, ty se ujmeš většího úkolu. Chtěl bych totiž, abys zjistil současné adresy a telefonní čísla všech účastníků podzimního kurzu roku 1997.“

			Mladík zalapal po dechu. V zoufalém okamžiku se upnul pohledem na šálek čaje, asi se chtěl přece jen něčím posilnit, ale rychle se s tou myšlenkou rozžehnal. Taky mu to asi stačilo.

			„Ale Carle, vždyť tam bylo padesát žáků.“

			„No a?“

			Vyvedlo ho to z míry víc než obvykle. „A z toho čtyři z Estonska, dva z Lotyšska, čtyři z Litvy a dva Rusové.“

			„No vidíš, jaký máš přehled. Ty jsi na tu práci jako dělaný.“

			Chudák vypadal, že se na místě rozpláče. „A to ani nemluvím o tom, že si mnozí z nich jistě změnili jméno. Aj vaj!“

			„No tak o tom nemluv, když o tom nemluvíš, Gordone,“ rozzlobila se Rose. Přece jen pohrdl jejím čajem.

			„Tak to bychom měli,“ vmísil se do hovoru Carl. „Z žáků lidové školy jsme zatím mluvili s Kristofferem a Inge Dalbyovými a s Alberte už si z pochopitelných důvodů nepromluvíme, takže jsi rázem na sedmačtyřiceti.“

			Nezašeptal ten jinoch „aleluja“?

			„A jak to vypadá s techniky?“ zeptal se Asad.

			„Nasadil jsem na ně Laursena, dostane toho z nich víc než já. Ale ty, Asade, pokračuj a pročesej všechny police, jestli nenajdeš fotografii té dřevotřískové desky, kterou našel ten kluk u Velbloudích hlav.“

			„Pročesej?“

			„Pročesej, prohledej, prošmejdi — to je jedno a totéž. Tak se to prostě říká, Asade.“

			Přikývl, a tak se Carl mohl obrátit k Rose.

			„A ty jsi zřejmě v plné práci s obvoláváním bornholmských spolků, které se zabývají nadpřirozenými jevy?“

			Rose to potvrdila.

			„Musíme vycházet z předpokladu, že lidé zabývající se takovými věcmi mají i jinou práci, aby se uživili, takže je možné, že se ti to protáhne až do večera. Ale věnuj se tomu, Rose, prosím tě, i v příštích dnech. Uvidíme, jestli si někdo na tu skupinu hipíků z Ølene vzpomene. Třeba by nám dokonce mohl poskytnout nějaké informace o tom muži s mikrobusem.“

			Bylo to zvláštní, ale Rose se zdála být s úkolem spokojená. Na každý pád jim nabídla další várku čaje mu.

			„Dobrý den, pane Mørcku. Telefonoval jste předsedovi našeho klubu, ale musíte se spokojit s tím, že vám volám já, protože předseda je na cestách.“ Muž se představil jako Hans Agger, zástupce předsedy Klubu bornholmských motoveteránů. „Abyste rozuměl, stejně byste asi nakonec skončil u mě, protože mám na starost klubový archiv, a to od okamžiku, kdy jsem složil funkci předsedy.“

			Carl poděkoval. „Dostal jste tedy fotografii, kterou jsem panu předsedovi poslal mailem?“

			„Ano, přeposlala mi ji jeho žena. A můžu vám o ní říct tolik, že na tutéž fotografii se mě před lety ptal policista jménem Christian Habersaat. Bohužel ale nevíme, kdo ten snímek pořídil. Takže vám povím totéž co jemu, totiž že to místo, kde muž zaparkoval, bylo vyhrazeno pro účastníky soutěže a hipísácký mikrobus ze šedesátých let do této kategorie zrovna nespadal, že?“ Rozesmál se tak srdečně, že si Carl musel odtáhnout sluchátko od ucha.

			„A to tedy znamená…?“ zeptal se.

			„Museli toho pána v klidu a bez emocí poprosit, aby si přeparkoval, jenže se ukázalo, že to nebude jen tak, protože motor toho auta nebyl, mírně řečeno, v nejlepším stavu.“

			Carl se přitáhl k okraji stolu. „No vida, tak vy si to pamatujete. Nevzpomněl byste si i na toho muže?“

			Opět se zasmál. „Ne, takhle přímo ne. Ale vzpomínám si, že to za něj vyřešil Sture Kure, šlo o nějakou drobnost v rozdělovači, tak to bývá skoro vždycky.“

			„Sture?“

			„Ano, Sture Kure, legrační jméno, že, chacha? To byl takový náš všeuměl, výborný mechanik z Olskeru, ale bohužel krátce nato zemřel, možná proto si to člověk pamatuje.“

			Zatraceně, to se ti lidé nemohli udržet při životě, když je ještě potřebuje? Carl si povzdechl. „A Habersaat si s ním pochopitelně do té doby nestihl promluvit, co?“

			„Pokud vím, tak ne.“

			Když Carl zavěsil, zaplavil ho podivný pocit a nezlepšilo se to ani po telefonátu s paní a panem řídícími.

			Na exkurzi do Østerlarsu si pamatovali, protože návštěva pana Mørcka a jeho asistenta v nich vzbudila zvědavost, a tak si pročetli všechno, co měla Karina o onom podzimu poznamenané ve svých denících, vyprávěl pan ředitel. Výlet se konal sedmého listopadu 1997 a navštívili několik rotund. Jinak si ale Karina nic zvláštního nezapsala. Bornholmské pamětihodnosti navštěvovali v podstatě s každým turnusem, takže jak plynul čas, kouzlo nového postupně vyprchalo.

			Carl chvíli uvažoval o tom, co se dozvěděl. Alberte se tedy s oním mužem setkala sedmého listopadu, nikoli jedenáctého; dvě jedničky na známce udávaly číslo měsíce, což znamenalo, že v době své smrti ho znala sotva čtrnáct dní. Ale co mu provedla, že se — pokud bylo vůbec něco pravdy na Habersaatově podezření — rozhodl ukončit jejich vztah tak fatálním způsobem?

			A kdo vlastně byla? Ta dívka, která ve svém okolí najednou začala vzbuzovat erotickou touhu? Překrásně zpívala a téměř stejně výborně i kreslila.

			Chytil se za hlavu. Výkresy! Úplně na ně zapomněl.

			Při druhém telefonátu s Odinsbosovými byl úspěšnější.

			Bývalý ředitel potvrdil jeho domněnku. Byl si jistý, že Albertiny kresby ještě leží někde ve škole. Vzpomněl si, že výstava žákovských prací se měla konat den před Albertiným zmizením, jenže je navštívili žáci hudební školy a bylo z toho úžasné setkání, a proto výstavu odložili a nakonec z ní nadobro sešlo.

			„Myslím, že ty výkresy by měly být pořád ještě někde ve škole, možná ve sklepě, ale o tom si budete muset promluvit s paní zástupkyní.“

			„Skočím si nahoru za Bjørnem, Asade,“ sdělil mu Carl pět minut nato. „Mám pro tebe další úkol. Když ti tolik učarovala paní zástupkyně z Bornholmu, tak jí zavolej a popros ji, aby se podívala po výkresech připravených na výstavu žákovských prací, která byla plánovaná na devatenáctého listopadu 1997. Rádi bychom viděli Albertiny výtvory, zásilku jim proplatíme a výkresy předáme rodičům, až je nebudeme potřebovat, to jí nezapomeň říct. Je to jasné?“

			„Ehm, no možná. Co to znamená učarovala?“

			Nahoře v oddělení kriminální služby již nepanovala nálada jako za vlády starého dobrého Marcuse Jacobsena. Vedoucí oddělení vražd Lars Bjørn se patrně pokusil vytvořit jistou formu příjemné atmosféry pomocí několika explozivních abstraktních maleb Annette Merrildové a puntíkovaných hrnků na kávu, ovšem na Carlově názoru, že vedoucí mordparty je v podstatě vůl, ke kterému může chovat vřelé city jen nejbližší rodina, se nic nezměnilo.

			„Kdo to k čertu je?“ pošeptal Carl své nejoblíbenější sekretářce Lis s posunkem namířeným na neznámou tvář za přepážkou.

			„To je Bjørnova neteř. Zaskakuje tady za paní Sørensenovou.“

			„Ta stará rachejtle tu není?“ Kupodivu si toho ani nevšiml. „Co s ní je?“

			„Hm, to víš, přechod. Mívá návaly a je teď trochu hysterická. Rozhodli jsme se to považovat za chřipku.“

			Carl byl v šoku. Paní Sørensenová byla až doteď plodná? To by ho nenapadlo.

			Lis ukázala na Bjørnovy dveře, odkud se vynořilo několik nových tváří.

			Když Carla míjeli, něco si pošeptali. Jako by se ho tím mohli nějak dotknout.

			Vrazil do Bjørnovy kanceláře bez zaklepání.

			„My spolu máme sjednanou schůzku, Mørcku? Nevzpomínám si,“ řekl Bjørn, když mu Carl hodil na stůl fotografii s mužem u volkswagenu.

			Carl ignoroval otázku i tón, kterým byla pronesena. „Máme fotografii muže, který na Bornholmu pravděpodobně zabil mladou dívku. Žádám tě o svolení, abychom po něm mohli na kanálu TV 2 vyhlásit pátrání.“

			Šéf odhalil nepříjemně bílé zuby v čemsi na pomezí úsměvu a úšklebku. „Díky, nemusíš se namáhat, Carle,“ řekl. „Už o tom vím dost. Nejedná se čirou náhodou o případ z roku 1997, který bornholmská policie uzavřela už před patnácti lety? Protože v tom případě se nejedná o vraždu, natož o podezření vůči konkrétní osobě. Takže ti pro dnešek děkuju a uvidíme se na společném briefingu.“

			No prosím, žalobníček Gordon ho přece jen předstihl a všechno vyslepičil.

			„Chápu. Gordon si přišel postěžovat na pracovní zátěž? Ale v tom případě ti ho velmi rád vrátím zpátky. Stačí říct.“

			„Gordon nic neudělal. Ale pochop, že jako vedoucí oddělení vražd jsem s kolegy z Bornholmu pravidelně ve styku. Jsou s námi úzce provázaní, jestli si vzpomínáš.“

			Uštěpačněji už by to říct nešlo, bezva.

			„Díky za informaci. Můžu ti na oplátku prozradit, když se o všechno tak zajímáš, že jsme v případu odhalili nové stopy, kterých si tvoji kamarádíčci z Bornholmu nevšimli, a bez ohledu na to, co na to řekneš, mám v úmyslu je sledovat tak dlouho, dokud nedostaneme někoho za mříže buď za vraždu, nebo za neúmyslné zabití a svévolné opuštění místa nehody.“

			„Konečně tě poznávám. Ale řeknu ti jen jedno: nezburcuj mi tu celé Dánsko, aby se na nás všichni neobraceli s návrhy, kdo by to tak asi mohl být. Chlap z té mizerné fotky nebyl nikdy obviněn a navíc to mohl udělat kdokoliv jiný. Zavalili by nás tunami nepoužitelného materiálu, promrhali bychom tisíce hodin a upřímně řečeno, pane Mørcku, my tady ve druhém patře máme na práci důležitější věci.“

			„Fajn, tak si to pěkně rozdělíme. Přepojte všechny hovory k nám dolů do neseriózního oddělení Q, pane šéf. Neradi bychom tady nahoře rušili Šípkovou Růženku ze spánku.“

			„Pro dnešek by to stačilo, díky, Carle.“ Bjørn mávl rukou ke dveřím. „A s pátráním v televizi se rozluč. Asi si nevzpomínáš na jinak dost aktuální případ, kdy se rannímu vydání novin podařilo označit podezřelého z vraždy a vzápětí to museli odvolat. Říká ti něco náhrada škod?“

			Carl za sebou při odchodu zabouchl dveře takovou silou, že na něho všichni v předsálí zůstali hledět.

			„Krucinál, Carle,“ ozvalo se za dveřmi. Aspoň bylo čemu se zasmát.

			„No, nepatříš zrovna k jeho největším oblíbencům, Carle,“ řekla Lis dostatečně nahlas, aby to všichni v místnosti slyšeli. „Ale teď z jiného soudku, vy jste se dali znovu dohromady s Monou Ibsenovou?“

			Carl se zasmušil. Jak ji to proboha napadlo?

			„Zajímá mě to, protože se po tobě ptala. Strčila sem na pět minut hlavu, než odběhla na soudní oddělení.“

			„Takže ona se vrátila?“

			„Jo, byla mimo jen do konce dubna. Pak si vzala dovolenou a strávila ji na západním pobřeží, no a teď je zpátky.“

			„Hm. Asi se jen chtěla ujistit, jestli se sem nepřiženu,“ nadhodil.

			Ale bylo to divné. I ten plíživý pocit v břiše, který se v něm usadil.

			„Carle, žádnou fotku překližky jsem nenašel a řekl bych, že už jsem prošel skoro všechno.“

			Asad vypadal vyčerpaně. Jedno obočí mu vypovědělo poslušnost a zpola mu spadlo přes oko. „Vím, že bych to měl projít ještě jednou, ale nemyslím, že něco najdu.“

			„Jsi v pohodě, Asade? Vypadáš trochu přepadle.“

			„Jen jsem se v noci moc nevyspal. Volal mi strejda, mají velké potíže.“

			„V Sýrii?“

			Zahleděl se do vzduchu. „Teď je v Libanonu, ale…“

			„Můžu pro tebe něco udělat, Asade?“

			„Ne, Carle, s tím se nedá nic dělat. Rozhodně ne vy.“

			Carl přikývl. „Jestli si chceš vzít na pár dní volno, my to tady nějak zvládneme,“ navrhl mu.

			„To je to poslední, co bych potřeboval, ale jinak díky. Podle mě bychom se měli přesunout do hlavního stanu. Rose má nějakou novinku.“

			Jako obvykle. Když měl Asad dobrý den, dokázal být bezprostřední a vstřícný, ale v okamžiku, jako byl tento, uměl být i velmi odtažitý a nepřístupný. Carl vlastně netušil, co se v něm dělo. Když se zmínil o situaci v Sýrii, Asad se tomu vyhnul. A přesto se zároveň zdálo, jako by se ho tamní vážná situace nijak zvlášť nedotýkala. Vlastně se o Sýrii ani o situaci na Blízkém východě nikdy nechtěl bavit. Občas zaznamenali, že se ho nějakou nechtěně míněnou poznámkou dotkli, ale jindy to na něm nezanechalo sebemenší stopy.

			Carl ho poplácal po rameni. „Víš, že se na mě můžeš kdykoliv a s čímkoliv obrátit, viď?“

			Když vstoupili dovnitř, Rose už na ně čekala před tabulí a Gordon se právě skládal do židle. Vtipné na tom bylo, že se tím vzápětí ocitli ve stejné výšce očí.

			„Klid,“ zahájila svůj proslov Rose, když si všimla Gordonova výrazu plného očekávání. Jistě zadoufal, že došlo k průlomu a jeho strastiplný úkol získat kontakt na všechny bývalé studenty lidové školy tímto odpadá.

			„Do Říma je cesta dlouhá, že?“ vydedukovala chybně a sundala ze zdi několik Habersaatových brožurek se srdíčky, krystaly a rozzářeným sluncem.

			„Zatím jsem se dostala jen k osobám, které stojí za těmito třemi alternativními proudy. Všichni pracují na plný úvazek a nabízejí různé přístupy a činí tak devatenáct, respektive pětadvacet a třiatřicet let. Ale na mladíka s mikrobusem si vzpomněla pouze Beate Vismutová ze sdružení Myslet srdcem, která se zabývá především symbiózou těla s přírodou. Vyprávěla mi, že k tomu, co z ní vymáčkl Christian Habersaat, už nemá co dodat.“ Rose se usmála. „A přesto jsem z ní vytěžila něco nového.“

			„Dobře, Rose. A co to je? Chlapíkovo jméno? Popis, jak vypadá? Jeho osobní život?“ vyzvídal Carl.

			„Ne, jméno si nepamatovala, pravděpodobně jí ho nikdy ani neřekl, a k ostatnímu jsme se nedostaly. Beate Vismutová si nepřeje o minulosti svých klientů nic vědět, nechce o nich znát žádné informace a vysvětluje to tím, že se narodila slepá, a pracuje tudíž na zcela jiné úrovni než vidoucí lidé.“

			„Náš nejlepší svědek je slepý?“ Carl zavrtěl hlavou. To bylo jednoduše příliš.

			„Ano, chce své klienty cítit, jak říká. Ale přesto mi dovedla zprostředkovat, co ten muž ztělesňoval.“

			„Ztělesňoval?“

			„Ano. Beate vybízí své klienty nebo žáky, jak je raději nazývá, aby se rozloučili se vším, co by je dělilo od přírody, což je dost radikální požadavek, to vás můžu ujistit. Sama osobně například odmítá vytápění, protože jí vadí splývání zimy a léta. Dále odmítá neorganické stavební materiály, takže bydlí v domku postaveném z balíků slámy, a to dávno předtím, než se to stalo módou.“

			„Má ale telefon.“

			„Ano, a i přes další pomůcky, které slepcům pomáhají, je závislá na svém okolí. Ale teď to přijde.“

			Byla se sebou spokojená, to pronikalo i přes tuny líčidla na jejích tvářích. „V mnoha věcech s ní souhlasil, také byl velmi zaujatý přírodou, jejími léčivými schopnostmi a božstvím, ale pamatovala si, že se nedokázali shodnout, do jaké míry se obětovat. Domníval se například, že by se bez svého mikrobusu neobešel, a to proto…“ — usmála se a dlouze se odmlčela — „protože měl silnou potřebu volně se pohybovat a navštěvovat místa spojená se slunečním kultem, uctíváním přírodních živlů a nadpřirozených úkazů, a to by bez dopravního prostředku zkrátka nemohl.“

			„Aha, takže víme, že je to ten s mikrobusem…“

			„A z toho důvodu…“ přerušila ho Rose, „se posledních pár let s několika svými stoupenci potuloval po Evropě, mimo jiné byl na Gotlandu, v Irsku a na Bornholmu. Navštívil tam posvátná místa, kterých není na ostrově málo, a zajímal se též o místní kameny s vytesanými znaky z doby bronzové, náhrobní kamenné řady ve tvaru lodi v Troldeskovenu, menhiry u Hjortebakkenu, kultovní místa u Rispebjergu a na Knarhøji…“

			Knarhøj? Kde jen to jméno Carl slyšel?

			„Ano, a v neposlední řadě… o templářské mýty spojené s kostelem v Østerlarsu. Tak co tomu říkáte?“

			„Super. Máme spojitost mezi Alberte, mikrobusem a tím chlapem,“ ocenil Asad.

			„Ano, to určitě,“ souhlasil Carl. „Výborně, Rose, ale co dál? Nic bližšího jsme se o identitě toho muže nedozvěděli, nevíme, kde se tam vzal ani kam se pak poděl. Víme jen, že byl na cestě a dneska může být kdekoliv, pokud je vůbec ještě naživu. Mohl by být třeba na Maltě nebo v Jeruzalémě na stopě templářům. Možná si pobrukuje zvláštní melodie někde u Stonehenge, v Nepálu nebo v dávném sídle Inků na Machu Picchu. O tom vůbec nic nevíme. Nebo už z toho všeho vyrostl a je deset let zaměstnaný jako úředník na ministerstvu vnitra s vyhlídkou na slušnou penzi.“

			„Beate Vismutová tvrdí, že byl pravý krystal, takže toho ministerstva vnitra se podle mě bát nemusíte.“

			„Pravý krystal, co tím proboha myslíš?“

			„Že spatřil pravé světlo, zhlédl se v něm a od té doby bez něj nemůže žít.“

			„Panebože, to je čím dál tím podivnější. Co to má znamenat?“

			„Kdybyste se na to Beate zeptal, asi by vám řekla, že je pořád ve hře a v současnosti je aktivnější než kdy dřív.“
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			Shirley byla zklamaná. Zklamal ji hezký Španěl Paco Lopez, který jí nasliboval hory doly, celý týden k ní každý den chodil kvůli sexu a domácí kuchyni a pak vytáhl z kapsy ošoupaný snubní prsten a dal jí sbohem. Zklamal ji i zaměstnavatel, protože ji vyhodil a na její místo vzal kantýnskou s pouhou tříměsíční zkušeností. Zklamala ji i dieta, která slibovala, že zhubne deset kilo, ale působila téměř naopak, a zklamala ji i Wanda Phinnová, které přes všechny vroucné sliby nestála ani za ubohou pohlednici.

			Asi měsíc si dělala o nevěrnou kamarádku starosti, ale pak ji to přešlo stejně jako všechno ostatní.

			Takhle žila.

			Byla to potvora jako všichni ostatní, pokoušela se ji Shirley zavrhnout a počítala, jak dlouho vydrží bez práce s mizernou podporou a pouhými šestnácti sty šedesáti librami na bankovním účtu.

			Nebyly to po ekonomické stránce světlé vyhlídky, ač byla z dřívějška zvyklá vyžít z mála, jak říkával Paco, a nic nenasvědčovalo tomu, že by se to mělo změnit.

			„Ne, bohužel jdete pozdě, tu práci dostal někdo jiný,“ slýchala pokaždé, když konečně na něco narazila.

			Shirley se tedy coby osamělá žena kolem čtyřicítky, která nemá žádné vzdělání, ale zato mírnou nadváhu, ocitla v zoufalé a ponižující situaci, kdy se měla rozhodnout, zda nebude nucena vrátit se do bytu v Birminghamu, ve kterém se narodila a kde stále ještě bydleli její rodiče.

			Zavolala jim a opatrně sondovala. Co by na to řekli, kdyby se na pár měsíců vrátila domů? Tolik se jí po nich stýská.

			Bohužel to nebylo oboustranné a rodiče si to asi dali dohromady: Shirley se s nimi nechystá pouze oslavit Vánoce a Nový rok.

			Uvízla tedy v bídném podnájmu v nejexponovanější londýnské čtvrti a marně čekala, zatímco ve výlohách zářila vánoční výzdoba a děti se usmívaly od ucha k uchu.

			Měla jsem to udělat tak jako Wanda, pomyslela si, poněvadž jí se tam, kde je, určitě musí vést dobře, když se ani neozvala. A čím víc o tom Shirley přemýšlela, tím pohádkovější se jí zdál Wandin život na mystickém ostrově, kde vládl Atu.

			Měla snad Wanda v době odjezdu víc peněz než ona? Pokud Shirley věděla, tak ne. A pozvali snad Wandu? Ne, to taky ne.

			Tak proč ne já, nabízela se otázka, která v následujících dnech i nocích zaplašila ubohou realitu a Shirleyinu nezáviděníhodnou situaci.

			Když si Shirley kladla tak zásadní otázky, usadila se za stolkem s plynovým vařičem, potaženým voskovaným plátnem, a zamíchala umaštěné karty, aby se dozvěděla odpověď. V současné době dávala přednost vykládání karet, které nebylo úplně snadné, ale pokud vyšlo, dodávalo výsledku větší váhu.

			Pokud mi ten pasiáns vyjde, vážně bych se měla zamyslet nad tím, jestli neodjedu, rozhodla se. A když skutečně vyšel, napadla ji celá řada dalších otázek. Protože co teď? Měla by v tom případě Wandu nebo Akademii přírodní absorpce předem informovat? Co by bylo nejmoudřejší? Jednoduše se sbalit a dát tady všemu vale?

			V půlce víkendu, kdy jí partie pasiánsu vycházely jedna za druhou, se konečně dopracovala k rozhodující otázce: Dobrá, vím, že mám odjet. Ale teď hned, nebo bych měla ještě počkat?

			A pak se stalo, že jí pasiáns vyšel sedmkrát za sebou.

			Tím pádem se dozvěděla, že musí svůj dosavadní život bez meškání opustit.

			Celou cestu ji pronásledovaly představy o tom, jak ji v Akademii přírodní absorpce přijmou. Ti přátelští lidé, se kterými se setkala na semináři v Londýně, ji určitě přivítají s otevřenou náručí, ale co Wanda? Nezdálo se snad nad slunce jasnější, že jejich přátelství se stalo dávnou minulostí?

			Shirley si dovedla Wandinu reakci živě představit. Ženská si přitáhne z Londýna a začne rušit její kruhy vzpomínáním na staré časy. Kdepak, Shirley si nedělala žádné velké iluze o tom, jak ji přivítají, ale nemínila se tím nechat odradit. Jestli se tam odvážila vydat Wanda, troufne si i Shirley. Koneckonců by neměla zapomenout, že s božským vesmírem Atua Abanshamashe Dumuziho seznámila Wandu právě ona.

			Když dorazila na místo, posadila se na kalmarském nádraží do autobusu, který ji zavezl, kam až to šlo, a zbytek cesty urazila pěšky.

			Otevřel se jí úchvatný výhled na skupinu novostaveb situovaných směrem k moři.

			Akademie se svými bílými budovami, ověnčenými jehlanovitými střechami s barevnými vitrážemi, blýskavými solárními panely na mnohých domech a obrovskými okny působila již zdaleka magicky. Byla větší, než Shirley čekala. O hodně větší. A nahoře od silnice budila dojem, že pokud se někdo dostal až sem, nic víc již ke štěstí nepotřebuje. Shirley toho v životě mnoho neviděla a něco takového už vůbec ne. Jako by celé okolí bylo nabité energií. Jako by touto krajinou exotických rostlin, lidských výtvorů a tajuplných symbolů proudila vesmírná síla.

			První informaci o tom, kde se člověk ocitl, poskytovala smaltovaná cedule, na které stálo:

			Akademie přírodní absorpce

			Ebabbar

			Kolem ní vedla cestička dlážděná v teplých barvách, která pak pokračovala dál k několika menším domkům a dvěma spojeným pavilonům, obráceným směrem k moři, které byly označené novými štítky s jemnou kresbou v několika jazycích jako Srdce akademie.

			V sekretariátu centra panovala činorodá, byť tichá atmosféra, bíle oblečení účastníci se plni vnitřního klidu téměř vznášeli nad zemí a přátelsky jí kynuli.

			Uhladila si sukni s květinovým vzorem a upravila halenku. Chtěla v té stylové čistotě zapůsobit seriózně.

			Tady bych určitě mohla být šťastná, napadlo ji a přistoupila blíž ke dveřím, na kterých stálo:

			Příjezdy a registrace

			Pirjo A. Dumuziová

			× × ×

			Když Pirjo dorazila na gynekologické oddělení ve čtvrtém patře kalmarské nemocnice a usedla v patách postele, byla Malena v obličeji bledší než sterilně působící stejnokroje zdravotních sester.

			Pirjo se pro sebe usmála. Ženská samozřejmě doufala, že ji přijde navštívit Atu, protože se o ni zajímá a dělá si starosti, ale to ho ještě nezná.

			„Jak je ti?“ zeptala se Pirjo.

			Malena se odvrátila ke stěně. „Trochu líp. V noci se jim podařilo zastavit krvácení, takže mě ještě dnes propustí.“

			„Bohudíky, tak to je dobře.“

			Maleně bylo nepříjemné, když ji Pirjo vzala za ruku. Trhnutím se pokusila ruku vyprostit, ale Pirjo jí to nedovolila.

			„Co chceš?“ Když se k ní Malena otočila zpátky, ticho mezi nimi by se dalo krájet. „Co mi chceš, Pirjo? Přišla ses pohledem na mě pokochat? Nehodí se ti to snad do krámu?“

			Pirjo soustředěně vraštila obočí, ani málo, ani moc. Hrála to výborně.

			„Ne, to si vážně myslíš? Ale to se pleteš, Maleno, tak to není, opravdu je mi moc líto, co se stalo.“ Malinko sklonila hlavu, vší silou stiskla rty a podívala se stranou, jako by se soustředila na něco, co jí leží na srdci. Dobře si všimla, že to Malenu zmátlo. Přesně jak zamýšlela.

			Pirjo pustila Maleninu ruku a několikrát se zhluboka nadechla, než se opět obrátila k ležící pacientce.

			„Maleno, musíš odsud. Až tě propustí z nemocnice, vezmi nohy na ramena, slyšíš?“

			Vytáhla z tašky peněženku a vyndala z ní svazek bankovek. „Podívej! Tady máš osm tisíc eur, pár měsíců se protlučeš. Sbalila jsem ti věci, máš je v kufru na chodbě.“

			Nedalo se přesně odhadnout, jak se Malena tváří, ale zřejmě v ní Pirjo vzbudila směs odporu a nedůvěry.

			„Aha! Takže ty se mě vážně snažíš vystrnadit, ty hloupá náno? Jako bych to nevěděla. Ale opravdu si myslíš, že se mě tak snadno zbavíš?“ Odstrčila bankovky. „Atu je můj, rozumělas? Nechce o tobě ani slyšet. Jen pro něho dřeš. Skáčeš, jak on píská, sám mi to řekl. Sbal si ty směšný prachy a koukej vypadnout, Pirjo. Za pár hodin mě najdeš v centru přesně tam, kam jsem se probojovala. Však já tam trefím.“

			V lidském životě občas nastanou okamžiky, kdy si je člověk v hloubi duše vědom, jak nedozírné následky by mohla mít jedna nevhodně umístěná vráska nebo jeden neopatrný úsměv. Proto v sobě Pirjo tiše střežila city, o kterých byla z celé duše přesvědčená, že je k ní Atu chová a vždycky choval. Bránila se tím, že si Maleniných výlevů nevšímala a bez sebemenšího pohnutí si udržela starostlivý výraz. Jestli se jí to teď podaří, a podařit se to musí, Malena jí slepě uvěří, však jí taky nic jiného nezbude, a za okamžik se jí zhroutí celý svět.

			„Vím lépe než kdo jiný, co k tobě Atu cítil, Maleno, a měla jsem z vás radost, to mi věř. Jistě sis všimla, že k Atuovi také chovám vřelé city, ale ty se časem proměnily, náš vzájemný vztah je jiný než ostatní vztahy a já jsem se s tím už dávno smířila. Ale abys věděla, za dobu strávenou s Atuem jsem toho zažila víc než kdo jiný a poznala jsem i jeho temné stránky, před kterými jsem tě přišla varovat, protože se bojím, že jinak by to pro tebe byl šok.“

			Sokyně se usmála. Všechno, co na ní bylo krásné, se zatvářilo vzdorně. Jemné rty, bělostné ručky, vysoké lícní kosti. „A to má být jako co?“ zeptala se nedůvěřivě.

			„Není snadné o tom mluvit, když si člověk Atua váží tolik jako já, ale zkusím to říct na rovinu. Maleno, jsi třetí žena, jejíž těhotenství s Atuem skončilo potratem, a on je z toho zdrcený a zároveň se hrozně zlobí. Atu nemá žádné děti, i když už je mu přes čtyřicet. Nepřišlo ti divné, že nemá děti, když je všeobecně známo, kolik žen by pro něho udělalo cokoliv? Nemyslíš, že by děti třeba chtěl? A já tě můžu ubezpečit, že by je opravdu chtěl. Nic by si nepřál víc. A teď se opět cítí zrazený a podvedený. Říkám ti, a jsou to moje slova, že si připadá zrazený a podvedený.“

			Pirjo zaťala pěsti. „Atu ten potrat vnímá jako vstupní bránu do propasti negativní energie a je tím otřesený, opravdu to s ním otřáslo. Nedokáže to tolerovat, to ti povídám, mluvím ze zkušenosti.“

			Žena na lůžku se na ni obořila. „Aha, jenže já si myslím, že by mi to měl přijít říct sám.“

			Pirjo ztuhla. „Jestli nechápeš, co říkám, Maleno, tak ti to řeknu jinak. Když se vrátíš do centra, Atu tě obětuje.“

			Malena se opřela o lokty a ušklíbla se. „Obětuje mě? Pirjo, to tě vážně nic lepší nenapadlo?“

			„Obětuje tě mořským vlnám. Utopí tě, Maleno, stejně jako ty dvě předtím, když přišly o jeho potomka. Jestli tu zůstaneš, najdou tě celou nafouklou a nahou někde zatraceně daleko odsud, to ti garantuju.“

			Malena nakrčila nosík, ale přesto ji ta slova zasáhla právě takovou silou, jakou do nich Pirjo vložila. Zasela v ní semínko pochybností a šokovala ji. A jelikož pochybnosti a nemilé překvapení v člověku vzbuzují pocity bezmoci a strachu, není potřeba mnoho, aby mu v ráně zakroutili nožem.

			„Jednu z dívek, Claudii, našli až úplně dole u polských hranic…“

			Pirjo se zarazila, jako by opět sbírala síly potřebné k tomu, co se chystá vyslovit. „Ach, Maleno, nevím, co se stalo s tou druhou dívkou, opravdu netuším, ale myslím, že se nikdy nenašla.“

			Malena zavrtěla hlavou, snad jen čistě automaticky, nebo to možná jen nechtěla dál poslouchat. Ale mlčela.

			„Atu to podle mě nebere tak, že by udělal něco špatného. Každopádně byl úplně klidný, když se mi svěřil s tím, jak vrátil tu první ženu zpátky do koloběhu přírody, jelikož nedokázala splnit jejich tělesné poslání. Tu druhou jsem se pokusila varovat. Jmenovala se Lonny, jenže nechtěla nic slyšet. Ale ty musíš, Maleno, viď, že mě poslechneš?“

			Maleně se nad kořenem nosu objevilo pár vrásek. Pokusila se je rozmasírovat, ale byla to marná snaha.

			„A říkám ti to i přesto, že hodně riskuju, abys věděla. Bojím se, že by se mnou Atu naložil stejně, kdyby se dozvěděl, že jsem ti to řekla, Maleno, chápeš? Chápeš, co ti říkám?“

			Zavrtěla hlavou. Jenže tomu rozuměla velmi dobře.

			Po splnění mise odjela Pirjo zpátky do centra a sdělila Atuovi, že Maleně se daří lépe a že ji zítra nebo pozítří propustí. Holka tak dostala alespoň nějaký náskok.

			Malena se v centru samosebou již nikdy neukázala a Atu se divil. Proč se mu nepodařilo zjistit, jaký měla důvod nemocnici opustit a kam se poděla? Pár týdnů se ji pokoušel přes všemožné kontakty najít, ale jako by se propadla do země.

			Pirjo ho zásobovala autentickými zprávami, jak těžkou depresi dovede takový potrat u ženy způsobit a jak iracionální rozhodnutí může taková nešťastná událost a tak radikální zásah vyvolat. Atu ji vyslechl celý smutný a zkroušený, ale nakonec se s tím vyrovnal, neboť byl navzdory všemu především pragmatik.

			Jednou brzy ráno, když se věrný svému zvyku vydal modlit na břeh moře, přišla za ním Pirjo. Přinesla horký čaj a navlhčený ručník, beze slova ho omyla a jemně namasírovala, stáhla mu kalhoty a obkročmo si na něho sedla. Tak prosté to bylo, když se jí konečně naskytla příležitost.

			Touhu v něm možná vzbudil moment překvapení nebo její vůně či snad zjištění, že jí to dluží; každopádně se nechal strhnout a dal jí, co chtěla.

			Při vyvrcholení se jí podíval do očí a Pirjo se zachvěla. Nebyl to obyčejný orgasmus, zasáhl ji daleko hlouběji. Bylo na ní vidět, že ji osvobodil od dlouholetého strádání a nedostatku. A pak tu bylo ještě něco.

			Pirjo měla odjakživa pečlivě pod kontrolou svůj menstruační cyklus. Vajíčka se jí uvolňovala se železnou pravidelností, a když věděla, že se právě nachází v nejpříhodnějším okamžiku pro oplodnění, vyvolávalo to v ní tak silný pocit, až ji to děsilo. Takové dny pro ni mohly být peklem na zemi, ale tentokrát to bylo úplně naopak.

			Těsně před Vánocemi konečně sebrala odvahu, aby se přesvědčila, proč jí vynechala menstruace. Mnohokrát četla o tom, co může s ženským tělem napáchat pouhé přání gravidity, takže si chtěla být naprosto jistá. Test z lékárny však byl pozitivní a Pirjo málem omdlela. Ale přesto si k tomu, v co nejvíc na světě doufala, přála slyšet vyjádření lékaře a jeho radu, jak se má v takovém případě zařídit. Koneckonců jí bylo devětatřicet.

			Když se vrátila ze stejného gynekologického oddělení, kde před dvěma měsíci navštívila Malenu, cítila se do morku kostí šťastná.

			Byla přesvědčená, že Atua překvapí a udělá mu radost. Když na to přijde, už dávno přece dokázala, že je hodna toho nosit jeho dítě a že právě ona má ty správné geny.

			Když stanula přede dveřmi vedoucími do Srdce akademie, musela chvilku počkat, aby se vzpamatovala a nenechala se ovládnout city. Nechtěla se před Atuem rozvzlykat pohnutím, chtěla mu to sdělit s úsměvem a klidnou myslí. Tak na ni byl zvyklý a tak ji měl vnímat i nadále. Ať už byla těhotná, nebo ne: Pirjo zůstane Pirjo.

			Přesto se usmívala možná až příliš, když v předpokoji své kanceláře míjela stoupence akademie, předtím než hodlala Atuovi zavolat a poprosit ho, aby za ní na chvilku zaskočil.

			Proto byla pochopitelně překvapená, když se Atu v kanceláři již nacházel, ale ne sám: naproti němu seděla silně nalíčená žena v botách bez podpatků a trochu těsné pestrobarevné sukni, která nedokázala skrýt ani nadváhu, ani její pravý věk.

			„To je dobře, Pirjo, že jsi přišla,“ pronesl s úsměvem a kývl na ženu. „Tady Shirley přijela neohlášeně z Londýna. Zúčastnila se tam v létě jednoho našeho semináře a ráda by se přidala k některému z našich kurzů. Určitě by se tu pro ni nějaké místečko našlo, co myslíš?“

			Pirjo přikývla. Sice si nepředstavovala, že by se s Atuem setkali nad tak úžasnou novinkou právě takovým způsobem, ale ona má čas. Ženská jí udělala trochu čáru přes rozpočet, ale to se spraví.

			„Shirley, povězte Pirjo, co jste mi právě řekla.“

			Usmála se a pozdravila relativně snesitelnou cockney angličtinou. „No, byly jsme na vašem semináři v Londýně s kamarádkou, obě nás přírodní absorpce moc zaujala. Vlastně natolik, že moje kamarádka se sem před několika měsíci vypravila. Teda aspoň jsem si to myslela, ale od té doby o ní nemám žádné zprávy a Atu Abanshamash Dumuzi…“ Pozastavila se nad tím. Jen samotné vyslovení jeho jména způsobilo, že se jí po tvářích rozlil ruměnec. „Právě jsme se spolu v přední kanceláři dozvěděli, že sem nikdy nedorazila. To je hodně zvláštní. Vlastně jsem si teď začala dělat starosti.“

			Atu vážně pokyvoval hlavou. „Je to divné, ale jak říkám, prostě tu není. Vlastně si na ni docela dobře vzpomínám, Shirley. Byla to velmi krásná dívka. Nebyla mulatka?“

			Návštěvnice pokrčila rameny a Pirjo zamrazilo.

			„Vlastně jsem o tom nikdy nepřemýšlela, ale každopádně byla dost snědá. Pocházela z Jamajky a tam určitě najdete lidi všech barev kůže.“

			Atu zvedl hlavu. „Neříká ti to nic, Pirjo? Prý nám sem psala. Shirley, jak že jste říkala, že se jmenovala?“

			Pirjo odpověď neposlouchala, znala ji.

			Přemýšlela výlučně o tom, jaký udělá další tah.

		


		
			24 ) Středa 7. května 2014

			„Carle, mám naprosto ridikulózní problém s bývalými spolužáky,“ řekl Gordon. Neuvěřitelné, kam až byl pro vyjádření kapky vlastního utrpení ochoten zajít.

			„Když konečně někoho z nich seženu, na nic si nevzpomínají, a když to přesto zkusí, tak jen všechno popletou. Jedna z nich byla od pobytu na Bornholmu de facto na pěti jiných školách a vůbec je od sebe nedokázala rozlišit. Jiná, jedna z těch Litevek a jediná, která, vtipe vylez, pořád ještě bydlí doma, neumí ani pípnout anglicky, takže jak přežila těch pět měsíců na Bornholmu, to je mi fakt záhadou. A pak ty adresy! Kromě téhle ženské z Litvy nebydlí nikdo z nich na tehdejší adrese, což z větší části platí i o jejich rodičích.“ Povzdechl si. „Je to ganz hopeless úkol, co jste mi dal. Ta hrstka, se kterou jsem se spojil, si většinou vzpomene jen díky tomu, že je s tím otravoval Habersaat, ale jinak si vybaví tak akorát to, že se jmenovala Alberte a že ji našli mrtvou, no a tím to hasne. Takže upřímně řečeno, ačkoliv to zní ein bisschen drsně, tak v nich její smrt zjevně nezanechala žádnou hlubší stopu.“

			Carl se ač nerad probudil. Jakmile Gordon spustil, měl opravdu neuvěřitelný dar přimět lidi myslet na něco úplně jiného.

			„Gordone,“ řekl tak nahlas, až sebou mladík trhl. „Stačí, když najdeš jednu jedinou osobu, která si něco pamatuje a bude ochotná se s námi bavit. A až toho dotyčného najdeš, tak ho přepojíš k Rose, která má u sebe všechny původní výslechy žáků. To ona si o tom má udělat přehled, jasný? Tak se do toho pusť, chlapče. To zvládneš.“

			Zanechal Gordona s hlavou svěšenou až na stůl a Asadem poplácávajícím ho po zádech. Jestli měl kdy v úmyslu stát se platným členem týmu, měl by tu hlavu urychleně zvednout.

			V Rosině kanceláři se postupovalo zcela jiným způsobem. Na stole se kupily poznámky, v koši na odpadky zmuchlané papíry a Rose přibývaly na čele další vrásky. Měla napilno, to nemusel nijak složitě zjišťovat.

			„Něco nového z alternativního světa, Rose?“ opovážil se zeptat.

			Zavrtěla hlavou. „Musím je obvolat večer, Carle. Většina z nich má vedle té duchařiny i běžné zaměstnání, jak jste říkal. Ale prošla jsem výslechy žáků lidové školy a narazila jsem na člověka, o kterém si myslím, že by ho měl Gordon rychle najít a domluvit s ním schůzku. Jen si to přečtěte. Tady je záznam jeho výpovědi.“

			„Nemohla bys mi to přečíst nahlas?“

			„Jen si to přečtěte, Carle. Zalezte si do kanceláře, hezky si zapalte a čtěte. Ale nezapomeňte zavřít dveře. Habersaatovy papíry smrdí kouřem už tak dost.“

			Když Carl procházel kolem regálů zpět do své kanceláře, zavětřil. Kromě Rosina parfému, který ho škrábal v nose a svědil v očích, nic necítil.

			Položil si papír před sebe na stůl, poslušně vytáhl cigaretu, jak mu bylo navrženo, a začetl se do Habersaatových záznamů.

			9/12 1997. Výslech Synne Velandové, 46 let, podzimní turnus. Učitelka lidové školy z obvodu Hvidovre na dovolené. Č. zdrav. pojištění 161151-4012.

			Výňatek ze záznamu 10/12 1997

			Carl přestal číst. Něco ho napadlo, ale copak mohl být ten chlap tak pitomý? V duchu si představil Gordona v akci. Panebože, jasně že mohl.

			Zmáčkl interkom.

			„Zvonilo to tady u mě,“ ozval se Asad do domácího telefonu na druhé straně chodby a přehlušil tak sám sebe.

			„S tebou mluvit nechci, Asade. Gordone, posloucháš? Jsi tam?“

			Něco vrzlo. Zavrzal židlí, nebo to potvrdil?

			„Asi sis obstaral seznam čísel zdravotního pojištění všech žáků školy, je to tak?“ Přistihl se, jak sám od sebe přikyvuje, ale dobře věděl, že to nemůže být pravda.

			„Ne,“ potvrdil Gordon. „Ve škole říkali, že mi ho dát nemůžou.“

			Carl si konečně zapálil a pořádně potáhl. No to mě podrž, jestli ten kluk nebude navždycky zelenáč?

			„Jsi úplně blbej?“ zařval. „To je ta první věc, kterou člověk udělá. Do háje, Asade, řekni mu, že má přímý přístup do registru obyvatel a že zaprvé má právo — kdo jiný už by ho měl mít — získat ty informace od školy a zadruhé najde všechna osobní čísla v Habersaatových protokolech z výslechů, když se po nich poohlédne. Řekni mu, Asade, ať sebou kouká hodit. A to HNED, no, řekni to!“

			„Je to nutný, když jste to právě řekl vy, šéfe?“ zachrochtal Asad do mikrofonu.

			Carl mocně potáhl a rozkašlal se. „A co vlastně děláš ty?“

			„Právě jsem něco našel. Za chvilku s tím za vámi skočím.“

			Carl pustil tlačítko. Proč tady, sakra, nikdo neuvažuje samostatně?

			Zarazil se. Neměl to třeba předvídat?

			Zavrtěl hlavou a opět se začetl do Habersaatových podkladů.

			… 161151-4012.

			Výňatek ze záznamu 10/12 1997

			Synne Velandová se o Alberte vyjádřila následovně:

			„Já jsem ji vlastně neznala tak dobře jako někteří jiní, protože my starší nebýváme s těmi úplně nejmladšími tolik pohromadě.

			Letošní průměrný věk je asi šestadvacet a půl roku a navyšuje ho především věk skupiny účastníků, kterým je přes čtyřicet a mezi které se samozřejmě počítám i já, takže se ve srovnání s ostatními cítíme trochu za horizontem. A kromě toho byla Alberte jedna z nejmladších, abyste věděl. Ve skutečnosti byla mladší než moje dcera a jen o trochu starší než ti, kteří mi vycházejí z desáté třídy. Ale pochopitelně jsem s ní mluvila a samozřejmě jsem si jí všimla, všichni jsme si jí všimli, protože byla tak krásná a plná života. Také mi neuniklo, že na ni určitá část ostatních mladých dívek, zdá se, žárlila, protože po ní pošilhávali všichni chlapci i muži, ale podle mě nešlo o nic vážného, jen jak je to v tomto věku přirozené.

			A pak si také pamatuji, že nás den před jejím zmizením navštívili žáci hudební školy, a protože se Alberte tolik zajímala o hudbu a měla opravdu překrásný hlas, tak jsem se divila, že tam na sklonku odpoledne nebyla a potom nebyla ani na večerní zábavě.

			Jeden z chlapců, se kterým flirtovala, jmenuje se Kristoffer, v určitý okamžik prohlásil, že má s někým schůzku mimo školu, a já jsem si dobře všimla, že byla v předešlých dnech trochu duchem nepřítomná. Však víte, jak taková zamilovaná dívka může vypadat — (tady se zasmála). No a pak byla nepřítomná i v pravém smyslu slova. Chodily jsme spolu na hodiny uměleckého skla, ale v posledním týdnu se tam většinou vůbec neukázala.“

			(Tázající: Viděla jste někdy toho muže nebo mladíka?)

			„Ne, ale utkvělo mi, jak Alberte jednoho dne prohlásila, že potkala někoho nesmírně tajuplného a fascinujícího. Neřekla, že by do něho byla přímo zamilovaná, ale zjevně ji velice zaujal. Pochopitelně jsme se jí hned ptali, kdo to je, ale jen se chichotala, to dělala často, a tvrdila, že se potkali náhodou a že se za ní občas po vyučování zastaví.“

			(Tázající: Nezeptala jste se jí, jestli si jen povídali u silnice, nebo zda ji i někam vozil?)

			„Ne, bohužel ne.“ (Synne Velandová působí rozhořčeně a zesmutní.)

			(Tázající: Nevzpomenete si, kdo by o tom mohl ještě něco vědět?)

			„O tom jsme se potom také bavili. Možná Kristoffer, ale jinak mě nikdo nenapadá.“

			(Tázající: Neprobírají se snad právě takové věci na dívčích pokojích?)

			„Ale ano, jen si podle mě Alberte uvědomila, jak jsou ostatní dívky tím jejím flirtováním otrávené. Takže radši mlčela, řekla bych. Asi je nechtěla dráždit víc, než bylo nutné.“

			(Tázající: Nezahrávala si s tím maníkem jenom? V tajnosti?)

			„Je to možné.“

			Carl četl dál. Na výslechu nebylo absolutně nic převratného.

			Opět stiskl tlačítko interkomu. „Rose, zašla bys za mnou, prosím?“

			„Zaskočte radši vy za mnou!“ zavolala z chodby.

			Carl vystrčil hlavu ze dveří a uviděl Rose, jak sedí na zemi s roztaženýma nohama a mezi nimi má hromadu protokolů z výslechů.

			„Nebylo by lepší odnést to k sobě do kanceláře a přečíst si to až tam?“ pokusil se navrhnout, aniž dostal odpověď. „Proč si prosím tě myslíš, že ten výslech je něco extra? Kromě toho, že mě upozornil na Gordonovu infantilitu, tak na něm neshledávám nic, co už bychom nevěděli. Ty si myslíš, že bychom si s tou paní měli promluvit? Protože na základě tady toho bych neřekl, že by to k něčemu vedlo. Dneska jí bude něco kolem dvaašedesáti, od té doby uběhlo už skoro dvacet let, tak proč by si měla vzpomenout na něco, co by pro nás dnes bylo použitelné, ale tehdy ne?“

			„To říkáte proto, že jste chlap. Jenže chlapi jsou někdy příšerně slepí. Všimněte si, jak prosté otázky jí Habersaat klade. Kdybyste byl na jeho místě vy, zeptal byste se jí na totéž?“

			„Zkušený vyšetřovatel to teda rozhodně nebyl, ale celkem vzato bych se asi zeptal zhruba na totéž.“

			„Ale co podrobnosti, Carle?“

			„Jako třeba co?“

			„Poslyšte: kdyby to byl váš případ a byl čerstvý, vyptal byste se na hromadu věcí, na které vás teď vůbec nenapadne se zeptat, ale ženská si je vybaví i po tak dlouhé době.“

			„Jaké podrobnosti? Máš na mysli něco, co se týká Albertiny osoby?“ Carl přelétl pohledem po policích napěchovaných tunami papíru. Jako by i tak neměli dost detailů, ke kterým budou muset zaujmout nějaké stanovisko.

			Povzdechl si. „Máš na mysli boty, šaty, vlasy?“

			„Ano, třeba tohle a spoustu dalších věcí. Jestli se pohybovala nějak jinak, jestli neměla nový mejkap… Zkrátka všechno, co by nám mohlo prozradit, jak se ta mladá žena cítila. Mohla svým vzhledem dát najevo jisté věci.“

			Přikývl, samozřejmě měla pravdu. Zažil případy, kdy si ženy přesně pamatovaly, jak měla některá jiná vytrhané obočí, ale vůbec netušily, kde nebo v jaké souvislosti ji zahlédly.

			„Hm. Takže teď bys asi ráda, abychom našli Synne Velandovou a na něco takového se jí po sedmnácti letech vyptali?“

			„Samozřejmě se jí na to zeptáme. Synne Velandová byla umělecky založená. V lidové škole se realizovala po tvůrčí stránce, zajímala se o hudbu a zabývala se výrobou uměleckého skla. Něčeho takového si určitě všimla.“

			„No a co potom dál? Možná se nám na základě její výpovědi potvrdí, že se Alberte zamilovala nebo si jen dělala legraci, ale není to snad jedno? Ta stopa je podle mě slabá.“

			„Jistě. Ale o tom se můžeme bavit až potom.“

			„Tak dobře. A je tu ještě jedna stopa, kterou bys mohla prověřit. Nedalo mi spát, jak jsi včera ve spojitosti s tím hledaným mužem zmínila ten Knarhøj. Už jsme na to narazili, někdo tam kopal.“

			„Hm, ano, když jste to teď zmínil…“

			Z Asadovy kanceláře se vynořil její rozčepýřený majitel s náručí plnou papírů a bohužel i s kouřícím šálkem čaje v ruce. To bude ještě veselo.

			„Našel jsem tohle, Carle,“ pravil, když se usadili u Carla v kanceláři. „Jestlipak jsme po něčem takovém nepátrali?“

			Rozložil před Carla na stůl pár archů s jakýmisi křivkami a čísly a vedle postavil kouřící hrnek.

			„Napadlo mě, že byste se měl trochu posilnit, Carle.“

			Ach ne! Ten hrnek přinesl pro něho.

			„A co to jako je?“ Vůbec to nebylo cítit jako obvykle. Vlastně to vonělo mnohem líp.

			„To je chai. Vynikající recept. Indický čaj se zázvorem. Ten je dobrý na všechno.“ Ukázal si směrem k rozkroku a zašklebil se.

			„Snad jsi neměl potíže při močení?“ zaironizoval si Carl.

			Asad ho šťouchl loktem do žeber a zamrkal. „Proslýchá se, že se po vás ptala Mona.“

			Panečku, tady se nic neutají! A on aby si zvyšoval libido podivně zavánějícím čajem?

			„Zapomeň na to, Asade. Mona je dočista uzavřená kapitola.“

			„A co ta Krinolína nebo jak se jmenovala ta poslední?“

			„Asi myslíš Kristinu. A co s ní má být? Vrátila se zpátky k manželovi. S tím mi ten tvůj čaj asi moc nepomůže.“

			Pokrčil rameny. „Podívejte, Christian Habersaat vypracoval nákres stromu, přilehlé silnice a jízdního kola v křoví. Je dost podrobný a přesný, takže ho asi nedělal sám. Myslím, že to byli technici.“

			Carl výkres pootočil a zahleděl se na něj. Ano, takhle nějak si to taky představoval.

			Asad vytáhl další list papíru. „Ale namaloval si to i sám. Má to být svislý řez místa nehody a okolí.“

			Ukazoval na jednotlivé části a přitom je vypočítával. „Jak vidíte, Alberte musela být sražena asi někde tady, aby mohla skončit nahoře ve větvích.“ Sledoval prstem Habersaatovu zakreslenou křivku. Zdálo se, že to odpovídá, snad jen byla o něco ostřejší, než jak si ji představoval Carl.

			„Tady na tom třetím náčrtku doplnil něco, co ji podle něj mohlo vymrštit do vzduchu. Podívejte se, v jakém úhlu ta věc stojí. Je sklopená a vyčnívá pouhých sedm osm centimetrů nad asfaltem.“

			Carl přikývl. „Ano, lžíce, která poslala Alberte na strom, by stála přibližně v takovém úhlu, v tom s ním souhlasím. Ale proč by kvůli tomu umírala? Podle mě to nevypadá smrtelně.“

			„Třeba umřela šokem, Carle. Když člověka střelíte do srdce, zemře okamžitě na šok. Určitě půjde o něco podobného.“

			Carl potřásl hlavou. „Hm, možná, ale trochu o tom pochybuju. Ale pokud to Habersaat nakreslil správně a člověk je ochoten mu to věřit, tak ji někdo nabral jako na lopatu a vyhodil do vršku. To by člověku samozřejmě přivodilo ošklivé pohmožděniny a jistě i četná další zranění, ale znovu se ptám: Zabilo by ho to?“

			„Okamžíček.“ Asad vyběhl ze dveří a Carl se zahleděl na hrnek. Kombinací slov libido a Mona mu vyschlo v ústech. Jedním douškem nic nezkazí.

			Ucítil vůni dálek, exotických krajin a notně si zavdal. Má to docela delikátní chuť, napadlo ho, ještě než se dostavil účinek.

			Naráz se mu roztáhly krční tepny, jícen se naopak stáhl, necítil čípek, hlasivky ho pekelně škrábaly a dohromady ho to přimělo instinktivně se chytit jednou rukou za krk a druhou v touze po opoře o okraj stolu. Kdyby v tom hrnku byla žíravina, necítil by se věru o mnoho hůř.

			Chtěl zaklít, ale nevydal ze sebe ani hlásku, jen mu vytryskly slzy, z koutků úst mu tekly sliny a netoužil po ničem jiném než po strašlivé pomstě. A po kbelíku ledové vody.

			„Co se děje, Carle?“ zeptal se Asad, když se vrátil s hlášením. „Bylo tam moc zázvoru?“

			Podle sdělení policejního komisaře Birkedala pitva potvrdila, že Alberte utrpěla četné zlomeniny a došlo i k vnitřnímu krvácení, ovšem zranění nebyla natolik závažná, aby se dala považovat za smrtelná.

			Carl věc shrnul: „Z výsledků pitvy došli k závěru, že Alberte poté, co byla vymrštěna do větví stromu, ihned nezemřela a ještě dlouhou dobu žila. Utrpěla zlomeniny holenních i stehenních kostí na obou nohou a k frakturám došlo i na jiných místech, ale žádné zranění samo o sobě se nezdálo být natolik vážné, aby zapříčinilo smrt. V každém případě ne okamžitě. Po celou dobu visela hlavou dolů, takže ztratila dost krve. Ne v řádu litrů, ale přesto poměrně hodně.“

			Carl odložil zprávu na stůl. Alberte Goldschmidová tam dlouho visela, než zemřela. Chudák holka.

			„Tak co tomu říkáte, Carle?“ zeptal se Asad.

			„Jen to, že se Habersaatův nákres zdá být správný. Alberte byla vymrštěna vzhůru a při střetu utržila četná vnitřní zranění, zlomeniny a pár hlubokých otevřených ran na holeních, odkud krvácela. Takže tu máme snůšku zranění, která ji připravila o život. A samozřejmě taky čas.“

			„Hrůza,“ ozvala se Rose ve dveřích. „Kdyby ji tam někdo zahlédl viset jen o chvilku dřív, možná by se ji povedlo zachránit.“

			Nějakou dobu tam v zamyšlení postávala, jako by ji napadlo něco nového.

			„Co je?“ zeptal se Carl.

			„Nevím. Třeba přece jen něco ukazuje na to, že by se mohlo jednat o nehodu.“

			„Proč?“

			„No, kdyby šlo o promyšlenou vraždu, vrah by se nejspíš ujistil, že už není naživu a nemůže proti němu svědčit. Kdybyste se jí třeba chtěli zbavit vy, nepojistili byste si to?“

			„Já teda asi jo,“ nechal se promptně slyšet Asad.

			Carl nakrčil obočí.

			„No jen tak čistě hypo… ehm! Teda tak nějak bych si to dovedl představit, Carle.“

			„Díky, Asade, my to chápeme. Jenže Rose, vozidlo na místě nezabrzdilo, takže se tam mohlo přihodit spoustu věcí, o kterých nevíme. Třeba řidič zaparkoval na hlavní silnici, vrátil se zpátky a ověřil si, jestli zemřela. Možná došel ke stejnému závěru pohledem do zpětného zrcátka. Nebo se vrah ocitl v situaci, kdy mu logické myšlení naprosto vypovědělo službu. Vrazi jen zřídkakdy uvažují čistě racionálně, Rose, vždyť to víš. Takže si takovou dedukci nemůžeme dovolit.“

			Posbíral Habersaatovy nákresy. „Asade, oskenuj ty náčrtky, pošli je technikům a Laursenovi řekni, ať jim ráno zavolá a všechno si to poslechne. Promluv si s Laursenem, dovede věci popostrčit rychleji než ostatní. Kromě původních otázek ať se technici zaměří i na to, co mají v archivu ohledně té analýzy dřevěné desky. A pak bychom taky rádi věděli, pokud tedy platí Habersaatova teorie o lžíci, jak tlustá by v tom případě ta deska musela být, aby ji to při nárazu úplně nerozštípalo. Rádi bychom také věděli, jestli by se taková deska dala připevnit k chladiči vozidla, jako byl ten nafocený volkswagen, aniž by to zanechalo stopy na karoserii. Zároveň nám patrně můžou na základě Habersaatova náčrtku a předpokládané rychlosti vozidla povědět, zda je vůbec možné, že by se Albertino tělo při nárazu nevymrštilo proti čelnímu sklu a nerozbilo ho. A konečně se zeptej, jestli by nám jejich lidé nedokázali fotografii s transporterem zaostřit. Samozřejmě se budeme nadále pokoušet fotografa, případně negativ najít, ale řekni jim, ať nepočítají s tím, že se to podaří. Laursen už je o většině z toho informovaný, ale teď toho máme víc, po čem jdeme, tak mu pověz, jak si stojíme.“

			Obrátil se k Rose. „Nesedneš si? Máš na mě ještě něco?“

			„Našla jsem, co jste hledal, Carle.“

			Tvářila se nějak moc sebejistě.

			„Cos našla? Prohlášení vraha pod přísahou s uvedením jména, kde se doznává k činu?“ smál se.

			„To o Knarhøji!“

			„Dobře, o co šlo?“

			„Mladý skautský vedoucí Bjarke Habersaat tam kopal spolu s nějakým mužem. Vzpomínáte, jak se ten blázen z lavičky v Listedu zmínil, že se tam při stejné příležitosti scházela June Habersaatová s nějakým mužem? Nahoře v bludišti, tak to říkal, že?“

			Asad přikyvoval jako smyslů zbavený, ale asi si to také poznamenal.

			„Správně, přesně tak to bylo. Ale tváříš se, jako by tam nekopali proto, aby si udělali táborák. Nech mě hádat. Ty si myslíš, že se tam potkali s tím chlapem z Ølene? Snad jsi nenašla jeho deník?“

			„Moc vtipné, Carle. Jen vím, že by to mohl být tentýž muž, nic jiného.“

			Carl se naklonil přes stůl. „A jak to teda víš?“

			„Zadala jsem do Googlu Knarhøj, ale nebyl tam na něho žádný odkaz. Místo toho jsem ale zjistila, že na Bornholmu je spoustu labyrintů a jeden z nich měl ležet hned kousek na západ od Listedu. Zavolala jsem tedy do galerie, kterou tam mají, a tam mi bylo řečeno, že ten labyrint vlastně založil majitel této galerie, ale došlo k tomu až v roce 2006. Vyvýšenina, na které se nachází, se jmenuje Knarhøj. Majitel galerie se ho tam rozhodl umístit kvůli poutavé historii místa. V době železné se tu totiž rozkládalo sídliště zvané Černozem a byly tam objeveny bohaté nálezy, mimo jiné několik tisíc zlatých reliéfních plíšků, které poukazují na to, že to místo sloužilo jako kultovní centrum.“

			„Reliéfních plíšků?“

			„Ano, s malými figurkami, používaly se jako obětní dary. A pan galerista osobně tam našel sluneční kámen, a o takovém nálezu do té doby nikdo neslyšel. Ověřovala jsem si to a je to fakt pravda. Takže je to opravdu velmi zvláštní místo.“

			„Sluneční kámen, povídáš? Co to prosím tě je?“

			Usmála se. I tuhle otázku čekala. „Je to svého druhu krystal, kterým Vikingové určovali přesnou polohu slunce na obloze, když bylo zataženo. Funguje to na principu polarizovaného slunečního světla. Něco podobného se dnes používá při létání polárními oblastmi, jak jsem se dočetla. Ti Vikingové vůbec nebyli hloupí.“

			Sluneční kameny, Vikingové, obětní dary. Carl si to musel přebrat.

			„Takže podle tvého názoru teď máme spojitost nejen mezi June Habersaatovou a hledaným mužem, ale i mezi zájmem Christiana Habersaata o okultní záležitosti a mužem z Ølene, který provozoval noční reje v Adamově rouše a podobně. To se mi snažíš naznačit?“

			„Vy vůbec nejste tak hloupý, jak vypadáte, pane Mørcku, taky by to byla škoda. Vždyť jste si toho detailu o Knarhøji všiml vy sám. A pokud je to i ten samý muž, se kterým se stýkala Alberte, musí nám June Habersaatová nutně povědět všechno, co o něm ví.“

			Carl opět vzdychl. „Fíha, a víc než to. Daleko víc. Už tuším, kam to povede, Rose, máš úplnou pravdu. Ale na Bornholm mě zpátky nedostaneš, abych Habersaatovou skřípl. Nezajela bys tam sama? Nebo ty, Asade?“

			Nedalo se říct, že by zrovna skákali nadšením.

			Rose pokrčila rameny. „Tak to se nedá nic dělat. Musí teda přijet ona za námi.“

			„Jak ji k tomu chceš pro všechno na světě donutit? Nemáme na ni ani vzdáleně nic, čím bychom ji k tomu mohli přimět.“

			„To už je takříkajíc váš problém, Carle. Nejste snad šéf?“

			Carl se chytil za hlavu a vtom se tam — ještě to tak scházelo — objevil Gordon a zaklepal na veřeje. Klidně by si sem mohli pozvat celý policejní pěvecký sbor i s orchestrem Armády spásy, stejně tu nikdy nebude klid.

			„Promiňte, Carle,“ omlouval se Gordon. „Zapomněl jsem vám říct, že volal nějaký Morten. Asi ten, co u vás dřív bydlel. Tvrdí, že se Hardy nevrátil.“

			„Cos to řekl?“

			„Že Hardy je fuč.“ Ten vůl se tvářil tak idiotsky, že už chybělo jen, aby zabučel.

			„Kdy ses to dozvěděl?“ zeptal se Asad. Zjevně si dělal starosti.

			„Budou to skoro dvě hodiny.“

			Carl vytáhl mobilní telefon a podíval se na displej. Měl vypnuté zvonění a nejméně patnáct vzkazů a zmeškaných hovorů od Mortena.

			Zastavil se mu dech.

		


		
			25 )

			Hledali všude, jak tvrdil venku před řadovým domkem Morten s viditelnými stopami po slzách na rozpálených tvářích. Hardy Mortenovi ujel v elektrickém invalidním vozíku, když se Morten zašel podívat dovnitř na předpověď počasí, a od té doby byl v košili s krátkými rukávy venku na dešti.

			Navzdory zmatku, nervozitě a cvakajícím zubům se Mortenovi podařilo jakžtakž vysvětlit, kde všude s Mikou hledali. „Prošli jsme všechno do vzdálenosti půldruhého kilometru od domu, Carle. Prostě je pryč.“

			„Co mobil? Může s ním zacházet?“ zeptal se Asad.

			„Nemá ho u sebe. Vždycky chodíme spolu, takže ten můj stačí,“ odpověděl Morten.

			„Nejel nakupovat do Kvickly nebo třeba do Radia Expert? Pořád poslouchá muziku, třeba jen shání něco nového.“	

			„Má iPod, Carle. Pouští si muziku přes Spotify. Strčím mu sluchátka do uší a pár hodin u toho vydrží, než mě poprosí, abych mu je zase vyndal.“

			Carl přitakal. Spotify? To už někde slyšel, ale netušil, o co se jedná.

			„Co baterka ve vozíku?“ zeptal se Asad.

			„Ech, ta je mega velká,“ odpověděl Morten. „Na jedno nabití s ní dojede až do Frederikssundu a zpátky.“ Sotva na to pomyslel, už zase popotahoval.

			„Myslel jsem spíš kvůli dešti.“

			„To nic neznamená, Asade, taková baterie je dobře chráněná,“ odpověděl Carl. Obrátil se k Mortenovi. „Je to už přes tři hodiny a vozík se pohybuje rychlostí dvanáct a půl kilometrů v hodině. Klidně může být pětatřicet kilometrů odsud. Volali jste jeho ženě, Mortene?“

			„Snad si nemyslíš, že jel rovnou do Kodaně?“ Teď se roztřásl po celém těle.

			„Běž dovnitř a zavolej jí, musíme to ověřit. A zavolej i do hillerødské nemocnice, jestli ho tam nepřivezli.“

			Přemisťovat se tak drobnými, cupitavými krůčky a zároveň takovou rychlostí, to v Rønneholtparku ještě neviděli. Morten byl pryč dřív, než Carl dokončil větu.

			Rozhodli se udělat ještě jedno kolečko v sousedství, třeba ho někdo viděl a může nám poradit.

			„Asade, musíme se rozdělit. Vezmu si auto a budu kroužit kolem.“

			„A co bude se mnou?“

			„Ty si vezmi tohle, ale radši si obleč pláštěnku. Mám nějakou vzadu v kufru. To je teda v pytli, že se zrovna teď na jaře tak ochladilo.“

			Carl ukázal na Jesperův moped, vymazlenou padesátku, na které Jesper od chvíle, kdy se odstěhoval z domova, nejel.

			Asad se poťouchle usmál.

			Od okamžiku, kdy se do věci zapojila veřejná pečovatelská služba a obrátila všední den v rønneholtské domácnosti vzhůru nohama, už spolu Carl s Hardym nevedli tak dlouhé rozhovory jako dřív. Přes den Hardymu pomáhal Morten, Mortenův partner Mika plnil funkci mentálního kouče a fyzioterapeuta, život jim ulehčoval i personál pro výpomoc v domácnosti, financovaný z obecních zdrojů, a poutavější rozhled pomohl Hardymu zajistit elektrický vozík. Carl se ocitl na vedlejší koleji a stál na ní vlastně až doteď, kdy ho napadlo, jestli to všechno vlastně bylo Hardymu ku prospěchu.

			Kam ses jen poděl, kamaráde, pomyslel si, zatímco stěrače kmitaly ze strany na stranu a kolem se míhaly všechny krásy Allerødu.

			Hardy dokázal hýbat jedním palcem a velice slabě i zápěstím a šíjovým svalstvem, ovšem s těmito nesmírně omezenými nástroji získal ve srovnání s předešlými roky, kdy byl upoutaný na lůžko, jež se mu nyní podařilo opustit, neuvěřitelnou svobodu. Zpočátku byl z nově nabytých pohybových možností naprosto nadšený, ale v poslední době si začal čím dál tím víc uvědomovat i jejich limity.

			„Dřív jsem se litoval, ale zároveň jsem si připadal výjimečný, že to vydržím. Teď si připadám jen jako zátěž pro svoje nejbližší,“ řekl a pak dovysvětlil, že si je velmi dobře vědom toho, jak těžkou práci s ním mají a jak málo jim to může oplatit.

			Ale zatímco v době strávené na klinice se Carlovi při každé návštěvě zmiňoval o sebevraždě, od okamžiku, kdy se přestěhoval do Carlova obývacího pokoje, o ní nepadlo ani slovo. Otázkou zůstávalo, jestli mu toto východisko opět nezačalo strašit ve věži.

			„Neviděli jste tudy jet chlapíka na elektrickém invalidním vozíku a v košili s krátkými rukávy?“ zavolal občas ven z okna. Lidé se dovedli zatvářit překvapivě lhostejně.

			Zajel na parkoviště na konci ulice Tokkekøbvej a s obavami se zahleděl do lesíka před sebou. Ve skutečnosti stáli před naprosto neřešitelným úkolem. Když si lidé nepřejí být objeveni, dokážou nadobro zmizet, ale že by Hardymu šlo právě o tohle?

			Zavolal Mortenovi.

			„Tak co, je něco nového?“

			Ve sluchátku někdo popotáhl. „Volal jsem všude možně, ale nikde není. Mika požádal policii, aby po něm vyhlásili pátrání. Obyčejně to nejde tak rychle, ale když slyšeli, že se jedná o kolegu, který ochrnul v důsledku zranění ve službě, tak udělali výjimku.“

			„Dobře. Vyřiď Mikovi, že mu moc děkuju.“

			Zavřel oči a zkoušel si vybavit něco, co by mu napovědělo, kam se Hardy poděl. Neměl nejmenší tušení.

			Vtom mu zavrněl mobilní telefon a Carl se po něm vrhl. Byl to Asad.

			„Ano!“ zakřičel. „Našel jsi ho?“

			„Ehm, no, ne tak docela.“

			„Co tím chceš říct?“

			„Nahoře, tam jak bývala radnice, jsem potkal cyklistu, který viděl jet někoho na takovém vozíku po Nymøllevej směrem na Lynge. Takže jsem na to šlápl.“

			„Proč jsi mi hned nezavolal?“

			„No to je právě ono. Chytili mě policajti. Teď tu stojí vedle mě na Rådhusvej a tvrdí, že jsem jel stopatnáctkou po cyklostezce. Nemohl byste sem zajet?“

			Chvíli trvalo, než se Carlovi podařilo kolegy přemluvit, aby Asada pustili. Pro oba uniformované muže to bylo poprvé, co spatřili moped, který měl dosahovat maximálně čtyřiceti kilometrů v hodině, v takových otáčkách. Tvrdili, že tu v podstatě nejsou žádné polehčující okolnosti, ať už se na to člověk dívá z jakéhokoliv hlediska. Důsledky budou mít soudní dohru a zcela jistě se to promítne i na Asadově řidičském oprávnění, jak prohlásil jeden z příslušníků.

			Carl odhadoval možné důsledky. Asad přijde o řidičský průkaz! Málem jim za to byl vděčný.

			„Komu patří ten moped?“ zeptal se policista.

			„Je můj,“ tvrdil Asad statečně.

			To si Jesper nezasloužil.

			„Právě nám volali ze služebny,“ ozval se kolega z hlídkového vozu. „Hledaného Hardyho Henningsena zahlédli zaměstnanci drive-in kina v Lynge. Musíte jet rovně kolem štěrkovny a přes hlavní silnici a tam váš kamarád na vozíku sedí na parkovišti a zírá na prázdné plátno.“

			Asada pustili, ale moped zkonfiskovali. A i když Carla oslnilo, jaký technický důvtip a zručnost jeho nevlastní synek projevil, aby své motorové vozidlo náležitě vytunil, přesto si Jesper za nezákonný zákrok zasloužil zaplatit.

			Pak jeden z policistů poklepal Carlovi na rameno. „Tady máte,“ řekl a strčil mu do ruky pár útržků papíru. Carl si je prohlédl. Byla to pokuta psaná na Asadovo jméno. „Známe případ Hardyho Henningsena, takže chlap, který ho hledá, by za to neměl platit. Ale neříkejte mu to rovnou. Ať se trochu zapotí.“ Prstem se dotkl okraje čepice a popřál jim dobrý den.

			Za necelých pět minut byli na místě.

			Drive-in kino bez automobilů a především za vytrvalého deště skýtá dosti bezútěšný pohled. Tohle bylo největší kino pod širým nebem v Evropě, takže Hardy usazený v invalidním vozíku působil před obrovským plátnem nesmírně titěrně.

			I přes vlněnou deku, kterou přes něho hodili, Carl tak promočenou živou bytost dlouho neviděl.

			„Co se děje, Hardy?“ byla první otázka, která Carla napadla.

			Hardy nepohnul očima ani o milimetr, ale rty jim naznačil, aby ztichli. Proto tam prostáli dalších pět minut a zírali na něho, než se k nim konečně otočil a řekl: „Tak tady jste!“

			Dostali ho domů transportní službou pro handicapované a tam ho vydrbali, až mu kůže místo obvyklého odstínu moučného červa žhnula červenou barvou mědi.

			„Co se tam stalo, Hardy? Pověz nám to.“

			„Rozhodl jsem se, že začnu žít jinak, hned jak to půjde.“

			„No dobře, jen nevím přesně, co tím myslíš. Jestli budeš pokračovat takovým způsobem jako dnes, tak to asi nebude nadlouho.“

			„Hardy, tohle nám už nikdy nedělej,“ vyjádřil se souhlasně Morten. Na taková hnutí mysli nebyla tak tělnatá bytost vůbec stavěná.

			Hardy se pokusil usmát. „Díky. Ale vyrušili jste mě z prožitku filmu, který jsem tam před třiceti lety viděl s Minnou. Seděl jsem tam a představoval si, že ji držím za ruku jako tehdy, chápete?“

			„Já jo,“ přisvědčil Asad. Mírněji než obvykle.

			„Říkáš, že ses díval na film, který tam nebyl, a držel jsi za ruku ženu, která tam taky nebyla, a že teď budeš žít jinak. Tos nabral nebezpečný kurz, Hardy.“

			Několikrát udeřil hlavou do podpěrky. Hrozný zlozvyk, osvojil si ho v té době, kdy ho poprvé posadili do pojízdného křesla. „To se lehko řekne, Carle. Ale co bych podle tebe asi tak měl dělat? Čekat, až umřu? Nemám co na práci.“ Uhnul pohledem. „Když jsem byl ještě upoutaný na lůžko, mohl jsem aspoň přemýšlet o tvých případech. Teď už mi nikdy nic neřekneš.“

			Půl druhé hodiny od chvíle, kdy slunce zašlo za těžké, šedivé mraky, se Asadovi s Carlem podařilo napravit vše, co Carl zanedbal. A když v místnosti rozsvítili, bylo jasně patrné, co pro zraněného kamaráda znamenalo, když s ním probrali případ Alberte Goldschmidové. Tělo ve vozíku jako vždy připomínalo solný sloup, ale v očích Hardymu jen hrálo a byl připraven svá omezení nevnímat.

			„Takže ta June Habersaatová, která se teď jmenuje Kofoedová, je možná vaším klíčem k tomu, abyste získali jméno a popis hlavního podezřelého, nebo je dokonce možná ještě víc než to?“

			„Možná. Rose si to každopádně myslí.“

			„No, a já taky,“ přikyvoval Asad.

			„Jenže s vámi nechtěla mluvit a příště se do toho taky určitě nepohrne.“

			„Rose si myslí, že bychom jí mohli vyhrožovat, ale já bych to nedělal.“

			„Víceméně jste v koncích,“ usmál se Hardy. „Jak že se to říká, když s něčím nejde hnout? To chce klid a nohy v teple?“

			Asad přitakal. „U nás se říká, že nezbývá než si velblouda osedlat pátým způsobem.“

			Carl ztratil nit. Nebyl si jistý, jestli má chuť si vyslechnout první čtyři způsoby, natož ten pátý.

			„To je něco jako zepředu, zezadu, mezi hrby nebo přímo na nich,“ řekl Hardy. „To znám.“

			Asad přikývl. „A ten pátý způsob je kopnout ho do zadku. To pak velbloud upaluje jako s větrem o závod.“

			Carl byl duchem nepřítomný. „Asade, pověz mi prosím tě ještě jednou, co to ta Habersaatová venku na té silnici v Aakirkeby vykřikovala.“

			Zalistoval zápisníkem. „Nezapsal jsem si to hned, ale bylo to asi nějak takhle: Ach, mít tady tak řeku a ujet na bruslích. Jenže tady nesněží, všechno se zelená.“ Zašilhal lišácky na Hardyho. „Je to tak správně?“

			Hardy se zakřenil. „Skoro bych řekl, že jo,“ pravil. „Znám jen originál, to je písnička od Joni Mitchellové.“

			Carl na něho zůstal vyjeveně civět. „Ty to znáš?“

			„Miko, můžeš mi prosím tě pomoct?“ zeptal se Hardy.

			Morten nevolky pustil svého svalnatého přítele. Sešla se jich tu dnes celá banda a bývalý hospodyňka byl štěstím bez sebe.

			„Jakže se to jmenovalo, Hardy?“ zeptal se Mika.

			„Ta písnička se jmenuje River. Najdeš ji v playlistu na iPodu. Zasuň ho do konzoly, ať to všichni slyší.“

			Zatímco Mika listoval playlistem s několika tisícovkami skladeb, Carl googloval.

			„Mám ji,“ zajásal Morten po chvilce hledání. „Joni Mitchellová, River, 1970.“

			„Ano, to je ona,“ řekl Hardy. „Začíná to docela vtipně.“

			Uběhlo pár vteřin a pak se ozvaly Rolničky, sice trochu zjazzované a poněkud rozpačité, ale přesto to byly Jingle Bells.

			Carl s Asadem napjatě poslouchali. Když se dostali k odpovídající části textu, zvedl Asad palec nahoru.

			Oh, I wish I had a river I could skate away on…

			Zpívala nakřáplým hlasem a za doprovodu melancholického klavíru. Celé čtyři minuty o touze a strádání.

			Carl pokyvoval hlavou. Jistě to nebyla náhoda, že Hardy tu píseň znal.

			„Carle, zkus najít na internetu nějaké stránky s překladem. Dělá to spousta fór,“ řekl Hardy.

			Carl zadal název a přelétl zrakem odkazy. Již u pátého uspěl.

			Přečetl nahlas, co tam stálo.

			„Joni Mitchellová je Kanaďanka, ale odstěhovala se do Kalifornie, aby se mohla přidat k hippies a věnovat se své hudební kariéře. Píseň River pojednává o trávení vánočních svátků daleko od domova v cizině s cizími zvyklostmi — bez sněhu a bruslení. Krátce řečeno je to píseň o přání zanechat vše současné a vrátit se zpět do jednodušší doby nevinnosti.“

			Podívali se na sebe, dokud Hardy nepřerušil ticho.

			„Zpívá krásně a je to silná výpověď, takže mě to bere za srdce, když ji poslouchám, jak jistě chápete. Jen nevím, co to má znamenat ve vašem případě, když tu Habersaatovou neznám. O čem jste mluvili, když tu píseň citovala?“

			Carl vystrčil spodní ret. Jak si to má pro všechno na světě pamatovat?

			„Těsně předtím mi řekla, že o jejích snech nic nevím a že musela moc bojovat, aby se naplnily,“ pravil Asad. „Když to řekla, hned jsem pochopil, že má právo něco takového tvrdit.“

			Opět se rozhostilo ticho. Nikdo nevěděl, jak si to správně vysvětlit. Kdyby tu tak byla Rose, ta by jistě hned spustila.

			„Nedá si někdo polévku?“ zatrylkoval Morten z kuchyně. Carla to probudilo.

			„Když se nad tím člověk zamyslí, tak se toho Habersaatové zase tolik v životě nesplnilo.“

			„Tolik ne, to je pravda, ale komu jo?“ zeptal se Hardy. „Ta aférka s tím mladíkem k tomu podle tebe nepatřila?“

			„Určitě ano. Jen mi do toho nějak nezapadá, že na nás ten text tak zničehonic vypálila. Podle mě není zrovna ten typ, který by poslouchal Joni Mitchellovou.“

			„Doma měla jen songy z dánské hitparády,“ dodal Asad. „Absolutní hity 1—1000 a tak podobně.“

			„River je velmi poetická, éterická a vzletná píseň,“ doplnil Hardy. „Jestli není ten typ, který si tohle normálně pouští, tak jí to musel naočkovat někdo jiný. Nebylo by možné, že by se to naučila od toho chlapíka? On se přece zhlédl ve starých časech, ne? Okultní místa doby bronzové, sluneční kameny, rotundy, templáři, dlouhé vlasy a noční hipísácké křepčení dávno po skončení zlaté doby.“

			„A pokud ano, k čemu by ti to bylo?“

			„Zkusil bych velblouda popohnat na pátý způsob,“ odvětil Hardy.

			Asad ukázal palcem vzhůru. Pokud šlo o velbloudy, dalo se s ním počítat.

			Pět minut nato seděli všichni tři kolem Hardyho vozíku s očima na stopkách. Morten musí s polévkou počkat.

			„Miko, zavolej Habersaatové,“ řekl Hardy. Mika ho hned poslechl. „Máš připravený iPod?“

			Přikývl.

			Mika zmáčkl ikonku vytáčení a přidržel telefon Hardymu pět centimetrů od ucha.

			„Kofoedová, prosím,“ ozvalo se. Mika pustil iPod a celou místnost opět zalil hlas Joni Mitchellové.

			Mika přemístil telefon velice pomalu Hardymu k ústům.

			Ochrnutý muž chvilku bez hnutí zíral do prázdna. Teď byl policistou ve službě a plně se soustředil. Uměl situaci dokonale načasovat, zvolit správný tón a promluvit přiměřeně anonymním hlasem.

			„June,“ řekl jen za doprovodu hudby v pozadí.

			Nastala přestávka, která by leckoho jiného přiměla věc vzdát, ale Hardy ani nemrkl.

			A pak se ve sluchátku něco přihodilo a Hardy obrátil oči v sloup.

			„Ano,“ odvětil pouze.

			A na druhém konci se opět něco stalo.

			„Aha, to je mi líto, to jsem nevěděl. Jak se máš?“ zeptal se.

			Vyměnili si ještě několik dalších vět a pak pokrčil rameny. „Zavěsila,“ řekl. „Nakonec mě odhalila, nebo s tím klukem zkrátka nechtěla mluvit.“

			„Tak dělej,“ dožadoval se Carl netrpělivě. „Ať si to celé poslechneme, jak nejpřesněji to bude možné. Asade, zapisuj.“

			„Vyslovil jsem jen její jméno: ‚June.‘ A ona odpověděla: ‚To jsi ty, Franku?‘ A já řekl: ‚Ano.‘ Začala zhluboka dýchat. Bylo to hodně divné, jelikož jsem si myslel, že to bylo pohnutím z toho, že s ním mluví, jenže dál už pak mluvila neuvěřitelně drsně: ‚Zvláštní způsob, jak mě po sedmnácti letech kontaktovat. V životě by mě nenapadlo, že se ještě ozveš. Slyšel jsi, že je Bjarke po smrti? Vzal si život, proto voláš?‘ pravila. Odpověděl jsem, že je mi to líto a že jsem to o jejím synovi nevěděl. Pak jsem se zeptal, jak se má. Ale na mou otázku mi odpověděla taky otázkou — kde jsem. Odpověděl jsem: ‚Kde myslíš, že bych byl?‘ a ona pak řekla: ‚Děláš zázraky, nebo ne?‘ Pak jsem asi udělal chybu, jak jste slyšeli, když jsem se jí zeptal, jak si myslí, že se teď jmenuju. To bylo hrozně neohrabané.“

			„A pak prostě zavěsila?“

			„Jo. Ale teď víme, že si ta osoba tehdy říkala Frank, že je Dán a že s ním nebyla roky ve spojení.“

			„Otázkou ovšem zůstává, jestli se jedná o stejného muže, po kterém pátráme,“ přemýšlel Carl nahlas. „Možná to není náhoda, že si je pletla, když jsem jí volal a ptal se jí na chlapíka s transporterem.“

			„Je to on, Carle, jsem si jistý,“ řekl Asad. „Utekl z ostrova poté, co se přihodilo to s Alberte. Je to ten samý chlap, kterého hledal Habersaat a který spal jak s jeho ženou, tak s Alberte a jistě i se spoustou dalších. Kristoffer to vystihl, když ho nazval donchuánem.“

			„A June o něm tvrdila, že dělal zázraky, a to by na našeho člověka taky sedělo. Dobře, tak tu domněnku trochu rozvineme.“

			Carl ještě jednou zagoogloval.

			„Jmenoval se Frank. Co myslíte, kolik lidí kolem pětačtyřiceti se dneska v Dánském království jmenuje Frank?“

			„Já moc takových neznám,“ odpověděl Asad. V souvislosti se statistikou to nebyla zvlášť případná poznámka.

			„No, já to taky nevím. Ale právě teď je v Dánsku s tímhle jménem registrovaných celkem jedenáct tisíc tři sta devět osob. Statistický přehled ukazuje okolo pěti set jmenovaných od roku 1987, takže jméno už není příliš populární. Neznáme přesný věk hledané osoby, ale řekněme, že mu tehdy bylo třeba něco mezi pětadvaceti a třiceti, snad nebudeme daleko od pravdy. A nabízí se další otázka: Jak oblíbené bylo to jméno v letech 1968—1973? To si z prstu jen tak nevycucáme, takže se musíš zeptat na Dánském statistickém úřadě, Asade. Ale domnívám se, že jich mohlo být i několik tisíc. Co teda uděláme, jestli to tak je? Nemůžeme je všechny splašit a podrobit křížovému výslechu, že ne?“

			Byla to řečnická otázka, ale Hardy s ní očividně úplně nesouhlasil.

			„Prostě si vyhrneme rukávy. Teda samozřejmě vy. Předpokládám, že mě z těch křížových výslechů vynecháte,“ zaculil se.

			Carl mu úsměv s trošku kyselým výrazem oplatil, ale kupodivu to na něho udělalo celkem pozitivní dojem. Měli jméno. A Hardy byl zpátky ve hře.
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			Dlouho se nic nedělo. Pirjo na sebe dávala pozor a za pomoci metod přírodní absorpce pravidelně měnila frekvence své vědomé energie, pečovala o své zdraví, aby tomu novému človíčkovi, který v ní rostl, zajistila optimální podmínky. Účastnila se shromáždění a společných setkání se sluncem dole na pláži, přesně jak měla ve zvyku. Zvládala práci i administrativu, starala se o údržbu budov a o to, aby se noví hosté rychle vpravili do chodu akademie. Ráda by později otěhotněla ještě znovu a Atu neměl nabýt dojmu, že ji to nějak omezuje v každodenní činnosti.

			Večer před příchodem nového roku zahájili jako obvykle Atuovým holdem ročnímu cyklu pod širým nebem. Sešli se kolem ohně na břehu moře a každý svým způsobem vyjádřil sounáležitost s vědomím, že život se nám bez ustání ukazuje z nové stránky. Nadcházející rok se měl stát rokem, ze kterého budou vycházet všechny jejich budoucí skutky.

			Pirjo tiše pokyvovala hlavou a věděla, že její situaci nelze vystihnout pravdivěji a že o tom odteď nemusí být přesvědčena pouze ona sama. Takže když dotančili kolový tanec a všichni se chystali zpátky do své komůrky k první novoroční meditaci, chytila Atua za ruku a poděkovala mu za to, jaký je, a za to, kým se brzy stane.

			Pak si jeho ruku položila na břicho a bez okolků mu sdělila, jak se věci mají.

			Od okamžiku, kdy se rozzářil, pocítila Pirjo, že její nově nabyté štěstí a pocit harmonie nemůže nic na světě ohrozit.

			Tak se jí vedlo dva a půl měsíce, dokud její vnitřní vyrovnanost nevzala zasvé, rozdrcená na padrť.

			Bylo pondělí a na Pirjinu linku Světlo orákula volalo mnoho lidí. A na konto přibylo dalších pár tisíc.

			Podívala se na hodinky a pustila se do rozhovoru s posledním zákazníkem toho dne.

			„Z toho, co říkáte, a ze zabarvení vašeho hlasu cítím, že jste důležitým zdrojem v měnícím se světě,“ pravila toho dne už nejméně podesáté. „Zdá se, že máte neuvěřitelně perspektivní vyhlídky do budoucna. Vlastně mám dojem, že pro tak neobyčejnou osobnost, jako jste vy, by bylo celoživotním přínosem, kdybych vás odkázala na Holistický kruh. Tam dovedou odhalit všechny vaše možnosti a ukážou vám cestu, jak dosáhnout mentální stability a síly, kterou budete potřebovat, abyste mohla plně rozvinout své zjevné nadání.“

			Takové věci si lidé velmi přáli slyšet. A jakmile jim je člověk začal vykládat, byli nenasytní, čas utíkal a penízky se kutálely.

			Pirjo si to užívala. V každodenním provozu akademie se její rétorické schopnosti omezovaly hlavně na podávání praktických informací a občasné handrkování o ceny s místními dodavateli, ale tady byla ve svém živlu.

			„Ptáte se, kterou z vašich vyhlídek do budoucna bych vyzdvihla, jenže to není tak úplně snadná otázka. Podívejte se…“

			V tom okamžiku se na stěně proti jejímu psacímu stolu zjevila známá silueta. Shirleyin obrys byl mezi všemi asketicky vyhlížejícími žáky zcela specifický, takže se k ní Pirjo obrátila s typicky mírným úsměvem, navzdory tomu, že se Shirley opět jednou rozhodla ignorovat cedulku na dveřích s nápisem Prosím nerušit. V takovém duchu se s ní před několika měsíci rozhodla komunikovat a vydrželo jí to doteď. Čím menší kontakt, tím méně důvodů k otázkám.

			Jenže tentokrát jí Shirley úsměv neopětovala.

			„Něčemu nerozumím, Pirjo,“ řekla Shirley tišeji než obyčejně. Pirjo jí pohybem ruky naznačila, aby počkala, a ukončila telefonní hovor omluvou a slibem, že všechny zajímavé skutečnosti, které spolu s volající probraly, předá zodpovědné osobě z Holistického kruhu. Až tam ve středu zavolá, budou moci pokračovat v započaté práci. Pak osobě na druhém konci popřála hodně štěstí a obrátila se k Shirley.

			„Čemu nerozumíš, Shirley?“

			„Tomuhle.“ V ruce třímala něco tmavého a podala to Pirjo.

			Byl to pásek se šikmými červenošedými pruhy.

			„To je pásek?“ zeptala se Pirjo a uchopila ho jako chřestýše připraveného zaútočit. „A co je s ním?“ slyšela se říkat, zatímco se vší silou snažila pochopit, jak se to mohlo stát, a zůstat přitom vyrovnaná.

			Krabici s Wandinými věcmi vyprázdnila již týden po vraždě a všechno spálila. Nemohla ten pásek přehlédnout? Že by?

			„Co je s tím páskem, Shirley? Je tvůj? Přibrala jsi nebo zhubla víc, než jsi čekala?“ doléhal k ní z velké dálky vlastní hlas.

			A byl to vůbec tentýž pásek? Nedovedla si vzpomenout. Možná si ho ani nevšimla.

			„Ne, není můj, ale znám ho,“ odvětila Shirley.

			Že by jí pásek vyklouzl a spadl zpátky na dno krabice? Ale co vůbec Shirley dělala nahoře na půdě ve stodole? Nedávalo to smysl.

			Přemýšlela, až se z ní kouřilo. Nějaký pásek přece spálila, nezůstala snad v popelu přezka, když ho sypala do moře? Nebo ne?

			„Říkáš, že ten pásek znáš? To je nějaká zvláštní značka?“ Pirjo ho obracela v rukou a vrtěla nad ním hlavou. „Mně to nic neříká. Kromě toho, že je to moc hezký pásek.“

			„Ano, já ho znám,“ řekla Shirley. Viditelně to s ní otřáslo. „Já jsem ho totiž koupila, ale ne sobě. Koupila jsem ho své nejlepší kamarádce k narozeninám krátce předtím, než opustila Londýn. Té, o které tvrdíte, že tu nikdy nebyla, Wandě Phinnové. Nepamatuješ si, jak jsem se na ni ptala, když jsem přijela?“

			Pirjo přikývla. „Jméno si nevybavuju, ale ano, zmiňovala ses o přítelkyni, o které ses domnívala, že tady je. Ale všechny pásky jsou si podobné, nebo ne, Shirley?“ Usmála se, nakolik jí to situace dovolovala. „Já se v módě tolik nevyznám, nechodíme tak často… vždyť víš.“ Sklouzla rukou po čistě vyprané říze.

			Shirley si přitáhla pásek zpět k sobě. „Byl velmi drahý, normálně bych si něco takového vůbec nemohla dovolit, a proto bych si ho pro sebe nikdy nekoupila, ale moc jsem ho chtěla pro Wandu a nakonec se mi ho podařilo sehnat o něco levněji kvůli tady tomu.“ Ukázala na dlouhé, ale povrchové škrábnutí.

			Pirjo zavrtěla hlavou. „Opravdu nechápu, jak se to sem dostalo. Odkud to máš?“

			„Od Jeanette.“

			„Jeanette?“ Pirjo ucítila, jak se jí zmocňuje zoufalství. Musí se opanovat, neuhýbat pohledem a zbytečně nemrkat, aby se neprozradila. „Ale Shirley, ona tu není. Jeanette dopoledne odjela. Má velmi nemocnou sestru, víš, proto nás opustila, aby se o ni starala. Nemyslím si, že by se ještě někdy vrátila.“

			„Já vím, řekla mi to. Proto si šla pro svoje staré oblečení do krabice na půdu, kam ho před třemi lety odložila. Jenže pak zjistila, že jí chybí pásek a místo něj byl v krabici tenhle. Tak si ho vzala. Pomáhala jsem jí s balením, a když stála ohnutá nad kufrem, všimla jsem si barev, přezky i toho škrábance.“

			„Nemyslíš, že je to jen náhoda? Takové škrábnutí…“

			„Jeanettin pásek byl pryč, ví to, protože byl černý, a tenhle je barevný. Značka taky odpovídá té, kterou jsem koupila. A ta přezka, podívej. Je velmi výrazná. A pak tu jsou dírky.“ Ukázala na předposlední dvě. „Podívej, tahle dírka je vytahaná, takže ji někdo používal. A když si pásek zapnula Jeanette, musela si ho nejméně o dvě dírky posunout, Wanda byla totiž velmi štíhlá v pase.“ Pokyvovala hlavou s pevně sevřenými rty. „Tohle je Wandin pásek, prostě to vím.“

			Jinak spíše bledší Shirley zrůžověla v obličeji. Byla rozčilená, očividně se bála a přemáhal ji pocit marnosti. Byla to velmi nebezpečná směsice.

			Pirjo rozbolelo břicho. Nervozita a nepříjemné pocity se v ní usadily na nějakém neviditelném místě, ale cítila je. Našpulila rty a přemýšlela. Ne o tom, jak se ten pásek do akademie dostal, jak se asi domnívala Shirley, ale o tom, jak tenhle problém vyřešit, a pokud to nepůjde, tak jak se téhle nebezpečné bytosti co nejjistějším způsobem zbavit.

			„Rozumíš tomu, Pirjo?“ řekla najednou zoufalá Shirley.

			Pirjo využila příležitosti a chytila ji za ruku.

			„Musí pro to existovat nějaké přirozené vysvětlení, Shirley. Jsi si jistá, že Jeanette ten pásek našla tady v centru?“

			Ukázala rukou za záda. „Jo, jak jsem říkala, ve své krabici nahoře ve stodole. Stoprocentně.“

			„Vidělas ji při tom?“

			Shirley se odtáhla. Možná Pirjo zvolila příliš ostrý tón. Nemělo by to vypadat jako výslech.

			„Ne. Ale proč by mi lhala?“

			„To nevím, Shirley. Opravdu nevím.“

			„Ty si teda myslíš, že sem Shirley nastrčili?“ zeptal se Atu. Přitiskl se těsně k Pirjo a něžně ji hladil po jemných chloupcích okolo pupíku.

			Pirjo ho pohladila po tváři. Když spolu takhle leželi, soustředili se výlučně na společný zážitek s dítětem v jejím těle. I když si to Pirjo přála víc než cokoliv jiného, Atu se s ní od onoho jediného milostného okamžiku již nikdy intimně nesblížil. Místo aby po ní jako po ženě toužil, zacházel s ní jako s drahocenným krystalem, ba téměř jako se svátostí. Pirjo již nebyla pouze jeho vestálkou a ochránkyní, nýbrž i symbolem inkarnované plodnosti, která mu dá život, podělí se s ním o svou přítomnost, ale nikoli o sex.

			Jenže Pirjo věděla svoje. Po porodu ho poprosí, aby ji znovu oplodnil. A pak už se postará, aby se to nepovedlo hned napoprvé a ona si přišla na své. Ale nejdřív se musí zbavit všech nebezpečí.

			„Já bych řekla, že je to celé vykonstruované,“ pravila a vzala ho za ruku. „Jeanette si to s tím páskem špatně pamatuje a Shirley se chopila příležitosti. Co o ní vlastně víme? Všechny ty sladké úsměvy a žoviální chování, to je jen přetvářka. Myslíme si, že hledá nějaké nové stránky své osobnosti, ale ona je jiná než ostatní, Atu. Není duchovní osobnost. Může být vlastně kdokoliv. Třeba prohnaná lhářka, aniž bychom si toho všimli. Malá podvodnice, která má svůj plán. Možná ta historka s Jeanettiným páskem byla jen záminka, na kterou čekala od té doby, co se tu objevila. Slyšela jsem o jiných duchovních centrech, kterým někdo vyhrožoval a vydíral je kvůli penězům, tak proč by se to nemohlo přihodit i nám? Ona moc dobře ví, že v tomhle podnikání jsou peníze.“

			„Nemyslíš, že je na to přece jen příliš naivní? Já ji vnímám trochu jinak.“

			„Bojím se, že nám Shirley bude všemožně vyhrožovat,“ pokračovala Pirjo. „Až dokončí kurz, požádá o zařazení mezi stoupence, jak tvrdila, a teď navíc ví, že se uvolnil Jeanettin pokoj. Ale tomu musíme jednoduše zabránit, až k tomu dojde, souhlasíš, Atu?“

			Přikývl. „A to bude kdy?“

			„Skoro za dva měsíce. Pracovala pro nás v celém minulém období, takže jsme jí kurz prodloužili. Nevzpomínáš si na její žádost? Odsouhlasil jsi ji.“

			„Nedočkáme radši času jako husa klasu? Jistě co nevidět uzná, že to s tím páskem byl nějaký omyl.“

			Pirjo přikývla. To je celý Atu. Ve svých nadzemských výškách zastává názory hraničící s naivitou a myslí si o lidech to nejlepší. Jenže Pirjo věděla své a dva měsíce jsou příliš dlouhá doba na to, aby se začaly hromadit otázky. Můžou před Shirley pochopitelně nadále popírat jakékoliv povědomí o téhle záležitosti, ale co kdyby do toho zapojila policii? A kdyby tělo přece jen našli, co pak? Díky Shirley by mezi Wandou Phinnovou a centrem existovala spojitost. Vždyť se ten pásek našel u nich.

			Zhluboka se nadechla. „Jestli na nás Shirley zatlačí, podle mě bychom měli její působení u nás spontánně ukončit.“

			„A jak to odůvodníme, Pirjo?“

			„Že tu narušuje duševní klid. Že pro ni nemůžeme najít správné východisko. Že postrádá to, co je k tomu potřeba, a podle mě je to pravda.“

			„Samozřejmě poslouchám, co říkáš.“ Zavřel oči a položil jí tvář na břicho.

			Vyslal signál, že rozhodnutí nechá na ní.

			Otevřelo se jí jisté volné pole působnosti.

		


		
			27 ) Čtvrtek 8. května 2014

			Stavba, před kterou se Asad s Rose a Carlem rozhodli setkat, úplně neodpovídala tomu, co by člověk u umělecky založené Synne Velandové očekával. V maloměšťácké idylce Vægterparku na kodaňském ostrově Amager se člověk nesetkal s graffiti na zdech ani s christianským vynálezem jízdního kola s korbičkou vepředu, ale na druhou stranu tu měli kulečníkový klub, úhledně zastřižené živé ploty, integrované jesle, školky a dětské kluby, žluté cihly a kilometry řadových domků, seskupených v malých houfech.

			Carl zde doposud nikdy nebyl, zato kolega Børge Bak, jak věděl, ano. Trošku se mu tu po jednom večírku pobodali, jestli ho paměť neklamala, ale jinak zůstávala pověst čtvrti neposkvrněná.

			„Dcera bydlí v čísle 232,“ informovala je paní Velandová bez vyzvání ještě dřív, než je požádala, aby se v předsíni zuli. Odkdy je v pořádku žádat muže přicházející ve věci úřední, aby vystavovali na odiv své seprané ponožky? Prostě jim to snižovalo autoritu.

			„Je rozvedená,“ dodala na vysvětlenou. „Tudíž jsem se sem přistěhovala, aby měla poblíž aspoň mě. A kromě toho to vůbec není špatné místo pro praxi.“

			Proč tomu říká praxe, pomyslel si Carl. Nepřehlédl u vchodu nějaký štítek?

			Usmála se a zavedla je do místnosti, kde zmizely všechny pochybnosti ohledně toho, do čeho se člověk pouští, pokud se rozhodne využít jejích služeb. Visely tam diplomy, názorné kresby lidské anatomie, reklamy na nejrůznější homeopatické a jiné přírodní preparáty a v neposlední řadě i ceníky. Nebylo to vyloženě drahé, ale ve srovnání se mzdovou tabulkou zkušeného policisty to byl jistě lukrativní podnik.

			„Mám už jen pár klientů, člověka časem nějak přejde chuť, viďte?“ zachichotala se, jako by mu četla myšlenky. „Důchod klepe na dveře a já nejsem hluchá, hehe. Zbývá mi už jen takových patnáct dvacet stálých klientů měsíčně.“

			To není zase tak málo, dumal Carl. Kdo by takovou kliniku proboha navštěvoval?

			„Považujete se za terapeutku celostní medicíny?“ zeptala se Rose, samozřejmě lépe připravená než Carl.

			„Ano, vzdělání jsem získala v Německu, takže se už dvanáctým rokem zabývám mimo jiné čtením oční duhovky a homeopatií.“

			„Učila jste dřív na lidové škole?“

			„Ano!“ zasmála se. „Touha po změně občas přiměje zvednout zadek člověka i zvíře.“

			Čtení z duhovky, co to k čertu je? Carl se poškrábal na obočí a podíval se na Asadova hnědá kukadla. Člověk by musel mít oči jako ostříž, kdyby chtěl z pohledu do těch studánek vyvodit nějaké závěry o jeho tělesné konstituci a habitu. Kdepak, děravé ponožky, ze kterých se mu klubal palec, o něm prozrazují daleko víc.

			„Podle paní Knudsenové si přicházíte promluvit o Alberte. Už je to opravdu dávno, takže vás policisty musí člověk vážně obdivovat. Opravdu vám jen tak něco neunikne.“

			„Takže možná víte, že vyšetřovatel, se kterým jste svého času mluvila, spáchal sebevraždu, že? Proto jsme se do toho pustili my,“ pravil Carl.

			Soudě podle výrazu obličeje na ni ta informace neudělala velký dojem. Třeba si ho pamatovala jen zběžně.

			Rose si její reakce také všimla, takže případ krátce shrnula, zmínila Habersaatův zájem o něj a poukázala na výpověď Velandové. Paměť jí zjevně sloužila dobře, protože přikyvovala zhruba každou druhou vteřinu a působila tak zorientovaně, že se Carl musel ke konci zahledět do země, aby taky nezačal přikyvovat.

			„A na co se mě teda chcete ptát? Jak vidím, tehdy jsem tomu policistovi řekla všechno, co jsem věděla.“

			„Zajímají nás dvě věci,“ řekla Rose. „Vzpomínáte, co Alberte nosila na sobě? Nezměnila poté, co se seznámila s tím mužem, styl oblékání, nevzpomenete si?“

			Pokrčila rameny a sledovala, jak po okenním skle sjíždějí dešťové kapky. „Po sedmnácti letech si zrovna tohle asi nevybavím nejlépe.“

			„Nebyla víc hippie? Neobjevila se třeba ve svetru s bohatým, volně komponovaným vzorováním? Nezačala se jinak česat? Nepřibylo jí pár dredů nebo velké šperky z Afriky? Nic takového?“

			„Hippie? Ne, byla fakt dost normální, řekla bych.“

			Rose si povzdechla jako vždy, když byla v úzkých, tedy dosti nepokrytě, a ani Carl netušil, kam to povede. Radikální změna v oblékání by samozřejmě nasvědčovala tomu, že mladá dáma mohla být silně ovlivněná skupinkou mladých z Ølene. Přiblížili by se ale s takovými informacemi hledanému muži? Carl o tom pochyboval.

			„Pátráme po sebemenší stopě, která by nám prozradila něco o muži, o kterém v podstatě nevíme nic víc, než že se jmenoval Frank.“

			„Frank?“

			„Ano, to byla ta druhá otázka. Neříká vám to něco? Neslyšela jste, že by se o něm Alberte někdy zmiňovala?“

			„Bohužel ne. Ale k první otázce bych mohla doplnit, že Alberte začala jednoho dne nosit placku.“

			„Placku?“

			„No ano, takový ten kulatý plíšek se spínacím špendlíkem zezadu, aby se to dalo připnout na oblečení.“

			No vida. To by mohl být první odkaz na muže s transporterem, ten také nosil placky. Trochu titěrné, ale přece jenom…

			„Dobře, víme, o čem je řeč. Co na ní bylo?“

			„Symbol radioaktivity.“

			„Takže to byl odznáček proti atomové energii?“

			„Ne, to ne. Bylo to logo demonstrací za odzbrojení. Mírový znak. Kruh uprostřed rozdělený svislou čárou se dvěma menšími odnožemi.“ Načrtla znak rukou ve vzduchu.

			Carl přikývl. Už je to dávno, co se k němu někdo vážně hlásil.

			„Ale od začátku ho nenosila, že?“ podívala se jí Rose přímo do očí. Vypadalo to, že analýzu duhovky praktikuje ona, nikoli ta druhá paní.

			„Ne. Jen posledních pár dnů, řekla bych.“

			„Myslíte, že ten odznáček dostala od muže, se kterým se stýkala mimo školu?“

			„Jak to mám asi tak vědět? Ale nikdo jiný ho ve škole neměl, pokud si pamatuju. Ale teď mě napadá, že si ho určitě mohla přivézt už z domova.“

			Carl přikývl. Bylo to sice hodně nepravděpodobné, ale samozřejmě to musí ověřit.

			„Ještě jednu věc,“ ozvala se Rose. „Habersaatovi jste tehdy řekla, že Alberte hezky zpívala. Nezanotovala si náhodou někdy píseň od Joni Mitchellové jménem River? Neříká vám to nic?“

			„Ne, takhle přímo ne.“

			Rose vytáhla svůj malý oranžový iPod a chvíli na něm hledala. „Tuhle,“ řekla a podala Velandové sluchátka.

			Chvilku se ani nehnula a poslouchala, zaujatá krásným hlasem. Pohupovala hlavou a v koutcích úst jí výrazněji vystoupily rysy tváře.

			„No ne!“ vykřikla nadále se sluchátky v uších. „Nesmíte mě brát za slovo, ale tohle si opravdu pobrukovala.“

			Carlovi zazvonil mobilní telefon. Poodešel stranou, byla to jeho matka.

			„Tak co, Carle, přijedeš sem v tu sobotu, nebo ne?“ vypálila na něj bez meškání.

			Zhluboka se nadechl. „Jo, přijedu.“

			„Říkala jsem si, že bych pozvala Inger.“

			„Inger? Jakou Inger, kdo to je?“

			„Dcerka ze sousedního statku. No dcerka, jak se to vezme, už nebude nejmladší. Ale vede hospodářství, takže…“

			„Mami, žádnou Inger nezvi. Netuším, o koho se jedná, nikdy jsem ji neviděl. Jsem policajt, nemám v úmyslu hospodařit ani se tam u vás nějak angažovat. To vymyslel táta?“

			„No, tak v sobotu teda?“

			„Jo, jo, přijedu, tak ahoj, mami.“

			Panebože, jak tohle všechno skončí? Hrůza mě obchází.

			Ronny, Ronny, Ronny. Nemohl jsi prostě zůstat v Thajsku?

			V hlavním stanu na ně čekal zjevně sklíčený Gordon a soudě podle barvy jednoho ucha vše nasvědčovalo tomu, že k němu mnoho hodin tiskl telefonní sluchátko. Když se naproti němu usadila Rose s nohama od sebe, trochu ožil, ale po chvilce opět zhasl.

			„Nejsem na tom úplně fantastisch good,“ pronesl.

			Matko, rozsviť, jestli chlapec nešel do sebe.

			„Volal jsem minimálně na sto různých čísel, ale prozatím jsem mluvil sotva se sedmi osmi kousky ze školy.“

			Carl poposedl na kraj židle. „A co?“

			„No, na nic nového jsem nepřišel, protože všichni melou pořád to samé. Otravný Habersaat jim očividně lezl na nervy. A o Alberte tvrdí, že to byla hezká holka, flirtovala s klukama a jednoho dne si začala s někým, kdo s nimi do školy nechodil. Pár z těch, se kterými jsem mluvil, mi řeklo, že se Alberte vytahovala a tvrdila o něm, že je daleko zajímavější než kluci ze školy a že dovedl věci.“

			„Jaké věci? Co tím myslíš?“

			„To nevím. Prostě to takhle říkali.“

			Carl zavrtěl hlavou. Snad Gordon nečeká, že mu někdo strčí ruku do zadku a zacvaká místo něho čelistmi?

			„Máš seznam?“

			Přikývl a Carl mu ho vytrhl z ruky. Dělal si jen velmi skromné poznámky na okraji.

			„Ověř to, Rose. A nemazli se s nimi. Potřebujeme zjistit, co že ten chlap dovedl.“ Obrátil se k Asadovi. „Něco nového ohledně jména? Kolik lidí se v těch letech, na které se zaměřujeme, jmenuje Frank?“

			„Do roku 1989 nemáme záznamy ke konkrétním rokům, takže se musíme spokojit s desetiletými periodami, čímž se nám to trochu komplikuje, že?“

			„Proč?“

			„Protože chceme vědět, kolik Franků se narodilo mezi lety 1968 a 1973, a v šedesátých letech jich bylo 5 225 a v sedmdesátých letech 3 053. Pak si to sečtěte a vydělte čtyřmi, protože vás zajímá jen těch pět let, a tím pádem se dostáváme k číslu 2 070, ale mohlo by to být i víc, pokud se narodil před rokem 1968.“

			Kdyby člověk letěl na Mars, pár chybných centimetrů ze začátku výpočtu by znamenalo minout planetu o několik tisíc kilometrů, a to by nebylo pěkné, jak Carl velmi dobře věděl. A z respektu vůči důsledkům takto alarmujících čísel se ani nikdy nezatoužil stát kosmonautem, kdyby to snad někoho zajímalo. Pokud se na druhou stranu jednalo o počet Franků v Dánském království, nemohlo mu být lhostejnější, jestli se hovořilo o čísle 1 812 nebo zda bylo potřeba splašit o pár tisíc Franků víc. Někteří z nich jsou určitě už po smrti, jiní emigrovali. Ale ať se na to díval, jak se díval, stejně jich bylo zkrátka příliš moc.

			„Díky, Asade. No tak podle mě od téhle části vyšetřování upustíme. Nikam se nedostaneme, dokud celou tu bandu nevynesou nohama napřed.“

			„A kam je ponesou, Carle?“ protáhl Asad pěkně koutky.

			„To se tak říká, Asade, jako že zcepení.“

			„Kdo?“

			„Kdo co?“

			„Ten s tím cepem?“

			Carl se zhluboka nadechl a strčil si odevzdaně ruce do kapes. „Zapomeň na to.“

			Vtom se Carl zarazil. Co to tahá po kapsách za krámy? Vytáhl tu věcičku a podíval se na ni. No ano, to vlastně patří Asadovi.

			Podal útržky papíru svému kudrnatému asistentovi. „Tu máš. Je to vyřízené, odpustili ti pokutu. Poděkuj za to hlídce.“

			Asad pohlédl na roztržený pokutový blok a usmál se. „Myslím, že z toho taky budete mít radost, Carle. Můžu řídit služební vůz, kdybyste byl unavený.“

			K tomu nikdy nesmí dojít, i kdyby měl Carl spolykat čtyřiašedesát kofeinových tablet, aby neusnul. Radši rychle změní téma hovoru.

			„Podařilo se ti sehnat Albertiny rodiče?“ zeptal se.

			„Ano. Nikdy takový odznáček doma neviděli.“

			„A co ta písnička od Joni Mitchellové?“

			„Zabroukal jsem jim to, ale nic jim to neříkalo.“

			„Co to povídáš?“

			„Zabroukal jsem ji, ale nic…“

			„Díky, Asade, už to chápu.“ Chudáci ti staří lidé byli vystaveni opravdu těžkým zkouškám. I mrouskající kocour by ze sebe vyloudil víc tónů nežli Asad.

			„Aha, ale tím pádem Alberte neměla antimilitaristické podněty z domova. Dovolme si tedy prozatím předpokládat, že placku dostala od muže, se kterým se stýkala mimo školu, a fakt, že si tu písničku od Joni Mitchellové prozpěvovalo současně více osob, mohla být náhoda. Třeba ji tehdy hráli pořád dokola v rádiu. Možná se po několika letech vrátila opět do hitparády, kdoví? Třeba byla Mitchellová v sousedství na turné. Mohlo to mít spoustu důvodů, že si ji Alberte i June Habersaatová notovaly.“

			Asad přikývl.

			Carlovi zatrylkoval mobilní telefon, takže mu přišla zpráva, což se nestávalo příliš často. Vytáhl ho se šimráním v břiše. Nemohlo by to být od Mony?

			Nebylo, jak bylo patrné již z prvního slova.

			Myšáčku, kdy zajedeš za mámou? Zase pokulháváš a moc dobře to víš. Nezapomeň na dohodu!

			Líbá Vigga

			Zarazil se. Ne proto, že zpráva byla od bývalé ženy, ani kvůli jejímu obsahu, i když to bylo taky dost zlé, ani proto, že se musel stýkat s bývalou tchyní s dosti nepředvídatelnou a výbušnou demencí, ale kvůli samotné formě sdělení.

			Na okamžik se zahleděl do vzduchu a zvažoval myšlenku, která ho zničehonic napadla. Kupodivu bylo téměř nemožné si takové věci zapamatovat, ač byly vlastně všední realitou.

			Pohlédl na Asada. „Nevzpomínáš si, kdy si lidé v Dánsku začali posílat esemesky?“ zeptal se. „Dělalo se to už v roce 1997?“

			Kudrnáč pokrčil rameny a měl pravdu. Jak to asi tak měl vědět? Do Dánska přece podle svých slov přišel až v roce 2001.

			„Rose!“ zavolal směrem do chodby. „Nevzpomínáš si, kdy jsi dostala první mobil?“

			„Jo,“ ozvalo se hlasem podomního brusiče vyřvávajícího po barácích. „Když se máma nastěhovala ke svému novému příteli na Costu del Sol. Bylo to v šestadevadesátém roce, přesně pátého května. Takže táta měl hodně důvodů vyvěsit vlajku.“

			„Jakých důvodů?“ zakřičel zpátky a v témže okamžiku toho zalitoval.

			„Den osvobození, pane Nedůvtipný,“ oplatila mu to dle očekávání. „A taky mám narozeniny. Dostala jsem ho od táty k narozeninám. Všechny ségry jsme v tom roce dostaly mobil.“

			Ona má narozeniny pátého května? Aha, to netušil. O svých kolezích vlastně nikdy neuvažoval jako o lidech, kterých by se týkala nějaká výročí. Ti tři spolu ve sklepě strávili šest nebo sedm let, aniž kdy něco takového pořádně oslavili. Že by už bylo načase?

			Pohlédl na Asada, který vytrčil spodní ret a pokrčil rameny. Evidentně si toho s těmi narozeninami taky všiml.

			Carl vstal a vyšel na chodbu, kde byla Rose opět v plné práci, zavrtaná do Habersaatových papírů.

			„Takže tys měla v pondělí narozeniny?“

			Pročísla si rukou vlasy jako italská diva vystupující z bazénu. Správně, ty nemehlo, čišelo jí z očí.

			Co kruci v pondělí dělali a proč nic neřekla? Carl si připadal nemotorně. Co dělat v takové situaci?

			„Happy birthday to júúúúú…,“ ozvalo se Carlovi nesměle za zády. Otočil se k Asadovi, který rozhazoval rukama jako nějaký operní pěvec a přitom vyhazoval nohama, čímž v Carlovi vyvolal vzdálené vzpomínky na něco, co Vigga označovala jako řecký taneční krok.

			Ale Rose to rozesmálo. Bohudíky za ty dary.

			Díky Asade, pomyslel si Carl a úporně vzpomínal, kde to jen skončil.

			„Aha!“ zvolal, jako by na to ostatní čekali. „A co esemesky, Rose? Daly se už tehdy posílat, když jsi ten telefon dostala, nevzpomeneš si?“

			Zakabonila se. „Esemesky? Ne, to si nemyslím.“ Zahleděla se do prázdna. Zjevně se nemohla pohnout z místa.

			„Nemělas mimochodem zavolat těm spolužákům, se kterými mluvil Gordon?“ zeptal se Carl.

			Ale jo, jenže mně se nechtělo. Mám něco lepšího, prozradily její oči tentokrát.

			Někdy stačí na něco jen pomyslet a už je to tady, protože v tom okamžiku se z Asadova kamrlíku vyřítil Gordon s aureolou vítězství půl druhého metru nad sebou.

			„Dovedl ohýbat lžičky,“ vykřikl jako cirkusový principál.	

			V úzké chodbě oddělení Q se rozhostilo napjaté ticho.

			„Shrňme si události z poslední hodiny,“ pravil Carl, zatímco Rose vyměňovala brožury alternativního léčitelství na zdi. „Asade, začni.“

			„Mluvil jsem s Albertinou matkou a ta tvrdí, že Alberte žádný mobilní telefon neměla. Pak si trochu poplakala a řekla, že kdyby nějaký měla, možná by k té nehodě nedošlo. Že by s dcerou možná víc mluvila a vycítila by, kdyby něco nebylo v pořádku nebo kdyby se dívka měla mít před něčím na pozoru.“

			Carl zavrtěl hlavou. Ti lidé si to budou do konce života vyčítat. To je hrozné.

			„Mohla si ho ale třeba půjčit od někoho ze školy,“ nadhodila Rose.

			Asad přikývl. „Ano, ale bylo mi sděleno, že v roce 1996 byly esemesky v Dánsku úplná novinka a podporovala je jen omezená síť. Na Bornholmu bylo tehdy špatné pokrytí, takže tímto způsobem Alberte s tím maníkem mimo školu zřejmě nekomunikovala.“

			„Ale telefonovat by mohla, kdyby si telefon od někoho půjčila,“ trvala na svém Rose.

			Má to pointu, a přece nemá, pomyslel si Carl. Ti, kteří by takový telefon vlastnili, by toho asi policii dokázali říct víc, protože by se jim na displeji zobrazila volání.

			Rose vzdychla. „A policie mohla získat od telefonní společnosti seznam všech hovorů vedených v té době z pevné linky, jak předpokládám.“

			Asad velmi přesvědčivě přikyvoval. Takže Alberte musela s mužem mimo školu komunikovat nějak jinak, jak tvrdil Asad. Otázka tedy zněla: Jakým způsobem a jak často? Mluvili spolu každý den? Měli nějaké zavedené zvyky?

			Pak přišel na řadu Gordon, který se už hodnou chvíli netrpělivě hlásil o slovo, a pokračoval ve vyprávění, že jedna z dívek, jmenovala se Lise W. a nyní bydlí ve Frederikshavnu a učí na gymnáziu, mu poskytla celé tři informace, které podle jeho názoru stojí za to prověřit.

			„Zaprvé lucky-genug při návštěvě kostela v Østerlarsu fotila. Netuší sice, kam se ty fotky poděly, ale slíbila, že se po nich podívá. A zadruhé mi sdělila, že nějaký mladík, kterého tam potkali, se při té příležitosti vychloubal, že umí ohýbat lžičky. Myslí si, že právě s ním začala Alberte chodit. Prý se smál, když mu nevěřili, a říkal, že je druhý Uri Geller. Dodnes neví proč. Netušíte, náhodou?“

			Carl potřásl hlavou. Copak ten chlap nedokáže udělat nic pořádně nebo věci dotáhnout do konce? Kdyby si to našel na Googlu, tak… Povzdechl si. „To byl chlapík, který v sedmdesátých letech dokázal ohýbat lžičky pouhou silou myšlenky. Předváděl to a spoustu dalších triků na obrazovce. Už si nevzpomínám, jestli ho nakonec odhalili jako podvodníka, ale každopádně se tak jmenoval.“

			„On ohýbal lžíce? To je ale divné,“ vpadl jim do řeči Asad. Bylo jasné, že kdyby takovými nadpřirozenými schopnostmi disponoval on, rozhodně by nemasakroval lžíce a další kusy z příborníku.

			„Držel lžičku opatrně dvěma prsty a zamnul ji.“ Carl to předvedl. „A hop! V tom místě, kde ji držel, změkla a ohnula se. Jestli to uměl i ten náš člověk, tak byl vlastně čistě teoreticky trochu kouzelník. Ale zvláštní je, že si o tom Habersaat nic nepoznamenal. Nedovedl se správně zeptat, nebo byl naopak tak vtíravý, že mu nic neprozradili?“ Obrátil se na Gordona. „No a co byla ta třetí věc?“

			„Říkala, že v kostele v Østerlarsu fotil ještě někdo.“

			„Aha, a kdo?“

			„Inge Dalbyová.“

			Všichni tři se na něho podívali neschopni slova.

			„Jsi si jistý? Zeptal ses jí, jestli to ví zcela určitě?“

			S mazaným úsměvem přikývl. „Za co mě krucipísek máte?“ zatvářil se dotčeně. Takže se to snad naučí. „Byla si jistá, protože si pamatovala, že ten týpek s Dalbyovou mluvil, skoro to vypadalo, jako by se znali už z dřívějška,“ dodal.

			Carl luskl na Rose, která se za pouhých deset minut vrátila zpět se zprávou, že Inge Dalbyová není doma. Vydala se na studijní pobyt.

			Vtom si Carl uvědomil, jak zatíná žvýkací svaly.

			„No to mě podrž. Kde je?“

			„V Dánsku, hergot. Podle Kristoffera Dalbyho si pohrává s představou, že by si tady v Kodani dodělala vzdělání na pedagogického asistenta. Myslím, že všechny ty naše řeči o starých časech rozvířily něco, co se rozvířit nemělo, a hlavně je tu proto, že se zároveň určitě chystá Kristoffera opustit. Každopádně působil dost zdrchaně.“

			„V Kodani? Nemůže si to dodělat na Bornholmu? A co všechny ty děti, které jinak hlídá?“

			„Z toho, co jsem od něho pochopila, žádné děti od prvního května na hlídání neměla. Otřáslo to s ním rozhodně stejně, jako že se chystá z ostrova odstěhovat. Nemyslel, že by to kdovíjak plánovala. Teď bydlí tady u bratra v té nové čtvrti Sluseholm v ulici Dexter Gordons Vej. Školu má na náměstí Sydhavns Plads, kam to má od bratrova bytu jen deset minut jízdy na kole.“

			„Já se picnu.“ Carl si pokusil představit Kristoffera Dalbyho, jak zůstal v domku mezi všemi těmi dětskými hračkami úplně sám. Jaký to pro něho musel být šok.

			„No dobře, teď bydlí u bratra, jak říkáš. A ten se jmenuje příjmením Kure, troufal bych si hádat, poněvadž — nejmenovala se tak Inge jako děcko?“

			„Ano, Hans Otto Kure. Vlastní firmu Kures Advanced Automobiles.“

			„To mi nic neříká.“

			„Největší autodílna ve městě na nákladnější klasiku. Ferrari, Maserati, Bentley a tak podobně. Je vyučený automechanik, stejně jako jeho táta a strejda.“

			Rose se na Carla dlouze zahleděla, než si uvědomil, co se jí honí hlavou.

			„Vážně si myslíš…?“ zeptal se.

			„Joj,“ zaradoval se Asad. Takže s nimi držel krok.

			A Gordonův obličej jako obvykle připomínal slepičí prdelku.

			„Chceš říct, že vyrostla v rodině, kde se všichni hrabou v autech?“

			Rose několikrát úmyslně povytáhla obočí. „Jo. A potom jsem se Kristoffera samozřejmě zeptala, jestli v tom směru jeho žena taky něco svede, a on odpověděl, že se narodila s francouzákem v ruce a svářela jako zjednaná. Vyprávěl, že než začne studovat, půjde bratrovi v dílně k ruce jako takový pomocný mechanik. Takže ta ženská má víc háčků, než jste si mysleli, co Carle?“

			„Jo, ale otázka zní, kolik jich doopravdy je. Vidím na vás, že myslíte na to samé co já. Momentálně tedy každopádně nemůžeme pustit ze zřetele, že by patrně dokázala připevnit na vozidlo lžíci a možná ho i jednoho brzkého listopadového rána roku 1997 řídit. Víme, jestli museli jednotliví žáci podat vysvětlení o tom, co to ráno dělali? Co stojí v záznamech, Rose?“

			„Nic. Zajímalo je, jestli něco neslyšeli a jestli nemají nějaké podezření, ale na to, co sami tou dobou dělali, se jich neptali.“

			Asad přikývl. „Vyšvihla se nám v seznamu podezřelých na první místo, co, Carle?“

			Dlouhán na ně zůstal přihlouple zírat. „Promiňte, že vás úplně nestíhám. Z čeho ji podezříváte? Ona byla na tom setkání veteránů na Bornholmu, o kterém celou dobu mluvíte?“

			Podívali se po sobě.
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			Kodaňané získali úžasnou novou čtvrť. Projednou se architekti oprostili od zavedeného způsobu myšlení a vytvořili něco téměř krásného a homogenního. Chudičké paprsky dnešního slunečního světla pronikaly jakoby ze všech stran a smývaly rozdíly mezi sklem, betonem a krajinou mostů a kanálů, které ústily přímo do přístavní oblasti. Ačkoliv čtvrť měla už pár let za sebou, Carl v ní dosud nikdy nebyl a to, co tam viděl, se mu líbilo. Nebýt jeho veskrze žalostné finanční situace, bylo by to přesně něco pro něho. Možná by si měl promluvit s Hardym, jestli by mu nechtěl trochu přispět.

			„Za pět minut budou doma,“ ujistila je nezaměnitelným jutským dialektem velmi snědá žena, zatímco je provedla miniaturní kuchyní a dolů po schodech do obývacího pokoje. V něm byl nejméně šest metrů vysoký strop a velké prosklené plochy prozradily, že byt dělí od kanálu jen malá pontonová rampa. Tři malá poschodí jedno na druhém a všude spousta schodů. Nic pro člověka na vozíku, jako je Hardy. Tolik k tomuto snu.

			„Samozřejmě že jsme měli vodu na dosah ruky, když přišla minulý rok v prosinci ta bouřka. Takhle daleko od okna to bylo.“ Ukázala prsty vzdálenost odpovídající nanejvýš pěti centimetrům.

			Carl přikývl. Další argument pro to, aby zůstali v Allerødu. Tam se přinejmenším nacházeli šedesát metrů nad hladinou moře, kdyby přišla nějaká katastrofa. A k tomu jednou zřejmě dojde, ať už ji způsobí tsunami, nebo tající sníh.

			„Ještě že se nic nestalo,“ pravil a prohlížel si plochou obrazovku a veškerou další elektroniku. „Mohli bychom si s paní Dalbyovou tady dole v klidu a nerušeně promluvit, až přijde?“

			Zvedla palec. Můžou se s manželem mezitím projít. Nenechala nikoho na pochybách.

			Inge Dalbyová nebyla nadšená, když spatřila, že na ni u paty schodů v obývacím pokoji čeká trio policistů.

			„Omlouváme se, že jsme přišli bez ohlášení, ale byli jsme právě poblíž a máme na vás pár otázek, se kterými byste nám podle všeho mohli pomoct,“ vysvětlil Carl a Otto Kure mu stiskl ruku jako ve svěráku. Přátelský to muž, kterému se na oplátku dostalo respekt budícího podání ruky, když došel k Asadovi. Málem to křuplo.

			Uběhlo pět minut a část otázek byla vyřízená.

			„Jo, to sedí,“ řekl Hans Otto Kure nefalšovaným dialektem. Bylo by zajímavé zjistit, jestli se takový Bornholman někdy naučí pořádně dánsky. „Táta dělal do motorů, zatímco jeho brácha, strejda Sture, vyřizoval všechno ostatní kromě elektriky, na to měli vyučenýho elektrikáře. Byl jsem s nima na kdejakým srazu veteránů. Však ty taky, Inge,“ obrátil se na sestru adresně.

			Pak se ženou odešli. „Zajdeme nakoupit do Irmy,“ řekla jen a nebylo co řešit.

			Inge Dalbyová se posadila zády k prosklené stěně a promnula si čelo zhrublou rukou, která se zdála být zešedlá od oleje a rzi. Byla si vědoma toho, kam by to mohlo vést?

			Když se setkali pohledem, působila klidně, ale tepající žíla na zápěstí prozrazovala něco jiného. Následující půlhodinka bude zajímavá.

			„Možná máte nějaké otázky, ale já už jsem s hovory o té době skončila. Mluvili jsme o tom s Kristofferem do úmoru. Pro mě je to passé.“

			„To chápu,“ přitakal Carl. „Jenže pro policii to bohužel neskončilo, Inge. Máme důvod se domnívat, že při našem posledním rozhovoru jste zatajila část informací, takže teď na vás mám čtyři nebo pět otázek, na které od vás žádám odpovědi, a myslím tím opravdu na všechny. Pokud to neuděláte, odvedeme vás s sebou k výslechu na policejní ředitelství. Jste s tím srozuměná?“

			Nereagovala.

			„Asade, jsi připraven?“

			Vytáhl blok a zvedl propisovací tužku; to lidem kupodivu nejednou rozvázalo jazyk.

			„První otázka zní: Máte fotografii muže, se kterým se Alberte stýkala? Víme, že jste při výletu do rotundy v Østerlarsu, kde se s ním setkala, fotografovala, a že jste při té příležitosti pravděpodobně zachytila muže, kterého hledáme. Také víme, že byl v kontaktu s několika studentkami. A vy jste byla jedna z nich. Takže druhá otázka zní: Proč jste nám o tom neřekla? Měla jste s ním také něco? Proto jste vzala svého přítele tak rychle na milost, poté co se zapletl s Alberte? Že jeden z vás nechtěl, aby se ten druhý něco dozvěděl?

			Třetí otázka je stejně závažná. Jste zručná. Zajímáte se o auta. Jezdila jste na setkání veteránů, jak nás laskavě informoval váš bratr, a jistě jste byla i na srazu, odkud pochází snímek mladíka s transporterem. Jsme přesvědčeni, že jste se s ním setkala ještě před návštěvou østerlarského kostela, můžete to potvrdit? A konečně: Nebyla jste bez sebe vzteky, že vám Alberte vlastně ukradla oba vaše nápadníky? Nejdřív Kristoffera, se kterým jste půl roku chodila, a pak i toho muže, se kterým jste to léto prožila románek na setkání veteránů? Dovedete si představit, co si o tom takové choré mozky, jaké mají lidé od kriminálky, asi tak myslí? Domníváme se, že jste to byla vy, kdo upravil auto a najel do Alberte. Prostě jste nemohla přenést přes srdce, že na vás dvakrát vyzrála, takže jste vraždila, Inge. A teď jste odešla od muže, protože se dostal příliš blízko k pravdě, není to tak? Aha, promiňte, nakonec z toho bylo dokonce šest otázek.“

			Carl ji během celého proslovu bedlivě pozoroval. Ani na okamžik na sobě nedala nic znát. Ani když vyslovil hypotézu, že muže z kostela znala už dřív. Dokonce ani tehdy, když ji obvinil z vraždy. Nic s ní nehnulo. Jen si velkýma rukama zakrývala tvář. Že by to na ni vypálil příliš rychle?

			Carl pokynul Rose. Přisunula se blíž. „Posloucháme, Inge,“ oslovila ji.

			„Je to tak,“ dodal Asad. „Jsme jedno celé ucho.“

			Vtom žena zvedla hlavu a podívala se přímo na něho. „Říká se jedno velké ucho, kamaráde. A kde ty ses tu vlastně vzal?“

			Opravdu má náladu na šprýmování?

			Rose ji vzala za rameno. „Odpovíte nám tady, nebo vás máme vzít s sebou?“

			„Dělejte si hergot, co chcete. Stejně mi neuvěříte, ať už vám povím cokoliv.“

			„Jen to zkuste,“ vybídl ji Carl.

			Několik minut seděli v tichosti, než se konečně vzchopila. Oproti očekávání působila překvapivě netečným dojmem, ale zároveň byla tak soustředěná, jako by přejížděla silnici s hustým provozem a auta se k ní blížila ze všech stran. Proč je tak ostražitá? Ze strachu, že ji nepochopí, nebo že jim toho řekne příliš mnoho?

			„Vím, že jsem toho tehdy Habersaatovi mohla říct víc, a neudělala jsem to. Znali jste ho?“

			„Ne, neznali,“ odpověděl Carl.

			„Tak mi věřte, že byl divný. Vůbec se mi nelíbil, už od začátku. Jako by za každou cenu chtěl, abychom ukázali na někoho z nás, kdo to Alberte udělal. A když se mu to napoprvé nepovedlo, určitě se chystal vrátit. A taky to udělal. Dokonce několikrát.

			Kdybych mu tehdy řekla všechno, co vím, hodil by to na mě, to si pište. Šíleně moc toužil najít někoho, koho by z toho, co se Alberte stalo, obžaloval.“

			„Co to tedy bylo, Inge, co jste mu nepověděla? Zodpoví to některou z našich otázek?“

			„Všechny ne. Ale některé ano.“

			„Které to nezodpoví?“ přerušil ji Asad. Byl pořád příliš netrpělivý.

			„Kdo to udělal. Protože já jsem to nebyla.“

			„Potkala jste Franka, ještě než jste šla na školu, nemám pravdu?“ zeptala se Rose. Právě prozradila jméno.

			Inge vtáhla polovinu spodního rtu a kousla se do něho. Uhnula pohledem. Opět byla jako na jehlách, což s sebou ze zkušenosti často přinášelo lež. Carl se měl opravdu na pozoru.

			„Jak to víte?“ zeptala se.

			Musela se spokojit s mlčením. Měli by snad vyrukovat s tím, že to všechno jsou jen jejich dohady? Že si nejsou jistí ani tím, jak se ten chlap jmenoval?

			To se ale v následujícím okamžiku změnilo.

			Zhluboka se nadechla. „Potkala jsem Franka na začátku července, den před srazem veteránů. Kdyby fotograf zmáčkl spoušť o deset vteřin později, bylo by vidět, jak vystupuju z protějších dveří. No, měli jsme v autě sex, to nezastírám, nějakou dobu jsme to tak dělali. Byl to můj nápad, abychom zaparkovali až na konci louky, protože to bylo tak nestydaté. Nenapadlo mě, že by nás odtud mohli vyhodit ani že se veteráni sjedou tak brzo. Ale to, že parkoval tam, kde neměl co dělat, si Frank musel vyřídit sám, já jsem prostě zdrhla. Rozhodně jsem nepotřebovala, aby mě s tím hipíkem viděl strejda.“

			„Ale vy jste tehdy chodila i s Kristofferem, nebo ne?“ zeptal se Carl.

			„Ale jo, jenže Frank uměl věci, o kterých se Kristofferovi ani nezdálo a nikdy se je nenaučil. Frank se uměl pomilovat tak, že by člověk vypustil duši z těla.“

			Bez komentáře, pomyslel si Carl.

			„Takže když jste tehdy ten transporter popisovala, tak jste nehádala. Ten černý půloblouk ze střechy, co to bylo?“

			„Na střeše byl namalovaný velký mírový symbol a ten kruh zasahoval kousek přes okraj.“

			„A dál? Cokoliv zevnitř, co by nás k němu mohlo dovést?“

			„Kromě něho jsem nic moc nevnímala. Na stěnách byly vylepené nějaké plakáty, ale neptejte se mě, co na nich bylo. Nejspíš nějaké další mírové záležitosti, které tam za úsvitu dějin zanechal majitel.“

			„A jste si jistá, že si nevzpomenete, jak si říkal, když byl s Alberte?“

			„Když jsme byli spolu, používal jen jméno Frank. Proto uběhl den nebo dva, než jsem přišla na to, že se s ním Alberte schází. Nevím, proč s ní užíval jiné jméno. Byl trochu zvláštní.“

			„Zvláštní?“

			„Ano, myslím si, že měl jinak spoustu nápadů, ale mezi námi šlo čistě o sex.“

			Těžko uvěřit, když ji člověk dnes viděl.

			„Povězte nám o něm něco víc, Inge. Kde jste ho potkala a jak to probíhalo později?“

			„Potkala jsem ho v Rønne. Tehdy už jsem věděla, kdo to je, protože jsme se jednou byly s kamarádkou podívat na hipíky v Ølene a on tam chodil do půl těla nahý a vypadal božsky. Byly jsme s kamarádkou zvědavé, protože tehdy se toho na ostrově moc nedělo, a mimochodem se tam toho moc neděje ani dnes. A po Rønne jsme si spolu začali užívat. Kristoffer o tom nic nevěděl. Tušila jsem, že to s Frankem jednou bez dalšího skončí, takže jsem si chtěla nechat někoho takového, jako byl Kristoffer, v záloze. Prostě někoho z ostrova.“

			„Nechat v záloze.“ Carl převaloval tu větu na jazyku. Taky se tak někdy cítil. A nemínil v tom do budoucna pokračovat.

			„A Kristoffer na to nikdy nepřišel?“

			„Myslím, že pojal podezření teprve po tom, co jste u nás byli.“

			„Jak to?“

			„Kvůli tomu transporteru. Podle něj nebyly ty čáry ze strany vidět. Aspoň ne z té vzdálenosti, o které jsem mluvila, že jsem ho z ní viděla, a v tom mohl mít pravdu. Neměla jsem se o tom prostě zmiňovat, Kristoffer se v tom začal vrtat a hrozně mě naštval. Nesnáším, když se někdo vrtá v tom, co řeknu.“

			To bylo znát.

			„A jak to s vámi a s tím mladíkem tehdy dopadlo?“

			„No, prostě jsme pokračovali, dokud se nestalo to mezi Kristofferem a Alberte, pak jsem si řekla, že už to asi stačilo. Aspoň jsem se s Kristofferem nemusela rozcházet, když jsem to stejně ani nechtěla.“

			Zatraceně. Carl se podíval na Rose, která jen povytáhla obočí, jako by ji to ani za mák nepřekvapilo. Možná bylo takové jednání u žen běžnou praxí, co on o tom kruci mohl vědět?

			„A pak se Frank začal scházet s Alberte. Dal vám košem ze dne na den?“

			„Jo, dopadli jsme s Kristofferem oba stejně.“ Vytáhla z tašky cigarety a zapálila si. S kouřením venku byl evidentně konec. Neusmívala se v těch oblacích kouře trochu ironicky?

			„Pustili nás k vodě oba zároveň, my jsme byli v pěkné bryndě a nemohli jsme s tím nic dělat.“ Vtom se otevřeně rozesmála. „Jenže Kristoffer si to tak vyčítal, že mě napadlo udržovat ho v tom stavu celá léta. Jednoduše jsem ho objala, aniž by tušil, že jsem se provinila ještě hůř než on. Chudák Kristoffer. Kdybych dostala příležitost, hned bych s Frankem z ostrova zmizela.“

			Carl přikývl. Ano, chudák.

			„To není pravda, že jste nemohla nic dělat, viďte?“ zeptal se Asad. „Podle mě jste chorobně žárlila a z duše jste Alberte nenáviděla, a proto jste ji zabila. Z nějaké desky z otcovy dílny jste si vyrobila tu věc, připevnila ji zepředu na vůz a srazila ji. Když konečně zmizela, mohla jste s tím chlapem pokračovat tam, kde jste předtím skončili. Jenže jste ho nemohla přimět, aby vás vzal z ostrova s sebou, protože ironií osudu zmizel. Můžete se klidně rovnou přiznat.“

			Lehce zaklonila hlavu, přezíravě se na něho podívala a ukázala na něj hořící cigaretou. „To je vážně úžasné, po tolika letech si s vámi zase promluvit, pane Habersaate,“ pravila.

			Obrátila se na Carla. „Neříkala jsem to? Proto jsem o tomhle před Habersaatem držela jazyk za zuby. Nechtěla jsem, aby mě nařkl z něčeho, co jsem neudělala, jako teď tady Mustafa.“

			„Nejmenuju se Mustafa, ale jednoho Mustafu znám,“ poznamenal suše Asad. „Je to v pohodě chlapík, takže klidně pokračujte.“

			Ti dva si vskutku do oka nepadli.

			„Dobrá, tak vám kapánek věříme, jaké jste mohla mít důvody pro to, abyste tehdy nic neřekla,“ odstřihl je Carl. „Teď se vás zeptám na pár věcí a vy mi krátce odpovíte, rozumíme si?“

			„Ano.“

			„Jak se ten mladík jmenoval dál, kromě Frank?“

			„To nevím. Používali jsme jen křestní jména,“ zaculila se.

			„Můžete nám říct, odkud pocházel?“

			„Zmínil Hellerup a Gentofte, ale nikdy jsme se o tom nebavili.“

			„Nevíte, kam se poděl?“

			„Zkoušela jsem si ho vygooglovat, ale nevím.“

			„Nemáte nějakou jeho fotku, kterou byste nám mohla ukázat?“

			„Ano, ale není o nic lepší než ta, kterou už máte, ten foťák byl hrozný krám. Ale dostala jsem ho na mušku u kostela, to je pravda.“

			„Fajn, a když už jsme u toho, musela jste si všimnout, že za ním Alberte pálí od chvíle, kdy se poprvé uviděli. Co jste s tím udělala? Nesnažila jste se tomu zabránit?“

			„Jak bych mohla? Ale dobírala jsem si ji, což bylo bezva, protože byla moc hloupá, než aby jí to došlo. Je pravda, že jsem tu kodaňskou fiflenu nesnášela, ale nezabila jsem ji. Měla jsem pokoj vedle ní a slyšela jsem, jak mluvila sama se sebou nahlas, když zhasla. Byla dost patetická, vážně jako malá. Smála se, osahávala se a předstírala, že on je tam s ní, ale nebyl.“

			„Co to znamená, že jste si ji dobírala?“

			„No, třeba jsem jí vyprala prádlo s něčím, co pouštělo. Nebo jsem ji navedla, aby šla ven nalehko, a ona se nachladila. Přesolila jsem jí jídlo, když se nedívala. Opravdu byla dost naivní.“

			Mrcha, pomyslel si Carl. „Ale to jim ve schůzkách nezabránilo, ne?“

			„Popravdě řečeno jsem nevěděla, jak často se vídají.“

			„Jak Frank vztah s vámi ukončil?“

			„Scházeli jsme se jen na určitých místech a vždycky jsme se domlouvali předem. Ještě než jsem nastoupila do lidové školy, scházeli jsme se na náměstí v Rønne. A během školy, než se na mě vykašlal, jsme se vídali v Údolí ozvěny, dá se tam sejít zezadu od školy, je to tak pět minut pěšky. A jednoho dne prostě na domluvenou schůzku nepřišel. Několikrát jsem tam zašla, ale už nikdy se neobjevil.“

			„Myslíte, že se tam scházel i s Alberte?“

			„Co je to za hloupou otázku? To bych je asi našla, ne? Nevím, kde se scházeli nebo jak to dělali. Vím jen to, že tam u té cesty postávala dost často.“

			„Myslíte si, že ji zabil Frank?“ zeptala se Rose.

			Pokrčila rameny, jako by jí to bylo úplně lhostejné. „Netuším.“

			„Řekla byste, že byl ten typ, který by byl něčeho takového schopen?“ vyptávala se Rose dál.

			Opět pokrčila rameny. „Nemyslím, ale kdoví. Rozhodně byl silná osobnost.“

			„Jak to myslíte?“

			„Dovedl lidi málem zhypnotizovat. Měl zajímavé oči i nápady. Taky měl sílu a byl hezký. Dalo by se říct charismatický.“

			„A dovedl ohýbat lžíce?“

			„To jsem nikdy neviděla. Určitě to byly jen řeči.“

			„Řekla byste, že měl psychopatické sklony?“ zeptal se Carl.

			Vteřinu zaváhala. „A kdo nemá?“

			To měla být sebereflexe nebo co?

			„Nevíte o něčem, co by nás mohlo přivést na jeho stopu? Zvláštní znamení, úplně obyčejný popis, poznávací značky, něco, o čem se zmínil? Z jakého pocházel prostředí nebo o čem snil do budoucnosti?“

			„O čem snil? O ničem jiném, než že to dotáhne daleko a bude moct lidem měnit život k lepšímu.“

			„Aha, takže to nebyl žádný stydlín. Jakým způsobem chtěl lidem měnit život, například?“

			„Tvrdil, že umí léčit. Že má zvláštní schopnosti a energii, a tomu bych věřila. Každopádně jsem se z orgasmu, jaký jsem zažila s ním, dodnes nevzpamatovala.“

			Rose se usmála, ale byla sama.

			„Obávám se, že si vás stejně vezmeme s sebou, Inge.“

			Trhla sebou. „A proč? Řekla jsem vám všechno, co vím.“

			„Trvá vám to moc dlouho, Inge. Máte čas si to rozmyslet a něco vybájit, což byste neměla. Jestli se chcete tady a teď vyhnout výslechu, musíte zkrátka vyrukovat se vším, co vás ohledně toho muže napadne, je to jasné? A nezapomeňte, že jste řekla, že jste ho viděla v Ølene, takže jste si tam musela všimnout i něčeho dalšího, co by nás dostalo dál. Tak koukejte spustit.“

			Zdálo se, že to s ní docela otřáslo, a Carl to chápal.

			„Zamilovala jsem se do něho, jasný? To pak člověk nekouká napravo nalevo, často jsem pak o tom přemýšlela, ale něco si přece jen pamatuju.“

			Zapálila si další cigaretu a pokývla na pozdrav švagrové a bratrovi, kteří se vrátili obtěžkaní igelitovými taškami.

			„Jmenoval se tedy Frank a byl dost hezký, měl jemné, ale výrazné rysy. Měřil asi tak metr pětaosmdesát, byl asi o šest nebo sedm let starší než já, měl trochu chraplavý, ale příjemný hlas. Byl opálený, ale pod oblečením měl poměrně světlou pleť. Vlasy měl dlouhé až po límec a téměř popelavě blond, nebyl zrzavý, jak by se mohlo zdát. A na bradě měl dolíček, který byl patrný v určitém světle.“ S drobným úsměvem si ukázala na bradu. Ona tam však rozhodně žádný dolíček neměla.

			„Žádné viditelné jizvy nebo znamínka po těle? Ochlupení, tetování?“

			„Ne, i když mluvil o tom, že by se rád nechal tetovat, ale nebyl si jistý, jestli by měl. Tehdy to nebylo ani zdaleka tak populární jako dnes.“

			Carl přikývl. Ne, lidi si to tehdy — k velké lítosti vyšetřovatelů — lépe rozmýšleli.

			„Co oči a partie okolo očí?“

			„Oči měl modré, velmi tmavé obočí, poměrně široké přední zuby a na jednom z nich měl světlejší flíček. Říkával, že to má vypálené od slunce. A celkově byl vším, co se týkalo slunce, hodně zaujatý. Proto se na ostrov vydal, aspoň to tvrdil.“

			Carl pohlédl na Asada. Rozvázala, stačilo ji sledovat.

			„V odstupu jednoho týdne našel dva sluneční kameny, jak říkal, a byl z toho úplně vedle. Nejdřív takový ten, co používali Vikingové na moři, říkal. A pak podobný, jako se našel v místě slunečního kultu na vršku Rispebjerg dole u Dueodde.“

			„Jakého slunečního kultu? To byste nám měla vysvětlit.“

			„Moc toho nevím. Je to na jednom místě na ostrově, kde existovaly jakési obětní oltáře.“

			Rose se již pilně radila s iPadem, jak viděl.

			„Netušíte, z čeho žil?“

			„Asi z podpory, řekla bych. Auto každopádně nebylo jeho, měl ho půjčené od známého, který byl kdysi dávno členem mírového hnutí nebo něčeho podobného. Frank rozhodně ty jejich symboly nosil. Placky, vždyť víte.“

			„Co míval na sobě?“

			Usmála se. „Když jsme byli spolu, tak toho moc nebylo.“

			Trefa, vyvaloval Asad oči.

			Bratr se přiblížil k zábradlí oddělujícímu horní kuchyňskou část od spodní místnosti.

			„O kom to mluvíte, Inge? Já jsem o něm asi neslyšel, co?“

			Ohnala se po něm jen tak naprázdno. Zřejmě se dorozumívali vlastním jazykem, kterému nikdo nerozuměl a asi ani rozumět neměl. Rose si toho také všimla, jak zaznamenal Carl.

			„Jak se Frank jmenoval dál, pane Kure?“ zeptal se Asad. „Nepotkali jste se náhodou?“

			Usmál se, ale zavrtěl hlavou. Proč ho to nepřekvapilo? Měla snad Inge Dalbyová bohatší zkušenosti, než by si člověk pomyslel? Neměl bratr v té záležitosti s Frankem prsty?

			„Řekl bych, že na bratrovi je vidět, že takových Franků mohlo časem být i víc, jestli se nepletu, Inge?“

			Zaklonila se a vzdychla. „Jsme z ostrova. Když nám tam přistane čerstvá krev, tak člověk to nové zboží ochutná, ne? Dřív se to dělalo proto, aby se trochu osvěžila DNA. Jen si vzpomeňte na Faerské ostrovy a Island. Dneska už to ale není taková legrace ani pozdvižení. Samozřejmě jsem měla i někoho jiného.“

			Rose zavrtěla hlavou. Evidentně žádná stopa, kterou by stálo za to dál sledovat. „Odbočili jsme od jeho oblečení, Inge,“ řekla.

			„No ano. Neodpovídalo úplně své době, ale vlastně bylo docela cool. Kolem krku nosil korálky, plandavou flanelovou košili a džíny. Dost vysoké boty. Ne ‚koně‘, ale něco takového podomácku vyrobeného s hodně širokou špičkou. Nebyly nijak stylové, ale na něm vypadaly drsně. Občas připomínal kozáka.“

			Poslouchali ji dalších dvacet minut. Zapisovali si podrobnosti — poznámky, které si s Frankem vyměnili, nebo co spolu dělali, když nebyli uvnitř v autě. Dohromady samé všední věci, které by se policejní terminologií sotva daly označit za vodítko. Ale celkově se jim popis muže vyjasnil.

			„Musíme vás požádat, abyste nám oznámila, kdybyste měla v úmyslu někam vycestovat.“ Carl jí dal vizitku. „Nejste v případu přímo podezřelá, ale můžete být velmi závažným svědkem, kdybychom později narazili na otázky, které bychom nedokázali nijak jinak zodpovědět. A eventuálně by se dalo hovořit i o identifikaci, pokud ho najdeme. A ještě jedna věc. Buďte tak hodná a pokuste se přesvědčit manžela, aby našel tu fotografii z výletu do Østerlarsu. Protože vy se zpátky na ostrov asi hned tak nevrátíte, že? Říkal jsem si, jestli tam nepojedete za dětmi.“

			Kupodivu se jí stáhlo obočí takovým způsobem, že se ihned dala vyloučit skepse, nechuť i všechny negativní pohnutky. Mračila se jako člověk, který má slzy na krajíčku.

			„Vy se s dětmi nevídáte?“ nadhodil Carl.

			„Ale ano, samozřejmě. Jsou oba v pokračovací třídě základní školy ve Slagelse. Uvidíme se spolu hned teď o víkendu.“

			„Zdá se, že je vám to líto. Nějak jsme vás znepokojili?“

			Zavrtěla hlavou. „Líto? Ne, jen si říkám, že Frank nemohl udělat to, z čeho ho podezříváte. A jestli ho najdete, ráda se s ním opět sejdu. Opravdu ráda!“

			Když už vycházeli ze dveří, Carl se otočil a vypálil poslední ránu. Jestli v tu chvíli připomínal poručíka Columba, mohlo by mu to vyjít.

			„Ještě jednu otázku, Inge. Neměla Alberte mobilní telefon?“

			Zavrtěla hlavou. „Ne, tehdy ho měla jen málokterá z nás holek.“

			„A Frank?“

			„Pokud vím, tak ne. Nebyl moc materiálně založený. Spíš naopak.“

			„Dobře. A ještě to jméno. Když jsme byli u vás na Bornholmu, povídala jste nám, že Alberte zmínila nějaké jiné Frankovo jméno, na které jste si nemohla vzpomenout. Bylo to něco biblického, tak jste to říkala. Krátké, jako Noe nebo Eli. Vzpomínáte, jak jste to řekla?“

			„Ehm, ano, samozřejmě.“

			„Dobře.“ Podíval se na Rose. „Takže co z toho můžeme vyvodit, Rose?“

			„Že se dá jen stěží uvěřit, že by si paní Dalbyová nepamatovala, jak si její milenec nechal říkat. A pokud to jméno, ať už z jakéhokoliv důvodu, zaslechla byť jen od Alberte, zdá se vysoce nepravděpodobné, že by ho zapomněla. Něčeho takového by si podle mého názoru zaručeně všimla.“

			Carl se otočil k Inge Dalbyové. Stála tam jako přibitá, jako by ji přistihli při činu. „Co mi na to řeknete, Inge?“

		


		
			29 ) Konec března 2014

			Po rozhovoru s Pirjo srolovala Shirley dvoubarevný pásek a položila ho na okenní parapet. Ležel tam vedle toaletní tašky a knížek, které si přivezla z domova. Nepůsobil vtíravým dojmem, ale zároveň na něj nezapomněla.

			Wanda je určitě na Jamajce, uklidňovala se. Pokusila se tam sice někoho kontaktovat, ale kdoví jestli se obracela na ty správné lidi, měla náležitá telefonní čísla a ptala se i odpovídala správným způsobem? Když se vracela ke společným vzpomínkám s Wandou, byla si pomalu čím dál méně jistá informacemi týkajícími se její osoby, původu a snů do budoucnosti. Wanda určitě říkala, že chce na Öland, vždycky ale byla hodně spontánní a měla horkou krev, tak jak si Shirley mohla být jistá, že se jí cestou něco nepřihodilo a ona nezměnila plány? To by neudělala.

			Přesto se čas od času neudržela, a když se jí naskytla příležitost, o záhadě s Wandou se zmínila.

			Detailně a barvitě vyprávěla, jak byla její nejlepší kamarádka Atuovou osobností a přítomností unešená, ba téměř mu podlehla, a jak si zcela nerealisticky představovala, že se stane jeho vyvolenou. Ze začátku se ostatní souvěrci ambiciózní historce smáli, ale jak ji Shirley omílala pořád dokola, postupně ztratili zájem a jen je to dráždilo.

			„Někteří z nás si myslí, že bys měla pečlivěji vážit slova, Shirley,“ promluvil k ní jeden ze skupiny tesařů. „Ta historka s páskem v nás budí neklid a spoustu neopodstatněných domněnek. Nemáme z toho velkou radost. Možná bys měla zvážit odchod z akademie, když v tobě pobyt tady vzbuzuje tak negativní pocity.“

			Nebyla to jednoznačně hrubá slova, ale Shirley se to dotklo. Zasloužila se o to sama, že jí opovrhovali? Opravdu si mysleli, že jim tu bez ní bude lépe?

			Shirley se nechtěla cítit vyděděná, přála si být oblíbená a přijímaná, a proto příběh Wandy Phinnové vytěsnila.

			Po zdárném absolvování kurzu měla v plánu zažádat o permanentní pobyt a vroucně si přála, aby jí bylo vyhověno. Během uplynulých měsíců totiž byla čím dál přesvědčenější, že zbytek života stráví zde, a dokonce si zde najde i životního partnera.

			Jednou z těch, s kým mohla rozebírat své sny do budoucna, byla Valentina, protože se v tom ohledu od sebe moc nelišily. Při společných setkáních ji zahlédla s mladíkem, kterého Valentina zahrnula láskou, to ale záhy skončilo a od té doby se spolu obě ženy začaly bavit. Tahle Valentina se po většinu Shirleyina kurzu starala o internetové stránky centra, o umístění reklamy, ale pak se nechala na vlastní žádost přeřadit k vnitřní údržbě, a najednou ji bylo všude vidět.

			Pověděly si vzájemně každá to své, jak smutné mají zázemí a jak konečně unikly šikaně a štvavým narážkám a byly pozvednuty k novému a lepšímu bytí.

			Shirley udivilo, když jí Valentina vyprávěla o mizerném období ve Španělsku, protože když se Shirley rozhlédla kolem sebe na všechny ty báječné lidi, nikdy by ji nenapadlo, že většina z nich má z doby před příchodem sem podobné zážitky jako ona. Naprosto vážně se domnívala, že je tu jediná, na koho se nikdy doopravdy neusmálo štěstí. A teď našla spojenkyni stejného smýšlení, která jí navíc prozradila, že její příběh tu není žádnou výjimkou.

			„Všichni tady mají nějakého kostlivce ve skříni a nechtějí, aby je s tím někdo konfrontoval, Shirley. Pamatuj si to a poslechni Atua, až ti příště řekne, že tě vnímá. Ví, kdo jsi, a chce tě takovou, jaká jsi.“

			Díky tomuto zjištění se v mnohém velice sblížily. Od Maleniných dob neměla Valentina v akademii tak dobrou kamarádku jako Shirley, jak se jí svěřila. Shirley to lichotilo a dojalo ji to.

			Pochopitelně nebylo zakázané věnovat se životu mimo centrum, ale mnohým to připadalo nepřirozené. Valentina se Shirley to tak bezprostředně nevnímaly a našly mnoho společných zájmů a témat. „Ať už člověk vyrostl v Seville, nebo v Birminghamu, George Clooney ho ve snu rozvášní úplně stejně,“ říkávala Valentina. Enriqua Iglesiase milovala stejně jako Shirley víc než vlastního tátu, Julii Robertsovou více než Sharon Stoneovou, pivo víc než víno a muzikál víc než operu.

			Vyjmenovaly stovky věcí, které nenáviděly nebo milovaly, a přitom padaly smíchy, jak se i přes velké kulturní rozdíly pokaždé shodly.

			V pokojích se obyčejně nevysedávalo, ale přesto si tyto dvě ženy našly čas, aby si vzájemně dělaly společnost a užily si trochu nevázaného veselí.

			Jednoho takového večera si Valentina všimla pásku na okně a Shirley jí povyprávěla původní, nezkrácenou verzi toho, co prožívala, když se objevil.

			Valentina příběh velmi pozorně vyslechla. Očividně ho slyšela poprvé.

			Když Shirley skončila a sama sobě se divila, jak hloupé od ní bylo, že si něco takového myslela, Valentina se odvrátila a velmi dlouho hleděla mlčky ven z okna.

			Shirley napadlo, že se zachovala jako idiot a překročila nedotknutelnou hranici. Že se nenapravitelně provinila vůči důvěře a přátelství, o které se s ní Valentina podělila.

			Už už se chystala omluvit a vysvětlit, že to byla jen hloupost a že od té doby je pevně přesvědčená, že Wanda Phinnová si klidně žije někde na druhém konci světa, když vtom se k ní Valentina obrátila zpátky a podívala se na ni tak, jak tu nebývalo zvykem.

			„Připomnělo mi to jeden velmi nepříjemný a zneklidňující sen, který se mi nedávno zdál,“ zakabonila se. „Ale vlastně si nejsem jistá, jestli bych ti ho měla vyprávět.“

		


		
			30 ) Čtvrtek 8. května a pátek 9. května 2014

			„Pusťte to nahlas, Carle,“ vyzvala ho Rose.

			Carl zaváhal, znal své Pappenheimské.

			„Budeme držet jazyk za zuby, viď, Rose?“ četl mu myšlenky Asad.

			Pomalu přikývla, až se bradou dotkla hrudníku.

			Carl zvolil číslo. Bylo trochu pozdě, ale ze zkušenosti věděl, že každý ředitel muzea je podivín, který jen velmi těžko opouští své pracovní místo. Přinejmenším v tomto případě.

			„Říkáte, že je specialista nad všechny povolané, kteří o slunečním kultu na Bornholmu něco vědí?“

			Asad přikývl. „Je to archeolog, Carle. To on ten šutr vykopal.“

			Carl zvedl palec. Byl to dnes ale podivně pošmourný den, a přece úspěšný. Inge Dalbyová rozvázala a došlo k průlomu. Že neznala Frankovo alias, se jí podařilo vysvětlit jakžtakž přijatelně. Měli spolu sex, nic víc. Když mu pak do života vstoupila Alberte, která pro něj znamenala víc a mohla by o něm vyprávět věci, jaké Inge nikdy nepoznala, bylo jí to trnem v oku.

			Když se to vezme kolem a kolem, nebyla tahleta Inge celkově nijak krásná duchem.

			„Bornholmské muzeum, Filip Nissen, prosím,“ ozvalo se krátce. A jde se na věc, chlap ještě trčí v práci.

			Carl si ho prohlédl na fotografii v počítači. Obtloustlý, s rozcuchanými vousy a silnými brýlemi, zkrátka podle Carla pravý podivín.

			„Ne, bohužel teď s vámi nemůžu mluvit, muzeum už je zavřené, počkejte si do zítřka. Musím vzít kluky na skejt, pochopte, už na mě čekají venku před domem.“

			No ne, takže bychom neměli ředitele soudit podle zevnějšku. Ten ale musí mít neuvěřitelně silný skateboard. Nejspíš dělaný na míru.

			„Jen jsme chtěli vědět, jestli si nevzpomenete na mladého hipíka, který se v roce 1997 zajímal o vaše vykopávky, o sluneční kameny a kult?“ zahřímala Rose. Jak dlouho vydržela mlčet? Zhruba dvacet vteřin?

			„Ne, bohužel,“ zasténal. Copak už sbíhá se skateboardem a celou výbavou pod paží ze schodů? V tom případě má hovor přesměrovaný na mobilní telefon, takže žádné úřední hodiny neplatí.

			„Jmenoval se Frank,“ vykřikl Asad.

			Vtom sténání ustalo. Zastavil se a přemýšlí, nebo sebou sekl i s prknem?

			„No jo, Frank, říkáte! Že by to byl Frank Skotte? Toho jste mysleli?“

			Rose nastavila Asadovi dlaň pro „high five“, takže jedna nula pro něho.

			Okamžitě se otočila k počítači. Měla celé jméno.

			„Vysoký mladík s dlouhými vlasy a dolíčkem na bradě?“ ptal se Carl dál.

			„Jo, jo, to je on. Ale jaký hipík, to on přece nebyl?“

			„Kvůli stylu oblečení.“

			Rozesmál se. „Měl na sobě stejně hnusný hadry jako my ostatní. Ale copak vy byste měl oblek od Armaniho, kdybyste se hrabal špachtlí v hlíně?“

			„Ne, to asi ne. Jste s ním od té doby nějak ve spojení? My bychom ho totiž velice rádi kontaktovali.“

			„Nazdar, kluci,“ ozvalo se na druhém konci. „Jen si něco vyřídím, nevadí?“ Nezdálo se, že by jim to bylo vhod.

			„Ve spojení?“ vrátil se zpět. „Hm, vlastně skoro ne. Z ostrova přece zmizel, ale ještě jsme si chvilku dopisovali. Trvalo to několik měsíců, řekl bych. Frank se zajímal o různé teorie a velmi vážně se zabýval nálezy slunečních kultů, které si spojoval s názorem, že veškerá náboženství vycházela ze stejného pramene: ze slunce, ročních období a dvanácti znamení zvěrokruhu.“

			„Vy jste si psali. Jak? Posílali jste si dopisy? E-maily?“

			„Dopisy. Byl dost staromódní. Ale už je nemám, to vás můžu ujistit. Mám dost starého papíru přes den v práci.“

			„Nikdy žádné maily?“

			„Ne. Nebo jo, možná jednou, když navštívil nějakého kolegu někde ve světě, ale neptejte se mě, o koho šlo nebo kde to bylo. Měli tehdy nějakou naléhavou otázku, o které si mysleli, že já jsem ten pravý, kdo na ni dokáže odpovědět. Byl to nějaký detail o kamenných kruzích, jestli se nepletu.“

			„A ten mail doufám ještě máte.“

			„To bych se hodně divil, měnili jsme od té doby nejmíň třikrát počítače. Určitě ho nemám.“

			„A vytištěnou kopii?“

			„Patřím k vzácné skupině exemplářů, která se v digitální době zdráhá maximalizovat spotřebu papíru, takže nemám.“

			„Nevzpomenete si na jeho adresu?“

			„Asi jsem ji ani nikdy neměl.“

			„Asi?“

			„Nikdy jsem ji nedostal. Bydlel někde u Kodaně, to vím. Tam mohl získat nejvíc informací.“

			„Jakých informací?“

			„Ve sbírkách Národního muzea. V Královské knihovně, na lidové univerzitě a tak podobně. Nasával je jako houba. Byl nesmírně zvídavý, pokud šlo o zavedení slunečního kultu tady na ostrově a o to, co se paralelně odehrávalo i na jiných místech, a to je pochopitelné.“

			„Naprosto,“ odpověděl Carl.

			I Gordon se začal usmívat. Kéž by taková nálada zavládla v situační místnosti navěky.

			„Nemohli bychom si promluvit zítra? Kluci už mě tahají, jsou trochu netrpěliví,“ domáhal se ředitel.

			Carl automaticky zavrtěl hlavou. Na to ať zapomene.

			„Nemáte ho na fotografii? Museli jste tam kvůli práci hodně fotit.“

			„To netuším, kruci. Možná je na pár fotkách někde v pozadí. Ale už je to hrozně dávno, a i když jsem archeolog, neschovávám si všechny staré krámy, víte?“ Nahlas se rozesmál, ale stejně náhle zase zmlkl, jakmile na něho Carl vypálil další větu.

			„Tady se jedná o vraždu,“ zmínil se suše. „Nemohl byste radši říct klukům, aby jeli napřed? Musíme to důkladně probrat.“

			„Doprčic práce!“ rozčilovala se Rose o něco později. „Podle registru obyvatel v Dánsku žádný Frank Skotte neexistuje. Zatraceně.“

			Carl zašmátral po cigaretách v náprsní kapse, ale raději si to hned rozmyslel, protože Rose ukázala na ceduli na stěně, vyvedenou velkými tiskacími písmeny:

			„KOUŘENÍ ZABÍJÍ NEJEN TEBE, ALE I TVÉ OKOLÍ, VRAHU!“

			Šarmantněji už to vyjádřit nešlo.

			Carl zastrčil cigarety zpátky. „Třeba mu ten ředitel blbě rozuměl nebo si to špatně pamatoval,“ řekl.

			„Jo, a nebo si chlap pořád měnil jména. A taky se třeba mohl odstěhovat do zahraničí,“ navrhl Gordon.

			Rose se zatvářila, jako by byl beznadějný případ. „Jestli v Dánsku kdykoliv od začátku novověku bydlel déle než půl roku nějaký chlap, který se jmenoval Frank Skotte, tak můžeš vzít jed na to, že bych ho našla.“

			„Takhle jsem to…“ Gordon se kolem sebe rozhlížel v marné snaze získat něčí sympatie. Panebože, co je to za blbce?

			„Třeba nemá dánskou státní příslušnost a nikdy ji ani neměl,“ zkusil to. „Mohl by eventuálně patřit k dánské menšině ve Šlesvicku. Nebo to byl Švéd nebo tak něco.“

			Carl kývl na Rose. Samozřejmě to bylo možné, takže Gordona poplácal tak vysoko po zádech, jak jen mu to jeho pozice vsedě dovolila, zatímco Rose bušila do počítače jako šílená.

			„Něco mi na tom řediteli muzea nesedí, Carle,“ zabručel Asad. „Na toho Franka si vzpomněl, i na spoustu detailů, jak jim pomáhal s vykopávkami a všechno možné další, o čem si povídali, ale na Alberte si nepamatoval.“

			„Tak už to u odborníků bývá, Asade. Nevidí si dál než na špičku nosu.“

			„Ne, podle mě tak omezeně nepůsobil, pamatoval si ledacos. Jaké měli počasí, jak vypadalo Frankovo auto, jak diskutovali o velikosti kamenných kruhů a starých slunečních oltářích, které vykopali. Pamatoval si, že Frank byl vegetarián a používal stejně šikovně pravou i levou ruku. Pamatoval si, že jednou s sebou přivezl nějakou dívku z jejich tábora, která mluvila švédsky s finským přízvukem. Měl vynikající paměť, řekl bych, a ten Albertin případ byla velká věc. Prohledali všechna auta na ostrově a určitě i džíp bornholmského muzea, který při vykopávkách používali.“

			„Kam tím míříš, Asade?“

			„Já vím,“ hlásil se Gordon jako ve škole. To neví, že ho musí nejdřív někdo vyvolat, když se přihlásí?

			„Ganz sure nebyl na Bornholmu, když se to stalo, jestli chcete něco vědět.“

			Poplácali ho ještě jednou. Tentokrát Asad.

			„Přesně, šéfe,“ řekl Asad. „Zapomněli jsme se ho na to zeptat. Je možné, že si Frank půjčil muzejního rovera a využil ho pro fingovanou nehodu, pokud mu ho ten muzejník dal k dispozici, zatímco byl pryč.“

			Carl luskl na Asada, který se urychleně stáhl do kouta a vyťukával něco na telefonu.

			„Co říkáš, Rose, je na tom něco?“

			Zavrtěla hlavou. „Podle mě byl Frank machr v používání všech možných jiných jmen, na rozdíl od svého vlastního.“

			„Takže najednou jsme zase skoro na začátku,“ shrnul Carl. „Když jsme Dalbyovou nakonec tvrdě zmáčkli, přiznala, že si změnil jméno na něco velmi krátkého, co začínalo na A, a zbytek jména byl jakoby východní provenience. Ale k čemu nám to ksakru je? Filip Nissen tvrdí, že Frank se jmenoval Skotte, jenže nikdo takový samozřejmě neexistuje. Jak daleko odsud jsi hledala, Rose?“

			Naznačila ve vzduchu kruh. Zřejmě to mělo znamenat všechny sousedy, kteří přicházejí v úvahu.

			Asad zaklapl mobilní telefon. „Filip Nissen toho podzimu docela cestoval, jak říká. Ale muzejní vůz rozhodně nebyl k zapůjčení.“ Asad si povzdechl, bylo to nakažlivé.

			„Zavolám ještě jednou těm alternativním léčitelům,“ pravila Rose. „Třeba se najde někdo, kdo si tohohle Franka spojí s nálezem těch dvou slunečních kamenů.“

			Když přišel Carl následujícího dne do práce, Rose již seděla na svém místě. Byla rozcuchaná a ve stejném oblečení jako předcházejícího dne a z Asadovy místnosti se ozývalo hlasité chrápání, o jehož původci Carl okamžitě věděl, že to není Asad. Člověk nemusel být detektiv, aby se nepobavil nad tím, jakou to mohlo mít příčinu.

			„No ne,“ řekl Carl, „tady někdo přespal v situační místnosti!“

			„Jo,“ odpověděla Rose zády k němu. „Musíme tomu přijít na kloub, takže jsem tahala Bornholmáky z postelí, ještě než se vydají do práce.“

			Přijít na kloub, spíš si tu někdo přišel na své, ušklíbl se v duchu Carl. A nebozí Bornholmané jistě nebyli jediní, koho tahala před prací z postele.

			„A Gordon?“

			„Očividně má větší potřebu spánku než já.“

			Chudák kluk. Snad z toho tintítka nevysála všechnu energii?

			„A máš nějaké výsledky?“

			Náhle se otočila. Tak vítězoslavně se Rose tváří jen zřídkakdy. I rozpitá černočerná řasenka tentokrát zazářila.

			„Nejrůznější věci. Obvolala jsem nějaké další léčitele a konečně si je roztřídila. Polovina z nich je moc mladá na to, aby něco věděli o skoro dvacet let staré záležitosti, čtvrtina je slušně řečeno příliš praštěná, než aby z nich člověk mohl vytáhnout něco konkrétního a použitelného, a poslední čtvrtina se opravdu usilovně snaží na něco vzpomenout, protože mají odpovídající věk, vzdělání a dokonce jim to i pálí.“

			„A?“ zeptal se netrpělivě.

			„Tentokrát jsem bodovala hned dvakrát, mám jednoho esoterického astrologa a jakousi aura-soma-terapeutku, oba si na Franka se slunečními kameny a velkým zájmem o sluneční kult vzpomínají.“

			Carl zaťal pěsti. Už to frčí. „Máme jméno nebo adresu?“

			„Ne.“

			„To jsem si mohl myslet.“ Uvolnil pěsti a chytil se vzadu za krk. „Tak co teda máš?“

			„Popis osoby odpovídá tomu, jak ho popsala Inge Dalbyová, oba se na něm shodují. A k tomu dodali řadu dalších charakteristik. Například to, že se tenhle Frank úplně odpoutal od moderních technologií.“

			„Žádný mobil?“

			„Žádný mobil, žádný počítač. Všechno psal ručně, dokonce plnicím perem. Jezdil vypůjčeným autem. Nepoužíval kreditní karty, ale vždycky jen hotovost.“

			„A proto po sobě nezanechal žádné stopy, že?“

			Ukázala na něho prstem. „Žádné přímé stopy sice ne, ale něco přece.“

			„Co tím myslíš?“

			„Jeden z nich tvrdil, že jeho zvláštní znalost bornholmských kultur byla pouze vrcholkem ledovce, že měl i rozsáhlé obecnější znalosti o astrologii, teologii, astronomii a pravěké historii. Velice se zajímal o náboženství různých údobí a o to, co se z nich dochovalo. Proto byl vždy ochotný o takových věcech zasvěceně diskutovat. Ten esoterický astrolog si dokonce myslí, že jeho teorie měly přímo epochální význam.“

			„A co s tím? A co to vůbec je, ta esoterická astrologie?“

			„Něco jako že vám pomůže najít sílu, abyste odhalil skryté záměry duše v současné inkarnaci. Pomáhá duši plně dosáhnout cíle této inkarnace.“

			Carl marně hledal odpovídající grimasu. Tohle bylo nad jeho chápání. „Ale stejně, proč je důležité, že jeho teorie byly… jak jsi to říkala? Epochálního významu?“

			„To znamená, že byl tím svým nadšením nakažlivý. Ti z tábořiště v Ølene byli tak či onak součástí jeho duchovní rodiny, jakýmisi učedníky, což si myslela i ta aura-soma-terapeutka. Když u ní byl Frank jednou na posílení aury, jeden z jeho stoupenců ho doprovázel.“

			„Jací stoupenci? Jak mohla něco takového poznat?“

			„Klid, hned se k tomu dostanu, Carle. Důvodem, proč Frank tolik těch alternativců vyhledal, samozřejmě bylo, že se od nich chtěl učit, chtěl poznat jejich tajemství. Jako by si přál propojit alternativní vědomosti a techniky a pokusit se pro ně najít společného jmenovatele. Pro léčitelství, náboženství, všechny staré vědy jako alchymii, astrologii, kanalizování energie, systém čaker, jasnovidectví a tak dále a tak dále. Neptejte se mě, o co mu šlo, protože to zjevně byla sama o sobě věda, a o to právě jde.“ Opět na něho významně ukázala prstem.

			„Jakže?“

			„Frank si vytvářel vlastní duchovní filozofii. Chtěl sesbírat všechno použitelné a sjednotit to do jednoho systému, a ten chlap, kterého si s sebou přivedl, byl podle jeho slov svědek pravdy.“

			„No to mě podrž, to snad není možné. A podařilo se mu to?“

			„Jo, oba si to myslí. A ta aura-soma-terapeutka si dokonce vzpomněla na jméno Frankova doprovodu. Jmenoval se Šimon Rybář a všichni se tomu smáli, protože symboličtěji už to nešlo, že? Takže Frank byl mesiáš a ten muž jeho tovaryš. A pak ta léčitelka ještě říkala, že ten Šimon Rybář se velice zajímal o její zahrádku s léčivými bylinami a tvrdil, že by takovou taky chtěl. A teď to přijde, Carle!“ Namířila na něj ukazováčkem. Člověk by málem dostal chuť jí ho kus ufiknout.

			„No tak už spusť, jemináčku. Co tam máš?“

			„Ten Šimon Rybář si tu bylinkovou zahradu opravdu založil. Je to u Holbæku, říká se tam tomu Chrámový okrsek.“

			„Chrámový okrsek? No samozřejmě, jak jinak, že? A ještě poslední otázka: Co to znamená aura-soma-terapeutka?“

			„No, to je trochu zvláštní. Nechtěla jsem se jí ptát, takže jsem si to dohledala. Mimo jiné pracuje s lahvičkami, které obsahují léčivé barevné vibrace, ale asi jsem to úplně nepochopila.“

			Carl zašátral po cigaretách. Tady se člověk skutečně pouští na tenký led, než k něčemu dospěje, jestli se to tak dá říct.

			„Neděláme chybu, že jsme nevzali Rose s sebou, Carle? Vždyť toho chlapa našla ona,“ zeptal se Asad a přitom se snažil přemoct žvýkačku, kterou si nacpal do pusy před pětapadesáti kilometry.

			„Koukni na navigaci, Asade. Až přejedeme přes most Munkholmbroen, tak bychom se podle mě měli dát na Eriksholm, co říkáš?“

			„Říkám, že jsme měli vzít Rose s sebou. A máte pravdu, až se dostaneme přes vodu, měl byste odbočit doleva.“

			Carl se zahleděl k jihu na třpytivý fjord, kde pevnina vybíhá do moře a klikatí se kolem drobných ostrůvků. Z jeho úhlu pohledu musel být poloostrov, na kterém se v osamoceném majestátu zdvihal nad travinami velký bílý dům, až na druhé straně vody.

			„Uvidíš, že to zvládne, dokud si bude moct s Gordonem…“ Pohlédl ke kiosku, u kterého se s Viggou při víkendových výletech na motorce často zastavili. Byl to krásný čas, kdy si nemohli dovolit nic jiného. Jak daleko od té doby v životě dospěl?

			„Přemýšlím, že toho nechám, Asade,“ řekl z náhlého popudu. „Bjørn bude nadšený, ale tak ať.“

			Nemusel se dívat, aby zjistil, jestli to Asada nepřimělo přestat žvýkat. Bylo to slyšet.

			„Nic horšího by se mi stát nemohlo,“ pronesl kudrnáč překvapivě čistě dánsky, což Carla přimělo se po něm okamžitě ohlédnout.

			„Tady byste měl odbočit, Carle,“ řekl. Přízvuk se mu mezitím vrátil. „Nechápu, co byste pak dělal?“

			„Otevřel bych si s tebou syrskou kavárnu. Nepodávalo by se tam nic jiného než přeslazený čaj s mátovou příchutí a matlavé zákusky. Tlamolep s arabskou muzikou na plné koule.“

			Chlapík se opět rozžvýkal. Takže nevěří, že by to Carl myslel vážně. Fajn. Však by to taky byla škoda.

			Vydali se po menších silničkách kolem několika statků, přes vesnici a dál k domu.

			„Úplný venkov,“ konstatoval Asad, když se před nimi rozvinula scenerie v celé své deštěm zmáčené kráse. Tak to ještě nebyl ve Vendsysselu.

			Carla ještě něco napadlo. „Asade! Nezajel bys se mnou zítra do Brønderslevu bratrancovi na pohřeb? Mohl by ses seznámit s mými rodiči a příbuzenstvem.“

			„Příbuzenstvem? Kdo je to?“ zeptal se a vtom se na konci cesty objevil dům. S vodou po obou stranách, mostem v pozadí a obklopený lesem. Nádherný výhled do krajiny, která se právem označuje za nevšední.

			Vše působilo otevřeným a přátelským dojmem, ale holistickou zahrádku nebylo tak snadné navštívit. Kňučely v ní dvě bestie, jaké se za starého Říma v Koloseu vypouštěly na nebohé křesťany, vztekle hrabaly, připravené se každým okamžikem s rozběhem vrhnout přes plot.

			Birtemaja & Šimon Rybářovi. Nejdřív zazvoňte, stálo tam moudře napsáno na cedulce, takže Carl zmáčkl knoflík na doraz a přidržel ho.

			„Lebko s Hnáty, na místo,“ zavolal někdo přes dvůr. Pán s kalhotami v holinách s dřevákovou úpravou ve spodní části a ve volné flanelové košili přetančil přes pár hlubokých kaluží a zamířil k nim.

			„Máme zákazníky,“ zavolal zpátky směrem k domu.

			Carl sáhl do kapsy pro legitimaci, ale Asad mu položil ruku na paži a zarazil ho.

			„Máte to tu moc hezké,“ řekl Asad mužovi a podal mu ruku přes plot. „Potřebovali bychom trochu poradit.“

			Otevřel branku a psi na Asada zavrčeli.

			„Nemají rádi snědou pleť.“

			„Žádný problém. Mám je v merku,“ odpověděl Asad, načež se na něj ten dominantnější z nich vrhl a chtěl ho kousnout.

			Carl uskočil, ale Asad zůstal na místě a v okamžiku, kdy se majitel zahradnictví pokusil psa zastavit, tak pekelně zařval, že se oba psi přikrčili jako štěňata a od té doby sekali latinu.

			„Tak je to správně,“ pochvaloval si Asad, plácl se do stehna a přikázal jim na místo.

			Když k němu přilezli a nechali se poplácat, sledovali ho Carl i majitel naprosto oněměle.

			„Kde jsem to skončil?“ otázal se Asad, zatímco se mu psi postavili z každé strany k boku, jako by získali nového pána. „Už to mám, potřebovali bychom s něčím pomoct. Nejdřív bych chtěl něco pro sebe na spaní.“

			Carl nevěřil svým uším. Jestli Asad hodlá spát ještě tvrději než v hotelu v Rønne, už by se nemusel probudit.

			„A pak bychom potřebovali něco, co by tady kamaráda přes den trochu povzbudilo. A nakonec bychom se vás rádi zeptali ještě na pár věcí, pokud by vám to nevadilo.“

			Carlův průkaz zůstal v kapse.

		


		
			31 )

			„Tak, tohle by vám mělo pomoct proti nespavosti,“ řekl Šimon Rybář Asadovi. „A teď se trochu podíváme tady na vašeho přítele.“

			Přešel po místnosti, připomínající jakýsi kráter, který po sobě zanechala mocná síla času a ve kterém se k sobě nic nehodilo. Nábytek by jim nevzali ani na nejhorším bleším trhu, koberce protkané zašlými skvrnami od kávy vděčily za polovinu své výšky chuchvalcům psích chlupů a stěny byly ozdobené vrstvou pestrobarevných plakátů s indickými božstvy, promíchaných s dánskými krajinomalbami ve zlatých rámech. V rohu této místnosti otevřel majitel zásuvku v klonu sekretáře, který stával ve vetešnictví Carlovy babičky v Risskovu.

			Právě se ho chtěl zeptat, odkud ho má, když vtom muž podal Asadovi kyvadélko a v krátkosti ho zasvětil do jeho používání.

			„Udělejte totéž co váš přítel,“ vybídl Carla. „Podržte kyvadélko klidně v ruce a vykalibrujte si ho na svou energii. Pak ho přemístěte nad byliny, ze kterých si budete vařit čaj, a podíváme se, jestli se mi podařilo najít ty pravé.“

			Carl chytil provázek a snažil se nedělat žádné obličeje. Ať se to kyvadlo kouká chovat slušně, aby se konečně pohnuli z místa.

			Povytáhl lanko a zase ho uvolnil, aby ho trochu popostrčil.

			„Ne, ne, musíte sedět úplně klidně, však ono si samo řekne. Zachycuje energie z vašeho okolí,“ řekl muž, zatímco mu za záda vklouzla paní oblečená celá v šedém. Kývli jí na pozdrav, ale neměli to štěstí, že by ho opětovala.

			Carl se skepticky podíval na nehybně mrtvé kyvadélko. Zjevně v té hromadě bejlí nebylo dost síly.

			„Kdepak, takhle to nepůjde, musíme ho znovu kalibrovat. Udělejte to tak skvěle jako tady kamarád. Nejprve pod kyvadélkem podržte druhou ruku a poproste ho, aby vám kývlo na souhlas.“

			Carl se k němu otočil. Nezbláznil se?

			„No tak to udělejte.“

			Carl nechal kyvadélko vznášet se několik centimetrů nad dlaní volné ruky. „Kývni na souhlas,“ zašeptal téměř, jenže se pořád nic nedělo. Pochopitelně.

			„Dejte to sem,“ poručil mu bylinkář, přiblížil si kyvadélko k ústům a krátkými nádechy vysál z jeho okolí vzduch. Několikrát to v plném soustředění opakoval, pak si ho zvedl k očím a po obzvláště hlubokém nádechu prudce vydechl.

			„Tak, teď je čisté,“ řekl. „Zkuste to znovu.“

			Tak směšně si Carl nepřipadl od okamžiku, kdy se ve snaze zaujmout Lise vrhl na koupališti po hlavě z pětimetrového můstku a najednou měl plavky u kolen, jenže ještě předtím, než dopadl do vody. Vážně se tu snaží přemluvit tu kuželku, aby se rozkývala?

			A vtom se pohnula.

			„No, dobře,“ ohodnotil ho kořenář. „Teď ho podržíte nad bylinami a zeptáte se ho, jestli jsou pro vás vhodné.“

			Udělal to jenom proto, že ho Asad pod stolem štípl do stehna.

			„Vždyť jsem si to myslel. Ty by pro vás nebyly dobré. Potřebujete něco slabšího, jinak by to s vámi moc zamávalo.“

			Carl přikývl, ale řekl, že právě to by potřeboval. Jen aby si nemusel znovu hrát na doktora Mesmera.

			„No dobře, ale já jsem vás varoval,“ řekl muž.

			Vážně si myslel, že by si ty jeho smradlavé výpěstky někdy svařil?

			„Nechte si to kyvadélko, jednou vám dobře poslouží, až to budete nejvíc potřebovat. K ceně za byliny přihodím padesátku a budeme vyrovnaní.“

			Carl se pokusil o úsměv a poděkoval. „Ale abych nezapomněl, vlastně jsme si za vámi přišli popovídat o tom, jak jste tehdy s Frankem tábořili na Bornholmu v Ølene.“

			Podivil se. „S Frankem?“

			„Ano. Pod tím jménem ho známe nejlépe.“

			„A proč se na to ptáte?“

			Asad si vzal slovo. „Zajímáme se o jeho filozofii slunečního kultu a tak podobně. Rádi bychom si s ním o tom promluvili osobně, ale nevíme, kam se poděl. Netušíte náhodou?“

			Šedivá paní v pozadí postoupila o pár kroků kupředu a muž si toho všiml.

			„Jak jste na mě přišli?“ zeptal se s pohledem upřeným na manželku.

			„Díky jedné léčitelce, kterou jste s ním navštívil. Zapamatovala si vaše jméno, prý jste se zajímal o její zahradu.“

			Když Carl zmínil její jméno, bylinkář přikývl. „Ano, to je pravda. Bydlel jsem v Ølene celé léto, byla to krásná doba. Měli jsme s Frankem drobné neshody, ale diskutovalo se s ním opravdu úžasně.“

			„O čem jste tehdy diskutovali?“ zeptal se Carl. „O slunečním kultu, náboženství a podobně?“

			„Ano, a ještě o spoustě dalších věcí. Oba jsme se s Frankem účastnili vykopávek na Rispebjergu, ale Franka to místo nebývale přitahovalo hlavně kvůli obětišti a dokladům o silných kulturách, které se tam před tisíci lety usídlily, no ano, je to tak. Dokonce jeden z těch slunečních kamenů, které jsme vykopali, ukradl, ale to se nesmí říkat nahlas.“

			Rozesmál se, ale když se na něho žena opět podívala, zmlkl.

			„Nevíte, odkud ten jeho zájem pramenil?“

			„Myslím, že se tím zaobíral odjakživa. A pak taky z lidové univerzity, pochopitelně. Rok nebo dva předtím tam chodil do kurzu, když pracoval v Kodani, jak mi vyprávěl.“

			„Nevíte do jakého?“

			„Hostoval tam jeden učitel z kodaňské teologické fakulty. Nevím, jak se jmenoval, podle Franka to byl profesor. Mělo to mít epochální význam, něco o původu archeoastronomie a náboženství.“

			„Archeo… co prosím?“

			„Archeoastronomie, o významu souhvězdí pro prehistorické lidstvo.“

			Asad si to poznamenal. „Nejste s někým z tehdejších přátel z Ølene v kontaktu?“ zeptal se.

			„Ne, kromě Sørena Mølgårda, ale v poslední době to s ním jde od desíti k pěti.“

			„Søren Mølgård, říkáte? Mohli bychom vás požádat o jeho adresu?“

			„Je to už pěkná řádka let, co jsem ho viděl naposledy, a vlastně jsem ho odepsal. Bral, víte? Moc to nesouzní s tím, co tady děláme, viď, Birtemajo?“

			Našpulila pusinku a zavrtěla hlavou. Ještě že to nemuseli tahat z ní.

			„Myslím, že se nastěhoval do komunity vyznavačů Ásatrú jižně od Roskilde. Bylo to asi nutné, jinak by skončil úplně špatně.“

			„A co je ten Søren zač?“

			„Nic zvláštního. Jen v Ølene nějakou dobu pobýval. Podle toho, co jsem slyšel, nás odtamtud skončilo v alternativní sféře víc, a většinou to dělají dobře, ale Søren neměl takové nadání, byl to jen hipík, který šel náhodou kolem. Zřejmě se zkoušel stát numerologem, jako je Birtemaja, ale vůbec nepochopil podstatu. Máme rádi v obrazu světa jakýsi řád, abyste rozuměl, a to pro něj nebylo.“ Zasmál se.

			Carl přikývl. Pokud si troufal soudit, tak do tohohle příšerného pokoje řád světa také ještě nedosáhl.

			„A co vy? Kde jste se tu vzali vy dva?“ zeptal se Rybář.

			V tu chvíli vytáhl Carl z kapsy průkaz, přestože na něj Asad vrhal významné pohledy.

			„Jsme z kodaňské policie a moc rádi bychom si s Frankem promluvili o nehodě, ke které došlo, když jste byli tehdy na Bornholmu. Myslíme si, že Frank je jediný člověk, který nám může doopravdy pomoct pochopit, co se tam tehdy stalo.“

			Rybář z průkazu nespouštěl oči, takový průběh vskutku nečekal. „O jaké nehodě?“ zeptal se nedůvěřivě. „Když jsme tam bydleli? O žádné nehodě nevím…“

			„Ne, taky jsme se sem nepřišli s vámi o ní bavit. Jen doufáme, že nám povíte, jak se Frank jmenuje příjmením a jaké jméno momentálně používá. Nevíte, kde se zdržuje?“

			„Bohužel,“ odpověděl stručně.

			„Upřímně, Asade, nevyhodil bys prosím to rostlinstvo z okna? Dělá se mi z toho smradu zle.“

			„Dal jsem za to padesát korun, Carle.“

			Carl si povzdechl a spustil okénko u spolujezdce.

			„Je zima a leje, Carle, můžete to zase zavřít? Takhle úplně zmokne sedadlo.“

			Ignoroval ho. Buď poletí byliny z okna, nebo se s tím bude muset smířit. A rozhodně se vyhne všemu, co by z nich Asada mohlo napadnout po návratu na stanici vykouzlit.

			Carl stiskl na mobilním panelu číslo Rosiny pevné linky a požádal ji, aby našla muže, který vyučoval na lidové univerzitě v Kodani v letech těsně před rokem 1997, byl teolog a jeho vášní bylo očividně srovnávat náboženství se souhvězdími.

			Pak se v kabině na dalších dvacet minut rozhostilo ticho. Vážně příjemné, když se přitom člověk nachází na dálnici, po které se polovina Sjællandu rozhodla hnát svůj povoz na Kodaň.

			Když se ploužili desetikilometrovou rychlostí kolem Roskilde, obklopeni ze všech stran podrážděnými řidiči, opřel si Asad nohy o palubní desku a zahleděl se stranou. Pak to přišlo.

			„Nebyl to moc šťastný tah, Carle,“ prohlásil.

			Přesně jak Carl čekal. Žádné bližší vysvětlení nebylo potřeba.

			„Asade, vždyť jsi viděl, že nás ta manželka prokoukla. Chystala se ho zastavit. Nechtěli nám pomoct, copak sis toho nevšiml? Stejně by nám nic neřekli, takže teď musíme vsadit na toho Sørena Mølgårda. Ale jestli je v tom někde zakopaný pes, tak ho asi varují.“

			„Zakopaný pes? Ne že bych vždycky věděl, co máte na mysli, Carle. Co to má být?“

			„Přísloví, že je něco špatně, Asade.“

			„Proč zrovna pes? Přítel člověka…“

			„To nevím, Asade.“

			„Není to spíš pozitivní symbol? A ještě k tomu zakopaný…“

			„Slyšíš, co říkám? Myslím, že máme čím dál větší důvod se domnívat, že v tom případu něco nehraje. Všechny ty sluneční kulty i s těmi kameny jsou mi silně proti srsti.“

			„Srsti?“

			„Už toho sakra nech! Nemůžu přemýšlet, když mě pořád přerušuješ. Nemůžu to vystát, jasný?“

			Náhle zazvonila linka služebního vozu. Byla to Rose.

			„Ten kurz se jmenoval Od hvězdných mýtů ke křesťanství a probíhal na podzim roku 1995. Vyučující byl z kodaňské teologické fakulty, nyní emeritní profesor s bydlištěm v Pandrupu. Jmenuje se Johannes Tausen.“

			Johannes Tausen. Teologičtěji už by to nešlo.

			„V Pandrupu ve Vendsysselu?“

			„A existuje snad někde nějaký jiný Pandrup?“

			„Dobře, pošli mi plnou adresu esemeskou, zítra tam zajedu cestou z pohřbu v Brønderslevu. Díky, Rose.“

			Zavěsila dřív, než stihl mrknout.

			„Máte v úmyslu si s tím profesorem zítra promluvit?“ zeptal se Asad.

			Carl přikývl. Nadále přemýšlel o dojmu, který v něm zanechal Šimon Rybář. Proč nechtěli s manželkou spolupracovat? Že by mu něco nedošlo, pokud se jednalo o lidi jako ty z Ølene?

			„Tak to bych rád jel s vámi.“

			Carl se na Asada nechápavě podíval. „Dobře. Díky,“ odpověděl.

			„Vidím, že jste duchem nepřítomný. Přemýšlíte o motivu, že ano?“

			„Samozřejmě že ano.“ Carl zavřel okénko, což Asada přimělo zhluboka a úlevně si oddechnout. „Mám čím dál větší dojem, že jsme na správné stopě. Habersaat měl pravdu. Frank propadl megalomanii, obávám se. Viděl v sobě jakéhosi mesiáše a všechno možná šlo podle plánu, dokud do toho nevstoupila Alberte a tak či onak mu nezahradila cestu.“

			„Jak to myslíte?“

			„Tím, že se stala jeho přítěží. Ale je tu i jiná možnost, spojená s poněkud méně příjemnou představou. Možná šlo prostě o to Alberte obětovat. Zabít ji, aniž by se dala najít spojitost se slunečním kultem a Frankem a těmi z Ølene. Oběť slunci, ke které musí dojít, ač to zní šíleně, zhruba v okamžiku východu slunce.“
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			Bolest přicházela ve vlnách. Břicho se jí stahovalo ve zvláštních zkratovitých záškubech, jako když člověk dlouho seděl nebo když se mu vymstí to, co snědl předcházejícího večera. Samozřejmě ji to znepokojilo, jako všechny další neočekávané tělesné signály, ale předchozího dne byla na kontrole a všechno bylo v pořádku. Když gynekolog fundovaně pokýval hlavou a prohlásil její těhotenství za ukázkové, Pirjo se ulevilo a zaplavilo ji štěstí. Už má za sebou víc než šest měsíců, dítě je zdravé a má se k světu, takže působení genů zavrhla jako nahodilé a neškodné.

			Ve chvíli, kdy se od genů málem odpoutala, zazvonil telefon.

			Ten hlas jí byl povědomý, ale teprve když se volající představil, rozlil se Pirjo po tváři úsměv.

			„Šimone, no ne! Jak je to dlouho?“ vykřikla a zkusila si vzpomenout, kdy spolu byli naposledy v kontaktu. Před pěti lety? Nebo deseti?

			„Je u vás všechno v pořádku, Pirjo?“ zeptal se.

			Zarazil ji tón jeho hlasu. Šimon nevynikal žádným přirozeným talentem pro rozšířené vnímání, tak proč takhle zčistajasna telefonuje a vyptává se? Že by Birtemaja něco vycítila?

			„Co tak najednou voláš a ptáš se?“ zeptala se opatrně.

			„To Birtemaja.“

			Jako by to nevěděla.

			Pirjo se podívala na ruce a konstatovala, že se jí roztřásly. Jak to Birtemaja mohla vědět? Jak mohla vědět, že se Pirjo může v jediném okamžiku zhroutit celý svět, jestli někdo zavětří, co provedla Wandě Phinnové?

			„Byla tu policie, vyptávali se na Atua. No, byl to policajt a měl s sebou za asistenta přistěhovalce, znali Atua jen jako Franka, ale určitě měli na mysli jeho. Šlo jim o něco, k čemu došlo na Bornholmu.“

			Na okamžik si jí ulevilo, a pak si uvědomila, co právě řekl. Tady nejde o Wandu. Vlastně je to ještě horší.

			„Na Bornholmu?“

			„Ano. Pátrají po něčem ve spojitosti s nějakou zmizelou dívkou. Jak že se jmenovala, Birtemajo?“ zeptal se do místnosti.

			Pirjo znala odpověď dokonale. Ale co se to děje? Od té doby uplynulo už dvacet let. Případ měl být dávno pohřbený pod vrstvami prachu.

			„Jmenovala se Alberte, říká Birtemaja. A jak tu byli, vycítila, že by to pro vás mohlo být osudné. Cítila to tak silně, že jsme vás museli varovat. Proto volám. Neříká ti to nic?“

			Pirjo zhluboka dýchala. „Bornholm, povídáš? Něco s nějakou dívkou — říkáš, že se jmenovala Alberte? To mi vůbec nic neříká, určitě se pletou. Pověděl jsi jim, kde jsme?“

			„Proč bych to dělal? Ale odkázal jsem je na Sørena Mølgårda a rychle se jich zbavil.“

			Pirjo zavrtěla hlavou. Ten idiot je poslal za ještě větším idiotem. To nebylo dobré.

			„Aha, ale to nevadí, nebo ano?“ zeptala se skepticky.

			„Ne, to sotva,“ odpověděl. „Je úplně vyhulenej, sotva si pamatuje, co dělal včera.“

			V pozadí někdo zamumlal. Znělo to jako ženský hlas.

			„Birtemaja se ptá, jak se ti daří, Pirjo. Asi báječně, to si dovedu představit.“

			Chvilku si říkala, že přisvědčí. Poví jim, že nosí pod srdcem dědice Atuovy říše, ale náhle jí zezadu od beder projela bolest až do podbřišku. Odtáhla sluchátko od úst, aby bolesti vzdorovala prohloubeným dýcháním.

			„Díky za varování, Šimone,“ řekla pak se zatajeným dechem. „Už na to nemyslete, to je jen nějaký výkřik do prázdna. Tady u nás je všechno v pořádku. Pozdravuj Birtemaju a utěš ji za mě. Tentokrát si musela svoje pocity vyložit špatně.“

			Položila telefon rychleji, než se slušelo, a opřela se do křesla s rostoucí zlou předtuchou a sílící bolestí pod hrudní kostí.

			Chvíli se modlila k Horovi a vyšším mocnostem. Nejprve za plod, pak za sebe a nakonec za Atua, natolik jí těhotenství změnilo priority. Za pár minut bolesti polevily.

			To nic nebylo, ujišťovala se, když ji dítě uvnitř koplo. To nic. Tělo se jen snaží udržet krok s vývojem. Už nejsem nejmladší. Třeba to tak někdo mívá.

			Søren Mølgård, říkal Šimon. Neměla by mu zavolat a zavřít mu klapačku? Dokázala by to vůbec?

			Zavrtěla hlavou. Riziko, že by vyklopil, proč mu volala, bylo příliš velké. Søren Mølgård byl nejslabším článkem jejich společenství. Vždycky to byl on, kdo neodolal pokušení, a taky na to zašel. Tak co by mohl prozradit? Vůbec nic. Nebyla snad v komunitě v Ølene jediná, kdo o Alberte kromě Atua věděl? Ale jistě že ano.

			Ještě jednou zavrtěla hlavou a spolu s utichající bolestí v žaludku se pomalu uvolňovala.

			Vtom někdo zaklepal na dveře.

			Trochu si upravila tuniku. „Pojďte dál,“ pravila.

			Valentina se tvářila jako hromádka neštěstí a nepouštěla se dveří, jako by se neodvažovala vstoupit, ale Pirjo ji mávnutím ruky přizvala blíž. Byla jim všem matkou a tato kancelář sloužila jako zpovědnice, poradna i sociální zázemí. Tady nebyl nikdo s problémy odmítnut a Valentina problémy měla, úplně to z ní čišelo.

			„Trápí tě něco?“ zeptala se Pirjo, ještě než Valentina dosedla. Chtěla to mít rychle za sebou, aby měla čas přemýšlet. Proto použila stejnou metodu kladení otázek jako ve své telefonické poradně: šla přímo a tvrdě k věci. „Jsi z něčeho rozčarovaná? Nebo se objevily nějaké síly, které ve tvém okolí brání lásce a vyryly ti dnes do tváře hluboké vrásky, Valentino?“

			Zavrtěla hlavou. Když ji Pirjo poprvé spatřila, byla Valentina hluboce zraněná na duši, poznamenaná intenzivní šikanou od kolegů v práci a fyzickým násilím ze strany životního partnera, který s ní zacházel jako s courou nebo zvířetem. Když se konečně rozhodla přijít do centra, vnímala sebe samu jako užitný předmět s omezenou dobou trvanlivosti, který se po určité době prostě poláme a vyhodí. Těžce trpěla pocity méněcennosti a nenávistí a jediným motorem pro ni v tu dobu byla zoufalá touha po uznání.

			Ale jak tam tak nyní seděla se skloněnou hlavou, působila dojmem, jako by těch bezmála dva a půl roku strávených u nich nikdy neproběhlo. Vůbec to nebyla ta Valentina, jak ji v centru znali.

			„Začalo to snem, Pirjo,“ pravila po chvíli soustředění. „Nedávno se mi v noci zdálo, že se nad mým pokojem vznášel anděl s černými křídly. Po chvíli ke mně sestoupil otvorem ve střeše a položil mi ruku na oči. Pálilo to, ale ne tak, aby mi to ublížilo, každopádně až do okamžiku, kdy jsem byla nucena se probudit. Ale tu anděl opět vystoupil dírou ve střeše do vzduchu a nad ním se vznášela ohromná hala nasvícená reflektory. Měla jsem pocit, jako by se celá ta budova zachvěla, když v ní anděl zmizel. Jako by přítomností té bytosti málem explodovala. Za vteřinu se stěny budovy náhle rozplynuly a bylo vidět, že vnitřek je pocákaný žlutou barvou. Pak jsem se probudila.“

			Pirjo se usmála. „Aha, to je opravdu zvláštní. Ale víš přece, že výklad snů není moje parketa, Valentino. Jsem si jistá, že by ti ten sen někdo tady vyložil lépe a přesněji. Zdá se, že na tebe působí tísnivě, ale třeba je to ve skutečnosti velmi dobrý sen. Podle mě by sis s ním neměla dělat starosti.“

			„Kvůli snu si starosti nedělám,“ řekla a pomaloučku zvedala oči, až konečně zachytila Pirjin pohled. „Už jsem ho vyprávěla mnoha lidem a někteří si mysleli, že je to ukázkový sen, který mi má o mně prozradit spoustu prkotin, a jiní zase, že mi radí, odhaluje způsoby mého jednání a nevyřešené konflikty. Ale teprve když jsem si o něm promluvila se Shirley, pochopila jsem, že mě možná měl varovat.“

			Pirjo se snažila nehnout ani brvou.

			Když si promluvila se Shirley, říkala!

			„Už vím, že ten sen přivolala skutečná událost, a právě to mě tak trápí. Proto jsem za tebou přišla, Pirjo.“

			„Varovný sen? Před čím tě má varovat, Valentino? Stalo se tu něco vážného? Protože jestli to tak opravdu je, asi bychom měly radši požádat Atua, aby u toho byl. Zrovna teď to sice nejde, protože je…“

			„Nemyslím, že by sis přála, aby u toho Atu byl,“ pravila nečekaně drsně.

			Pirjo pootočila hlavou, ale neuhnula Valentině pohledem. Varování bylo jasné. Co má Valentina za lubem? Atu se neměl zúčastnit proto, že se chystá vyjednávat? Ale co by tak mohla chtít a za co?

			„A proč by neměl?“ zeptala se tak autoritativně, jak si to situace žádala. Atua u nich přece nešlo jen tak z rozmaru vynechat, to by Valentina měla vědět.

			Valentina si utřela kapku potu z nosu a narovnala se.

			„Shirley tomu snu nerozuměla. Vůbec toho celkově moc nechápe, to si uvědomuju. Ale připomněla mi něco důležitého a přiměla mě pochopit, že jsem viděla věci, které toho skrývají víc, než jsem si myslela.“

			„Nevím, o čem mluvíš. Cos viděla?“

			„Vlastně spoustu věcí, když se nad tím teď zamyslím,“ řekla a vymanila se z Pirjina pátravého pohledu a zahleděla se na zeď za ní. „Než jsem Shirley pověděla o tom snu, vyprávěla mi o kamarádce s páskem a o tom, jak od nás odcházela Jeanette. A když mě do toho příběhu zasvěcovala, řekla něco, čeho jsem si všimla právě proto, že se mi zdál ten sen.“

			„Copak to bylo, Valentino?“ usmála se Pirjo. Byla to jediná zbraň na obranu, která jí zbývala. Bolest břicha číhala těsně pod povrchem, stejně jako telefonát Šimona Rybáře, a teď ještě tohle.

			„Shirley mi o kamarádce Wandě řekla něco, co souvisí s tím dnem, kdy Malenu hospitalizovali.“

			Pirjo zavrtěla hlavou a povytáhla obočí, aby jí dala najevo, že o ničem neví a že se diví, proč všechny ty věci dává do souvislosti.

			„Taky je divné, že Malena den nato zmizela. Mimochodem, vědělas, že byla mou spřízněnou duší? No ano, Pirjo. Měly jsme toho s Malenou tolik společného. Tak proč se mi neozvala, než odešla? Občas mě napadá, že toho možná nebyla schopná.“

			„Podle mě nebyla, Valentino. Doktoři tvrdili, že se nechala propustit a odešla. Dokonce předčasně. Možná to bylo nějaké poporodní trauma, i když vlastně nešlo o skutečný porod. Já nevím, Valentino. Ale jak by to mělo souviset s tvým snem? To ona je ten anděl?“

			„Nejdřív jsem si to myslela, ale měl černá křídla a ta by nemohla patřit jí.“ Opět sklopila oči, ale nespustila zrak ze zdi. „Už se to stalo.“

			„Co se stalo, Valentino?“

			„Že někdo z nás bez varování zmizel.“

			„Ano, bohužel. Asi myslíš Claudii? Ale ta se utopila, Valentino. Našli ji u polského pobřeží, to víme. Byla tak depresivní, že jsme jí nedokázali pomoct, ačkoliv jsme se o to snažili.“

			„Ne, tu nemyslím, ale jednu z těch, které byly v kurzu se mnou. Iben Karcherovou. Tu Němku, která se Atuovi tolik líbila.“

			„Víš co, Valentino, nechápu, co se mi tím snažíš naznačit. Iben byla zvláštní a my si musíme přiznat, že nás vyhledávají nejrůznější lidé. Nabízíme žákům klid v duši a nové pochopení světa, to je všechno, co dokážeme. Některým lidem pomoct neumíme a Iben odešla z vlastní vůle.“

			„To tvrdíš ty a já jsem si to nejdřív taky myslela, ale pak přišel ten sen.“

			Pirjo vzdychla. „Tak už spusť. Co tě trápí, Valentino?“

			„No, Shirley se zmínila o pásku, který našla Jeanette nahoře ve stodole. A ta není tak světlá jako zbývající budovy tady, je tmavá.“

			„Ehm, ano. Nechápu, kam tím míříš. Je tmavočervená, ne? Bílá nebo tmavočervená, co to má znamenat, jsem z toho celá zmatená.“

			„Ten anděl zmizel právě v takové světlé, červené hale, takže se mi určitě zdálo o ní. A ten anděl s černými křídly jsi byla ty, Pirjo. Viděla jsem tě tehdy. Viděla jsem tě od pobřeží, když jsi zajela do stodoly na tom svém žlutém skútru. Ten po sobě zanechal ty žluté odlesky, když zdi ve snu zmizely. A tentýž den Malena potratila, vím to, protože nás bylo víc, kdo jsme tě hledali, ačkoliv to bylo v době meditace, protože Atu chtěl, abys odvezla Malenu do nemocnice. Měla jsem radost, když jsem tě uviděla vracet se domů, protože pak by všechno bylo, jak má být, a Atuovi by se ulevilo. V sále jsi pak vypadala tak krásná. Jako by se k nám vrátil anděl spásy. Od té doby jsem věděla, že Maleně v nemocnici pomůžeš. Každopádně jsem si to myslela.“

			„Co tím myslíš, žes mě viděla? Copak je na tom zvláštního? Já si ten den dokonale pamatuju, Valentino. Bylo mi zle, a tak jsem si vyjela do Nordoddenu meditovat a pomohlo mi to. Pak mě najednou napadlo zaparkovat uvnitř, protože jsem chtěla nechat dobít baterii, to je všechno. A samozřejmě jsem Maleně pomohla, když jsem za ní byla, jak si můžeš myslet něco jiného? Měla několik možností, buď se urychleně vrátit, abychom se o ni postarali, nebo zůstat v nemocnici, dokud se plně nezotaví.“

			„Víš, co je zvláštní, Pirjo? Teď se dostáváme k té záležitosti s Shirleyinou přítelkyní. Jelikož mi Shirley řekla, který den přesně Wanda z Londýna vyjela, spočítala jsem si, že sem musela dojet ve stejný den, kdy Malena potratila, právě ten den, kdy jsi zajela se skútrem do stodoly. Vím to, Pirjo, protože na to datum nikdy nezapomenu.“

			Pirjo přikývla. Zvážněla. „Zvláštní souhra okolností.“ Stiskla rty a zamyslela se. „Jenže my přece nevíme, co ta Wanda Phinnová ve skutečnosti provedla. Kloním se k názoru, že Shirley něco namluvila a teď je …“

			„Ty jsi ten anděl, hala je stodola a černá křídla varují, že došlo k něčemu, co nemá vyjít na světlo. Nemám pravdu, Pirjo? Říkám ti to teď, protože jsi mě vždycky podpořila, když jsem to potřebovala.“

			Pirjo se usmála. „Díky, Valentino, moc si toho vážím. Nevím, čemu bych měla věřit. Ten sen je velmi zvláštní. Možná bych si to měla ještě rozmyslet? S někým si o tom promluvit, protože si stejně jako ty myslím, že znamená něco, co by se nemělo přehlédnout. Představ si, že se mi zdálo něco podobného. Nebyl tam anděl, ale velký pták s dvoubarevnými křídly. U těla červenými a na koncích šedými.“

			Valentina se zatvářila skepticky. Přimhouřila oči a zvedla k ní hlavu.

			„Tím jsem myslela tu zvláštní shodu okolností, Valentino. Protože se mi ten sen zdál tu noc poté, co Malena potratila. Probudila jsem se zalitá potem a všechno si pamatovala. Jak ten červenošedý pták krákal nad stodolou, přeletěl přes naše kamenné kruhy a zmizel nad mořem. Když jsi zmínila ten sen a Shirley, tak si myslím, že to zbarvení ptačích křídel odkazuje k barvám pásku. Nemyslíš?“

			Byla viditelně zmatená.

			„Ale ano, najednou se mi to vyjasňuje. Možná je tím ptákem Shirley. Třeba má nějaký důvod šířit v centru neklid. Nemohlo by to tak být? Neříkala něco, co by vzbuzovalo negativní napětí? Nějakou energii neslučitelnou s naší energií?“

			Valentina zavrtěla hlavou, zjevně zcela odzbrojená.

			„Nemohla si Shirley tu historku s přítelkyní prostě vymyslet, co myslíš? Nic o ní vlastně nevíme, Valentino, nebo ano?“

			Opět zavrtěla hlavou, pomaleji než předtím.

			„Nevím, co říct, Pirjo. Jsem v koncích. Promiň mi to všechno. Asi jsem pořád ještě tak rozrušená z toho, že nás Malena nechala tak snadno na holičkách. A když se mi pak zdál ten sen a Shirley vyprávěla o Wandě, která…“

			Pirjo vstala, obešla psací stůl a zlehka Valentině položila pro uklidnění ruku na rameno. Valentina se třásla.

			Když opustila kancelář, dosedla Pirjo ztěžka do křesla, ač se přidržovala stolu. Pevně sevřela ruce v pěst.

			Jestli je dánská policie najde — a je jenom otázkou času, kdy k tomu dojde —, nesmí v akademii najít sebemenší smítko pochybnosti, že všechno, co se tady děje, se nese v duchu etického smýšlení a čistoty duše. Lidé z vedení, jako je ona, Atu a jejich nejbližší spolupracovníci, se vždy, nejen dnes, zasazovali o to nejlepší pro člověka. A je naprosto vyloučeno, že by kdokoliv z nich, byť ve vzdálené minulosti, mohl zavdat příčinu k tomu, aby bylo někomu ublíženo.

			Už jen z toho důvodu se tu Shirley nebo Valentina nesmí nacházet, až policie přijde. Ať to stojí, co to stojí.

			Narovnala se a chlácholivě se pohladila po břiše. „Maminka na tebe i na tátu dá pozor, slibuju, zlatíčko,“ řekla. „Nikdo zlý se k vám za žádnou cenu nepřiblíží, o to se máma postará.“

			Neboť Pirjo velmi dobře věděla, jaké by to v opačném případě mohlo mít důsledky. Skutečný problém nespatřovala ve Valentině, tu bylo možné kdykoliv vyslat v nějaké záležitosti do zahraničí. Zvlášť dokud se držela svých teorií a byla nedůvěřivá.

			Když opět někdo zaklepal na dveře, zvedla hlavu.

			Elektrikář, který přišel zkontrolovat rozvodnu solární energie v místnosti na konci chodby, si dělal starosti.

			„To je ale průšvih,“ konstatoval suše a právem, když se ocitli uvnitř, neboť za věc zodpovídal, dokud byla v záruce, a nyní byl již potřetí nucen vyměnit střídač. Vlastně tu ještě na zemi leželo nářadí a spousta kabelů a dalších věcí od jeho předchozích návštěv.

			Část nářadí odstrčila pod lavičku připevněnou ke dřevěné zdi, aby o ně nezakopli. K čemu bude pro všechno na světě potřebovat tak obrovský francouzský klíč? A gumové kladivo?

			„No, vlastně by tu ta rozvodna vůbec neměla být. Nevíte, proč jsou tu tři stěny kovové?“

			„Ale ano, vím. Původně tu na statku měli chladírnu. Vyvěšovali tu na hácích maso, takže si myslím, že sem ty kovové stěny umístili z hygienických důvodů.“

			Přikývl. „Zřejmě ano, ale měli jsme je vybourat, protože jsou nějak uzemněné. Každopádně se tu děje něco divného.“

			„Co s tím je?“

			Stručně jí vysvětlil, jak funguje instalace na zdi. Něco se pokazilo, ať již v rozvodné skříni, kde se sbíhaly všechny kabely z jednotlivých zařízení, nebo v invertoru.

			„Pořád nám to tady odsud hlásí chybu, já to nechápu,“ řekl. „Invertor každopádně posílá tolik proudu i do sítě pro osvětlení, že obyčejný elektrický jistič nadměrný proud vůbec nezaregistruje. Když je zataženo jako dneska, vyrobí se málo proudu, a to samozřejmě žádný velký problém není.“ Ukázal na střešní okno, za kterým plula tmavá mračna. „Ale za pár dní se má vyjasnit a pak uvidíte. Bojím se, že tu instalaci budeme muset celou předělat. Musím si ještě promluvit s mistrem.“

			Odšrouboval kryt rozvodné skříně a invertoru, pár minut se hrabal v jejich útrobách a pak se poškrábal na zátylku. „No, není tam nic vyloženě špatně. Zařízení vyrábí elektřinu jako zběsilé, i když se slunce ani pořádně neukáže,“ řekl. „Takže už to je něco. Ale stejnosměrný proud přesto hodně kolísá. Trochu to tu upravím, aby to nebylo tak zlé. Každopádně na to nesahejte, Pirjo.“

			Jako by je to někdy napadlo.

			„Mohli byste snadno přijít k opravdu vážné úhoně, kdyby měl Pánbůh tu svou lampičku nad mraky rozsvícenou naplno.“

			„Co by se mohlo stát?“

			„No co? Slunce žádný jistič nemá, ani proud, který vám jde rovnou z panelů, takže co by se mohlo stát? To záleží na tom, jak dlouho byste se těch kabelů chtěli držet.“ Zasmál se.

			Pirjo přikývla a dlouze se na přihrádky s měřiči zahleděla. Říkala si, že by nemusel být špatný nápad trochu do toho Shirley zasvětit. Vyřešilo by to spoustu věcí, když si člověk uvědomil, jak dovedla být neohrabaná a nešikovná.

			Pirjo se usmívala pod vousy a sledovala řemeslníkovo pružné tělo a silné paže při práci. Podívala se na měřič stoupajícího výkonu. Opět zasvitlo slunce. Rozhodně stoupá i teplota, konstatovala, když přelétla zrakem po tmavých skvrnách, které se elektrikáři vytvořily mezi lopatkami.

			Sledovala je přes záda až po úzká bedra.

			„Máte zvláštní pásek. Kde se to dá sehnat?“ zeptala se, aby odvedla řeč od tématu.

			Otočil se a s úsměvem se dotkl přezky.

			„Co, tenhle? To jsem našel na internetu. Líbilo se mi, že vypadá jako velký zip, odpovídá mému smyslu pro humor. Skoro všechno pracovní oblečení a doplňky mimochodem nakupuju přes internet.“

			Pirjo přikývla.

			Najednou se jí naskytla spousta nových možností.
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			Polní cesta do kopce ke statku byla pro opotřebované služební vozidlo oddělení Q jednoznačnou výzvou a platilo to i pro Asadovy čelisti, které se pohybovaly jako splašené jojo.

			Podél hlubokých vyježděných stop plných vody stály v pravidelném odstupu menhiry s tesanými runovými nápisy a barevnými keltskými a severskými symboly. Tady nemohl nikdo zůstat na pochybách, že vstupuje do paralelního vesmíru ke světu politiků, kteří se zdobí cizím peřím a lidé jim skočí i na sebenejapnější lež.

			Proto je samotný statek se svými tradičními čtyřmi křídly celkem vzato zklamal. Žádná vikinská brána z dubových trámů ani nic staroseverského s výjimkou cedule u vstupu nenaznačovalo, že je tu asi nepřivítají úplně běžní sedláci.

			Einherjský dvůr, stálo tam.

			„Dobrý den. Co to prosím vás znamená?“ zeptal se Carl ženy kráčející přes dvůr. Dlouho nikoho takového neviděl — s volně visícími prsy pod tričkem a rozcuchanými vlasy jako by se vyloupla přímo ze sedmdesátých let.

			„Dobrej.“ Usmála se a podala jim ruku. „Einherjové byli válečníci ve Valhale, chránili bohy před obry. Sotva by se pro nás asi našlo lepší jméno, když všichni tady jsou bývalí vojáci nebo partnerky vojáků ze základny Camp Bastion v Afghánistánu. Mimochodem, já se jmenuju Gro,“ představila se. „Bylo mi jasné, že přijedete, protože nám volali z Holistické zahrádky, ať už je to cokoliv. Bue, teda jako manžel, už je na cestě.“

			Byl to urostlý, mohutný vazoun, ale kromě své postavy, dlouhého tenkého copánku ve vousech a několik velkých tetování, která se mu vinula kolem holých paží a v podobě plamenů vykukovala z límce na krku, nevedl žádnou vikinskou skupinu zvanou blótlaug, jak si Carl představoval. Chyběly mu vikinské rohy i oděv z kozích kůží, naopak měl na sobě klasický úbor zemědělce — montérky a nepostradatelné zelené gumáky.

			„Ne, muže, o kterém mluvíte, osobně neznám,“ sdělil jim, když si vyslechl, v jaké záležitosti přicházejí. „Ale Søren mi samozřejmě o čase stráveném na Bornholmu vyprávěl, nakolik toho byl svým unaveným mozkem schopen. Přesto jsem vyrozuměl, že to bylo velmi zajímavé období, kterého bych se býval rád zúčastnil, kdybych na to tehdy měl věk.“ Zakřenil se a vedl je přes dvůr, bránou ven a z druhé strany ke stavení.

			Carl se rozhlédl. Těžko říct, jak spolu souvisely symbolické kameny lemující příjezdovou cestu s tímto kouskem zcela obyčejného Dánska. Téměř vše tady balancovalo na hranici nudného klišé: nádrž s močůvkou, hnojiště i staré zemědělské stroje, které obsluhovali muži, co ani vzdáleně nepřipomínali Ramba nebo boha Thóra.

			„Jo, všichni ti lidi tady jsou členy naší blótlaug. Nejsme napojeni na Forn Sidr, jestli vám to něco říká, ale vedeme to tu v duchu hnutí Ásatrú podle vlastní hlavy. A i když jim dělám jakéhosi staršího, jsme si tady všichni rovni.“

			Carl se pokusil o úsměv, netušil, o čem mluví.

			„Ale blót držíte?“ ozval se Asad.

			Carl se po něm ohlédl. Už zase začíná?

			Bue přikývl. „Ano, čtyřikrát do roka při rovnodennosti a slunovratu. Dáme si pár rohů mjødu, vaříme si ho fakticky sami. Třeba byste si vzali pár láhví s sebou?“

			Carl jen velmi opatrně přikývl. Věděl, oč jde. Chutnalo to opravdu příšerně.

			„To je něco úplně jiného než ta břečka, co koupíte v obchodě,“ chlubil se Bue, jako by Carlovi četl myšlenky. Obrátil se na své lidi. „Neviděli jste někdo Sørena?“ zavolal.

			Kdosi ukázal na chaloupku přikrčenou v závětří větrolamu.

			„Z komína se kouří, tak asi bude u sebe, většinou tam bývá,“ vysvětlil Bue.

			Carl přikývl. „Ale proč bydlí tady u vás? V Afghánistánu tak jako vy ostatní asi nebyl, nebo snad ano?“

			„Ne. Ale Sørenův syn Rolf s námi v Campu byl. Byl to dobrý voják, ale občas dělal haura a měl smůlu, šlápl na minu. Když jsme se vrátili domů, přišel za námi Søren celý zoufalý. Je trochu zvláštní, abyste věděli.“

			Asad se ohlédl na lidi v pozadí. Opět se potichoučku polehoučku rozpršelo. Zřejmě si toho nehodlali všímat. „Všichni jste bývalí vojáci, jak jsem vyrozuměl. A proč jste tady?“

			Zjevně jedna z otázek, kterou Bue slýchal do omrzení.

			„Založili jsme pokrevní bratrstvo už v Campu, takže se to nabízelo. Já věřím v učení Ásatrú od klukovských let a v bojové linii jsem našel útěchu v rituálu. Bylo na mně vidět, že běžný provoz zvládám většinou líp než ostatní, takže netrvalo dlouho a bylo nás víc, kdo jsme v té víře nalezli klid. Když čelíte hnutí, které se zakládá na tak silném přesvědčení jako Tálibán, tak se člověk bez něčeho takového po pravdě řečeno cítí o něco ochuzený, zvlášť když se nachází v takovém ohrožení a tak daleko od domova. Takže jsme zakotvili v minulosti, ze které jsme tady na severu vzešli. Chápete?“

			Upozornil na prkna, po kterých se přecházelo přes bahnitý příkop do Mølgårdova příbytku, a obrátil se na Carla.

			„Jsem přesvědčený, že bez víry a společenství by se někteří z nás vůbec nevrátili, nebo přinejmenším ne celí. Teď jsme rodina a hnutí Ásatrú se rozmáhá po celé zemi. Vlastně o tom budu za pár dní mluvit v rozhlase na stanici Radio24syv. Děláte na mě dojem, že patříte k té části dánské společnosti, která to s takovými, jako jsme my, nemá lehké, takže jste vítán. Lidé, kteří do programu zavolají, by se vás mohli zeptat na váš názor a vy byste se jich mohl ptát úplně na cokoliv. Možná byste měl štěstí a někdo by vám pomohl najít toho, koho hledáte, jestli vám s tím nedokáže píchnout Søren.“

			„Ehm, to si nemyslím,“ protahoval to Carl. Stát se hostem rozhlasového pořadu s vyznavačem Ásatrú, aby získal užitečné informace pro policejní vyšetřování? Už viděl, jaké nadšení by to vzbudilo u vedení policie, kdyby něco takového udělal.

			„Takže vy jste profesionální vojáci?“ konstatoval Asad.

			„Většina z nás ano. Já jsem byl kapitán a jsou tu i jiní důstojníci, i když většina z nás byli vojíni.“

			„Kapitán! Takže jste se dostal i do ohniska bojů, nemám pravdu?“ vydedukoval Asad.

			Bue přikývl. „Ano, to ano.“ Přátelsky se na kudrnáče usmál, ale najednou se zamračil, jako by mu pohled na Asada něco připomněl, jen nevěděl co.

			Asad se obrátil k domku Sørena Mølgårda. „Stojí za oknem a pozoruje nás. Řekl jste mu, že přijedeme?“

			„Ne, to jsem bohužel nestihl. Je mi líto.“

			Carl by dal pochopitelně přednost tomu, kdyby toho značně zfetovaného Mølgårda se zarudlýma očima varovali předem. Když je Bue představil jako vyšetřovatele z kodaňského policejního ředitelství, vypadal každopádně překvapeněji, než bylo záhodno.

			Rozhlížel se kolem sebe, viditelně znepokojený situací v nízké světničce čpící hašišem, patrně ve snaze objevit, zda se mu tu drogy nepovalují volně.

			„Občas si dáte pár jointů, jak vidím,“ pronesl Carl suše, aby to rozčísl.

			„Ale jo, jen to neprodávám, jestli si myslíte. Pěstuju trochu vzadu za barákem, ale ne tolik, abych…“

			„Hele, uklidni se, Sørene,“ přerušil ho Bue. „Pánové nejsou z drogového, jsou v Kodani na vraždách.“

			Pod masivním vlivem svých výpěstků působil chlapík sice trochu duchem nepřítomně, ale po zmínce o vraždách mu srdce málem vypovědělo službu. Vlastně by to nebylo nic zvláštního, když se nad tím člověk zamyslel.

			„Oddělení vražd?“ Zahleděl se do prázdna a vědoucně pokýval hlavou s vážným výrazem ve tváři. „Něco s Rolfem?“ zeptal se třesoucími se rty. „Zabili ho jeho vlastní lidi?“

			Carl se zamračil. Byl zjevně úplně mimo.

			Požádali ho, aby se posadil, a vysvětlili mu, v jaké záležitosti přicházejí, to ho ovšem nijak zvlášť neuklidnilo.

			„Nerozumím. Žádnou Alberte neznám, kromě té zpěvačky. Proč se mě na to ptáte?“

			„Taky jsme se vás ptali, jestli nevíte, kde se dnes zdržuje Frank a co dělá.“

			Ohlédl se po Bueovi a pokrčil rameny. „Dneska asi nepůjdu na pole, Bue. To ty moje plíce, rozumíš.“

			„To nic, Sørene, ale možná bys měl radši tady policistům odpovědět, na co se tě ptají.“

			Vypadal zmateně. „O Frankovi? No ano, tak se jmenuje. A byl to pěknej hajzl, myslím. Teda ještě jsem se pořádně nerozhodl.“

			„Co tím myslíte?“ Carl kývl na Asada a ten mu ukázal připravený poznámkový blok.

			„Musel o všem rozhodovat a na to já jsem neměl žaludek. Tak jsem se prostě sebral a šel.“

			„Kdy jste odešel?“

			„Když jsme se vrátili zpátky na Sjælland. Chtěl do Švédska nebo do Norska a dělat něco, co by mu pěkně vynášelo. Založit nějaké školicí centrum. Dovedete si mě představit někde v lesích nebo v pustině? Ha!“

			„Školicí centrum? Jak tomu mám rozumět?“

			„Prostě místo, kde by o všem rozhodoval.“

			„Nevíte, jak si dnes říká a kde skončil?“

			Zavrtěl hlavou a zahleděl se na alobal s cigaretami na psacím stole.

			„Myslíte, že byste si to lépe vybavil, kdybyste si ubalil jointa a párkrát potáhl?“ zeptal se Asad, ale Bue zavrtěl hlavou. To by jim nedoporučoval.

			„Frank se zajímal jen o Franka,“ řekl Mølgård. „Na všechny ostatní kašlal.“

			„I na ženy?“

			Tu si povzdechl. Zřejmě to považoval za dostatečnou odpověď.

			„Neměl s některou z dívek nějaký poměr, nevzpomenete si?“

			„Poměr?!“ zafrkal. „Všechny je ošukal, jakýpak poměr. Nic víc v tom nebylo.“

			„Nevzpomenete si, jak se jmenovaly?“

			Přivřel oči. Nebylo jasné, zda přemýšlí, nebo se jim vytratil někam do říše snů.

			„Jmenovaly se různě na hovno,“ zamumlal. A byl pryč.

			„No, je mi líto,“ omlouval se Bue a při loučení u automobilu jim podal pár neoznačených PET láhví se zlatohnědým nápojem. „Vlastně jsem ho jen málokdy slyšel odpovídat i na to málo, na co jste se ho ptali. Asi má silně poškozený mozek. Dohadovali jsme se, jestli to má jen z těch jointů, nebo bere ještě něco jiného. Pomalu se přikláníme k té druhé variantě. Prostě se připravil o většinu mozkových buněk.“

			Carl přikývl. Z nějakého prapodivného důvodu mu zničené mozkové buňky připomněly Sammyho s Ronnym. Však zítra se koná pohřeb a jeho čeká dlouhá cesta za rodinou do Vendsysselu a za profesorem, který v raných dobách učil Franka.

			„Pořád bych vás moc rád pozval do toho rozhlasového pořadu, kdybyste měl chuť,“ řekl obr. „Třeba se něčeho chytíte. Moc bych se divil, kdyby o tom, na co se ptáte, aspoň někdo něco nevěděl.“
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			V první řadě seděly dvě ženy a plakaly. Nebyla to Ronnyho manželka, protože ta tu vůbec nebyla, ani Ronnyho sestra nebo dívka ze sousedního statku, která si z nějakého podivného důvodu přála být jeho ženou. Zato tu byly dvě jiné ženy, které pravidelně vzhlížely k rakvi a se stejnou mechanickou pravidelností zvedaly kapesníček z klína a osoušely si oči.

			„Prosím vás, kdo je to?“ zeptal se lidí sedících v lavici před sebou, za sebou a vedle sebe, ale nikdo nevěděl. Jisté bylo jen to, že kromě nich dvou nikdo jiný v kostele neplakal, ani při zpěvu duchovních písní, ani při přednesu podivně slátaných sentimentálních výroků o dávno minulém čase, které kněz na Ronnyho přání přečetl ze závěti.

			„To jsou plačky,“ zašeptal Asad. „Sám jsem se na to ptal. Zajímalo mě to, když sedí v první řadě.“

			Carl se zamračil. Plačky?

			„Jo. Prý to měl Ronny v závěti, aby najali někoho, kdo by v kostele plakal. Prý se to tak sluší, psal. Tak to jsou ony.“

			Carl přikývl a zahleděl se na rakev. Červenohnědá exotická záležitost, jistě pekelně těžká. Jen zpola zakrytá květinami. Žádné květiny v prostřední chodbičce. Něco přes dvacet lidí v kostele a z toho dvě osoby najaté a třetí pouze jako Carlův doprovod.

			Najmout plačky je starozákonní zvyk, hloubal Carl. Dobře sis to vymyslel, Ronny, protože kdo by pro tebe jinak plakal? Vlastního otce jsi zabil, jak jsi tvrdil. Celý život jsi s lidmi bezohledně zametal. Podváděl jsi a lhal a tahal je do bahna, tak kdo by plakal? Tvoje máma? I ta už je dávno po smrti, jestlipak to taky nebyla tvoje zásluha? Měl by plakat ten opálený bezmozek brácha, který myslí jen na to, kolik by tahle show mohla hodit? Nebo ostatní členové rodiny? Kdepak, tos odhadl správně, Ronny, musel sis najmout plačky. Dobře jsi to vymyslel. To se ti musí nechat.

			Carl hleděl do vzduchu, varhaník změnil rejstřík a naplno se opřel do kláves, což vzápětí blahodárně zapůsobilo na výkon plaček.

			Co až tam jednou bude stát jeho rakev? Kdo nad ní zapláče? Lhostejný nevlastní syn Jesper? Bývalá přítelkyně Mona? Bývalá manželka Vigga? Jistě již dávno zesnulí rodiče asi těžko, že? Nebo naprosto citově vyprahlý starší bratr a jeho přívažky? Sotva.

			Ale Hardy? Jestli ještě bude naživu a někdo by mu prokázal službu a zajistil by převoz, nebyl by tam? Nevyjádřil by aspoň on jistý zármutek? Morten s největší pravděpodobností také. Jakmile by uviděl rakev, zhroutil by se s výkřikem a zarudlýma očima v záchvatu pláče. Jenže na druhou stranu, když viděl na YouTube video, ve kterém štěně olizuje kotě, reagoval stejně. To se nějak pořádně nepočítá.

			A pak tu byl samozřejmě Asad.

			Podíval se na něho, jak se v dobré víře, ale marně snaží trefit do taktu. Zcela dojatý Carl mu automaticky položil ruku na paži a opatrně ho poplácal. No jo, asi tam bude jen on.

			Asad zanechal pokusu o zpěv. „Vy jste mě poplácal, Carle. Chcete mi něco říct?“ zašeptal.

			Carl si uvědomil, že se usmívá. Jistě řekl téměř vše, co chtěl a mohl.

			V restauraci Hedelund kdysi Carl pronesl svou první a zatím jedinou řeč. Čerstvě konfirmovaný a s vlasy pečlivě ošetřenými brilantinou se nesměle a téměř dospěle obrátil s díky za oslavu a za magnetofon k rodičům. Usmíval se, mamince dokonce ukápla slza a bylo to.

			Ve stejné místnosti seděli v podmračeném dni o mnoho let později i dnes, u táců s chlebíčky a s neomezenou konzumací nápojů, a dělali, jako by žádný čas neuběhl a rodina se nesetkává při tak hrozné příležitosti.

			Ronnyho snad odvezli do krematoria, přestože s ním — ať už živým, či mrtvým — si člověk nikdy nemůže být jistý, kdy znovu uhodí.

			Carl si prohlédl shromážděné. Koho z nich si Ronny vyhlédl k odpálení nálože? Kdo se za chvilku zvedne s kusem papíru v ruce a přečte Ronnyho promyšlenou obžalobu pozůstalých? Kdy se jim z onoho světa vysměje, až bude jeden nebo více členů rodiny osočen, a ze všech nejpravděpodobněji sám Carl?

			„Ten jeho nový parťák je velmi sympatický mladík,“ nechala se později slyšet matka a kývla na Asada skřípnutého mezi tetou Addou a její stejně starou kamarádkou. „Říkáš, že se jmenuje Asad? Není to divné, když člověk pomyslí na tu Sýrii?“

			Carl potřásl hlavou. „Pokud vím, na Blízkém východě je to běžné jméno, mami. Ale jo, je fajn, jinak bychom spolu nepracovali už…“ — počítal na prstech — „skoro sedm let.“

			Z několika stran kolem nich bylo vidět přikyvování. Sedm let je dlouhá doba, dokonce i na Vendsyssel, takže v tom asi neviděli žádný problém. Proto jeho původ ani barvu kůže nikdo nezkoumal, ačkoliv jinak by to dělali moc rádi. Už byli takoví. Skoupí na slovo, a na tom by sotvakdo něco změnil.

			Pak kdosi zaťukal na láhev od piva a vzápětí povstal jeden z prasynovců ze strany Carlovy matky. Žádný Ronnyho známý, jistě se pohřbu zúčastnil jen do počtu.

			„Rodinný právník mi uložil, abych přečetl krátké psaní přiložené k Ronnyho závěti.“

			A je to tady. No samozřejmě.

			Roztrhl obálku.

			„Je to docela krátké, Ronny si asi říkal, aby nás dlouho nezdržoval od tak úžasně zorganizované příležitosti. Neměli bychom mimochodem pozvednout sklenice a poděkovat personálu Hedelundu za tak dobré pohoštění a poslat pozdrav Ronnymu, který protentokrát nelitoval nákladů?“

			Většina se slušně zašklebila a přiťukla si, Carl se zdržel.

			Prasynovec se dal do čtení Ronnyho poselství:

			Drazí přátelé a rodino, dovolte mi, abych vám ze svého nově nabytého buddhistického svatostánku poděkoval, že jste přišli. Vždy jsem měl oslavy rád, takže pozvedněte číše a rychle si připijte.

			Následovala krátká pauza. Pro některé příliš krátká na to, aby mu přání splnili.

			Jak někteří z vás možná vědí, svého otce jsem z duše nenáviděl. Každým slovem potvrzoval, že by všem prospělo, kdyby šel rovnou k čertu.

			Lidé počali šoupat židlemi. V neposlední řadě Carlův otec, který s upřeným pohledem na předčítajícího píchal vidličkou do ubrusu.

			No, to je mi ale zbožné přání, pomyslí si možná někdo z vás. Ale musím se pochválit, že jsem se postaral o to, aby se splnilo. Ano, já jsem ho zabil, dovolte, abych se v naší uzavřené společnosti vyjadřoval přímo.

			„Nemůžete těch sviňáren nechat?!“ zvolal Carlův otec, zatímco zbytek shromáždění dával svou nelibost najevo mumláním a brbláním.

			„Jen si to poslechněme,“ ozvalo se z druhé strany. Byl to Sammy, Ronnyho bratr, který vstal ze židle. „Mám sakra právo se dozvědět, kam tím vším míří. Vždyť jde o tátu!“

			„Aha, no tak já budu asi pokračovat,“ pohlédl prasynovec nervózně na Carlova otce. „Je to v pořádku, Gunnare? Když si o to Sammy řekl?“

			Všechny zraky spočinuly na Carlovu otci. Sedlákovi houževnatému jako podešev a sedřenému do morku kostí, ale doposud nezlomenému a s nezdolnou vůlí. Carl uviděl bratra, jak položil otci ruku na zaťatou pěst, čehož by se on sám nikdy neodvážil. Jenže ti dva na konci stolu byli jako z jednoho kadlubu, majitel norkové farmy a sedlák, kteří se nikdy nikoho neprosili o úsluhu a sami byli v tomto směru velmi zdrženliví. Rozkošné spojení.

			Carl se obrnil. Za okamžik se nálada otočí o sto osmdesát stupňů a vše se obrátí proti němu. Na to žádnou intuici nepotřeboval. Prostě to věděl.

			„No tak já budu pokračovat, co Ronny píše,“ řekl prasynovec.

			V poslední vůli jsem podrobně popsal, za jakých okolností k tomu došlo, takže vás tím nebudu unavovat, ale z celého srdce bych rád poděkoval svému bratranci Carlovi za to…

			Jako by to nevěděl. Všichni se k němu obrátili.

			…že jsem byl s to taťuldu vyřadit ze hry. A ze stejného důvodu bych vás všechny chtěl požádat, abyste pozvedli sklenice a připili Carlovi, kterého sem teta Tove v takový den jako dnes, o tom nepochybuji, přiměla přijet. Neboť Carl mi prokázal velkou službu.

			Carl zavrtěl hlavou a rozhodil rukama. „Nevím, na co naráží. Neměl nádor na mozku nebo tak něco?“

			„Stojí tam něco víc?“ zavolal Sammy.

			„Jo. Teď to přijde,“ řekl prasynovec a pokračoval:

			Carl byl můj nejlepší kamarád. Naučil mě karate, takže jsem přesně věděl, jak a kde bych měl otce jedním úderem omráčit, aniž by to bylo později poznat. Spadl do vody a já jsem ho tam nechal, jak prosté. Carl odvrátil hlavu, za to mu patří můj dík. A z toho důvodu mu odkazuji vše, co zbude, až mé ženě připadne její díl.

			Teplota v místnosti vmžiku klesla hluboko pod bod mrazu. Nikdo si neodkašlal, nikdo se slyšitelně nenadechl. Zavládlo nepříjemné ticho před bouří. Tornádo kolem něho svištělo plnou rychlostí po místnosti. Za chvilku se ocitne mimo klidný střed orkánu, v pekelné vřavě. A na to rozhodně nemínil čekat.

			„To je blbost a hrozná sviňárna!“ zvolal při pohledu na šokované obličeje tet a strýců i ostatních lidí, které ani neznal a kteří všichni lapali po dechu. „Samozřejmě si to pamatuju, jako by to bylo včera, pro nás všechny to byl strašně smutný den. Nic jsem neviděl, protože jsem byl na cestě za dvěma pěknými děvčaty, která se opírala o kola na okresní silnici. Od nikoho jsem se neodvrátil, protože jsem se tím směrem vůbec nedíval. Jsem z toho v šoku stejně jako vy.“

			„Počkej chvíli! Je tady toho víc,“ vykřikl prasynovec na oplátku.

			A jestli Carl tvrdí něco jiného, tak lže. Máme na tom stejný podíl, jak vyplývá i z memoárů, které jsem zaslal několika velkým nakladatelstvím.

			Carl padl zpět do židle. Dostal čistý knockout. Jak se ubránit slovu zemřelého? A jaké to s sebou ponese následky, pokud se mu to nepodaří? Rodina se k němu otočí zády, s tím by se snad ještě dalo žít. Ale kdyby se to zveřejnilo? Zničilo by mu to kariéru, ba co hůř, navěky by ho to ocejchovalo. Chlap, který se poté, co se podílel na vraždě, dal k policii. Vyšetřovatel, který není ani o kapku lepší než ti, jež pomohl dostat za mříže.

			„Pojďte,“ ozvalo se za ním.

			Carl zvedl oči. Byl to Asad, pěkně učesaný a v černém saku.

			Opatrně Carlovi zatáhl za židli. „Pojďte, Carle, půjdeme. Tohle nemáte zapotřebí.“

			V témže okamžiku, kdy Carl odstrčil židli a vstal, se podél stěny přihnal Ronnyho tupý bratr a nabral ho bokem. Tlakem předimenzovaného ramene o sebe Carlovi křísla žebra. Dostal čistou ránu do čelisti, vedenou zespodu pěstí s potetovanými prsty. A zatímco se grogy poroučel k zemi, ucítil, jak ho nějaká ruka zezadu zachránila před pádem a druhá mu zasvištěla před obličejem tak, že zasáhla Sammyho osmahlé čelo za doprovodu zvuku, na který se jen tak nezapomíná.

			Vzadu za sebou zaslechl projevy nevole a spílání, jak ho Asad táhl okolo židlí ven a jak se pod zpola bezvědomým Sammym poroučel stůl k zemi a všechno nádobí se rozletělo po podlaze.

			Během několika vteřin zavládl v místnosti šílený chaos. Co taky čekal?

			„Co teď, Carle?“ zeptal se Asad za volantem, když jeli ulicí Bredgade kolem kostela, ve kterém byl Carl kdysi konfirmovaný a kde si Ronny právě odbyl pohřeb.

			„Nemůžu odsud jen tak odjet. Musím si o tom promluvit s bráchou nebo s rodiči. S tímhle přece nemůžu žít, aby mě jen tak beze všeho podezřívali.“

			Na kruhovém objezdu u silnice Aalborgsvej ukázal na okresku vedoucí na sever.

			„Až budeš mít po pravé straně státní nemocnici, dáš se hned první odbočkou doleva. Nepojedeme až nahoru ke statku. Počkáme chvilku na polní cestě, abych se rozhodl, co udělám, než dorazí ostatní.“

			Když Asad zajel ke krajnici, Carl s lítostí pohlédl ke statku. Tady ho vychovali. Tady získal smysl pro spravedlnost a touhu bojovat proti bezpráví. Tady se mu podařilo trefit bratra vidlemi do stehna a poučit ho, že být mladší nemusí nutně znamenat i být slabší. Tady dostal prvního psa a tady mu ho otec taky zastřelil.

			Zde zažil svůj první orgasmus, venku na balících sena a se starou cirkusačkou na kolenou.

			Johanin statek. Odtud vzešel jeho svět.

			Mlčky čekali půl hodiny, než se ve zpětném zrcátku zvedly gejzíry vody, stříkající zpod kol blížících se terénních aut z kaluží.

			„Projedou kolem, na to můžeš vzít jed,“ řekl, vystoupil z auta a postavil se doprostřed cesty.

			Když proti řítícímu se vozidlu rodičů vztáhl ruku, zaslechl Asadovo varování. Slyšel i kletby linoucí se z kabiny, když konečně zastavili jen několik centimetrů od jeho holeně.

			Rozhodl se nevyslechnout matčiny prosby, aby se vrátil, odkud přišel, a prudce trhl dveřmi u řidiče. Prostě nechtěl jen tak odjet.

			„Nebudu to protahovat, aby nedošlo k nějakému nedorozumění. Nemám s tím vůbec nic společného, jak naznačoval Ronny v tom zpropadeném dopise. Naopak mě to pobouřilo stejně jako vás, a to hlavně proto, že jsem si Ronnyho táty vážil víc než kohokoliv jiného. Takže teď vám povím, jak to bylo a jak to je, jelikož to ani jinak být nemůže. Birger Mørck mě podporoval víc než vy, abych si věřil, a za to jsem ho miloval a vážil si ho. Tati, tvůj brácha byl zábavný a hodně toho o lidech věděl. Býval by ses od něj mohl ledasčemu přiučit a náš vztah by určitě neskončil tak podivně.“

			„Vždycky jsi byl takový,“ řekl mu otec výsměšným tónem. „Vždycky jsi byl ve všem proti ostatním, nikdo o tobě nesměl rozhodovat. Vždycky jsi provokoval.“

			Carl se před dalším výbuchem zastavil. „Ale proč?“ řekl místo toho tak tiše, že ho málem nebylo slyšet. „Proč, tati? Vždyť je to prosté? Protože tys mi neotevřel cestu k samostatnosti. Zato Birger ano a já po něm dodnes truchlím. Tolik na mou obranu. A jestli v tobě zbylo aspoň zrnko rozumu, tak bys mě s tím měl nechat v klidu odejít.“

			„Zoral jsi louku, i když jsem to zakázal, bil jsi staršího bratra, rozhodl ses odejít ze statku…“

			Carl přikývl. „A bráška Bent podle tebe nic takového neudělal? Jenže to, že je majitelem norkové farmy ve Frederikshavnu z něho ještě případného hospodáře na statku v Brønderslevu nedělá, abys nezapomněl. A jestli si myslíš, že brácha je připravený to po tobě převzít, až tě vynesou nohama napřed, tak by sis s ním měl co nejdřív promluvit, než tady máma zůstane sama v bryndě. Tak proč jsem to měl tehdy převzít já? Zeptal ses mě třeba? Nebo jsi mě o to požádal? Na nic takového si nevzpomínám.“

			„Zeptal jsem se svým způsobem, jasný? Člověk by myslel, že to policajtovi dojde.“

			„Jede sem ten Ronnyho bratr,“ vykřikl Asad ze služebního vozu.

			Carl se podíval na cestu. Pick-up to byl naprosto klasický. Kolem dokola měl samé mlhovky. Extra široké pneumatiky a přehršle chromu na staré rachotině, která se dala koupit sotva za polovinu toho, co stála ta nadstandardní výbava. Ztělesněný pocit méněcennosti v plné parádě.

			„Zavolám ti, mami,“ řekl Carl a přibouchl dvířka vozu. Jestli si pospíší, stihnou se otočit o sto osmdesát stupňů a vydají se na Sjerritslev dřív, než jim Sammy odřízne cestu.

			A pak se stalo něco zvláštního. Sammy padesát metrů od nich prudce zabrzdil, až mu voda vystříkla přes střechu, vyskočil z auta a zařval, seč mu síly stačily: „Není co dědit.“ A hystericky se rozesmál. „Haha, Ronny měl úplný houby. Všechno bylo psaný na manželku. Takže nic nedostaneš, Carle, ani suchý z nosu. Můžeš odtáhnout do tý svý kodaňský díry a tam se užírat, ty hnusnej fízle.“ Pak se smál, až se za břicho popadal, a málem upadl.

			Kdyby Carl chtěl, mohl by ho zadržet za řízení pod vlivem alkoholu.

			„To bylo hodně zvláštní. Váš otec vás prostě podezřívá. Nevíte proč?“ zeptal se Asad.

			„Bojím se, že to tak bylo vždycky. Nebývá to tak nejsnazší, Asade?“

			Dlouho pokyvoval hlavou, ale nikdy neodpověděl.

			„Tady bychom měli odbočit,“ řekl Carl a podivoval se, jak bezbolestně cesta probíhá. Asad jel celou cestu bezpečně. Ani jednou zbrkle nezabrzdil, neřadil jako smyslů zbavený.

			„Asade, tys bral někdy v poslední době kondiční jízdy?“

			Parťák se usmál. „Díky za kompliment,“ odpověděl jen.

			Kompliment?! Další slovo, které Carl z jeho úst ještě neslyšel.

		


		
			35 ) Sobota 10. května 2014

			Když se Shirley Valentině svěřila a ta jí na oplátku vyprávěla svůj sen, najednou spolu přestaly mluvit, což Shirley poněkud zaskočilo.

			„Nemohly bychom se dnes večer sejít a promluvit si?“ ptala se Valentiny v následujících dnech, ale po několikátém odmítnutí Shirley obsah jejího sdělení pochopila.

			Valentinin sen na Shirley zapůsobil, pohlížela k oknu a na Wandin pásek s rostoucím podezřením. Bylo vážně zcela nemyslitelné, že by ten pásek skutečně patřil Wandě? Když spolu mluvily naposledy, zmínila se Valentina i o jiných podezřelých událostech, ke kterým v Akademii přírodní absorpce došlo.

			A proč se od ní Valentina zčistajasna a tak definitivně odvrátila? Na Shirley ta náhlá změna působila bezmála tak, jako by Valentina byla něčím či někým ovlivněná.

			Že by mluvila s Pirjo? Copak by to vůbec přicházelo v úvahu, když Malenino náhlé zmizení z nemocnice Valentinu tolik zasáhlo a když se jí zdál sen, který spatřoval viníka právě v Pirjo?

			Že by měly Valentina s Pirjo nějaký tajný plán? Shirley byla ochotná tomu uvěřit, neboť Valentina nyní upřednostňovala místo na protilehlé straně sálu, co možná nejdál od ní a blízko místa, kudy vcházela Pirjo.

			Překvapivě silně vnímala, že mezi těmi dvěma vzniklo pouto, které se vymykalo běžnému vztahu Atuovy pravé ruky s řadovými členy společenství.

			Zároveň si Shirley všimla, že se na ni Pirjo při setkáních dívá úplně jinak než dřív. Hledí na ni zkoumavě, ale přímému kontaktu se vyhýbá. No ano, v poslední době s ní Pirjo vůbec nemluví. Kývne na ni, občas naznačí úsměv, ale sotva víc.

			Shirley několikrát napadlo, že by si o tom měla promluvit s Atuem, jenže na něho by se musela obrátit prostřednictvím Pirjo, a to nešlo. Tak jak tedy?

			Postupně uvěřila tomu, že jí Pirjo nepřeje nic dobrého, a začala se bát. A pokud by to tak skutečně bylo, neměl by člověk jako Shirley v akademii žádnou budoucnost.

			Právě proto se cítila strašlivě rozpolcená. Nehledě na to, v jaké pozici se teď nachází, a nehledě na to, jakými prostředky jí Pirjo dá najevo svůj vztah k ní, Shirley se s přihlédnutím ke všem okolnostem rozhodla za každou cenu v centru zůstat. Co by si jinak počala?

			Měla by se vrátit do Londýna k nezaměstnanosti, ubohým bytovým podmínkám, starým zvykům a zlozvykům, náhodnému a špatnému sexu s cizími muži, vedle kterých se ani nechtěla probudit? Ne, to ne. Za žádných okolností. Oplakával by ji snad někdo, kdyby se nevrátila? Ne, ani to ne. Vlastně ji kromě rodičů ani nenapadl nikdo jiný, kdo by tušil, že je pryč. A ani rodiče s ní upřímně řečeno nechtěli mít mnoho společného, což jí dali dost srozumitelně najevo. Během pobytu v centru jim napsala nejméně desetkrát a jediná odpověď, kterou od nich dostala, byl pohled se stručným a výstižným vyjádřením, že dokud se nachází v tom nekřesťanském hnízdě, tak ať jim radši ani nepíše.

			S tímto hlubokým přesvědčením se Shirley při sobotním shromáždění pokusila zachytit Pirjin pohled, aby jí dala najevo, že touží po kontaktu. Úmysl se jí splnil jen na jediný okamžik, kdy se na ni Pirjo zahleděla přímo a bez viditelného odporu.

			Dokonce jí možná na vteřinu zahrál na rtech smířlivý úsměv.

			Shirley zamrazilo, když její úsměv ustrnul.

			Podívala se do očí pavoučí samičce, která ucítila záchvěv kořisti lapené v síti?

		


		
			36 )

			Dům ležel na druhém konci města tak blízko u moře, že by stačila drobná změna klimatu, aby se zvýšila hladina a vzala ho voda. Byl očividně zanedbaný a nevhodný k celoročnímu obývání, takže by se nejednalo o významnou ztrátu.

			„Smrdí to tu jako velbloudí lejno,“ okomentoval místo Asad.

			„To je Severní moře a vůně chaluh, Asade, a teď zrovna to ještě není tak hrozné.“

			Ukázal na postavu, která se zjevila ve dveřích a navzdory ohnutým zádům se pokoušela působit pokud možno majestátně.

			„Johannes Tausen, Asade. Takhle by měl vypadat pravý emeritní profesor teologie.“

			„Emeritní?“

			„Bývalý, Asade. Jinými slovy penzionovaný.“

			„Omlouvám se, ale potřesu vám levou rukou,“ řekl profesor a podal jim pařátek tak zkroucený revmatismem, že mu vlastně stiskli sevřenou pěst. Carl se podíval na druhou ruku, ale ta byla ještě horší, prakticky zcela nepoužitelná. Srdce nad tím usedalo.

			„Až na ty bolesti si člověk zvykne,“ řekl a pozval je dovnitř.

			Třesoucí se rukou jim nalil čaj vonící příjemně jako Earl Grey a usadil se naproti nim v takovém soustředění, jako by jim měl odhalit tajemství veškerenstva. A když mu předestřeli svůj zájem a on se rozhovořil, Carlovi došlo, že s tím veškerenstvem nebyl tak daleko od pravdy.

			„Měl jsem v tomto období, na podzim roku 1995, na lidové univerzitě menší cyklus přednášek, kterých se mohl zúčastnit kdokoliv.“

			„Jmenovalo se to Od hvězdných mýtů ke křesťanství, nemám pravdu?“ osmělil se Carl.

			„Ano, přesně tak, a díky kontroverznímu tématu měl kurz výjimečně hojnou návštěvnost. Dnes se můžeme setkat s nejrůznějšími výklady na toto téma, takže už to nebudí takový rozruch. Původně se jednalo o teorie, kterým se právě v té době věnovala jedna mladá Američanka, a mě velmi zaujaly. Pro zavedený výzkum to byla z její strany výzva a v oblastech, kde se ve Spojených státech silně odvolávají na slovo Písma, došlo k četným kontroverzím, takže to bylo docela osvěžující. Doslechl jsem se, že něco podobného mému přístupu se dá najít na YouTube, kdybyste měli zájem. Prý se to jmenuje Zeitgeist. Sám jsem to neviděl, protože tu nemám internet, ale i tak to nějak zvládám.“

			Přistrčil Asadovi cukřenku a se zájmem sledoval její mizející obsah. „Mám v kuchyni další,“ poznamenal s obdivem.

			Asad zvedl ruku na znamení, že dosáhl požadované hranice.

			„Myslím, že si na toho muže, kterého jste zmínili, vzpomínám. Měli byste v této souvislosti vědět, že ačkoliv se nad tím tématem u nás doma nikdo nepozastavoval, takový kurz vždycky přiláká jednak lidi, kteří jsou na pochybách, jednak možná hlavně ty z opačného tábora. To téma samo o sobě se může lehce zvrtnout v dogma. Řekl bych, že to byl možná případ té mladé dámy, o které jsem se zmiňoval, a bohužel se obávám, že se to přihodilo i Frankovi.“

			„Nevzpomenete si na jeho příjmení?“

			Usmál se. „Buďte rád, že si vůbec pamatuju křestní jméno. My jsme příjmení nepoužívali. Samozřejmě bylo napsané v seznamu studentů, ale na ten jsem se nedíval.“

			„Seznam? Ještě existuje?“

			„Ale kdeže. Nemám ve zvyku schovávat stará lejstra.“

			„Myslíte, že je archivuje univerzita?“

			„Určitě ne. Jestli je uchovávají deset let, tak to je maximum. Spíš bych řekl, že se jich zbavují rychleji, tak po pěti letech.“

			„Neříká vám nic jméno Frank Skotte?“

			„Skotte?“ Chvíli nad tím přemítal. „Ne, neříká. Měl by se tak jmenovat?“

			Carl pokrčil rameny. „To jediné jsme se doslechli. Ale žádný Frank Skotte v Dánsku neexistuje.“

			Usmál se. „No tak to asi bude špatně.“

			Carl potřásl hlavou. Logicky. „Jaký vlastně byl, nevzpomenete si?“

			„Ale ano, vzpomenu, protože tenhle Frank byl jiný než ostatní. Dalo by se říct, že kurz prožíval jako určité probuzení, jak si pamatuju. A zřejmě i z toho důvodu to byl ten nejzvídavější student, jakého jsem kdy měl. Na takové se nezapomíná, poněvadž my učitelé máme rádi odezvu.“

			„Byl to tenhle?“ zeptal se Asad a podal mu fotografii muže s volkswagenem.

			Přimhouřil oči, ještě než na stole nahmatal brýle, a pak si je nasadil.

			„Hm, už je to dobrých osmnáct let, ale zřejmě by to mohl být on.“

			Dali mu dostatek času, aby si mohl v klidu pokyvovat hlavou.

			„Ale ano, určitě je to on. Rozhodně si ho teď vybavuju zřetelněji, takže to asi má svůj důvod. Jak říkám, není vyloučeno, že je to on.“

			„Pátráme po něm ve spojitosti s neštěstím, ke kterému došlo na Bornholmu, a byli bychom vám velmi vděční za informace, které by nám umožnily vysledovat jeho stopu. Takže co si o Frankovi vybavíte?“ zeptal se Carl.

			Jemná kůže kolem obočí Johannese Tausena se maličko stáhla. Obává se, aby neřekl něco nevhodného a někomu tím bezdůvodně neublížil, Carl to zažil tisíckrát.

			„Jen nám povězte, co vás napadne. My už si to nějak přebereme, to vám můžu slíbit,“ řekl při vědomí, že to nelze splnit. Co kdo řekne, to platí.

			„Aha!“ Několikrát s obtížemi polkl. „V tom případě mám dojem, že si vzpomínám, jak se mi v určitý okamžik svěřil, že mu moje přednášky změnily život. Že si po nich ujasnil, kudy vede jeho cesta.“

			„A to?“

			„Myslím, že bych měl v rychlosti vysvětlit, o co v těch přednáškách šlo,“ řekl. „A vy si z toho pak vydedukujete, co budete chtít. Mnohé z toho bylo dost odvážné. Od té doby jsem v tom nijak nevynikal, ale byla to zábava.“

			Zasvitlo mu v očích. Snad proto, že mohl projednou zase vyučovat nebo že pro něho to, co se jim chystal vyprávět, něco znamenalo.

			„Souhvězdí znáte, že? Lva, Štíra, Pannu a tak dále. Dvanáct souhvězdí, která se každé zvlášť nevztahují jen k ročním obdobím, ale i k pohybu země. Těmto znamením se v horoskopech přičítá zvláštní význam, podle mého názoru je to trochu hokus pokus, ale přesto se to opírá o jistá fakta na zeměkouli, v každém případě při pohledu na severní polokouli. Vodnář například reprezentuje jarní čas životodárných dešťů.“

			„Já jsem Lev,“ vpadl mu do řeči Asad. „A znamená to kupodivu i mé jméno,“ dodal.

			Profesor se usmál. „Všechna tato astrologická znamení dávají dohromady kruh kolem země, zvaný zodiak neboli zvěrokruh. Během roku se slunce pohybuje po velké dráze kolem země podél tohoto kruhu a otáčením země kolem vlastní osy každý den v malém cyklu kolem čtyř bodů mezi východem slunce, zenitem, kdy stojí nejvýše na nebi, západem a konečně nadirem, nejnižším bodem. Stíháte mě?“

			Carl přikývl, bylo to vcelku elementární. „Já tomu říkám ráno, v poledne, večer a o půlnoci,“ dodal suše.

			Profesor se usmál. „A z astronomického hlediska tomu odpovídají letní a zimní slunovrat spolu s jarní a podzimní rovnodenností. Načrtneme-li tyto dvě osy mezi zenitem a nadirem a východem a západem, nebo v astronomii mezi slunovratem a rovnodenností, vytvoříme nad kruhovými dráhami slunce kříž, kterému se po celém světě říká sluneční kříž.“

			Sklonil hlavu a povytáhl obočí. Asi bude následovat nějaká pointa.

			„A někteří ten kříž nazývají ukřižované slunce. Najdete to vyškrábané do kamenů už někdy z pravěku, a tím se dostáváme k podkladu pro řadu náboženství a k tezím, které všechny vycházejí ze slunce a souhvězdí.“

			S mírnými obtížemi vyšťáral ze žluté krabičky značky Gajol lékořicovou pastilku a trochu ji poválel na jazyku, aby měl více slin.

			„Zkrátka a dobře, mnohá náboženství se dají definovat na základě příběhů, které nabízejí konstelace nebeských těles, a právě to bylo jádrem mých přednášek. Slunce, kulaté jako zodiak, pochází z pradávných časů a svými životodárnými vlastnostmi pochopitelně znázorňuje stvořitele a Boha, světlo světa a spasitele lidstva. Nespočet světových náboženství si poté tato hvězdná znamení a slunce transformuje do řady příběhů o slunečních bozích a dalších mytologických postavách. Ve svých přednáškách jsem poukazoval na to, že se všechna tato sdělení ze všech dob v mnoha případech a bez ohledu na konkrétní náboženství shodují.“

			„Egypťané měli slunečního boha Hora,“ přerušil ho Asad.

			Staroch na něho vytasil znetvořený levý ukazováček. „Přesně, kamaráde. Udeřil jste hřebík na hlavičku. Tři tisíce let před Kristem uctívali boha Hora, zosobňujícího světlo, a boha temnoty Seta. Legenda o nich praví, že každé ráno vítězí ve věčném boji dobrý bůh Hor, který je světlem, nad trochu zjednodušeně řečeno zlým bohem temnoty Setem. Přeneseno do jiných náboženství hovoříme o Bohu a Ďáblu a spoustě dalších věcí. Ale hieroglyfy, které nás o tom zpravují, popisují již patnáct set let před Kristem velmi detailně řadu dalších příhod, které by vás překvapily. Ve skutečnosti je to tak, že zhruba všechny starozákonní postavy se objevují do nejmenších podrobností již tehdy. Například Mojžíš v proutěném košíku, který se v Egyptě jmenoval Mises, je v Indii znám jako Manou a na Krétě jako Minos. Hieroglyfy zaznamenaly stejně tak Noemův příběh o potopě, o které se dočteme i v nejstarším díle světové literatury, babylonském hrdinském Eposu o Gilgamešovi, šestadvacet století před Kristem. Lidé židovské víry by asi řekli, že mají na taková sdělení patent, ale kupodivu, pokud se to tak dá říct, řada příběhů Nového zákona je také zaznamenána v hieroglyfech.“

			„Myslíte příběh proroka Krista,“ zkoušel to opatrně Asad. „Tři králové na cestě za hvězdou a tak dále?“

			Carl se nezmohl na slovo. Vyrostl sice ve Vendsysselu, kde se jako kluk stručně seznámil s biblickou dějepravou, ale že se Asad jako muslim taky tak dobře vyzná v křesťanství, mu připadlo dost zvláštní.

			Profesor na Asada opět vytáhl levý ukazováček. Zcela jasně to byl hmat, který si osvojil během svého dlouhého života pedagoga.

			„Správně. A zmíněný Hor se narodil pětadvacátého prosince z panny. Jeho příchod na svět oznamovala hvězda na východě. Byl uctíván třemi králi. Ve dvanácti letech se stal učitelem, ve třiceti byl pokřtěn, pak získal dvanáct následovníků neboli učedníků, dalo by se říct, se kterými cestoval a dělal divy. Byl zrazen Tyfonem, ukřižován a pohřben a po třech dnech vstal z mrtvých.“ Obrátil se ke Carlovi. „Není vám to povědomé?“

			„A k čertu,“ zareagoval Carl automaticky.

			„V tomto kontextu je to asi sotva příhodný výraz, podle mého názoru se jedná spíše o pravý opak,“ usmál se Tausen.

			„Ale co to má společného s tím Frankem?“ zeptal se Carl.

			„Vydržte, je toho víc. Když si tedy probereme nejvýraznější postavy různých náboženství z různých historických období, ukáže se, že pro všechna tato náboženství platí řada zcela zásadních charakteristik. Zmínil jsem společné rysy Horova a Kristova života a přesně tytéž prvky se vyskytují i v jiných náboženstvích: doba narození, králové, cesta za hvězdou, učedníci, zázraky, zrada, ukřižování, smrt, zmrtvýchvstání, abych jmenoval aspoň ty nejdůležitější. Všechny tyto zprávy nalezneme v naprosto stejném znění u řeckého boha Atyse s perským Mithrou dvanáct set let před Kristem, Krišnou v Indii devět století a řeckým Dionýsem pět století před Kristem a ve spoustě dalších zemí, jako v Hindustánu, na Bermudách, v Tibetu, Nepálu, Thajsku, Japonsku, Mexiku, Číně a Itálii, abych jmenoval aspoň některé. Pokaždé tentýž příběh s drobnými modifikacemi.“

			„Modifikacemi?“ Asad se skutečně podobal ztělesněnému otazníku.

			„Úpravami, změnami, však víte.“

			Asad přikývl. Tvářil se neproniknutelně a Carl si to nedovedl vysvětlit.

			„Nabyl jsem dojmu, že ten Frank, kterého hledáme, uctíval slunce či něco podobného,“ opovážil se Carl. „Možná se mýlím. Ale jak do toho obrazu zapadá?“

			Profesor jim opět pohrozil zkrouceným prstem. „Mějte strpení, pane Mørcku, však se k tomu dostanu.“

			Vylovil další pastilku. „Promiňte, to víte, kvůli rakovině mi odstranili jednu slinnou žlázu, takže musím být těm zbývajícím trochu nápomocný, aby mi tolik nevysychalo v ústech. Pendreky jsou na to výborné. Prosím, poslužte si.“

			Přistrčil jim krabičku. Jen Carl projevil zdvořilost a netrhal partu.

			„Je to komplexní záležitost, dovedl bych o tom mluvit hodiny,“ řekl se smíchem a nikdo o jeho slovech nepochyboval. „Ale jen klid, chci se dostat k tomu, že všechny společné jmenovatele v dějinách různých náboženství vycházejí z astronomických a v mnoha případech i astrologických fenoménů.

			Podívejme se například na sekvenci zrození: Zrozen z panny pětadvacátého prosince, vyhledán třemi mudrci, třemi králi, kteří sledují východní hvězdu.

			A pak následuje astronomický výklad. Nejjasnější hvězda na nebi severní polokoule je v prosinci Sirius, který stojí v jedné přímce se třemi hvězdami Orionova pásu, původně také zvaného…?“

			„Tři králové,“ navrhl Asad.

			Opět se zjevil pokřivený ukazováček. „Právě. Takže tři králové stojí v jedné lince s nejjasnější hvězdou na nebi a tito tři králové poukazují taktéž přímo k východu slunce pětadvacátého prosince. Proto jdou tihle tři králové za hvězdou východu směrem ke slunovratu, symbolu života a spásy lidstva. A nad tím vším září souhvězdí Panny, zvané též Dům chleba. A pak se můžeme konečně obrátit k místu narození v naší křesťanské víře, Betlému, a přeložit hebrejské slovo, které znamená právě…“

			„Dům chleba?“ předešel ho Asad.

			„Ano, je to tak. A pokud přejdeme k dalšímu společnému jmenovateli rozličných náboženství, kříži a ukřižování, opět se podíváme na některá vysvětlení z astronomie. Ve dnech dvaadvacátého, třiadvacátého a čtyřiadvacátého prosince stojí slunce, jak většina lidí ví, v absolutně nejnižší pozici v roce. Víme to hlavně my tady na severu, protože jsou to zároveň nejtemnější dny v roce a za dávných časů si to lidé vykládali jako samotnou smrt, protože kdo si mohl být jistý tím, jestli slunce opět vyjde? Zároveň se před dvěma tisíci lety vyjímalo dvaadvacátého prosince souhvězdí Jižního kříže na obloze nesmírně jasně a po třech dnech v této konstelaci se slunce — měli bychom říci díky Bohu — opět vydá na sever. Samo slunce, boží symbol, bylo tři dny zavěšené pod křížem, jako mrtvé, a poté znovu povstalo. Náš Ježíš Kristus sdílí tento osud spolu s většinou slunečních božstev.“

			„O tomhle se na teologických fakultách diskutuje otevřeně?“ zeptal se Carl.

			Tausenova lepší ruka zavířila vzduchem. „Většina z toho je přirozeně známá věc, ale důsledný astronomický výklad, jako je tenhle, součástí studia teologie obvykle nebývá.“

			„Velmi zvláštní,“ nevěděl si Carl s nabytými vědomostmi tak docela rady. Byla by to legrace, kdyby s tím vyrukoval u přípravy na konfirmaci, ale pan farář by ho asi nepochválil.

			„Existuje mnoho dalších fenoménů, které vykazují spojitost mezi nebeskými tělesy a příběhy, které známe z bible i mnoha dalších náboženství. Ale už toho brzy nechám,“ řekl Tausen a zavřel oči, jako by se chtěl ujistit, že nic důležitého neopomněl.

			„Můžu jen říct, že díváme-li se na Ježíše jako na svrchovaného syna slunce, přinášejícího na zem život,“ pokračoval pod nadále zavřenými víčky, „převádí se to do starého biblického jazyka tak, že Ježíšova hlava s kruhovou svatozáří a křížem za hlavou připomíná navlas stejný sluneční kříž zodiaku. Ježíš je Božím synem, světlem světa, a bojuje proti silám temnoty. A kdybychom chtěli zacházet do podrobností, trnová koruna je pouhým stínem, který se objeví, když slunce proniká mezi vrcholky stromů.“ Nyní se obrátil přímo k nim. „Chápu, jestli vám připadá obtížné tomu porozumět. Mně vlastně také a rád přiznávám, že je to pro mě jako teologa a věřícího člověka v mnoha ohledech těžko stravitelné sousto. Ale jak říkám, udělal jsem vám výtah z řady přednášek a možná to bylo příliš koncentrované.“

			Asad nehnul ani brvou, ale tak už to u skeptiků bývá. Můžou se tvářit různě.

			„Zní to naprosto… neuvěřitelně,“ zaznělo opatrně z Carlových úst. „Tyhle teorie musely otřást víceméně všemi církevními institucemi.“

			Starý profesor se usmál. „Vůbec ne. Protože se dá také říct, že je to jediný platný příběh lidstva. Probíhá znovu a znovu, je zcela přirozený, jelikož lidstvo potřebuje v každé době spasitele a vykupitele. A já to vlastně vidím taky tak. Je to věčný, dobrý a ve všech souvislostech dobře podložený příběh.“

			„A ten Frank si to asi taky myslel, to si dovedu představit. Nebo ne?“ zeptal se Asad.

			„Ale ano, jistě, a v tom to vlastně je. Když tolik známých náboženství vychází z astronomických fenoménů, jako jsou slunce a hvězdy, a sleduje jejich pohyb, tak to bude asi proto, že veškerý život na zemi a ve vesmíru je důsledkem těchto konstelací, a my tím konečně dospíváme k vysvětlení existence všehomíru, nebo dokonce samotného Pána, chcete-li.“

			Chvilku zíral do vzduchu, jako by poslední větou znovu trochu prozřel.

			„Když o tom tak mluvíme, tak si možná vzpomínám na část toho, co mi Frank při jednom z našich posledních setkání řekl.“

			Carl zadržel dech.

			„Znělo to přibližně takhle: ‚Pokud by člověk chtěl uctívat vše nadzemské najednou, vše, čemu nerozumíme, pak se musí oddat jedinému, co s jistotou víme: že nám slunce přináší život a příroda obživu. Horus je prvním slunečním bohem na světě, a proto i výrazem původního instinktu člověka, který nám velí přistupovat ke slunci a přírodě s opatrností a úctou. Všechno to, co dnes neděláme, ale měli bychom s tím začít.‘ A pak ještě dodal: ‚A to hodně rychle.‘“

			„A to bylo všechno?“ zeptal se trochu zklamaný Carl.

			„Ano, a pak mi pochopitelně poděkoval.“

			„Myslíte, že z toho vyvodil nějaké nové náboženství?“ zeptal se Asad.

			„Hm, ano, je to velmi pravděpodobné.“

			Asad se obrátil ke Carlovi. „Tak tohle jsme slyšeli už několikrát, Carle.“

			Přikývl. Lidé na Bornholmu viděli známky toho všude. Našel sluneční kameny. I slepá Vismutová to vycítila.

			„Asade, co se o tom Rose dozvěděla od Beate Vismutové, nevzpomeneš si?“

			Půl minuty listoval v poznámkovém bloku, zatímco Carl s profesorem přihlíželi. „Tady to je. Řekla, že Frank byl pravý krystal a že uzřel pravé světlo, zrcadlil se v něm a nikdy už bez něj nemohl žít.“

			„No vidíte,“ přikyvoval profesor. „Hledejte člověka, který se tím řídí. Uctívá slunce, přírodu a Hora jako zástupný symbol.“

			„Trochu jsme odbočili od otázky, co zamýšlel se životem ještě předtím, než si vyslechl vaše zajímavé přednášky. Myslíte, že se třeba chtěl stát novým mesiášem a ve vašich přednáškách k tomu našel nástroj? Dalo by se to tak říct?“ zeptal se Carl.

			Starý pán se zasmušil. „Ech, aby ne,“ řekl. „Ale člověk samozřejmě nikdy neví, že?“
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			Pirjo se probudila s nepříjemným pocitem jako před zkouškou, na kterou se člověk nepřipravil, nebo jako ráno po hádce, jejíž aktéři se dosud nestihli usmířit.

			Podívala se na hodinky a bylo zřejmé, že může klidně rovnou vstát, aby to měla rychle za sebou. Sotva za minutu by jí stejně zazvonil budík. Bylo 3.59, tři čtvrtě hodiny před východem slunce.

			Na chodbě zaslechla Atuovy kroky. Jako obyčejně šel k moři, aby i navzdory proudům deště přivítal první paprsky slunce na břehu modlitbou.

			I Pirjo měla své rituály, stejně jako on.

			Nejprve šla vzbudit nováčky a pak hup do společných sprch na prostředním dvoře, aby spolu s ostatními prošla běžnou očistou a osycháním na vzduchu na verandě s pohledem upřeným na sluneční auru, pomalu se vynořující na horizontu.

			Pak se nováčci vydali zpět do svých pokojíků, kde v rychlosti a tiše vzývali nebesa.

			Stálí obyvatelé a dočasní pomocníci byli již na svých přidělených místech a Pirjiným úkolem bylo všechny je obejít a zkontrolovat, zda jsou připraveni. Občas se stalo, že někdo zaspal nebo onemocněl. A kdyby jim Pirjo nepomohla a nedohlédla na ně, mohli by sedmispáči svým pozdním příchodem narušit hodinu probuzení. Atu jim sice kladl na srdce, aby se provinilci v té době věnovali něčemu jinému, ale přesto k tomu občas docházelo.

			Toho rána onemocněli tři. Celou noc zvraceli a jejich ložnice byly zamořené výpary ze zkažených střev a pachu zvratků. Dvěma z nich donesla Pirjo bylinný čaj a třetího nechala spát, což byl často nejlepší lék. Když proto trochu mimo běžný scénář vstoupila do spojovací chodby mezi jednotlivými pavilony v době, kdy už měla být na cestě ke kamenným kruhům, zaslechla rozhovor, který nebyl určený jejím uším.

			Mužům zbývalo do shromáždění dost času, a proto nepospíchali. I přes tlumené světlo rozeznávala kroky a hlasy patřící dvěma nejstarším účastníkům — jeden se staral o sazenice ve skleníku a druhý stavěl o něco severněji další kamenný kruh. Samozřejmě že nespěchali, protože před sebou měli dlouhý a namáhavý den.

			„Neměli bychom s tím zajít za Atuem?“ zeptal se jeden z nich.

			„Já nevím,“ řekla postava vedle něho.

			„Za Pirjo jít nemůžeme, tím jako bychom se předem přiklonili na jednu stranu.“

			„Ale když se neustále ukazuje, že tu dochází k věcem, ke kterým by docházet nemělo, a Pirjo v nich hraje určitou roli, jak potom znovu nalezneme klid?“

			„Nemyslím, že by v tom Pirjo hrála nějakou roli. To Shirley tady narušuje atmosféru, ne Pirjo.“

			„To máš určitě pravdu. Takže podle tebe bychom neměli chodit za Atuem, aby těm řečem udělal přítrž?“

			„Ne, proč? Shirley se sem nehodí. Jakmile odsud odejde, vyřeší se to samo.“

			Pirjo se zastavila, aby ji nespatřili, až zahnou za roh k východu.

			Jakmile odsud odejde, vyřeší se to samo, tak to říkali. A Pirjo to viděla tak, že nemá cenu otálet.

			Odbočila do své kanceláře, prošla kolem dveří k Atuovu hájemství a místo toho otevřela následující dveře, které vedly k rozvodně solárního systému.

			Za pár minut měla odšroubovaný kryt rozvodné skříně i invertoru a všechny kabely byly odhalené.

			Přece jen se o to postarala.

			Ráno bylo vlhko, ale těsně předtím, než se slunce vyhouplo nad horizont, mraky odtáhly a vše bylo najednou nevýslovně krásné.

			Atu na ně čekal jako obvykle na plošině podpírané sloupy ve výšce sedmi metrů nad zemí. Měl mokré vlasy a díval se směrem k východu, zcela pohlcen světlem na mořské hladině.

			Se zlatavou kšticí a ve žlutých šatech, povlávajících tiše v ranním vánku, byl krásný jako bůh.

			Obrátil se k nim a vše ztichlo.

			„Pozdravme slunce a vztáhněme k němu ruce,“ vyzval je.	

			Pětatřicet párů paží se natáhlo k moři, nehybně čekali, až je pobídne, aby se dvanáctkrát zhluboka nadechli, a pak nechali ruce volně sklouznout podél těla, aby v sobě aktivovali veškerou přes noc dřímající energii.

			„Cítím vás a vidím vás, Abanshamash, Abanshamash,“ zašeptal a natáhl ruce před sebe, až se žluté rukávy jeho roucha zatřepotaly. „Vidím vás,“ šeptal. „Vidím vás a vaše duše mi kynou. Jste připraveni.

			Dnes máme sto jednatřicátý den roku a je mu vyměřeno devět hodin a dvaadvacet minut. Za tři dny nastane úplněk a slunce s ním nabude síly. Všude kvete ölandský devaterník, mochna a orchideje. Máme skleníky plné fazolí, cibule a okurek. Brzy se nám na stolech objeví brambory a chřest. Poděkujme.“

			„Hore, Hore, hvězdou nalezený, sluncem opatrovaný,“ zaznělo sborem. „Dovol nám ti sloužit a podat svědectví o síle, kterou nám propůjčuješ. Dovol nám jít tvou cestou a ctít ji, aby naši potomci mohli být živi z tvého klína. Nechť jsme připraveni, až ulehneš k zimnímu spánku, a nenech nás nikdy zapomenout na důvod a smysl tvé přítomnosti.“

			Ustali stejně nečekaně, jako začali. Přesně jako vždy.

			Atu rozevřel svou náruč. „Pamatujme, že kometa symbolizuje něco hodného následování, ale zároveň se vyvarujme přičítat bohům takzvanou existenci. Místo toho si buďme ustavičně vědomi svého nevědomí o věcech univerzálních a starejme se o věci nám blízké. Místo na požadavky se soustřeďme na to, abychom se naučili vystačit s málem. Vystačit si s vnímáním přírody, odevzdat se jí. Uvědomit si, že člověk je jen nepodstatnou součástí celku a jednotlivec má význam pouze svou pokorou v soužití s ostatními.“

			Pak se na ně podíval přímo.

			Na Pirjo se zahleděl velmi něžně a ona si pohladila břicho a uvědomila si, že by měla být šťastná, ale místo toho se cítila bezmocná a neklidná, jak to při jejich společných setkáních ještě nikdy nezažila.

			Jestli brzy něco neudělá, vymkne se jí to z rukou.

			Prohlížela si nově přišedší jednoho po druhém. Všichni tihle důvěřiví lidé, kterým se od prvního shromáždění prohloubil dech, protože se na ně Atu obrátil a oni si toho tolik cení. Nesmí zklamat jejich důvěru a obdiv. Až se tu za půl roku objeví s Atuovým dítětem v náručí, musí zůstat stejně jako dosud nenapadnutelná, jako ikona. Matka Atuova dítěte, syna vykupitele.

			Atu se na ně shora usmál jako otec na své děti.

			„Vám nováčkům bych rád řekl, že jste dospěli do bodu, kdy se společně procvičíme v přírodní absorpci. A až budeme hotovi, rád bych vás požádal, abyste přišli sem ke mně nahoru s vašimi průvodci. Patrně jste již vycítili, že duchovní cesta, na kterou se mnozí z vás v životě vydali, tady u nás nic neznamená. Že jste sem nepřišli, abyste lépe pochopili nějaké učení nebo se zaměřili na věci, na kterých si zakládají jiné duchovní proudy. Nejste tu ani proto, abyste se soustředili na svou duši a vědomí nebo se oddali nějakému dogmatu či vyznání víry. Jste tu jen proto, abyste se naučili být. Horus pro nás představuje veškerenstvo, ale jen proto, že mnoha způsoby zastupuje tisíciletou tradici výkladů moudrých hlav a jejich údiv nad tím, odkud pocházíme a zejména proč. Možná se vám zdá, že je to stejný hokus pokus a mystika jako v jiných kruzích, ale nezapomeňte, že to, čím běžně procházíme, je pouhý rituál. Naším úkolem zde v centru je navodit vám jednoduchými a udržitelnými prostředky kýžený a nutný klid mysli, nic víc. Užitím Horova jména jen vyjadřujeme naše díky za život a dary přírody a už to samo o sobě je dost. Jestliže to dokážeme dělat zcela naplno, dobereme se těch nejprospěšnějších lidských vlastností: lidské vzájemnosti, lásky k bližnímu, klidné mysli k zhodnocení zítřejší cesty a síly rozebrat předešlý den bez lítosti a sklíčenosti.“

			Pak je všechny vyzval, aby usedli.

			„Veškerá věda se opírá o srovnání známého s neznámým, a proto…“ začal.

			Po skončení této části seance a poté, co nováčci plni očekávání vystoupali na pláň s kamenným kruhem, zatímco stálí obyvatelé se rozešli ke svým úkolům, vzala si Pirjo Valentinu stranou.

			„Prosím?“ zeptala se Valentina, která byla pramálo svolná k tomu, aby si ji Pirjo odvlekla s sebou.

			„Valentino, nesu dobré zprávy. Malena se ozvala.“

			Úlekem pootevřela ústa a pozvedla ruku k srdci.

			„Malena?“ zeptala se nevěřícně.

			„Ano. Zavolala dnes ráno těsně před shromážděním. Podle mě jí nedošlo, kolik je tady na Ölandu hodin, ale vždyť se nic nestalo. Je teď v Kanadě, ve městě, které se jmenuje Dutton, jak říkala. Nějaký malý zapadákov v Québeku s jednou hlavní ulicí a starými potravinami, kde dostane všechny ty svoje francouzské speciality, které má tak ráda. Cestovala pořád z místa na místo a živila se psaním textů na zakázku. Jen nám chtěla říct, že se má dobře. Vyznělo to, že je docela spokojená.“

			„Vážně?!“ podivila se Valentina. Očividně doufala ve víc než jen to. Třeba v osobní pozdrav.

			„Vidím, na co myslíš,“ usmála se Pirjo. „Nechala tě jmenovitě pozdravovat, Valentino. Chtěla ti poděkovat za přátelství a za všechno, cos ji naučila. Prosila mě, abych ti to řekla. Říkala, že je teď moc šťastná, a chtěla, aby ses to dozvěděla právě ty.“

			„Za přátelství, to řekla?“

			„Ano, a znělo to opravdu vroucně.“

			Vtom se Valentina konečně rozzářila. „Vrátí se?“

			„Na to jsem se neptala. Možná až bude potřebovat, ale když o to bude stát, tak o ní jistě uslyšíme, to mi věř.“

			Valentina se pokoušela nahradit pohnutí mysli úlevou. „I když to tak doopravdy nemyslím a i když už ji nikdy neuvidím, tak je asi nejlepší, že to dobře zvládá, nemám pravdu?“

			Pirjo ji vzala pod paží. Získala její důvěru a zaujala ji. Pětiminutová rešerše včera večer o nahodilém francouzsky mluvícím městečku někde na konci světa se vyplatila.

			„Mám pro tebe ještě jednu dobrou zprávu,“ řekla.

			Valentina se chytila za krk. Vážně by mohla vědět ještě něco?

			„Máme pro tebe úkol. Vydáš se na zkušenou.“

			„Šla bys prosím tě se mnou, Shirley? Chtěla bych s tebou něco probrat. Měly bychom si asi promluvit o budoucnosti, že?“

			Shirley si přejela naučeným pohybem po říze na břiše a bocích. Ten pohyb si přinesla ještě ze starého života, ve kterém se člověk i přes značnou nadváhu snažil působit co nejlépe.

			„To zní… zajímavě,“ odvětila.

			Zajímavě, no to si piš, pomyslela si Pirjo a rozhlédla se kolem. Chodba zela prázdnotou, sousední kancelář jakbysmet, ba co víc, dovnitř pálilo slunce.

			Nechám ji vejít první. To by mě zajímalo, jak dlouho bude potřebovat, přemýšlela. Kdyby ji první rána ochromila a ona upadla, pochopitelně ji neuzvednu. Ale mohla bych doběhnout do garáže pro kabely a připojit ji. To by mělo jít, říkala si, ale pochybovala o tom. Možná by to vyhodilo pojistky, došlo by ke zkratu.

			Zaváhala a zpomalila. Najednou se jí to zdálo šílené, ale co jiného zbývalo? Musí se jí zbavit.

			„Pojď ke mně do kanceláře, prosím, povím ti, co jsme vymysleli. Prosím, jen jdi první.“

			Ukázala na židli na druhé straně stolu vedle otevřených dveří do spojovací chodbičky k centrále solárního systému.

			„Ech, zase někdo zapomněl zavřít dveře, proto to tak hučí. Nezavřela bys je, Shirley, prosím?“

			„Co to tam je?“ zeptala se se sklopenými zraky. Podezřívá ji, nebo ji to opravdu zajímá?

			„Ach tak, to je jen řídicí centrála našeho solárního systému.“

			„Fakt?“ podivila se s překvapivým zájmem a pustila židli, na kterou se právě chystala usednout.

			Pirjo posečkala a pak ji následovala. „Ráda ti ukážu, jak to funguje,“ řekla a natáhla si gumovou rukavici, zatímco Shirley vstoupila do kontrolní místnosti.

			Pirjo zkontrolovala výkon. Ačkoliv bylo brzy po ránu, produkce proudu utěšeně stoupala. Stropním oknem bylo vidět, jak se vyjasnilo a nebe zmodralo.

			„Přiznávám, že to není úplně v pořádku. Náš elektrikář odšrouboval kryty z rozdělovače, takže si musíme dát pozor,“ varovala a chystala se Shirley strčit ruku do drátů.

			„Ale kdepak, co by se mohlo stát?“ zareagovala nevzrušeně Shirley. „Má to slabý výkon a stejnosměrný proud jen tak někoho nezabije. Musela bys být bez sebe a na každé straně těla mít pevně připevněné vedení na plus a minus. Pak to člověka uvaří zevnitř. Jako v mikrovlnce.“

			Řekla to právě v okamžiku, kdy se Pirjo napřáhla a chystala se ji chytit do pasti.

			Spustila ruku. Říkala nejdřív omráčit? A vedení z každé strany?

			Shirley se na ni zkušeně podívala. „Vědělas, že první elektrické křeslo mělo být na stejnosměrný proud a Thomas Edison úřady varoval, že stejnosměrným proudem nikoho nezabijí, leda po nekonečně dlouhém mučení? To on jim místo toho navrhl střídavý proud, není to šílený? Sám Edison! Kdepak, při takovém výkonu to při stejnosměrném proudu člověka jen pošimrá. Možná později, až slunce vysvitne naplno, ale teď rozhodně ne. Neměla bych ti ty kryty našroubovat zpátky? Přece jen to není úplně bez rizika, mohlo by dojít k neštěstí.“

			Pirjo si zoufala. „Ehm, aha. Odkud to, prosím tě, všechno víš, Shirley?“

			„Táta byl elektrikář. Čím myslíš, že nás doma bavil u večeře, když dal výjimečně přednost rodině před kamarády v hospodě?“

			Pirjo se podivila. Tak Shirleyin táta byl elektrikář. Nezmínila se o tom, když vyplňovala vstupní dotazník?

			„Jen to nech, jak to je, elektrikář se o to postará, až se vrátí. Zamknu dveře, aby mezitím nikdo nepřišel k úhoně.“

			Když se usadily v kanceláři, Pirjo rychle nahradila plán A plánem B.

			„Poslyš, Shirley,“ řekla po chvilce mlčení. „Bohužel jsme se rozhodli, že tě nemůžeme přijmout za stálou členku akademie. Je mi to líto, protože vím, jak moc tě to zklame,“ řekla a očekávala, že se automaticky ohradí, ale nic se nestalo.

			Naopak, Shirley strnule zírala před sebe a v klíně si mnula buclaté ručky. Soudě dle chvějících se rtů takovou zprávu rozhodně nečekala.

			„Je to hloupé, já vím. Ale nemáme žádné volné místo, jinak by tu šance byla. Je nám líto, Shirley, ale teď to zkrátka nejde.“

			„Ale to nechápu. Jeanettin pokoj zůstal volný,“ zadoufala.

			„To máš sice pravdu, ale Jeanette se vrátí, Shirley.“

			Chvíli mlčela. Ruce se uklidnily a už nebloudila pohledem.

			„Vždyť ty lžeš, Pirjo,“ obořila se na ni.

			Pirjo se jí právě chystala vysvětlit Jeanettinu situaci, ale slova jí uvízla v hrdle. Zároveň chtěla zdůraznit, že by tu případně byla i nějaká malá šance na pozdější přijetí, pokud bude trpělivá, ale místo toho jí hodila rukavici.

			„Nechápu, proč na mě křičíš a obviňuješ mě ze lži, Shirley, to mě vážně ranilo,“ řekla. „Dovol, abych ti připomněla, že jsem administrativní vedoucí centra a o tvé budoucnosti zde rozhoduju já, nehledě na to, co uděláš nebo řekneš. Neměly bychom tedy radši…“

			„To je sice možný, jenže ty lžeš a já se odsud nikam nehnu.“ Poslední větu Shirley zakřičela.

			„Aha. Tak to jsem radši přeslechla,“ řekla Pirjo chladně. „Máme pro tebe místo toho jeden návrh…“

			„Lidé o tobě pochybují, Pirjo. Dali si dvě a dvě dohromady. Působíš tak úslužně, ale jen si z nás střílíš. Připadáš mi jako chlap, který ti nabídne židli v přesvědčení, že se mu otevřel volný přístup k tomu sáhnout ti na prsa. Úplně člověka převálcuješ, ba co víc, manipuluješ s lidmi a to já, teď samozřejmě mluvím sama za sebe, nenávidím.“

			„Celkově asi mluvíš jen sama za sebe, Shirley. Možná právě to je ve skutečnosti jeden z důvodů, proč je pro tebe tak těžké najít si někde místo.“

			Tu Shirley vstala a ukázala na Pirjo prstem, až se celá její kyprá postava roztřásla.

			„Jestli si myslíš, že mě zastavíš tím, že mě pošleš pryč, tak to se pleteš.“

			Pirjo přimhouřila oči. „Nechápu. Jak bych tě měla zastavit?“

			„A už je to tu zase. Jsi prostě manipulátorka. Zastavit mě, než celému světu řeknu, že víš, co se stalo s Wandou Phinnovou, samozřejmě.“ Pevně sevřela rty a pokusila se ovládnout, ale zlost a myšlenky, kterými se tak dlouho zaobírala, jí vehnaly slzy do očí.

			Pirjo si s ulehčením vydechla. Stačilo pár slz a hned věděla, že má situaci pod kontrolou.

			„Ale no tak, Shirley, zase ta historka s páskem? Pojď sem ke mně, něco ti ukážu. Uvidíš, že se ve mně mýlíš a že sis celou situaci špatně vyložila.“

			Když se Shirley k ničemu neměla, Pirjo k ní otočila monitor.

			„Podívej, co jsem našla na internetu. Měla jsem dojem, že ti to po našem posledním rozhovoru dlužím.“ Najela na první odkaz a objevila se stránka s názvem Módní pásky.

			„Podívej, kolik se jich podobá tomu, který prý Jeanette přinesla z půdy.“ Ukázala na ně. „Koukni, červeno-šedé šikmé pruhy.“ Klikla na další odkaz. „A tahle firma jich má taky několik zaměnitelných s tím, který od tebe Wanda dostala. Před půl rokem měly zkrátka všechny pásky vypadat takhle. Bylo to zcela běžné.“

			Shirley si odfrkla a v očích jí zajiskřilo. Ocitly se na ostří nože a obě mohly mnoho ztratit, takže Pirjo musela být nesmírně obezřetná a udržet je v rovnováze. Udržet Shirley při víře, že bojují za stejnou věc.

			„Vím, na co myslíš, Shirley. Ty pásky na internetu nejsou použité, samozřejmě to nevysvětluje Wandin škrábanec na sponě a vytlačenou dírku. Ale koukni, co jsem taky našla.“

			Rozklikla několik odkazů na stránky, kde ženy prodávaly kousky z vlastního šatníku. Dva odkazy nabízely použité pásky jakžtakž podobné tomu, o kterém mluvila Shirley.

			Hledala je celou noc.

			„Podívej, Shirley. Jeden je škrábnutý a oba mají vytlačenou kůži stejně, jak jsi mi ukazovala. Vidíš, jak jsou si podobné? Jsou obnošené na čtvrté dírce, přesně jako ten, o kterém sis myslela, že patřil Wandě. Jsou tu běžné známky nošení, copak to nevidíš?“

			Shirley se po tvářích rozkutálely slzy, jak se zarmouceně a zároveň s úlevou zahleděla na počítač.

			Pirjo ji nechala vyplakat a mezitím zvažovala situaci.

			Teď je Shirley rozrušená a zklamaná, ale problém je, že za pár dní už rozrušená nebude a zůstane jen zklamání. Možná by mohla odjet do Londýna s představou, že Wandu nějak najde. Že má úkol. A za další měsíc či dva, až splaší Wandiny rodiče a bůhvíkoho ještě, zjistí, že opravdu zmizela, znovu ji napadnou nekalé myšlenky.

			A co potom? Nevrátí se s ještě silnějším podezřením? Pirjo o tom nepochybovala.

			Samozřejmě by musela mít nějaké závažné důkazy proti centru i Pirjo, ale co kdyby došlo k nějakému osudovému načasování? Co kdyby zaútočila právě v okamžiku, kdy se přiblíží dánská policie? Je to samozřejmě málo pravděpodobné, jenže dítě v Pirjině lůně rostlo a kopalo a ona mu dala svatosvatý slib.

			Nikdy jim nesmí nic ublížit.

			Dlouze se na Shirley zahleděla a pak ji pohladila po ruce. „Jsem na tom stejně, Shirley, taky nesnáším, když se lidé k člověku točí zády. A pak se najednou projeví z takové stránky, jakou u nich člověk nečekal. Chladně a cynicky se člověka zbaví, jako by nikdy nebyl jejich součástí. Moc dobře ti rozumím,“ řekla, když se konečně setkaly pohledem. „Ale poslyš. Nemohly bychom na to, co se mezi nás vetřelo, zapomenout? Vím, že tě naše rozhodnutí velice zklamalo a je ti líto, že tu s námi nemůžeš zůstat a být přijata do užšího kruhu. Ale přesto pro tebe máme nabídku.

			Podívej, Valentině jsme zrovna dnes přidělili úkol. Pojede do kanceláře v Barceloně rekrutovat účastníky pro místní kurzy. Možná bys pro nás mohla dělat totéž v Londýně? Myslíš, že by tě to bavilo? Bylo by to skvělé, protože si myslím, že se na to úžasně hodíš.“

			Pirjo se opatrně usmála. Jestli jí má ta prostoduchá nebožačka sednout na lep, tak teď nastala pravá chvíle.

			„Vím, že nemáš práci, až se vrátíš. Ale ta práce, o které mluvím, je placená. Sice na základě provize, ale v Londýně obvykle míváme dostatek zájemců. A abych nezapomněla, taky tam máme malý byt, který k té práci patří. Co říkáš, nebylo by to něco pro tebe?“

			Shirley oněměla.

			„Ale než bychom to mohli udělat, musela bys nejdřív projít naším procesem očištění jako před rokem Valentina. Vyžaduje to strávit měsíc v izolaci, aby ses oprostila od všeho světského a veškerou energii využila pro ukotvení přírodní absorpce, tedy aby ses neutralizovala, jak říkáme. Ale pokud k tomu budeš svolná a tu práci přijmeš, tak nevidím důvod, proč by ses do toho nemohla rovnou pustit.“

			Pirjo ji bedlivě sledovala. Posloupnost pohybů v obličeji často vyzradí, zda je odpověď míněna upřímně, nebo ne. Oči se můžou smát z chladné vypočítavosti, falešný úsměv jakbysmet, takže těmhle reakcím není radno stoprocentně důvěřovat, stejně jako krátkým odpovědím typu „dobře“ nebo pouhému „ano“ či „ale jo“. Ale pokud člověk dal najevo nějaké pohnutí ještě před úsměvy a krátkou odpovědí, byla to sázka na jistotu.

			V tomto okamžiku se Shirley ve tváři nezračilo zhola nic. Nebylo možné odhadnout, co se v ní děje. Odevzdá se jí příští větou, nebo vybuchne vzteky?

			Pirjo vyčkávala, aby podtrhla vážnost chvíle. Téměř spolu harmonicky splynuly. Na okamžik si pomyslela, že se Shirley zvedne a práskne za sebou dveřmi, ale místo toho pomalu protáhla koutky, jako by se jí vracely slzy do očí.

			A tu si Pirjo uvědomila, že bitvu vyhrála.

			„Je s tím Atu srozuměný?“ zeptala se opatrně Shirley.

			Pirjo přikývla. „Samozřejmě. Mluvili jsme o tom už dávno. Podle mě nám svým upřímným obličejem a jemnou, vlídnou povahou zajistíš mnoho nových zájemců.“

			Vtom se Shirley usmála. Ani moc, ani málo, ale v pravou chvíli.

			„No tak v tom případě souhlasím, děkuju,“ řekla prostě a uhnula Pirjo pohledem. Nebylo zjevné, co to mělo přímo znamenat, možná se za svůj výpad proti Pirjo určitým způsobem zastyděla nebo si chtěla zapamatovat místo, kam se teď dlouho nepodívá.

			Pirjo se usmála.

			Pokud platila poslední možnost, netušila, jak blízko pravdě se ocitla.

			Tuhle místnost už Shirley rozhodně v životě nespatří.

			Ani tuhle, ani žádnou podobnou, když na to přijde.
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			Carl zabloudil pohledem k televizi, kde se klasicky složený štáb z vymydlených a halasně pokřikujících kuchařů spolu s rozšklebeným moderátorem snažil přimět nebohé Dány k výrobě pikantního filetu mignon au pimientos na koketním salátovém lůžku z nařasených listů špičatého zelí a sezamových semínek nebo jak to říkali. Carl sklíčeně pohlédl na svá pobledlá míchaná vajíčka a Hardyho utahanou ovesnou kaši. Co si to ta pitomá TV2 dovoluje, vytahovat na chudáky staré mládence a podobné ubohé existence v sedm hodin ráno takové utopie?

			Hardy se na lžíci, kterou se do něho Morten chystal nacpat, rozhodně mračil.

			„Ale no tak, Hardy, kaše ti nahodí peristaltiku. Tak co kdybys přestal dělat obličeje a otevřel pusu?“

			Hardy tu hrůzu spolkl a zhluboka se nadechl. „Kdybys za posledních sedm let snědl tolik kaše co já, to bys koukal, kdo by tady dělal obličeje, pane Hollande. A dovol, abych ocitoval Asada: Chutná to jak hudlan od velblouda.“

			„Jakej hudlan?“

			„Francouzák od pěkně nadrženýho velblouda.“ Chtěl se Mortenově reakci zasmát, ale nevystačil s dechem.

			Carl odložil noviny a podíval se na blikající displej telefonu. Bylo to číslo z ředitelství.

			Několikrát během hovoru zašilhal po Hardym. Parťák pochopil, o co jde.

			„Bylo to k našemu případu,“ řekl, když Carl odložil telefon.

			Carl přitakal. „Ano. V případu s nastřelovací pistolí došlo k nečekanému vývoji.“

			Morten položil Hardymu ruku na rameno. Všichni věděli, jak je to pro něj těžké.

			„Zdá se, že objevili zbraň, kterou zastřelili Ankera a nás málem taky,“ řekl Carl. „Evidentně ji našli při nějaké domovní prohlídce, a protože tou zbraní zastřelili muže ve službě, svolal Bjørn tiskovku.“

			Hardy mlčel.

			„Za půl druhé hodiny,“ pokračoval Carl.

			Hardy opět nereagoval.

			„Zatraceně, Hardy.“ Carl viděl, jak trpí. Ačkoliv ho vzpomínka na tu zpropadenou zbraň zabolela, potěšila ho trocha nové naděje, že by se případ snad konečně vyšetřil a pachatel stanul před soudem.

			Carl obešel Hardyho vozík a objal ho.

			„Pošlou auto, abys mohl jet taky. Chceš?“ Hardy mlčky zavrtěl hlavou. „Ne, dokud to celé neskončí, tak nechci,“ řekl. „Nejsem žádný výstavní exponát, aby mě všichni okukovali.“

			Lars Bjørn ukázal přes Carla na tiskového mluvčího Januse Staala, který všem poděkoval za účast a vyložil, jak budou postupovat. Pak si sedl a naklonil se ke Carlovi.

			„Hardyho s sebou nemáš?“

			Carl zavrtěl hlavou.

			„Já ho chápu, to byl Bjørnův nápad. Hardy je pro fotografy sousto.“

			„O co tu sakra jde?“ zašeptal Carl a rozhlédl se kolem. Všichni novináři zabývající se kriminálními případy, kteří měli ruce a nohy, tu byli a televize TV2 už začala natáčet reportáž do zpráv. Expert na kriminalistiku z Dánského rozhlasu měl již připravený mikrofon, objevilo se dokonce několik zástupců bulváru v čele s Gossipem.

			„Už to není můj případ, tak proč mě tu chtějí? Janusi, co se stalo?“

			Staal zvedl ruku a ukázal na hodinky. „Začínáme za dvacet vteřin, Carle, hned se všechno dozvíš. Dobře, že jsi tu.“

			Skutečně? Carl si postavil aktovku na zem vedle židle.

			„Děkuji vám za tak hojnou účast,“ zahájil Bjørn tiskovou konferenci. Pak shromážděným představil Carla Mørcka, tiskového mluvčího a policejního komisaře Terje Plouga, který po střelbě na Carlův tým převzal vyšetřování.

			Pak se obrátil na muže, kterého Carl zcela jistě znal, ale nemohl si vzpomenout, jak se jmenuje nebo kde ho naposledy viděl.

			„A to je Hans Rinus, který měl v Nizozemí na předměstí Rotterdamu na starosti podobný případ. Carl Mørck byl u holandského případu jako náš pozorovatel a teď vám poví, k čemu tehdy došlo. Prosím, Carle, můžeš spustit?“

			No jistě, už si vzpomíná. To je ten policista, který trpí nedostatkem talentu vyhodnotit správně situaci, takže po místě činu hamtal v něčem, co připomínalo bezpečnostní obuv, jako slon v porcelánu, a evokoval tak obraz dánského politika, když má zrovna „dobrý“ den. Co se to k čertu stalo a co tady ten panák dělá?

			„Nuže,“ řekl Carl a rychle prošel svou návštěvu včetně popisu obou zavražděných mužů, kteří byli usmrceni nastřelovací pistolí Paslode s devadesátimilimetrovými hřebíky a ústa měli plná kokainu neslýchaně nízké kvality.

			„Nepodařilo se nám mezi dánským a holandským zločinem najít žádnou souvislost, a proto jsme schiedamský případ přenechali holandským kolegům, kteří s ním pokračovali jako s místní záležitostí.“

			„Což byla chyba,“ doplnil Terje Ploug s neskrývanou narážkou, že jeho chyba to rozhodně nebyla. „Ale o tom už vám poví víc Hans Rinus, ostatně proto jsme vás svolali. K vraždě Ankera Høyera, zranění a následné invaliditě Hardyho Henningsena, který se dnes bohužel necítil ve stavu sem přijít, protože je touto událostí nadále těžce poznamenaný, a k postřelení Carla Mørcka došlo šestadvacátého ledna 2007, tedy před více než sedmi lety, stejnou zbraní a tuto zbraň se nám nyní podařilo zajistit.“

			Mezi reportéry v řadách posluchačů to zašumělo, když vytáhl těžkou poloautomatickou pistoli a podržel ji ve vzduchu. Carl se po ní pomalu ohlédl, v hlavě ucítil stoupající tlak a několik novinářů vstalo.

			„Pane Mørcku, co cítíte při pohledu na tuto zbraň?“ zavolal někdo z nich s tím výsledkem, že je Bjørn požádal, aby se uklidnili a posadili se.

			Co cítí? Právě na něj mířila hlaveň pistole. Stejnou hlavní bylo odpáleno pět projektilů ráže devět milimetrů, které zničily mnoha lidem život, včetně jeho samého. Co cítí?

			Zvedl levou ruku k hlavni a ukazováčkem ji od sebe odstrčil. V té vteřině cvaklo nejméně pětadvacet spouští digitálních fotoaparátů.

			Terje Ploug odložil těžkou pistoli na stůl. „Jedná se o pistoli značky PAMAS G1, což je varianta známější Beretty 92, vyráběné pro francouzskou Gendarmerie Nationale. Je to středně těžký automat. Sériové číslo je upilované a vzhledem k tomu, že postupem času zmizelo z armádní výzbroje takových ručních zbraní více, nedokážeme její konkrétní historii rekonstruovat. S určitostí ovšem víme — a důkazem je i balistická zkouška —, že jde o tutéž zbraň, kterou byli zasaženi naši tři kolegové v roce 2007.“

			A tu Janus Staal stiskl klávesu na počítači a na plátně nad jejich hlavami se rozsvítila powerpointová prezentace snímků pistole a datová karta s jejími vlastnostmi.

			Kdyby se Carlovy paže a ruce směly samostatně rozhodovat, byly by se rozklepaly. Čelo měl jako led, tělo v jednom ohni. Tohohle ho mohli ušetřit.

			Slovo si vzal Bjørn. „Jestliže jsme dnes svolali tiskovou konferenci, je to samozřejmě proto, abychom veřejnost ujistili, že vražda policistů ve výkonu služby má při vyšetřování vždy prioritu a že nikdy nepolevíme, dokud nedostaneme viníky před soud. A mimoto vás chceme informovat o tom, co jsme zjistili, totiž že mezi léta propíranými vraždami nastřelovací pistolí v holandském Schiedamu a případy z Amageru a Sorø se vší pravděpodobností přece jen existuje nějaká souvislost. Teď předávám slovo Hansi Rinusovi.“

			Ten si několikrát odkašlal. Carl si ho již zcela zřetelně vybavil. Mluvil anglicky hůř než Asad dánsky při jejich prvním setkání.

			„Děkuji,“ řekl jakžtakž dánsky a pak volně přešel k mrzačení toho, co považoval za angličtinu.

			„Jsem policie z jižního Holandska a schiedamské vraždy jsou moje. Dlouho nebylo jisté, kdo zabil, a pořád není, ale už víme, že, hm, jak se to říká, že toho mrtvého chtěla i dánská policie.“

			Horší slátaninu aby člověk pohledal.

			Bjørn se přátelsky culil a položil mu ruku na paži.

			„Děkujeme vám za znamenitě odvedenou práci,“ řekl anglicky a dále pokračoval dánsky. Bohudíky.

			„Před třemi dny našel dvanáctiletý školák Daniel Jippes, který si na předměstí Vriesland severozápadně od Rotterdamu vyjel na kole do parku kolem kanálu jménem Meeldijk, mrtvolu v drenážní rouře pod cyklostezkou.“

			Pokynul mluvčímu, aby promítl další obrázek. Tentokrát snímek lokality z Google Maps. Stromy v parku, kanál ústící do drenážní roury, kde bylo nalezeno tělo, cyklostezku vedoucí přes mostek s rourou. Vše se pěkně zelenalo a dole pod tím byl nápis Park Braband.

			„Tělo nalezeného muže mělo kolem pravé nohy omotaný silný provaz. Provaz se táhl nahoru přes cyklostezku a zpět z druhé strany do roury, kde byl ve vodě připevněný k mužovu levému zápěstí.“

			Staal ukázal fotografii, kde byl trochu nezřetelně vidět provaz přes cestu a zřejmě tělo v drenáži. Blíže se dánský tisk k fotografii oběti nedostal.

			„Muž vykazoval zjevné známky poranění v sebeobraně a technici odhadují, že ho svázali na cyklostezce, protáhli lano rourou, pak ho do ní vtáhli a on se tam utopil.“

			Carl svraštil obočí. Proč ho nezabili čistě, pokud měl stejně zemřít?

			„Nedá se vyloučit, že ho několikrát protáhli tam a zpátky, než se ho konečně rozhodli usmrtit.“

			„Asi z něho chtěli něco dostat,“ vyhrkl Ploug. Bjørn ho za to zpražil pohledem.

			„Ano, jak říká pan Ploug, asi by se to mělo vykládat tak, že z něho chtěli něco dostat.“

			Novináři se hlásili jeden přes druhého, ale mluvčí je zastavil, než je zavalí dotazy.

			„Dnes nebudeme odpovídat na žádné otázky. Ale každý dostane vytištěná všechna dostupná fakta.“

			Brblali. Carl jim rozuměl. Jak mají tu historku prodat, když budou všichni vycházet ze stejně ubohého soupisu faktů?

			„Muž byl identifikován,“ řekl Ploug a ještě jednou zmáčkl svou prezentaci. Objevila se fotografie napůl plešatého muže kolem čtyřiceti let s modrýma očima a charakteristickým úsměvem, přímo vybízejícím k tomu, aby mu někdo dal přes hubu.

			Byl očividně dobře oblečený. Sluneční brýle Ray Ban, nažehlená bílá košile a bunda od Hugo Bosse naznačovaly, jak rád dával na odiv, že má věci pod kontrolou. Až do chvíle, než ho protáhli drenážní rourou.

			„Jedná se o dánského státního příslušníka usazeného v Nizozemí jménem Rasmus Bruhn. Čtyřiačtyřicet let, několikrát trestně stíhaný, v posledních letech se živil jako novinář pod pseudonymem Pete Boswell.“

			Carl se zamračil. Co to říkal?

			Ploug vzhlédl ke shromáždění. „Ano, někteří z vás si patrně vzpomínají, že to jméno bylo spojováno s rozčtvrceným tělem, které jsme našli zakopané v bedně po stržení budovy na Amageru, kde svého času došlo k napadení oněch tří dánských policistů.“

			Carl i novináři byli zmatení. „Proč jste si tenkrát mysleli, že to byl Boswell?“ zavolal někdo.

			„Anonym,“ vložil se do toho Bjørn. „Nabízelo se několik možností, ale rozhodující byla vypálená francouzská lilie na pravém rameni. Z mnoha důvodů jsme se rozhodli tuhle informaci nezveřejňovat a kromě toho soudním patologům trvalo několik dní, než nám to mohli vzhledem k pokročilému stadiu rozkladu potvrdit. Byla to jen domněnka, ale podle našeho názoru podložená. Tak už to s anonymy bývá. Vy od tisku to snad víte lépe než kdo jiný. Musí se brát s rezervou, že ano? A v tomto případě byl ten tip bohužel zavádějící.“

			Carl sáhl po cigaretách v kapse u saka. Lepší než nic, stačí vědět, že tam jsou. Krucipísek, není toho málo, o čem by si měl s Plougem a Bjørnem promluvit. Jenže se mu do toho ani trochu nechtělo.

			„Holandští kolegové prověřili jeho minulost a je tam nápadných hned několik věcí. Zaprvé měl jako dopisovatel zvlášť dobré možnosti fungovat jako kurýr, přičemž máme na mysli především pašování drahokamů, ale kromě toho měl tak rozvětvenou síť kontaktů, že mohl snadno propojovat lidi a předávat zprávy.

			Procestoval mnoho východních zemí a celý Blízký východ, byl ale i v Africe a Karibiku,“ zakončil svůj proslov Bjørn.

			Pak kývl na holandského kolegu. „Kolega Rinus nám teď vysvětlí, k čemu došli na základě technické analýzy těla a domovní prohlídky u Rasmuse Bruhna.“

			Byl to dlouhý a zašmodrchaný příspěvek, ale jeho význam byl jasný. Tělo leželo několik dní ve vodě. Jazyk visící z úst již nebyl promodralý, duhovka byla trochu vymytá. Na vnitřní straně roury byly patrné škrábance a bahno na jejím dně dokazovalo, že se muž pokoušel osvobodit. Na svůj věk se oblékal mladistvě a neměl u sebe nic než vizitku, která byla i přes těžké poškození vodou čitelná a dovedla je do jeho bydliště v ulici Haverdreef ve čtvrti De Akkers severně od místa nálezu. Tam našli nabitou pistoli s jeho otisky prstů, čtvrt kilo kokainu nízké kvality a několik poznámkových bloků se jmény, včetně pár příbuzných z Dánska. Přesněji řečeno ti příbuzní bydleli v Sorø a ještě přesněji byl jedním z nich mladší z obou zabitých pistolí na hřebíky z místního autoservisu. Bratranec muže, kterého našli Carl s Ankerem a Hardym zabitého s hřebíkem ve spánku na Amageru.

			Carl se podíval na Bjørna, který bez mrknutí oka nechával mluvčího měnit předměty doličné na obrazovce.

			Mělo by se mu ulevit. Řada informací dávala věci do nových souvislostí, a odkrývala tak nové možnosti pro vyšetřování. Přesto Carl cítil jen nechuť a to, jak mu čelistní svaly hrají vlastním životem.

			Jak dlouho to Bjørn ví? Kolikrát se rozmýšlel, jestli o tom má Carla informovat? Proč za ním nepřišel jako první?

			A zatímco muži vedle něho procházeli řadu možných scénářů a motivů, o kterých stejně nic nevěděli, začal v něm narůstat vzdor.

			Předkládají jim nepodložené hypotézy, aby ve velké výkonnostní loterii nasbírali co nejvíc bodů? Chtěl se Bjørn v naprosté anonymitě předvést, jaké má vůdčí schopnosti a přehled a jak rozhodně jedná? Je důstojným nástupcem Marcuse Jacobsena? A přitom Carlovi nedopřál ani pět minut, aby v televizním pořadu Kriminální policie pátrá prezentoval svůj případ.

			„Máte k tomu co dodat?“ obrátil se Bjørn najednou na kolegy. Carl zřejmě chvíli nevnímal, protože holandský kolega již vstal.

			Carl se ohnul pro aktovku.

			„Ano,“ řekl. „To mám.“

			Chvíli se přehraboval v útrobách aktovky, než našel ty správné podklady.

			„Dělám na jiném případu, kde ve spojitosti s dopravní nehodou hledáme tohoto muže. Je sto osmdesát pět centimetrů vysoký, na bradě má důlek, drsný hlas, modré oči, souměrné rysy, tmavé obočí, široké přední zuby se světlým flíčkem. Mluví plynně dánsky.“

			Vyvaroval se pohledu na Bjørna, ale všiml si, jak se na něj Ploug ustaraně dívá, když zvedl přímo na kameru zpravodajství TV2 fotokopii muže s mikrobusem.

			„Tady je. Všimněte si auta Volkswagen Transporter, je světle modré se širokým nárazníkem a tady na té fotce není vidět, že má na střeše namalovaný velký mírový znak. Víme, že hledaný muž se jmenuje Frank, ale změnil si jméno na něco exotičtějšího.“

			Bjørn ho chytil za předloktí. Na kancelářskou krysu vyvinul docela silný stisk. „Díky, Mørcku,“ pronesl důrazně, „tak to by jistě stačilo! Dnes tu jde o jiný…“

			Carl se mu vykroutil. „V roce 1997 se zdržoval na Bornholmu a podílel se na vykopávkách slunečních oltářů, což jsou jakési plošiny podpírané sloupy, na kterých se uctívalo slunce, obětovaly se kameny a zvířecí kosti. S jistotou víme, že vyznává sluneční kult a nějakým způsobem tento kult patrně dodnes praktikuje. Obraťte se, prosím…“

			„Dost, Mørcku!“ Bjørn se napřáhl proti tisku.

			„Rádi bychom počkali, až budeme mít větší důkazní materiál. Pro dnešek bych vám poděkoval. Ohledně případu nastřelovací pistole vás budeme informovat, jakmile ve specificky dánské části postoupíme o něco dál. Mezitím…“

			„…se můžete obrátit přímo na oddělení Q. Telefonní číslo je zde pod fotografií,“ ukázal Carl. „Usilovně na tom pracujeme a čekáme jen na vaše zavolání.“ Carl ukázal prstem na kameru a zvedl snímek přímo před ni.

			Kdyby dostal příležitost, byl by jim toho rád ukázal ještě víc, ale stejně už asi zašel dál, než aby se měl zítra ráno ještě kam vrátit do práce.

			Fotografii nechal ležet k volnému použití na stole v zasedací místnosti, ale Bjørnovi se ji podařilo odstranit dřív, než se jí zmocnili novináři.

			Carlovi poručil, aby šel za ním „rovnou do kanceláře“.
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			„Království za to, co se ti honí hlavou, Shirley,“ řekla Pirjo. Vzala ji pod paží a přitiskla se k ní. Bylo to příjemné. „Nejsi ráda?“ zeptala se.

			„Ráda? Asi ano,“ přikývla.

			Celé jí to připadalo zvláštní. Není to ještě ani tři čtvrtě roku, co s Wandou po boku vystoupaly po schodech jednoho z nejokázalejších domů v mondénní čtvrti Chelsea, natěšené jako děti před Vánocemi. A to, co tam zažila, bylo podivuhodné, v jejím životě to znamenalo velký přelom. Tehdy opravdu cítila, že to nebyl jen bláznivý rozmar, jako třeba navštěvovat antistresové kurzy nebo se dorozumívat s duchy či něco podobného. Tentokrát se rozhodla, že se opravdu překoná a vyslechne si myšlenky a rady velkého člověka, jak by měla radikálně změnit svůj život. A pak doma s Wandou probíraly, jak neskutečný dojem na ně Atu udělal. Vnímala skutečně tělem i duší, jak setkání s Atuovým světem naplnilo všechna její očekávání, jenže Wandu to zasáhlo ještě hlouběji. Byla úplně ztracená.

			A teď by měla ona, Shirley z Birminghamu, stoupat po těchto schodech každý den. Atu ji osobně vyvolil, aby přijímala nové uchazeče, jako byla Wanda. To ona mu měla být k ruce, až se Atu opět vydá do londýnské kanceláře.

			Neměla by na sebe být pyšná a radovat se? No jistě, proč ne? A přesto stále zbývalo tolik nezodpovězených otázek. Protože kam se Wanda poděla? Kam se poděly všechny její sny, její touha nadobro změnit celý svůj život?

			A co ona sama? Tohle si ještě před pár hodinami přála? Doufala, že ji přijmou mezi sebe do kruhu Akademie přírodní absorpce nastálo, a nebyla tedy přece jen pravda, co Pirjo s takovou bolestí naznačila? Že není ta pravá?

			Když se zamyslela nad všemi neoprávněnými tvrzeními a podezřeními a nad vším tím jedem, který na toto místo plné světla zavlekla, tak asi měla pravdu.

			A přesto ji tím úkolem s obrovskou důvěrou pověřili. Vážně je toho hodna?

			Vzdorně našpulila spodní ret a podívala se na Pirjo. Stála tam tak neposkvrněná a krásná. Jak jen si o ní mohla myslet, že udělala to, co Shirley naznačuje? Co udělala? Vždyť nic neví. Ví jen to, že Wanda zmizela a objevil se pásek podobný jejímu. Jak může ty báječné lidi očerňovat tak strašlivými a nepodloženými domněnkami? Proč se tím vůbec zabývá?

			A oni ji přitom odměnili tak důvěrnou službou.

			Shirley zvedla tašku, kterou společně zabalily, ohlédla se a dala sbohem svému pokojíku. Vykročily bok po boku k moři a v ústrety tomu, co mělo Shirley dovést k očištění.

			Od této chvíle udělá všechno pro to, aby se ukázala být hodná důvěry, kterou v ni Atu s Pirjo vložili, a ze všech sil se pokusí duševně vyrůst spolu se svěřeným úkolem. Od nynějška nebude o nic méně loajální a bez poskvrnky než ti nejlepší z nejlepších v centru. Slavnostně si to slíbila.

			Vzala Pirjo za paži. „Jsem tolik ráda, ale nedokážu to ani vyjádřit, co mám na mysli.“

			Pirjo se usmála. „Ani nemusíš, Shirley, je to na tobě vidět.“

			Ukázala na skupinku rozestavěných špičatých domků o kus dál v loukách. Chtěli tady vystavět druhé centrum s vlastním slunečním oltářem, společnými místnostmi a stravovacím zázemím. Oproti současnému stavu by tak mohli více než zdvojnásobit počet kurzistů, jak vysvětlila Pirjo. Chtěli, aby se frekventanti kurzů a stálí obyvatelé původního centra setkávali s nováčky pouze při ranním shromáždění. Jednalo se o větší záležitost.

			„Sluneční oltář už je skoro dokončený,“ řekla Pirjo a ukázala na zpola hotové zastřešení, čnící nad travnatou plochou.

			Spokojeně potřásla hlavou. „Až to asi tak za měsíc dodělají, dostavějí domky a společenské místnosti tady dole. V nové části je vlastně zatím plně funkční jen dům pro očistu, kde budeš ty. Je moc krásný, uvidíš. Zatím si tedy rozhodně nikdo nestěžoval. Asi proto, že máš tu čest zasvětit ho jako první.“ Rozverně se zasmála.

			Jaké je to pro mě privilegium, uvědomovala si jasně Shirley. Přesto se na okamžik zastavila, aby se vzpamatovala, když odemkla dveře do vysokého, dřevem obloženého prostoru.

			„Tak,“ řekla Pirjo. „Je tu fantastické svrchní světlo, světlé dřevo, krásné různobarevné dlaždičky a další detaily, nemyslíš? A je to postavené termicky, aby se tu v zimě udrželo teplo.“

			„Je to opravdu krásné,“ přisvědčila tiše Shirley. Všimla si všeho, co Pirjo jmenovala, ale také toho, že kromě prosklené části stropu ve výšce šesti nebo sedmi metrů tu žádné jiné okno není. Takže stráví několik týdnů bez možnosti se podívat, co se děje venku. Bez jiných barev, než byly nažloutlé stěny a dlažba se šedivými flíčky.

			„Je to tu dost strohé,“ konstatovala trochu s obavami.

			Pirjo ji jemně poplácala po rameni. „Jsem si jistá, že to zvládneš, Shirley. Tady si odpočinou tvoje smysly. Až odsud vyjdeš, budeš na dobu strávenou tady vzpomínat jako na nejhezčí dny svého života. Uklidni se, čti si ve svých textech, medituj o naučeních a Atuových slovech a přemýšlej o svém životě. Uvidíš, že ti to tu uběhne rychleji, než si myslíš.“

			Shirley přikývla a odložila tašku na malou postel. Kromě ní byla místnost vybavena pouze židlí bez polstrování a kulatým stolem ze smrkového dřeva. Alespoň si bude mít kde vykládat karty.

			„Toaleta a sprcha je tady, odsud si budeš i brát vodu,“ řekla Pirjo a ukázala na jedny dveře. „Jednou týdně ti doneseme čisté prádlo, ručníky a povlečení. Jídlo budeš dostávat stejně jako my ostatní třikrát denně. Pravděpodobně ti ho přinesu já nebo možná někdo z kuchyně, to se ještě uvidí.“ Usmála se, vzala Shirley za ruku a vložila do ní modrý, ručně psaný notýsek.

			Shirley ho opatrně otevřela a lehce přejela prstem po stránce.

			„To nevypadá na Atuovo písmo,“ řekla.

			„Ne, však to taky nepsal, ale slovo od slova mi to diktoval. Máš tu jasně formulované všechny jeho pokyny k rituální očistě,“ řekla Pirjo. „Snadno se plní, ale tak je to s Atuovými myšlenkami vždy. Kdyby ses přesto chtěla na něco zeptat, Atu se za tebou občas zastaví a pomůže ti je lépe pochopit.“

			Shirley nevěřícně vtáhla bradu. Zarazilo ji to. Copak Atu něco takového někdy dělá?

			„Tak v tom případě určitě nebudu rozumět spoustě věcí.“ Dovolila si potřást hlavou a usmát se vlastnímu vtipu.

			Pirjo se také usmála. „No, tak já bych řekla, že máme všechno, Shirley, co myslíš?“

			Shirley otálela. „To ano, ale co když nebudu schopná očistu dokončit? Můžu ji přerušit?“

			„Nebudeme si dělat předčasné starosti, Shirley. Jsem si jistá, že to zvládneš. Jinak by tě Atu nevybral. On takové věci ví. Uzřel tě, Shirley.“

			Usmála se. Opravdu ji vybral? To je příjemný pocit.

			„Dej mi prosím hodinky, Shirley. Jinak se na ně budeš první den dívat každou čtvrthodinu. Ráda bych tě toho ušetřila.“

			Shirley si je sundala a podala jí je. Ale když ji připravili i o čas, náhle se cítila nahá.

			„Ještě mě tak napadá, Pirjo… co když onemocním? Tedy ne že bych to měla v úmyslu,“ usmála se. „Seženu pak někoho? Uslyší mě někdo, kdo půjde kolem, když zavolám?“

			Pirjo si strčila hodinky do kapsy a pohladila ji po tváři. „To víš, že ano, zlatíčko. Měj se hezky, než se zase uvidíme, ano?“

			Pak se rozloučila a odešla.

			A zamkla za sebou dveře. Dvakrát otočila klíčem, což znělo trochu nadbytečně.

			Shirley osaměla.
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			„Ty ses snad úplně pomátl,“ schytal to Carl ještě před kanceláří.

			Všichni kolegové se po něm ohlédli. Ještě že ne já, bylo na některých z nich vidět. Idiot, vyzařovalo z ještě většího počtu lidí a Bjørnova neteř za přepážkou se dokonce dovolila zasmát. Ale s tou si to ještě vyřídí, až se zase dostane ven.

			„Jsi takhle daleko od vyhazovu,“ prohlásil vedoucí oddělení vražd na úvod ve své rohové kanceláři a demonstroval to mezírkou o šířce listu papíru mezi dvěma dlouhými, šlachovitými prsty.

			Pak na něho dlouho dštil slova o neloajálnosti, nedostatku citu pro situaci, vzpurnosti a nízkém respektu vůči práci dobrých kolegů. Carl ani nemukl. Jen přemýšlel, kolik asi lidí mohlo čumět na bednu v tak nekřesťansky časnou dobu.

			„Posloucháš mě?“

			Carl zvedl zrak. „Ano. A rád bych věděl, jestli by sis připadal plný loajality, respektu a citu pro situaci, kdyby tě bez varování vytáhli od snídaně do světla reflektorů a konfrontovali tě se zbraní, která zničila život tvým kamarádům — a tobě vlastně taky?“

			„Nech těch vytáček, Carle. Zpronevěřil ses služebnímu nařízení a já si ještě rozmyslím, jak budu v této záležitosti postupovat.“

			„Mohl bys začít třeba tím, že mi zajistíš lepší pracovní podmínky a poděkuješ mi, že beru vyšetřování tady na ředitelství tak vážně.“ Otočil se ke dveřím. Přešla ho chuť toho idiota dál poslouchat.

			„Nech toho, Carle.“ Bjørn zbledl vzteky, ale hlas měl ledově chladný. „Náš vztah je nerovný v tom smyslu, že o tvém pracovním životě tu rozhoduju já a ty se tím máš jenom řídit. Jestli mě ještě jednou veřejně zostudíš nebo se mnou budeš mluvit jako teď před chvílí, tak poletíš zpátky ke kravám, odkud jsi přitáhl, rozumíš? Slyšel jsem, že na statku v Horních Kotěhůlkách mají ještě volná místa.“

			Když ho Bjørn konečně vyhodil, neteř se pořád ještě zubila na celé kolo.

			Carl přistoupil k přepážce a podíval se na ni prázdnýma očima.

			„Cukroušku, předpokládám, že tady ceníš ty svoje absolutně fantastický kusadla proto, že se ti ten výstup líbil. Užila sis strýčínka vytočeného na maximum. Pobavilo tě, že shodil masku, že jo? Protože kdyby ne, tak…“

			„Máte úplnou pravdu,“ usmívala se dál. „Byla to prča. Máma by se zbláznila radostí. Taky ho nesnáší.“

			Carl údivem vyvalil oči. „Tvoje máma?“

			„No jo, táta je Larsův brácha a je úplně stejný. Proto se s mámou rozvedli.“

			Lis, nekorunovaná královna země za přepážkou, poplácala dívku po rameni. „Tak, a teď můžeš každopádně jít dolů a pomoct jim tam, Louise. Catarina, kterou jsi zastupovala, už je na schodech, jak slyším.“

			Neteřinka s Lis se na Carla usmály od ucha k uchu. To se pak člověku rychle podlomí kolena.

			Zato výměna služby mezi zastupující a původní sekretářkou už nebyl takový zážitek. Namísto miss Pobřežní hlídka vstoupila na scénu Vlčice SS Ilsa s čelem lesknoucím se potem, zvlhlými řasami, slepenými vlasy a očima, které by z člověka vypálily radost na sto metrů.

			„Co na mě tak civíte?“ řekla. Raději se vrhnout v sudu po hlavě z mostu než zkřížit s popuzenou paní Catarinou Sørensenovou slovní zbraně, naznal Carl, takže se radši okamžitě vzdal obligatorního flirtu s Lis a přikrčil se.

			„Mít se jako teď já, to není žádná legrace, abyste věděl, pane Vyboulený v přední partii. Radši běžte a zeptejte se naší milé paní psycholožky.“

			Carl se zamračil. Že by se tak vedlo i Moně? Je v přechodu?

			Podíval se na sebe. Jaká boule v přední partii? Že by byla zlobivá holka? Nebo má Carl jen příliš upnutou košili?

			A pak mu zavrněla zadní kapsa kalhot. Vytáhl mobilní telefon a podíval se na displej. Hardy.

			„Viděl jsem to celé ve zprávách,“ řekl.

			„Jo,“ odpověděl Carl. „Bjørn mě potom hrozně seřval, ale konečně mám šanci ho vypátrat.“

			„Samozřejmě jsi využil příležitosti a teď se musíš vyrovnat s následky. Ale já jsem měl na mysli spíš samotnou tu tiskovku. Ten zavražděný v drenážní rouře, Rasmus Bruhn, neříká ti to nic?“

			„Ne, ani hovno.“ Podíval se na paní Sørensenovou, která okomentovala jeho volbu slov očima v sloup.

			„To nechápu a dělá mi to starosti.“

			„Co myslíš?“

			„Divil jsem se, žes to nekomentoval, když ukázali jeho fotku.“

			Carl odstoupil od přepážky. „Jak jsem to měl komentovat? Vždyť jsem ho v životě neviděl.“

			„Ale jo, viděl. Spálil jsi mu přede všemi na ulici řidičák.“	

			„Cože jsem…?“ Carl zamával za zády dámám u přepážky a zmizel na schodech. „Napověz mi, Hardy, nevzpomínám si. Bylo to při zatýkání?“

			„Ale no tak, Carle. Ty a já s Ankerem jsme seděli v Montparnasu a cpali se slaninou. Tvoje narozeniny 2005, Carle. Chtěli jsme to oslavit, jenže se od tebe právě odstěhovala Vigga. Seděl jsi tam a mlel páté přes deváté, když si k nám přisedl nějaký opilý chlap a tahal Ankera za rukáv.“

			„Začínám něco tušit. A co bylo dál?“

			„Byl nacamranej jak hovado a mlel samý nesmysly, kterým rozuměl jen Anker. Pak mu jednu vrazil a tys mezi ně skočil. My dva s číšníkem jsme ho vyhodili na ulici a on se po nás ohnal a ohrožoval nás klíčkama od auta.“

			„Jo, a já jsem mu je sebral, teď si matně vzpomínám. Dal jsem je tomu pinglovi, že?“

			„Přesně tak, aby si je ten pitomec mohl vyzvednout, až vystřízliví.“

			„A on mi pak jednu vrazil. Do háje, pomalu se mi to vybavuje.“

			„To je dobře, jinak by to bylo divný, Carle.“ Znělo to uštěpačně a Carlovi se to nelíbilo. Snad si nemyslel, že mu vědomě lže? „Za trest jsi mu sebral řidičák a zapálil ho ronsonem.“

			„To byl on? Jsi si jistý?“

			„Naprosto.“

			Na schodech Carl potkal Bente Hansenovou, jednu z nejlepších vyšetřovatelek na ředitelství, a kývl jí na pozdrav. Po posledním těhotenství se jí trochu rozšířila pánev, konstatoval posmutněle. Jednu dobu byla do Ankera blázen. Už je to dávno. Všechno je to už moc dávno.

			Pokusil se soustředit. „Hardy, kdysi dávno ses zmínil o svém podezření, že Anker měl s tou přestřelkou na Amageru něco společného.“

			„Jo, a teď jsem si jistější než kdy dřív. Zbývá doplnit jedinou věc.“

			„A sice?“

			„Však víš.“

			„Absolutně netuším.“

			„Jak jsi Rasmusi Bruhnovi pálil ten řidičák, tak na tebe ukázal. Nevzpomínáš si, co přitom řekl?“

			„Ne.“

			„Vyhrožoval ti a ječel: ‚Tohle si budu propříště pamatovat… Carle!‘ Znal tě jménem a já jsem si jistý, že během celé té epizody tvoje jméno vůbec nepadlo.“

			Carl zavřel oči a opřel se o zeď. Proč se o tom Hardy krucinál doteď nikdy nezmínil? Kdyby si o tom tehdy promluvili, nějaké vysvětlení by snad našel.

			„Poslyš, Hardy. Jestli spolu měli Anker s tím chlapem něco společného, mohl nás oba jmenovat jako kolegy.“

			„On nevěděl, jak se jmenuju, Carle. Chtěl, abych se do toho nemíchal. ‚Ty se do toho nepleť, tlamo,‘ řval na mě.“

			„Poslyš, Hardy. Podle mě už ti z toho hrabe. Já toho chlapa neznám a dneska jsem ho ani nepoznal, jasný? Už je to dávno, Hardy, a na rozdíl od tebe musím v hlavě nosit pořád další a další věci…“

			Na druhém konci si někdo povzdechl a zavěsil.

			Zatraceně, že si nedal pozor na pusu!

			„Ach bože, přichází můj hrdina!“ přivítala ho na chodbě Rose. Nepřeskočilo jí? Nedošlo v tom jejím chorém mozku vlivem Asadových vonných tyčinek, Gordonovy prostopášnosti a jejích bláznivých nápadů nakonec ke zkratu? Snad ho… neobdivuje?

			„To bylo odvážné, Carle. Už nám na základě vašeho vystoupení volalo několik lidí. A jedna volající zní slibně. Asad s ní právě mluví.“ Ukázala na dveře, za kterými seděl Asad se sluchátkem přilepeným k uchu.

			„Aha, to zní dobře. Poznala ho?“

			„Jeho ne. Zato ten transporter.“

			„Cože? Takových jsou stovky.“

			„Ale ne s mírovým znakem na střeše.“

			Carl vstoupil do Asadova a Gordonova krcálku. „Dej mi ji,“ zašeptal, ale Asad ho mávnutím ruky odehnal.

			Gordon se naklonil přes stůl. „Carle, připojil jsem nám telefony k počítačům,“ zašeptal. Ukázal na tenký kabel, který vedl z audiovýstupu na telefonu k počítači. „Stačí zmáčknout šipku dole na obrazovce a celé se to nahraje.“ Ukázal na svou obrazovku a vypadalo to celkem snadně, takže Carl uznale přikývl.

			„A mám pro vás ještě něco,“ dodal. Přisunul k němu lísteček. Stálo na něm:

			Veletrh léčitelství a přírodní medicíny, úterý 13. 5. až pátek 16. 5. 2014, 12.00 — 21.00, Frederiksborská hala v Hillerødu.

			Laursen se tu zastaví, hned jak mu zavoláte.

			Carl přikývl, když vtom Asad položil sluchátko.

			„Hej, co děláš, Asade? Chtěl jsem si s ní promluvit.“

			„Bohužel, je to sálová sestra a je ve službě, takže to nejde. Jmenuje se Kitte Poulsenová, legrační jméno, že? Žije v Kuala Lumpuru a sleduje jediné televizní vysílání, a to TV2 News přes internet během přestávky na oběd. Takže jsme měli štěstí.“

			Kuala Lumpur? Jaképak štěstí?

			„Ten mikrobus pravděpodobně patřil jejímu tátovi. Říkala, že byl až do poloviny osmdesátých let velmi čilým aktivistou mírového hnutí. Jmenoval se Egil Poulsen. Už je dávno mrtvý, ale jeho žena bydlí pořád ve stejném domě a Kitte tvrdila, že transporter viděla naposledy, když byla doma na Vánoce. Stojí na špalcích u nich na zahradě v Brønshøji.“

			U všech svatých regulí a nedotknutelné hierarchie policejního ředitelství, není to úžasné? pomyslel si Carl. Oddělení Q zvládlo za čtrnáct dní to, co nedokázala polovina obyvatel Bornholmu i s politickou reprezentací za sedmnáct let. Uběhla sotva hodina od tiskové konference a už zasekli háček. Ó, jak krásné to bude, až to poví Bjørnovi.

			Carl se málem rozesmál nahlas.

			„Neznala ta dcera Franka?“ zeptal se.

			„Ne, ale pokud si pamatuje, tak táta měl složku s přáteli z mírového hnutí a ze všech akcí, kterých se zúčastnil, na polici v kanceláři, takže si to můžeme sami ověřit.“

			„Pojďme. Máš adresu, Asade?“

			„Ano, ale moment počkejte. Musíme s tím do zítřka počkat.“

			„A proč?“

			„Protože Poulsenova manželka byla na návštěvě u dcery v Malajsii a právě se vrací zpátky s British Airways. Přistane zítra za deset jedna na letišti v Kastrupu, takže bychom ji mohli vyzvednout.“

			„Tak dobře, Asade. A ty, Gordone, můžeš zavolat Laursenovi a říct mu, že jsem u sebe v kanceláři. Rád ho uvidím, až se mu to bude hodit.“

			Vtom zazvonil Gordonův a Asadův telefon i všechny ostatní ve sklepě zároveň. Už se jim to pěkně rozbíhá.

			Bezva!

			O hodinu a půl a sto osmdesát telefonátů později již Carl nebyl tak optimistický. Ani Rose ne.

			„To je v pytli,“ postěžovala si ve dveřích, zatímco se jí opět rozdrnčel telefon. „Volají samí magoři, už mi z nich málem přeskočilo. Někteří ten transporter chtějí koupit, až ho najdeme, nebo tvrdí, že v popředí viděli strašně božího veterána a jestli nevíme, co je to za značku. Nemají žádné zábrany, jsou hloupí a otravní. Nemohli bychom prostě a jednoduše vyvěsit sluchátko, Carle?“

			„Takže ty nemáš nic, do čeho by se dalo píchnout?“ zeptal se.

			„Nic.“

			„No dobře. Tak přepoj všechna čísla na Gordona a skoč pro Asada.“

			Za dvacet vteřin někdo v Asadově kanceláři strašlivě zakvílel. Gordon si očividně uvědomil, že je v pasti.

			„Něco pro vás mám,“ oznámil Carl, když se u něho objevil nesourodý pár. „Před chvilkou jsme zaznamenali hovor, kterým se potvrdilo, že transporter v Brønshøji je ten s tím mírovým znakem. Poslechněte si to.“ Zmáčkl přehrávač na počítači.

			Odkašlal si hluboký ženský hlas. „Ehm, haló, jmenuji se Kate Buscková, tedy ne Kate Bushová, i když zpívám skoro stejně dobře.“ Zasmála se chraplavým hlasem, který by se hodil spíš k takovým chlapíkům jako Rod Stewart nebo Bryan Adams. „Dobře si na to auto s mírovým symbolem vzpomínám. Účastnilo se mimo jiné demonstrace před americkým velvyslanectvím v roce 1981. Používali jsme ho jako kancelář, to si pamatuju. Myslím, že patřil nějakýmu Egilovi. Egil Poulsen to byl, ale už asi bude po smrti. Namaloval ten znak na střechu. Jestli chcete, je to vidět na plakátě, který jsme udělali z letecké fotky nad americkou a ruskou ambasádou v Kodani. Vtipný, ne? A je symbolický, že ty dvě vyslanectví od sebe odděluje jen hřbitov.“ Smála se.

			Carl přehrávání zastavil. „Celý záznam trvá pět minut, mluví o všem možném. Očividně měla spoustu času,“ zachrochtal. „Takže bych tě, Asade, poprosil, abys jí zavolal a ověřil, jestli toho náhodou neví víc. Možná se ten Frank zúčastnil dobrovolně některé z těch demonstrací a Poulsena tam potkal. Na začátku osmdesátých let musel být hodně mladý, takže to není moc pravděpodobné, ale přesto se jí zeptej.“

			Asad přikývl. „Taky mi někdo volal. Stáhl jsem si to sem.“ Zamával ve vzduchu smartphonem. To se dá?

			Zmáčkl tlačítko „play“ a ženský hlas, kyselý jako opičí prdelka, který by člověk neposlouchal ani minutu, kdyby nemusel, spustil takové lamento, jaké Carl neslyšel od té doby, kdy jeho matka otci vysvětlila, proč není dobrý nápad se v třicetistupňovém vedru posadit k jídlu s odhaleným hrudníkem.

			„Abych ten křáp neznala?“ vřískala. „Stojí nám za plotem už bůhvíkolik let, takže na tu orezlinu se zaflákanými okny civíme většinu roku. Vysvětlovala jsem Egilovi pořád dokola, aby tu rachotinu odtáhl, ale udělal to snad, než umřel? Jasně že ne. Protože takhle on se choval, úplně lhostejně. Ale teď si ten vrak asi odvezete, když byl zapletený do nějakýho zločinu, předpokládám. Člověka už nic nepřekvapí. Postaráte se, aby se to vyřídilo, k čemu by nám jinak policie byla, no ne? Jo, a tu nepromokavou plachtu, kterou byl zakrytý, odfoukl vítr při bouřce na živý plot, ale samozřejmě tak, že se nedala stáhnout. A to se stalo už před… nevím přesně, jak je to dlouho, možná v roce 2003 nebo až potom, já…“

			Asad ji vypnul. „Hýká jako velbloud, když se nažere písku.“

			Carl se marně pokoušel dovtípit, proč by to zvíře něco takového dělalo, ale záhy to vzdal. Obrátil se k Rose.

			„Poprosil bych tě, abys zajela k Albertiným rodičům do Hellerupu. Před chvilkou volali na sekretariát a říkali, že jim škola poslala Albertiny výkresy z nikdy neuskutečněné výstavy. Proč se hospodářka rozhodla poslat je rodičům, když jsme o ně požádali my, to nechápu. Pan a paní Goldschmidovi z nich byli dost rozrušení a byli by rádi, kdybychom si je co nejdřív vyzvedli. Řekni jim, že si uděláme kopie, kdyby je přece jen chtěli někdy zpátky.“

			Podívala se na hodinky. „V tom případě se už dneska nevrátím,“ řekla.

			To přežije.

			Když odešli, Carl opatrně vyvěsil sluchátko. Jakmile byla Rose pryč, automaticky si zapálil.

			Zapnul televizi, přepnul na TV2 News a jako první spatřil svůj vlastní ksicht, jak lobuje za případ, který přiměl Bjørna změnit barvu v obličeji do odstínu nebohého zrzka, který usnul na tropickém ostrově na slunci.

			Vypadáš dobře, Carle, pomyslel si při té podívané. Možná by ses mohl ucházet o práci televizního moderátora.

			Zabloudil pohledem k nástěnce se všemi možnými i nemožnými vodítky — výstřižky z novin, nejrůznějšími fotografiemi a výřezy z map Bornholmu, pěkně označenými barevnými špendlíky.

			Jak to tam tak všechno viselo — snímek místa nehody, listedského spolkového domu, naznačená poloha lidové školy, stejně jako řada jiných míst důležitých pro vyšetřování a osoby do něho zapletené —, celé to vypadalo prostě. Prostý příběh jedné dopravní nehody a muže, který si jen přál vypátrat, kdo to udělal.

			Jediný problém spočíval v tom, že když tam tak člověk seděl a pokoušel se udělat si přehled, nabízely se otázky ukazující do všech možných i nemožných stran. Jedna věc byla, že se Alberte jednou ráno vydala na kole k odbočce nedaleko školy, k místu, ke kterému měla očividně vztah. Proč tam v tom okamžiku byla? Zdálo se to být jako hotová věc, že se tam s někým scházela. A že se tam měla sejít s tím mladíkem, do kterého se zakoukala. Proč by jinak vyrážela ven v tak nekřesťanskou hodinu? Opravdu to byla hotová věc?

			Jak věděla, kdy se sejdou? Že by si to domluvili třeba předchozího dne? Nebo to zkrátka bylo pokaždé na tom samém místě ve stejnou dobu?

			Carl vyhrabal ze šuplíku kružítko a vstal.

			Alberte hodně jezdila na kole, někdo tvrdil, že zbožňovala tamější přírodu. Kdo jen to byl? Zhluboka potáhl z cigarety, většinou to pomohlo. Jelikož to tentokrát nezabralo, potáhl znovu. Nebyl to školník? Pokýval hlavou. Byl to on. Ten taky vyprávěl, že Alberte často mizela i jen na půl hodiny. Vlastně to musel velmi pečlivě vypozorovat.

			Carl se zahleděl na fotografii krásné dívky. Krásné, mladé a silné, takže by celkem vzato nebylo nereálné, kdyby za hodinu ujela minimálně dvacet kilometrů.

			Jestli se měla kvůli svým záležitostem dostat tam i zpátky za půl hodiny, nemohla být vzdálenost k místu, kde se setkávali nebo kde si nechávali vzkazy, delší než maximálně pět kilometrů, případně ještě méně, pokud se měla na místě chvilku zdržet.

			Vzal si kružítko, podle měřítka na mapě naměřil pět kilometrů, zabodl jedno rameno do lidové školy a nakreslil kruh o poloměru pět kilometrů.

			Ano, strom se nacházel pěkně uvnitř kruhu, mohlo to být místo setkání i místo, kde si nechávali vzkazy. Jistě velmi romantické místo, tedy dokud se to nezvrtlo.

			Carl se podrbal na zátylku. Samé dohady, pravda se mohla velmi dobře skrývat někde docela jinde. Otázkou zůstává, proč tam Alberte tehdy byla. Pokud proto, aby se s někým setkala, pak by se museli domluvit předem, ústně nebo pomocí psaného vzkazu. Samozřejmě se tam mohla to ráno zastavit, aby se podívala, jestli jí tam tajný milenec nezanechal nějaký vzkaz. V tom případě ovšem vyjela zbytečně, protože policie nic nenašla. Nebo někdo vzkaz následně odstranil, ale ona těžko, protože visela na stromě.

			Ne, bylo tu příliš mnoho proměnných. Nemělo cenu se do něčeho nutit. Podíval se na kruh kolem školy a povzdechl si. Cos tam kruci dělala tak brzo, Alberte?

			„Nazdar, chlape,“ ozvalo se ve dveřích.

			Carl se otočil. Byl to Tomas Laursen s hrnky v rukou.

			„Proč sis vyvěsil telefon? Nemůžu se ti dovolat.“

			Carl zavěsil, načež se telefon po pěti vteřinách rozdrnčel.

			„Proto!“ vysvětlil. „Přepojili jsme to ke Gordonovi s Asadem. Chudák tam vedle nahrává, co sám nestihne vzít.“

			„Máte něco?“

			Carl zamával rukou. „Něco málo. Ale vůbec to není špatné.“

			„Vyřiď Asadovi, ať už tu fotografii překližky nehledá.“

			„No ne, že by ji na technickém našli?“

			„Ne.“ Laursen se posadil a přistrčil Carlovi jeden z hrnků. „Už to není vařící, ale je to Jamaica Blue Mountain, něco takového jsi ještě nepil.“

			Káva voněla božsky. Carl usrkl a slastně zvrátil hlavu. Svěží, nasládlá, aromatická a bez sebemenší stopy hořkosti. No to mě podrž, o kolik je lepší než Asadův velbloudí znoj.

			„Ne abys tomu propadl, to je jen na ochutnání. Stojí majlant a rozhodně ji nepodávám nahoře plebsu,“ smál se Laursen. „Ale pojďme k věci. Na technickém dohledali všechny staré expertizy. A můžou potvrdit, že nalezená tříska pocházela z dřevotřísky, a po menším dohadování lze s určitostí tvrdit, že ta deska, co se našla ve vodě, nemůže být ta stejná, která vymrštila Goldschmidovou na strom. Habersaatem popsané díry nemohly sloužit k upevnění desky na transporteru, to by dávalo smysl jen tehdy, kdyby byla zavěšená na háky. Ovšem jak by tam měla být připevněná, ptají se technici. Pokud by to mělo být do drážky s gumou pod stěrači, letělo by okno i s deskou při nárazu ke všem čertům a technici by tehdy určitě zachytili nějaké stopy, i kdyby to tam někdo po sobě pečlivě uklidil, tomu ale nic nenasvědčuje.

			Kromě toho experti tvrdí, že samotný nárazník by ji tam taky nedostal. Podle nich by k tomu bylo zapotřebí nějaké víc upravené lžíce.

			Zkrátka a dobře nevěří, že byla použita ta nalezená deska, ale samozřejmě to mohlo být vyřešeno i jinak.“

			„Ovšem. A jsme tam, kde jsme byli,“ řekl Carl.

			Sáhl po cigaretě pro útěchu a nabídl i Laursenovi.

			Konečně někdo, s kým se dá trochu zlobit.
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			První hodinu v nové situaci byla na vážkách.

			Navzdory životu v dospělosti, kdy byla po většinu času odkázaná na svou vlastní společnost, byla Shirley vždy svou povahou tvor společenský. Ač byla sama, existovalo mnoho způsobů, jak se bránit pocitu osamění. Takže když byla sama doma a nemohla jít za Wandou nebo jinou kamarádkou, poslouchala rozhlas, dívala se na seriály v televizi, telefonovala a dívala se z okna. I tady v centru měla několik přátel, se kterými se čas od času pobavila. Nebyl to nijak vzrušující život, ale mnohým se vedlo daleko hůř.

			Tady v očistné místnosti nebylo nic, co ji jindy rozptýlilo. Žádný kontakt s okolím, žádný podnět zvenčí, jen malá modrá bible přírodní absorpce, balíček karet a díra do nebe, po kterém pluly mraky. Bude si muset zvyknout.

			Uprostřed té prázdnoty začala Shirley projevovat nezvykle osobité názory. Nezabývala se jako obyčejně naléhavými problémy, ale abstraktními a neobyčejnými věcmi, které se odvíjely od jejího nového pocitu výjimečnosti.

			Jsem vyvolená, začalo jí poznenáhlu svítat. Vybrali si mě jako vyslankyni do Londýna, to je úžasné. A podle první stránky Atuova manuálu se již desátého dne odpoutá od všech běžných světských zbytečností a rozptýlení. Dvacátý den završí očistu a na konci pobytu se znovu zrodí v lidské celistvosti jako člověk žijící ve spojení s přírodou a Atuovou životní moudrostí.

			Proto sedí v téhle prázdné, dřevem obložené fádní místnosti, na to nesmí zapomenout. Je vyvolená! Vyvolená! Bylo to tak krásné slovo, doposud se tak ještě nikdy necítila. Že se na ni zaměřilo její okolí, to ano, to už zažila! Být terčem posměchu, protože byla tlustá, hloupá nebo špatně oblečená.

			Oběť nezdravého zájmu, nebo vyvolená — jaký to byl rozdíl.

			Shirley se ke svému velkému překvapení na chvilku cítila téměř šťastná, a to až do okamžiku, kdy jí zakručelo v břiše a slunce se dávno přehouplo přes prosklený otvor ve stropě.

			Neuběhlo již několik hodin od chvíle, kdy jí měli přinést jídlo? Teď litovala, že u sebe nemá hodinky. Vždyť doba, kdy svolali učedníky k odpolední tabuli a společné meditaci, už musí být dávno pryč!? Duše i žaludek jí napovídaly, že tomu tak je.

			Kde ta Pirjo vězí?

			K večeru se rozhodla, že se asi přeslechla. Pirjo to zřejmě mínila tak, že stejné jídlo jako ostatní dostane teprve následujícího dne. A pro začátek se postí.

			S tímto přesvědčením vytáhla bibli akademie a pomalu a pečlivě se začetla do toho, čeho by měl žák podle Atua očistou dosáhnout a kterými rituály se musí prokousat, aby dobrovolnou izolaci maximálně využil.

			Dobrovolnou! Nad tím se bude muset zamyslet. Ale ano, asi to bylo dobrovolné. Rozhodně ji sem nikdo nenutil. Bylo to dobrovolné.

			A tak četla dál, ale v Atuových pokynech neviděla žádnou paralelu s tím, čím si myslela, že má projít ona. Nebylo tam nic o postu, donášce jídla, praní prádla ani jiných praktických věcech.

			Nejdříve se divila.

			Pak si dělala starosti.

			A od stránky třicet pět byla přesvědčená, že je něco naprosto špatně.

			Teď se všichni vracejí z ranního rituálu od moře, napadlo ji, když se do skleněné výplně vysoko u stropu zařízly první paprsky slunce.

			Za pár minut musí dorazit stavební skupina, která pracuje na novém slunečním oltáři. Je to odtud sice pár set metrů, ale když dostatečně nahlas zakřičí, jistě ji zaslechnou.	

			Seděla na posteli a pokyvovala hlavou. Otázka je, jak si to má vlastně vysvětlit. Obvinila Pirjo z ošklivých věcí a teď je tady. Nebylo by možné, že jde svého druhu o pomstu nebo spíš o zkoušku, jako když Bůh zkoušel Mojžíše nebo Abraháma? Nemá ji to zocelit podobně jako čtyřicetileté putování pouští nebo Jobova neštěstí? Nechtějí prověřit její oddanost a víru v to, co by pro ni přírodní absorpce mohla udělat?

			Na čele se jí objevily vrásky. Proč „oni“? Nebyla to spíš práce samotné Pirjo? Nebylo to její vlastní, suverénní rozhodnutí? Nejednala na vlastní pěst?

			Shirley zaklonila hlavu, zahleděla se na mraky plynoucí po obloze a přitom se komíhala ze strany na stranu. Největší útěcha ve všech zkouškách a za každé doby je vždycky stejná: písně nevolníků táhnoucích lodě na Donu, gospely a blues otroků na bavlníkových polích nebo ukolébavka, kterou zpívá matka nemocnému dítěti.

			„Písničkou zaženeš každý stesk,“ skřípala vždy Shirleyina matka zuby po hádce s otcem. „A chlapa taky, když se do toho položíš,“ dodávala. A měla pravdu.

			Shirley se usmála. „Tobě se to zpívá, když neplatíš daně, řekl sedlák skřivánkovi,“ oplatil často matce otec, když byl v dobrém rozmaru.

			A jednoho krásného dne se už u nich doma nezpívalo.

			Shirley si čtvrt hodinky pobrukovala a poslouchala, zda neuslyší známky života venku. Ale když nezaslechla ani rány kladivem nebo pokřikování na stavbě oltáře, vydedukovala si, že ani oni nezaslechnou ji.

			Ale možná je ještě brzy na to dělat rozruch? Zřejmě ano.

			„Hlad zaženeš dobrou náladou a zpěvem,“ slýchávala otce, když dostala domácí vězení v pokoji bez večeře. Pak se na hodinu bez zábran a nahlas rozezpívala.

			Vypila litry vody z umyvadla na toaletě a snažila se zahnat hlad. Dělala všechno pro to, aby ji nenapadaly zlé myšlenky, a několikrát si pročetla manuál. Provedla rituály, odříkala mantry a pomodlila se k Horovi, pořád dokola opakovala poučky přírodní absorpce a pokusila se ponořit tak hluboko do meditace, až by nahradila spánek.

			Takovým způsobem strávila půl druhého dne, než skutečně začala volat o pomoc.

			Když jí hlasivky vypověděly službu, nechala toho.
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			„Tak jsem mluvil s tou Kate Busckovou!“

			Carl zamrkal. Že by snad usnul?

			Podíval se na sebe. Jednu nohu v zásuvce, druhou v koši na papír. Už to tak asi bude, trochu si zdříml.

			„Kate Buscková?“ Zavřel oči a pokusil se vrátit zpět do reality, zatímco Asadovi přikyvoval. Nezdálo se mu právě o Moně? A kdo to k čertu je, ta Buscková?

			„Kate je ta, co znala toho chlapa s volkswagenem, Egila Poulsena. Ta z mírového hnutí,“ připomněl mu bez vyzvání Asad.

			Čte mu snad myšlenky, nebo co?

			„Řekl jsem jí, jak je důležité, abychom toho chlapa na fotografii našli. Poslal jsem jí naskenovanou kopii a ona si to prohlédla u sebe na počítači, zatímco jsme se spolu bavili.“

			„Dobrý nápad. A co dál?“

			„Vzpomněla si na kluka, který jim pomáhal s brožurkami k demonstracím. Hezký chlapec, který pořád mlel o míru, jako když bičem mrská, říkala. A určitě to byl Frank, jenže oni mu prý říkali Skot. Nevěděla proč, protože každopádně mluvil perfektně dánsky.“ Asad se dlouze odmlčel, aby to celé strávil. Něco s tím jménem bylo.

			„Poznala ho z fotky, i když ho viděla jako chlapce. Je to možné?“

			„Každopádně si byla poměrně jistá, že by to mohla být stejná osoba jako na Habersaatově kopii.“

			Carl se protáhl. „To je pěkné, Asade, díky. Nezbývá než doufat, že u Poulsenovy vdovy najdeme něco bližšího,“ řekl a pohrál si s krabičkou cigaret. „Nedošel bys pro Gordona?“

			Chvilku potahoval z cigarety, aby se probudil.

			Možná by je ty malé pokroky mohly přivést k průlomu. A chlap se jim najednou zjeví rovnou před nosem.

			Ale co pak?

			Když se Gordon postavil vedle Carlova stolu, vypadal velmi unaveně. Tak unaveně, že se mu podlamovaly jeho kilometrové končetiny. Jak jeho srdíčko zvládá celý ten systém prokrvit, bylo záhadou. Není divu, že se mozku nedostává kyslíku a těžknou mu nohy.

			„Posaď se a spusť, Gordone. Co pro nás máš?“

			Zavrtěl hlavou a složil se na židli.

			„Nevím, co říct.“ Vytáhl si poznámky. „Nejdřív bych mohl začít tím, že jsem zastihl zhruba pět dalších žáků školy, kteří nebyli schopni doplnit nic k tomu, co bychom už předem nevěděli. Všichni odkazovali na Dalbyovou. Domnívali se, že by mohla vědět víc, jelikož měla pokoj hned vedle Alberte.“

			Carl zvedl oči k oknu. Moc daleko se s dalším kolem telefonátů nedostali. Bylo správné nasadit na to Gordona?

			„A ostatní žáci? Kolik ti jich zbývá?“

			Zatvářil se nešťastně. „Něco přes polovinu, řekl bych.“

			„Dobře, Gordone, tak toho necháme,“ řekl krátce a možná příliš drsným tónem. „Cos to přinesl? Telefon zvonil většinu dne.“

			Dlouhé bidlo se nadechlo a vyrazilo ze sebe cosi, co by se dalo vyložit jako povzdech muže těžce zkoušeného osudem. „Mluvil jsem s…“ Přitáhl si blok a začal špičkou tužky sčítat řádky.

			„To je jedno,“ řekl Carl. „Máš něco?“

			Gordon stále počítal. Asi ho neslyšel. Bylo načase to zabalit.

			„Celkem šestačtyřicet hovorů.“ Zvedl zrak v touze po chápavé odezvě. Snad si nemyslí, že je první na světě, kdo ze sebe málem sedřel kůži, než se dobral nějakých informací?

			„Aha, ale každopádně jsem narazil na jednu ženu, která nám k tomu má co říct. Mám její číslo, takže jí můžete zavolat, kdybyste s ní ještě chtěli mluvit.“ Podal Carlovi lístek. Kromě telefonního čísla na něm stálo Karen Knudsenová Ærenprisová.

			„Znala toho muže, kterého hledáme,“ dodal překvapivě.

			„Asade, sem ke mně,“ zařval Carl.

			„Bydleli spolu v komunitě,“ vysvětlil jim Gordon, když se Asad dostavil. „Bylo to v Hellerupu a byla to taková pozdní forma společného bydlení hipíků s mikro-makrobiotickou stravou a společným hospodařením, sdíleli i oblečení. Říkali tomu Ærenpris a všichni to používali jako příjmení. Jestli jsem ji správně pochopil, tak si to jméno dodnes ponechala už jenom ona. Ta komunita neměla moc velký úspěch.“

			„Takže se rozpadli?“

			„No jejej, před patnácti nebo šestnácti lety.“

			Carl si povzdechl. Ještě se mu začne stýskat po případech, které se odehrávají tady a teď. „A kdy tam teda ten náš člověk bydlel?“

			„Nebyla si jistá, protože to bylo jen krátce, ale zřejmě v roce 1994 nebo 1995. To souhlasí, protože u nich oslavil pětadvacáté narozeniny.“

			Carl s Asadem na sebe pohlédli. Takže dnes mu je cirka pětačtyřicet, jak se již sami předtím dopočítali.

			„Tak už to vyklop, Gordone, jak se jmenoval?“ vybídl ho Asad a netrpělivě podupával.

			Dlouhán se ušklíbl, což mu příliš na kráse nepřidalo. „No, je pravda, že si nemohla vzpomenout. Shodli jsme se na tom, že se jmenoval Frank, ale příjmením si vůbec nebyla jistá. Vlastně věděla jen to, že se nejednalo o dánské příjmení. Možná tam bylo nějaké Mac, protože mu říkali Skot, ale jestli to bylo proto, že jako jediný vlastnil počítač Apple, anebo měl vážně skotské příjmení, to se asi nikdy nedozvěděla.“

			„DO PRDELE!“ vykřikl Carl. Podíval se na lístek a zavolal jí. „Koukej být doma, krucinál fagot.“

			Byla. Během představování pustil Carl hovor na reproduktor. Předložila jim ještě jednou zhruba totéž, takže rozhodující informaci epochálního významu, pokud vůbec nějakou, z ní už nevytáhli.

			„Co dělal, měl práci?“

			„Studoval, aspoň myslím. Možná pobíral studentskou podporu, nevím.“

			„Co studoval a kde? Přes den, nebo večerně?“

			„Každopádně ne ráno, protože to byl zpravidla v plné parádě s jednou z nás.“

			„Co tím myslíte? Sex?“

			Zachichotala se a Asad také. Carl na něho mávl, ať během rozhovoru kouká mlčet.

			„No samozřejmě. Byl dost hezký, takže si nás většinou mohl brát jednu po druhé, mě nevyjímaje.“ Opět se zasmála. „Ne že by se to kluk, se kterým jsem tehdy chodila, dozvěděl, ale stejně se nám to tehdy kvůli němu nějak rozklížilo a on mě nechal. A proto se komunita s Frankem radši rozloučila, i když nakonec se to stejně celé rozpadlo.“

			Carl ji požádal, aby ho podrobněji popsala a pověděla jim, jaký byl, ale nic nového se nedozvěděli. Inge Dalbyová ho popsala zhruba stejně. Neměl žádná zvláštní znamení, byl hezký a vysoký, nesmírně milý a charismatický.

			„Takových dnes v Dánsku není mnoho, takže najít ho bude hračka,“ zavtipkoval Carl. „Mohla byste nám říct, jaké měl zájmy? O čem mluvil?“

			„Vlastně se bavil hlavně s námi děvčaty, proto se nám asi taky dostal tak snadno pod sukně.“

			„O čem například?“ No tak už něco vyklop, paninko, říkal si Carl.

			„Tehdy se všichni bavili o situaci na Balkáně a kluci byli blázni do sportu. Tour de France a tak podobně,“ řekla. „Ale Frank stejně zaujatě rozebíral, jaká je to hrůza, že Francouzi odpalují atomové bomby na atolu Mururoa, ale i taková holčičí témata jako svatbu prince Joachima s princeznou Alexandrou. No, to poslední bylo asi z čiré vypočítavosti, haha.“

			Carl luskl na Gordona. „Atol Mururoa,“ naznačil rty. Gordon si k sobě otočil Carlův počítač a začal ťukat.

			„Francouzské jaderné zkoušky! Jste si jistá, že o tom mluvil?“

			„Naprosto. Namaloval transparenty a pokoušel se všechny přemluvit, abychom šli demonstrovat před francouzskou ambasádu v Kodani.“

			„1996,“ ukázal Gordon Carlovi mimicky na oplátku.

			Bingo, mají přesný letopočet.

			„Nabyl jsem dojmu, že se velice zajímal o teologii, nevíte o tom něco?“

			Na druhém konci se rozhostilo ticho. Přemýšlí, nebo co?

			„Jste tam?“ zeptal se Carl.

			„Ach ano, když o tom tak mluvíte, máte pravdu, doháněl nás k šílenství teoriemi, že téměř všechna náboženství jsou stejného původu. Mluvil o hvězdách, slunci a konstelacích a takových věcech. Byli jsme holistická komunita, žádné duchovní centrum, takže nás tím nakonec začal nudit a otravovat. Mluvil o tom tolik asi proto, že na univerzitě navštívil nějaký kurz, který ho úplně uchvátil. Pokud si vzpomínám, tak vlastně chtěl, abychom si vzadu v zahradě postavili chrám slunce.“ Zasmála se. „Když začal vstávat se sluncem a modlit se venku na zahradě, našel se jeden, kdo potřeboval chodit do práce a nechtěl, aby ho někdo tak brzy ráno budil, a chtěl Franka zmlátit. Jenže z toho nevyvázl se zdravou kůží, to vám povídám. Ukázalo se, že Frank má temperament z jiného světa, zmlátil ho na hromadu. Fakt na hromadu. Nikdo si k němu nesměl nic dovolovat.“

			„Aha. Měl psychopatické rysy, co myslíte?“

			„Co na to říct? Nejsem psychiatr.“

			„Však vy víte, jak to myslím. Byl chladný, vypočítavý a do sebe zahleděný?“

			„Chladný ne, to bych neřekla. Ale to ostatní asi ano. Kdo dnes není?“

			Už podruhé dostal na tutéž otázku stejnou odpověď.

			„Myslíte, že měl důvod se bránit? Nevíte, jestli něco podobného neudělal i při jiné příležitosti?“

			„Pokud vím, tak ne.“

			„Měli jste nájemní smlouvy?“

			„Ne, neměli. Já vlastně vůbec nevím, na koho to bylo psané. Asi na někoho z těch, kdo tam bydlel dřív, řekla bych. Přispívali jsme jednoduše do společné pokladny a pak jsme každý za sebe posílali peníze na konto. Lidé se tam střídali, takže to bylo nejpraktičtější.“

			Poté Carl Asada málem požádal o šálek kávy nebo čaje na posilněnou. Tohle byla strašná lapálie. Jak se jim ho pro všechno světě podařilo k něčemu takovému zlákat? Jestliže to mělo představovat jakési putování pouští, kterým si zkrátka musejí projít, můžou klidně přestat odpovídat na hovory, které se bez ustání linuly z Gordonova telefonu.

			„Ale Carle, přece jsme získali jeho rok narození,“ řekl Asad a sedl si na hranu stolu. „Narodil se v roce 1971, takže je mu dneska třiačtyřicet.“

			„Ano, ano, správně. Víme také, že měří asi sto osmdesát pět centimetrů, a spoustu dalších podrobností, ale takovému popisu odpovídají na ulicích tisíce lidí. Dále máme jakžtakž nějaký profil a víme něco o tom, co ho zajímá, čím se řídí, takže možná, když budeme mít z pekla štěstí, bychom ho navzdory veškeré pravděpodobnosti mohli čistě teoreticky najít. Ale víte co? Nabízí se neodkladná otázka: Co dál?“

			„Jak jako, co dál?“ pozdvihl Gordon hlas.

			„Víme toho hodně, máme přibližný popis, ano, máme možná skoro celé jméno. A možná se zítra ráno v Brønshøji dozvíme poslední střípek, který nás někam posune, ale kam?“

			„Jaký střípek?“ Asad ztratil nit.

			„Poslední dílek skládačky, Asade. To se tak u nás ve Vendsysselu říká.“

			Přikývl s protaženými koutky. „Máte pravdu.“

			„Nechápu. O čem to mluvíte?“ zeptal se Gordon.

			„Že i kdybychom nakrásně měli tak zpropadené štěstí a našli jsme ho, tak co mu asi tak můžeme dokázat?“ Zavrtěl hlavou. „Já ti to povím. Ani ň! Protože asi sotva dobrovolně vyrukuje s tím, že Alberte přejel, ne?“

			„Pokud mu nepřerazíme obě ruce,“ vpadl mu do řeči Asad.

			Všichni si povzdechli a vstali. Bylo načase jít domů.

			Carl zavěsil sluchátko, které samozřejmě vzápětí zazvonilo. Zahleděl se na telefon. Tentokrát by to mohlo vyjít, našeptávala mu intuice.

			Ozval se nechvalně proslulý hlas. „Dobrý den, pane Mørcku. Tady Martin Marsk z Dopoledních listů. Rádi bychom se v návaznosti na dnešní tiskovou konferenci dozvěděli, jestli jste opět nasazený na případ hřebíkovačky.“

			„Aha. Tak to nejsem.“

			„A neměl byste se do toho vložit, abyste zajistil průchod spravedlnosti pro vaše přátele, nebo je dokonce pomstil?“

			Na to Carl neodpověděl. Pomsta? Copak je Clint Eastwood?

			„Nemáte zjevně chuť mi na to odpovídat. Ale jak se bude v případu postupovat dál?“

			„Za mě nijak. Promluvte si s lidmi z druhého patra. Případ vede Terje Ploug a vy to moc dobře víte, Marsku.“

			„Tak byste mi možná mohl říct, jak se vede Harrymu Henningsenovi?“

			„Jestli se ještě někdy míníte vydávat za poctivou autoritu ve svém oboru, tak byste se měl, pane takzvaný novináři, lépe připravovat. Jmenuje se Hardy, žádný Harry, hergot fagot. A jestli se chcete dozvědět, jak se vede Hardymu Henningsenovi, tak to se budete muset zeptat jeho osobně. Nejsem žádné informační centrum pro lidi, kteří mají všech pět pohromadě, ani pro ty, kteří je nemají.“

			„Vy si snad nemyslíte, že Henningsen má všech pět pohromadě?“

			„Ach jo, sklapněte, pitomče. Nashle.“

			„Hola hou, jen klid, pane Mørcku. Co je to za případ s tím transporterem? Jestli při pátrání stojíte o pomoc tisku, potřebujeme znát podrobnosti. Je vypsaná odměna?“

			Nikdo ze zbývajících spolupracovníků svůj telefon nevyvěsil, protože vyzvánění sílilo. Jak jinak, když se do toho vložil tisk?

			„Ne, žádná odměna vypsaná není. Až se dozvíme něco důležitého, tak se vám ozvu.“

			„Ale neozvete. Radši to vyklopte rovnou.“

			Nebýt Bjørna, udělal by to hned.

			„Dobře, když na tom tak trváte, slovo závěrem: Na shledanou, pane Marsku.“

			Většinu cesty po hillerødské dálnici se mu vybavoval Hardyho obličej. Tvář, která zapomněla, jak se usmívá, zbrázděná neštěstím a zlými časy. Jestli se to má změnit, prostě s ním o tom zpropadeném případu musí mluvit a vyslechnout ho, jenže to mu nedělalo dobře. Věděl, že by měl, ale ve skutečnosti na to byl Hardy, dennodenně konfrontovaný s minulostí, mnohem lépe vyzbrojen než ten, kdo se ji snažil nevidět. Jako Carl.

			Pokaždé když tu příhodu vytáhli, projel Carlem elektrický výboj, který nedokázal ovládat. Několikrát ho to zlomilo, Mona to nazývala nervovým zhroucením a zanedbanou posttraumatickou stresovou poruchou, jenže Carlovi bylo úplně putna, jak se tomu říká. Jen si zoufale přál, aby se mu to nedělo.

			Teď o tom měli s Hardym znovu mluvit, a tentokrát v novém kontextu. Bylo to nutné, ale nijak se na to netěšil.

			Vtom zazvonil telefon. Už se chystal hovor nepřijmout, když se na displeji objevilo Vigga.

			Carl nafoukl tváře a pomalu upouštěl vzduch, než zapnul hlasitý odposlech.

			Hned od začátku byla v ráži. Bohužel tušil, oč běží.

			„Včera jsem byla za mámou a personál tvrdil, že jsi tam pěkně dlouho nebyl, to snad nemyslíš vážně?“

			Znal jen jedinou horší průpovídku než „to snad nemyslíš vážně“, a sice „to mě teda fakt mrzí“, takže se ho zjevně chystá zahnat do kouta.

			Jenže to odmítal.

			„Evidentně bych ti měla připomenout naši dohodu, Carle,“ peskovala ho dál.

			„Ne díky, to nemusíš, Viggo.“

			„Aha, tak nemusím, jo? Tak mě dobře poslouchej…“

			„Jsem na parkovišti před domovem důchodců.“

			Podíval se před sebe. Sjezd na Bagsværd má přímo před sebou, to je ale klika.

			„Nekecej. Zavolám tam a zeptám se.“

			„Jen si posluž, mám čisté svědomí. Dokonce jsem jí přinesl čokoládu. Naši dohodu samozřejmě plním, jen jsem v poslední době byl na Bornholmu. Promiň, že jsem ti to neřekl.“

			„Čokoládu?“

			„Ano. Plněnou, od Anthona Berga. Tu nejlepší na světě.“	

			Hlavně že ji dostane v každé večerce.

			„Ty mě překvapuješ, Carle.“

			Takže nastal čas změnit téma.

			„A co ten tvůj Okurkamal, všechno v pohodě?“ zeptal se. „Dlouho jsem neviděl Jespera, takže o tobě a tvém malém obchodníčkovi nemám žádné nové drby.“

			„Není malý a jmenuje se Gurkamal, Carle. A není to v pohodě, ale nemám chuť se o tom s tebou bavit, rozhodně ne teď. A jestli jsi tak hloupý, že od Jespera něco čekáš, tak ti prozradím, že mně se taky nikdy neozve.“

			„Má holku. To se pak rázem ocitneš na druhé koleji.“

			„Jo!“ Dotklo se jí to, takže by toho radši měl nechat. Neměl by se jí vrtat v soukromí.

			„Tak, jsem u vchodu do Bakkegårdenu, Viggo. Měj se a to s tím Okurka… Gurkamalem se určitě spraví.“ Sjel z dálnice. „Budu mámu pozdravovat. Ahoj!“

			Na pár vteřin měl dobrý pocit. Nenechal se vytočit a Viggu neutralizoval. Ale jak kupoval čokoládu a nabral kurz k domovu pro seniory, znovu ho přemohl pocit, že mohlo být všechno jinak. Že na něho doléhá minulost, která z něj vymáčkne duši. Všechno dohromady to nebylo nijak příjemné.

			Carlova bývalá tchyně vypadala jako vždy, snad kromě toho, že měla obarvenou už jen polovinu jindy jako uhel černých vlasů. Možná to personál vzdal nebo konečně uznala, že už jí není dvacet a není žádoucí pro opačné pohlaví.

			„Kdo jsi?“ zeptala se, když se usadil naproti ní.

			Takže už to došlo tak daleko. Sežrala ji demence.

			„Carl. Tvůj bývalý zeť, Karlo.“

			„No to přece vidím, ty pitomo. Ale proč ses tak zřídil? Jindy nevypadáš tak oplácaně.“

			Ajajaj, to už je dneska podruhé. A když si toho všimne i napůl slepá, naprosto šílená stará rachejtle, tak na tom asi něco bude. Zatraceně!

			„Cos mi přinesl?“ zeptala se bez okolků a natáhla ruku. Člověk by málem nabyl dojmu, že narazil na biletářku v nějakém velkém podniku.

			„Čokoládu,“ odpověděl a vytáhl z igelitové tašky krabičku.

			Skepticky zkoumala velikost. „Pche, výhodné balení. To bych si v životě nekoupila, i kdyby mi to nutili zadarmo.“

			Co tady dělám, ptal se sám sebe, i když odpověď dobře znal. Upsal se, a kdyby sem nechodil, musel by bývalé manželce odvést peněžitou náhradu. Velkou náhradu.

			„Anthon Berg, samozřejmě,“ dodal zaraženě, což probudilo její chtivé drápky a za deset vteřin již byla v plné práci.

			Po třetím kousku položila krabičku na stolek mezi ně, což Carl pochopil jako nabídku a vzal si také. A když bonbony zůstaly tam, kde byly, vyhlédl si nový kousek hořké čokolády s marcipánem. Rychle ale ruku zase stáhl, když ho sekla přes prsty.

			„Nesoutěžíme, kdo to sežere první,“ řekla. „Co dál pro mě máš?“

			Ještě že sem nejezdí často.

			Zašátral po kapsách, jestli v nich nenajde něco blyštivého. Desetikorunu nebo otvírák třeba. Co by člověk pro svou dementní extchyni neudělal?

			Na dně kapsy nahmatal Bjarkovu vyřezávanou figurku, měl by ji uložit do polic k ostatním předmětům doličným z Habersaatova domu, ale bylo tam ještě něco, co se mu nedařilo identifikovat.

			Vytáhl tu věc ven a poznal v ní kyvadélko z holistického zahradnictví Šimona Rybáře. Mohlo by se lesknout o něco víc, ale snad to postačí.

			„Tady, Karlo, to je kyvadélko. Malý magický nástroj, který…“

			„To znám. To je taková duchařina, ale co já s tím? Já se s duchy přece domluvím i bez těchhle blbostí. A dělám to každý den. Dnes v noci jsem například mluvila s Winstonem Churchillem, a víš co? Byl velmi, velmi příjemný. Daleko milejší, než by člověk čekal.“

			„Ehm, to je dobře, ale to kyvadélko umí i jiné věci. Třeba ti prozradí, co se stane v budoucnosti. Můžeš se zeptat, na co chceš, určitě ti odpoví. Podrž ho takhle a zeptej se. Chce to jen trochu cviku.“

			Tvářila se nedůvěřivě, takže jí to předvedl a zeptal se, jestli bude zítra pěkné počasí. Jak se dalo čekat, zmetek se nechtěl ani hnout, takže ho Carl musel trochu popostrčit.

			„Tady vidíš, jak pěkně krouží, takže bude hezky. Jen to zkus, Karlo. Na co by ses chtěla zeptat?“

			Zdráhavě po něm sáhla a podržela si ho na dlani.

			„Budeme mít příští týden plněné zelné listy?“ zeptala se po minutě přemýšlení.

			Podle předpokladu — a podle pravdy — se nic nestalo.

			„Vždyť to nefunguje, cos mi to přinesl za volovinu? Jen počkej, Carle, až se to dozví Vigga.“

			„Ale ne, Karlo, zkus se zeptat na něco jiného. Podle mě se na ty věci s jídlem ptát nedá. Zeptej se například, jestli tě zítra přijde Vigga navštívit.“

			Podívala se na něho, jako by mu přeskočilo. Proč by se měla ptát na něco takového?

			Zrakem zastřeným šedým zákalem se zahleděla do neznáma a pak se usmála.

			„Tak já se zeptám, jestli by mě ten nový ošetřovatel neobskočil, až z toho budu celá rozbolavělá.“

			To snad není možné, kyvadélko se pohnulo.

			Podvádí, nebo co?

			Hardy seděl skoro potmě, když Carl vešel dovnitř.

			Na kuchyňském stole ležel vzkaz od Mortena.

			„Má špatnou náladu,“ stálo na něm. „Zkusil jsem do něho dostat trochu alkoholu, ale uzavřel se do sebe. Vy jste se pohádali?“

			Carl vzdychl. „Tak jsem tady, Hardy,“ řekl a strčil mu pod nos lístek od Mortena. „Znamená to, že si se mnou nedáš panáka?“

			Zavrtěl hlavou a odvrátil se.

			„No tak spusť, Hardy.“ Radši ať to má rychle za sebou.	

			Znělo to, jako by roky nepromluvil. „Já tě nechápu. Dostal jsi příležitost ten případ znovu otevřít, Carle, a tys to nevzal. Proč? Copak nechápeš, jak moc to pro mě znamená?“

			Carl chytil joystick elektrického invalidního vozíku a otočil jím tak, aby seděli naproti sobě. „Hardy, ten případ je otevřený, sám jsi to viděl. A má ho Terje Ploug.“

			„Přijde mi, že máš podivné priority, a vůbec se mi to nelíbí. Proč ti případ holky, kterou někdo přejel skoro před dvaceti lety, brání v tom, aby ses věnoval naší věci? Máš strach, že něco vyplave na povrch?“ Podíval se na Carla. „Bojíš se, jaké to bude mít důsledky? To proto? Viděl jsem tě v televizi, bylo ti to úplně jedno. Ani ses na tu pistoli, kterou nás postříleli, nepodíval. Proč, Carle?“

			„Možná to bude znít trochu drsně, Hardy, ale ty máš ochrnuté tělo a já duši. Já to prostě nedokážu. Každopádně ne teď.“

			Hardy uhnul pohledem.

			Seděli takhle proti sobě několik minut, než Carl pokračování v tomto duchu vzdal. Zkrátka na to dnes nebyl ten pravý den.

			Vstal a povzdechl si. Možná má Hardy pravdu. Možná by měl Albertin případ přenechat Asadovi s Rose a koukat, aby ho přibrali do Plougova týmu, jestli by o něho ovšem stáli.

			V kuchyni si nalil panáka a pověsil si bundu přes židli. Když se posadil, něco ho dloublo do zad. Sáhl si rukou za záda a vylovil tu věcičku z kapsy.

			Byla to ona dřevěná figurka, kterou našel u Habersaata na konferenčním stolku. Figurka, kterou podle strýčka Sama vyřezal Bjarke.

			A čím déle si ji prohlížel, tím mu bylo jasnější, že na tom stolku pravděpodobně neležela čirou náhodou.

			Ano, čím víc s ní otáčel a podrobně ji zkoumal, tím si byl jistější, že má mnoho společných rysů s tím, koho hledají.

			S Frankem, kterému někteří říkali Skot.
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			„Díky! Díky, Šimone, to jsi hodný, že mi voláš. Ale já netuším, proč by policie mohla chtít s Atuem mluvit a proč by to mělo být tak důležité, že po něm vyhlásili pátrání v televizi. Jsi si naprosto jistý, žes ho na té fotografii poznal?“ S rukou na srdci jí málem došel dech.

			„Ano, Pirjo. Ten policista, který byl i u nás v zahradnictví, ji strčil přímo před kameru. Poznal jsem Atua i transporter.“

			To auto, no jistě. Ach bože, ještě tohle!

			„Poměrně přesně ho popsal. Má Atu ještě tu světlou skvrnu na předním zubu?“

			„Ne, tu si nechal před několika lety odstranit.“

			„Hm, jen jsem tě chtěl varovat. Doufám, že to nebude nic vážného. Ze mě na každý pád nic nedostanou. To vám dlužím.“

			„Díky, Šimone.“

			Pomalu zavěsila. Takže jsou jim na stopě, ale jak jsou daleko? Mohli by jim každou chvíli zaklepat na dveře?

			Celé si to promyslela. Co by jim mohli dokázat? Nebylo co dokazovat, tak to je. Možná se dozvěděli, že ta dívka měla s Frankem nějaký poměr, ale to přece není zakázané. Prožili v Ølene pár měsíců a odjeli, nebyla mezi tím žádná souvislost.

			Pirjo se podívala na Atuovy dveře. Měla by mu něco říct, nebo to má raději nechat být? Jestli na to mají být dva, tak by to muselo být hned teď.

			Zavrtěla hlavou. Ale proč by ho s tím zatěžovala, proč by ho rušila, když všechno ostatní tak pěkně funguje? Nikdy o tom spolu nemluvili, tak proč zrovna teď? Je chlap a svoje si ohlídá, stejně jako si i ona ubrání to svoje.

			Šlo především o dítě v ní. Dítě, které bylo předurčeno k tomu, aby ho lidé uctívali a klaněli se mu. Nic tomu nesmí zabránit, ani policie, ani Shirley. Jakmile by se tu policie ukázala, mohli by se snadno doslechnout něco podezřelého.

			Podívala se ven z okna. Všude byl klid, ještě běžela hodina meditace. Ale za deset minut se všichni sejdou v hlavním sále, aby si vyslechli Atuovy pokyny pro následující týden. Promluví k nim o Maleně, Valentině a Shirley. O Maleně jim vysvětlí totéž, co řekla Valentině, a přiměje je, aby se radovali, že se jí vede dobře. Pak jim vyřídí pozdravy od Valentiny, že je právě na kastrupském letišti v Kodani a už zítra bude tahat za drátky v jejich kanceláři v Barceloně. Že měli v kanceláři najednou nedostatek osazenstva, a tak se rozhodli dát jí šanci, pokud bude schopná okamžitě odcestovat.

			Poví jim, že takových úkolů budou mít v budoucnosti jistě mnoho, vzhledem k tomu, jak rychle se učení přírodní absorpce šíří. Na každý pád jim může prozradit, že se Atuovy teze právě překládají do italštiny a že brzy otevřou kancelář pravděpodobně v Assisi nebo možná v Anconě, protože tím by se dostali do blízkosti Chorvatska, které bylo jedním z jejich dalších potenciálních cílů.

			Shromáždění přikyvovalo a nálada byla výborná.

			Pirjo vystrkovala těhotné břicho, a zatímco promlouvala k učedníkům, venku svítilo slunce. V zahradnictví sklidili rajčata a Atu držel kouzelnou přednášku. Šíření Atuova učení ve světě bylo jejich společným úspěchem, který každému z nich dokazoval, že své životní rozhodnutí učinili v pravý čas a správně.

			Pirjo se usmívala na Atua, který seděl tiše na svém pódiu a poslouchal. Valentinino jmenování, překlad do italštiny ani umístění další náborové kanceláře k Jaderskému moři spolu sice neprojednali, ale to ani nebylo nutné. Pirjo byla akčním článkem, on duchem celé operace. To, co slyšel, se mu zjevně líbilo.

			„Díky našemu učení můžeme na světě šířit mír, Pirjo,“ říkával často. „Všechna náboženství splynou v jedno a lidstvo se obrátí k práci pro sebe samo ve spojení s požehnanou přírodou.“

			Čím rychleji bude vysílat učedníky do světa, tím více se upevní Atuova pozice, a to vše prospěje i dítěti, které o sobě právě docela divoce dávalo vědět.

			„Taky vás mám pozdravovat od Shirley,“ řekla tiše a zachytila pohledy těch pár obličejů, které vídávala v Shirleyině společnosti.

			„Shirley nás včera opustila, když jsem jí vysvětlila, že ji bohužel nemůžeme přijmout do rodiny stálých členů.“

			Dole v řadách to zašumělo. Možná se diví víc, než je zdrávo, možná by se chtěli na něco zeptat, ale k tomu jim nesmí dát příležitost.

			„Shirley je krásný, vřelý, ale trochu jiný člověk a bude nám moc chybět. Včera jsem jí položila několik otázek a navrhla jí řadu možných úkolů do budoucnosti, než se budeme moci zabývat její přítomností zde s námi. Ale během rozhovoru se zcela nečekaně ukázalo, že tu Shirley chtěla zůstat se zcela jasným úmyslem. Usilovně si přála převzít funkce, které již někteří z vás zastávají, ale ona se k nim cítila lépe způsobilá než vy. Z rozhovoru překvapivě vyplynulo, že má velké ambice a vyznačuje se takovou mírou egoismu, která není slučitelná s duchem tohoto místa. Dala jsem jí proto možnost projít očistným rituálem, ale odmítla to a velmi se rozzlobila. Možná ji někdo z vás zaslechl, jak se rozkřikla v mé kanceláři. V jednu chvíli jsem dokonce zvažovala, jestli nemám zavolat o pomoc, protože hrozilo, že mě v afektu uhodí, ale podařilo se mi ji ukonejšit a přemluvit, aby si okamžitě sbalila věci a odjela domů. Vrátila jsem jí část členského příspěvku, protože jinak by to, myslím, neprošlo tak hladce.“

			Přelétla zrakem patřičně vyděšené shromáždění.

			„Byla bych si moc přála, aby se s těmi z vás, se kterými byla zvyklá meditovat, hezky a pořádně rozloučila v duchu Akademie přírodní absorpce, ale byla nesmiřitelná a chtěla jen rychle pryč odsud. Nepřála si ani, abychom ji odvezli na pevninu, tak byla rozčilená. Očividně to tak cítila.“

			„Buďme vděční za péči, kterou nám Pirjo prokazuje,“ ozvalo se zezadu. Byl to Atu, který vstal. „Buďme rádi za její odvahu.“

			Přistoupil k ní a položil jí ruku na život. „Máme ti za mnohé co děkovat, Pirjo,“ řekl a obrátil se ke shromáždění. „Chce-li se někdo na Shirleyinu volbu nové cesty zeptat, prosím, neváhejte svobodně promluvit.“

			Ale nikdo nic neřekl.

			Pirjo se na chvilku zastavila u nového slunečního oltáře a se všemi smysly v pohotovosti pozorovala muže při práci. K domku, ve kterém byla už druhý den zavřená Shirley, to odsud bylo několik set metrů. Opět se ujistila, že leží dostatečně stranou. K tomu, aby nějaký zvuk pronikl zdí a dosáhl až sem nahoru k oltáři, by bylo zapotřebí lodní sirény. A dokud muži zůstanou v blízkosti svého pracoviště, nehrozí žádné nebezpečí. Mezitím si ale jeden z nich odskočil směrem k domku vykonat potřebu, a pokud to udělal jeden, mohlo by to napadnout i ostatní.

			Hloupá náhoda by tomu mohla chtít, že by ostražité ucho zaslechlo zoufalé volání o pomoc, a to nemohla Pirjo dopustit. Podle jejího odhadu uběhne nejméně pět dní, než bude Shirley tak vysílená, že její volání už nebude mít žádný zvláštní účinek. No ano, potrvá to nejméně dvacet dní, než zemře. To je dlouho. Příliš dlouho, uvědomila si.

			Zatleskala a napjaté svalstvo pracujících se uvolnilo. Všichni muži se na ni podívali.

			„Mám pro vás něco nového, což znamená, že tuhle práci na týden přerušíte. Musíme na opačný konec centra, jelikož mám v plánu pořídit každému z nás kolo, abychom mohli vysílat lidi na misie po ostrově. Přineslo by to spoustu výhod, kdybychom se mezi místními uchytili, a už jsem ta kola objednala. Zítra ráno přivezou materiál a pustíme se do přístěnku na kola.“ Tázavě se na ně zahleděla. „Co vy na to? Souhlasíte?“

			A obdařila je širokým, nakažlivým úsměvem.

			S rukou přes břicho a klidným krokem se pak vydala vysokou trávou k domku, ve kterém měla zemřít Shirley. Zvažovala, zda celý proces neurychlit a neotrávit ji. Také ji napadlo Shirley omráčit a podříznout jí žíly. Ale co kdyby se tělo z neznámého důvodu našlo dřív, než se jí ho podaří odklidit? Co když Shirley nechala někde v domě zprávu, kterou by se Pirjo nepodařilo najít, ale která by na ni poukazovala? Ta možnost tu je a byla to její první starost.

			A pak ještě Shirleyina hmotnost. Ačkoliv umře hladem, zůstane z ní ještě pořádný kus ženské a Pirjo ji bude muset odtáhnout poměrně daleko, aby se jí zbavila. Jak to v současném stavu provede a kdy to udělá, aby si toho nikdo nevšiml?

			Podle plánu totiž neměl nikdo spatřit Shirley živou, aby Pirjo nemohla být s její smrtí spojována. Proto ji jako první možnost napadlo, že počká, dokud Shirley nevyhladoví k smrti, pak vykopne dveře a strčí Shirley do ruky klíč, aby to vypadalo, že spáchala sebevraždu hladem a žízní.

			Jediný problém spočíval v tom, že to tak dlouho trvá. Proto se znovu vydala k domku. Ne aby ji na místě zabila, ale aby zavřela přívod vody.

			Pokud si pamatovala, za domkem byl hlavní kohout, a pokud ho zavře, bude to mít v dlouhodobém výhledu dva pozitivní efekty. Zaprvé Shirley zemře rychleji. A zadruhé zvýší šanci na úspěch, pokud Pirjo zvolí plán B.

			Protože kdyby mělo dojít k náhlému požáru, bez vody Shirley oheň neuhasí. A možná právě požárem by bylo nejjednodušší to celé ukončit. Stačí počkat, až budou všichni pryč, a pak tam cáknout kapku lihu a hodit sirku. Je to jen otázka správného načasování.

			Ani policie, ani osazenstvo akademie nenajdou žádné stopy, které by k ní vedly.

			A to všechno jen proto, aby ochránila, co vybudovali.
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			„Proboha, co se ti stalo, Gordone? Spadl jsi z kola nebo co?“

			Bezděčně si sáhl na obličej, rozmlácený na kaši a hrající všemi barvami. Pokud by se mu měl zvětšit otok na pravém oku, hrozila exploze.

			„Ne!“ podíval se zdravým okem omluvně na Carla. „Popral jsem se,“ přiznal, aniž by na to byl pyšný.

			„Ty?“ Carl ohodnotil jeho tenoučká nadloktí, ohnutá záda a propadlý hrudník. Jedna rána do břicha a bylo by po boji. „Jak k tomu, prosím tě, došlo?“

			„Začalo to tím, že mi to ten druhý vrátil.“

			Carl se pokusil zasmát starému dobrému vtipu. To myslí vážně?

			„Bylo to tak, že jsem se včera po práci stavil na jedno v baru Byens Bodega v ulici Nielse Brocka. Venku visela spousta dánských vlaječek a za stoly sedělo pár našich kolegů a dobře se bavili, tak jsem se zeptal, jestli někdo z nich slaví narozeniny.“

			„To zní docela neškodně.“

			„Jo, ale jen do chvíle, než se do vás začali navážet a posmívat se oddělení Q. Říkali, že jste hajzl a ostuda ředitelství, to jako kvůli tomu výstupu v televizi, a že chápou, proč nechcete mluvit o tom případu s hřebíkovačkou, když jste se tehdy před sedmi lety zachoval jako strašpytel.“

			To sedlo.

			„A cos udělal?“ ozvalo se ode dveří. Rose si založila ruce. Celým svým vzezřením působila tak uvolněně, až člověk nabyl dojmu, že si v noci buď zašpásovala s nějakým mužským, nebo má eso v rukávu.

			„No tak jsem mu prostě dal do držky, co jsem měl dělat? Vždyť se, goddamnscheisse, navážel do mýho oddělení a mýho šéfa.“

			No to se podívejme…! Carl se podíval na Rose. Taky se ušklíbla.

			Gordon vstoupil do světa mužů.

			Rose měla zcela správně něco za lubem, a sice čtyři skici vedené Albertinou talentovanou rukou, jak se vyjádřila.

			„Dostala jsem také kopii seznamu všech kreseb, které se měly v lidové škole vystavit, ale nikdy k tomu z důvodu Albertiny smrti nedošlo. Žáci svá díla očíslovali a pojmenovali a Albertiny výtvory se skrývají pod čísly 23 až 26.“

			Carl stránku zběžně přelétl. Většina kreseb nesla názvy jako například Útesy na východním pobřeží, Slunce nad Gudhjemem nebo Mlžný opar v Almindingen.

			„No!“ řekl Carl se stoupající intonací, když si přečetl názvy Albertiných kreseb. Hned pochopil, proč Rose tak mhouří oči.

			„Dost erotické názvy, jestli tě zajímá můj názor,“ řekl a představil si její rodiče. Musel to pro ně být šok.

			„Však ty kresby taky erotické jsou,“ řekla Rose a položila je na stůl.

			První z nich, nazvaná Něžný dotyk kůže, znázorňovala velmi detailní výřez špičky jazyka, která se právě dotkla prsní bradavky.

			„Podle mě je to mužská bradavka,“ řekla Rose a ukázala na pár chloupků kolem dokola.

			„Hm, to teda není úplně nevinný výjev pro devatenáctiletou židovskou pannu.“ Vzal do ruky další výkres. „Oj, a ten další jakbysmet.“ I zde se jednalo o detail. Pootevřené rty při polibku se slinami v koutcích úst. Jmenovalo se to Odevzdání.

			„Nepochybně procházela fází, kdy ji něco stimulovalo,“ řekl a přitáhl si třetí list. Tentokrát byla motivem postava nahé ženy, která se upřeně dívá na pozorovatele s blokem a tužkou v ruce.

			„Jestlipak to není Alberte, jak se na sebe dívá do zrcadla?“ nadhodil. Opravdu detailně propracované, málem mu to vzalo dech.

			„Kdyby to na té výstavě pověsili, ženské ze školy by ji zlynčovaly,“ pokračoval. Bylo mu naprosto jasné, proč se za ní Kristoffer Dalby, školník i všichni ostatní tak otáčeli.

			„Hm, kdo říká, že k tomu vlastně nedošlo?“ řekla Rose.

			Carl si přeměřil její výraz v obličeji. U ní si člověk nikdy nemůže být jistý, jestli to myslí vážně.

			„Tahle poslední kresba vás zaujme,“ řekla a podala mu ji.

			Carl zadržel dech, nikoli však proto, že byla v podstatě identická s kresbou nahé Alberte před zrcadlem, ale protože vzadu za ní byl dokreslený mužský obličej. Absolutně nejpodrobněji zachycená podoba Franka, jaká se jim dosud dostala do rukou.

			Carl se otočil k fotokopii na stěně. Konečně si v hledáčku přiblížili jeho obličej.

			„Ta kresba se jmenuje Budoucnost, Carle. Povšimněte si Albertina výrazu.“

			Měla pravdu, byl v tom rozdíl. Obličej působil něžněji než na předchozím výkresu, ale i situace se změnila.

			„Jestlipak ty první kresby nevznikly ještě před tím, než Franka potkala?“

			Rose přikývla. „Ano. Tady na té čtvrté kresbě je v obličeji jakoby nasycená a ten, kdo ji nasytil, byl její vyvolený, který stojí za ní. Na někoho tak mladého působí neuvěřitelně vyrovnaně.“

			„Přesně. Jako by už byla připravená se na něho upnout.“

			„Musíme brát samozřejmě v potaz, že ho mohla kreslit popaměti, takže si nemůžeme být stoprocentně jistí, jestli tehdy vypadal přesně takhle,“ řekla.

			„Dost možná. Ale stejně tak je pravděpodobné, že začala kreslit sebe samu před zrcadlem a jeho dokreslila potom, podle živého modelu. Teoreticky to tak mohla udělat kdekoliv na dostaveníčku. A v tom případě si podobný bude.“

			Oba se zahleděli na Albertinu fotografii připíchnutou na Carlově nástěnce. Byla šikovná kreslířka, podle toho, jak si byla na fotografii a obrázku podobná, o tom nebylo pochyb.

			„Ať už je to jakkoliv, každopádně jsme na něho shromáždili opravdu dobrý materiál,“ vydedukovala Rose. „Jen nechápu, že jí to dovolil. Myslíte, že věděl, že to hodlá vystavit?“

			Carl pokrčil rameny. „Stále je tu ta možnost, že to nikdy neviděl.“

			„Každopádně je k vzteku, že už jste v té televizi byl, Carle, protože jinak byste tam mohl ukázat i tohle. A další šance se vám asi jen tak nenaskytne, to si dovedu představit.“

			Carl s Asadem čekali na Terminálu 3 sotva deset minut, než se z celního prostoru vykulila roztomilá, asi pětasedmdesátiletá paní s trvalou na hlavě. Přesně odpovídala popisu vdovy po Egilu Poulsenovi, majiteli transporteru.

			Po dvacetihodinovém letu byla nevyspalá a unavená, ale když ji oslovili, přece jen se zastavila.

			„Paní Dagmar Poulsenová?“ zeptal se Carl, načež následovalo pětiminutové vysvětlování, během kterého nevěřícně pomrkávala, než konečně svolila přijmout jejich nabídku, a nechala se zdarma odvést do Brønshøje.

			„Samozřejmě jste mě nemohli předem varovat, takže se musíte smířit s tím, jak to tu vypadá,“ řekla, když je vpustila do zatuchlého domu se skomírajícími květinami a silnější vrstvou prachu, než jakou by mohla ospravedlnit dvacetidenní dovolená v Malajsii.

			„Víte, Egil sice vlastně chtěl tu hromadu šrotu odklidit, ale nakonec už to nešlo ani odtlačit.“

			Dveřmi na terasu jim ukázala na zarostlý a rozvalený plaňkový plot. „Je tamhle dole, z druhé strany toho křoví,“ upřesnila.

			Vrak nebylo snadné v křoviskách najít, ale visely na něm zbytky plachty, takže nemohli dát sousedce úplně za pravdu.

			„Nestřihneme si, kdo vleze dovnitř?“

			Asad ukázal na rozbité přední sklo, kterým dovnitř nafoukalo listí a spokojeně tlelo na tom, co kdysi bývalo sedadlo řidiče.

			„Ty si chceš střihnout, Asade?“ usmál se Carl. „Znáš ten vtip o velbloudovi, který se domníval, že umí létat, a vrhl se po hlavě ze skály?“

			„Ne. Co je s ním?“

			„Taky nebyl nejchytřejší.“

			Asad ohrnul nos. „Takže podle vás bych měl dovnitř vlézt já a podívat se do přihrádky pod palubní deskou, zatímco vy prověříte nákladní prostor, je to tak?“

			Poplácal ho po zádech. Přece jen není tak hloupý.

			Carl zatáhl za posuvné dveře a Asadových nadávek a zapřísahání cestou přes kupku zetlelého listí si prostě nevšímal.

			Nic, co by v rychločistírně nespravili, pomyslel si, když se dveře s lupnutím rozletěly.

			Uvnitř toho moc vidět nebylo, jelikož postranní okénka byla z mléčného skla a ještě k tomu příšerně špinavá. Když si trochu zvykl na tmu, rozeznal tam hromadu kartonových krabic. Několik z nich otevřel a zhodnotil obsah, ve kterém myší kolonie odchovaly několik generací. Samé tiskoviny z různých demonstrací za mír, tematicky se shodující s plakáty rozvěšenými uvnitř vozidla. Přesně jak říkala Inge Dalbyová.

			„Mírové setkání,“ stálo na plakátě nad koženou aktovkou, nápadně podobnou té, se kterou vyslali Carla první den do školy.

			Otevřel ji. I v ní se myši zabydlely, ale kroužkový pořadač s letáky z nejrůznějších akcí, jako byl Kongres rady světového míru v Bella centru nebo velikonoční pochody nejrůznějších ročníků, zůstal nedotčený.

			Carl v něm zalistoval. Nebyla v něm žádná jména aktivistů.

			„Našel jsi něco, Asade?“ zavolal.

			Ozvalo se zasténání.

			„Bylo vám to něco platné?“ zeptala se paní Poulsenová na terase.

			„Ne, zase tak moc ne, až na to, že jsme si vůz vyfotili. Jinak jsme našli jen myší hnízda — jo, a taky našel Asad v přihrádce palubní desky tohle.“ Naznačil Asadovi, aby jí svůj nález ukázal.

			Paní Poulsenová se zděšeně chytila za srdce. Však by taková dlouhá vyschlá užovka mohla člověka vyděsit k smrti.

			„Asi se v té přihrádce zabydlela a živila se myšími mláďaty, dokud se jich jednoho krásného dne nepřežrala,“ řekl Carl a změnil téma. „Nevíte, jestli manžel neměl nějaký seznam těch tehdejších aktivistů? Dcera si myslí, že ano.“

			Zavrtěla hlavou. „Když Egil umřel, tak jsem to všechno vyhodila. Měla jsem tehdy pocit, že už jsme se v životě nadřeli dost.“

			Asad funěl. Ještě se z té užovky nevzpamatoval.

			„Hoď ji do křoví, Asade,“ řekl Carl a obrátil se zpět k paní Poulsenové. „Toho mladíka, kterému váš muž auto půjčoval, čirou náhodou neznáte? Jmenoval se Frank a říkalo se mu Skot.“

			Překvapivě ztuhla a podruhé se chytila za srdce.

			Začervenala se?

			„Rose, jmenoval se Brennan. Frank Brennan. A Poulsenovou div nekleplo, když to měla vyslovit. Měla s ním totiž poměr. I ona. Určitě nezahálel ani ve velmi mladém věku.“

			„Úžasné!“ řekla, ale nezdálo se, že by si to taky myslela. „Samozřejmě jste si to už ověřili a našli ho, že?“ pokračovala jízlivým tónem.

			Carl se opanoval. Herdek, té to pálí. „Hm, pracujeme na tom. Ale jinak nás Poulsenová utvrdila ve všem, co o něm víme, jak co se týče jeho zevnějšku, tak způsobu vystupování. Potvrdila také, že ten volkswagen měl k dispozici od jara 1997. Nepůjčil si ho, ale pronajal, a paní se domnívá, že to bylo proto, že jim Poulsen na tu aférku přišel a od té doby už nebyl mladému muži tak nakloněný. Ale neví to jistě, protože o tom spolu nikdy nemluvili.“

			„Kdy jim ho zase vrátil?“

			„Kolem Vánoc v témže roce a Poulsen běsnil, protože mu promáčkl nárazník. Takže se spolu podle Poulsenové pohádali. A od té doby Franka neviděli.“

			„No dobře, ale tak jste si to asi zkontrolovali, ne? Našli jste tu díru?“

			Carl jí strčil pod nos svůj samsung a zalistoval ve fotografiích. Dvacet snímků úplně prorezlého předku vozu s nárazníkem válejícím se v trávě. Otočili ho a skutečně byl trochu promáčknutý, ale který v Kodani nebyl?

			„Tohle nám nebude k ničemu,“ řekla. „Ještě že aspoň něco máme já a Gordon.“

			Zatáhla je k postavě za psacím stolem, která připomínala hadího muže v kleci.

			Podíval se na ně zasněně. Takže Rose zaručeně využila příležitosti, zatímco byli pryč, a odměnila Gordona za jeho monokl i boj za čest oddělení.

			Hanba tomu, kdo by si o tom pomyslel něco nepěkného.

			„Tak co, Gordone?“ pomrkával na něho Asad, ale Gordon si toho nevšímal. Vážně mu narostlo sebevědomí.

			„Volal chlap, který ten sraz veteránů tehdy na Bornholmu fotografoval. Automobilový nadšenec, který spustil jako kafemlejnek a trval na tom, že nám ukáže celou svou sbírku fotek starých vozů.“

			S tím ať nepočítá, říkal si v duchu Carl.

			Rose se spokojeně usmála. „Tehdy udělal jen čtyři snímky, takže je máme všechny. Vlastně mu po celá ta léta chyběly a chtěl by je zpátky. Neví, jak se k Habersaatovi dostaly, ale patrně je zapomněl na výstavě v divadle v Rønne, kterou organizoval klub veteránů. Fotil výhradně fotoaparátem Kodak Instamatic, jak jsme předpokládali, a negativy vyhodil. Proto se s ním taky Gordon slušně odmítl setkat.“

			Ještě že tak, bohudíky.

			„Podle mě jste prostě měli štěstí, stejně jako my,“ řekl Carl, ale neudělalo to na ně žádný dojem.

			„Daleko zajímavější byl rozhovor s jiným pánem. A s tím jsme si schůzku domluvili.“

			„All right. Předpokládám, že se samotným Frankem Brennanem.“

			Ani tato jízlivost se jich nijak nedotkla.

			„Ten chlap si říká Kazambra a my jsme si ho vyhledali.“ Přistrčila k němu vytištěnou brožurku.

			„HYPNOTERAPIE!“ stálo velkými tučnými písmeny na první stránce.

			Carl se zachmuřil, otevřel brožurku a přečetl nadpis.

			Nemůžete přestat kouřit? Chybí vám sebevědomí? Bojíte se létat? Máte strach z výšek? Trpíte inkontinencí? Nervozitou?

			Už tam chybělo jen noční pomočování, strach z vody, arachnofobie a pár stovek dalších nešvarů. Skoro to vypadalo, že člověku vykurýrují, nač si vzpomene.

			Četl dál.

			Albert Kazambra si s těmito a mnoha dalšími geneticky danými dispozicemi umí poradit. Během dvou nebo tří účinných, ale neškodných sezení vás zhypnotizuje, váš problém zpracuje a odblokuje a vy najdete bezpečnou cestu k větší osobní svobodě. Zbavte se trápení, navštivte naši kliniku, kde vás diskrétně přijme a obslouží naše recepční.

			„Tenhle chlap vám volal?“ Carl ukázal v brožurce na fotografii prošedivělého muže, který ho probodával pohledem. Určitě se na něm vydováděli ve Photoshopu.

			Carl studoval ceny. Tři sezení po třiceti minutách: sedm tisíc sto deset korun. „Plně ručíme za výsledek, jinak obnos vrátíme,“ stálo tam, ale už tam nebylo nic o tom, co tím zaručeným výsledkem má být.

			„Slušná cena,“ zhodnotil Carl a podivil se těm posledním sto deseti korunám. Copak sedm tisíc nestačí?

			Rose svitlo v očích. „Carle, má pro nás fakta o člověku, po kterém jste v televizi vyhlásil pátrání. Tvrdí, že se s Frankem setkal. A dnes bude na veletrhu léčitelství Alternativní vesmír ve Frederiksborské hale v Hillerødu. Sejdeme se tam s ním později odpoledne.“

			Carl se ušklíbl. Hypnóza!? Kazambra!? Už jen to jméno! Od té doby, co se před třiceti lety v sále v Øster Brønderslevu díval na muže, který si říkal Humboldt a tvrdil, že je všechny najednou přivede do transu, nikoho dalšího, kdo by se o sobě domníval, že umí hypnotizovat, v podstatě nepotkal.

			Dlužno podotknout, že ten dobrák z Øster Brønderslevu to taky neuměl. Nejprve po nich chtěl, aby všichni na znamení vyskočili, a Carl vyskočil tak vysoko, jak jen to šlo, protože nechtěl jako jediný zůstat sedět jako pecka. Když po nich chtěl, aby všichni usnuli, Carl nechtěl, ale rozhlížel se po ostatních, kteří s přivřenými víčky pozorovali, jestli jsou jediní, na koho to nepůsobí.

			Svět chce být zkrátka klamán.

			Lišácky se obrátil na Asada. „Možná bys měl rozbít prasátko, aby sis při té příležitosti ověřil, jestli by tě nezbavil strachu z vysušených užovek.“

			Kupodivu ho to nijak nelákalo.

			Zato Rose byla odhodlaná k nejzazšímu řešení. „Dává veletržní slevy. Dvě lekce za dva tisíce tři sta padesát korun. To je přesně padesátiprocentní sleva. Takže Gordon zvažuje, jestli nepůjde s námi. Říkal něco o existenciálních fobiích.“

			Existenciální fobie? Ano, to bude ono, culil se Carl a nemohl přestat.

			Před vstupem do Frederiksborské haly v Hillerødu stál muž a mával cedulí s nápisem: Alternativní vesmír je humbuk. Nenechte se obalamutit.

			„Využijí vás a připraví o soudnost. Odvedou vás těmi čárami od Boha!“ vykřikoval a volnou rukou rozdával brožurky.

			Vzalo si je jen pár lidí, ale i ti je nepřečtené odhodili do koše hned u vchodu.

			Nebyl tam vítaný a měl to vědět.

			Ukázali služební průkazy, ale přesto je pořadatelé nebyli ochotni pustit dovnitř bez placení.

			„Zkuste to ještě jednou a můžeme vám zařídit pobyt zdarma o chlebu a vodě,“ navrhla Rose směle.

			Pořadatelé protestovali, ale nakonec je tam vpustili.

			Hala byla větší, než jak vypadala zvenku, a množství stánků působilo chaoticky a nepřehledně.

			„Je na stánku 49E,“ řekla Rose. „Máme se s ním potkat až za dvacet minut, tak já se tu zatím trochu porozhlédnu.“	

			Carl to vzdal. Dvacet minut tady znamená věčnost.

			Procházeli s Asadem mezi stánky a sledovali zasněný, pátravý výraz ve tvářích kolemjdoucích. Nebylo pochyb o tom, co hledají, totiž rychlou, jednoduchou a pokud možno levnou cestu k lepšímu životu. Takovou zkratku ke štěstí, osobnímu naplnění, harmonii, pevnějšímu zdraví a v neposlední řadě i k lepšímu pochopení a přiblížení se onomu světu a tajemství veškerenstva. Otázkou zůstávalo, v které kukani ho najdou, protože nabídka byla ohromná.

			Pomalu procházeli kolem nadějných jedinců, kteří se již usadili v jednotlivých kotcích a podnikali podivné věci. Pro muže, který vyrostl na venkově ve Vendsysselu s vědomím, že Kosmos je sousedův traktor a čtení z ruky provozují pouze hluchoněmí, to byl jedinečný zážitek.

			Asad se naopak výborně bavil a příležitostně ukazoval, co ho zaujalo.

			Kouzelný Poul, stálo na stánku, ve kterém jakýsi lehce obtloustlý pán středního věku předváděl své vlohy v přikládání rukou. Prý neexistuje nic, co by za půl hodiny nevyřešil, chvástal se na ceduli a zákazník se zdál být skutečně připraven řešit nejrůznější obtíže od plynatosti až po poradenství v otázkách víry.

			Byli tam lidé, kteří si stále opakovali „humm humm“, jiní vyráželi děsivé hrdelní zvuky, další seděli s rukama ve vzduchu na vzdálenost dvaceti centimetrů od sebe a vnímali tam vzájemně svoje aury, duševní energii, barevné spektrum a duchovní možnosti.

			Nabízeli tam trans, terapii bubnováním, zážitky reinkarnace, tanec s anděly, kurzy tarotu, kanalizování mistrovské energie, léčitelství a stovky dalších nepochopitelných věcí. Každý měl své vlastní specifické řešení hromady problémů a byl naprosto přesvědčený, že právě to je ta pravá cesta, po které se vydat. Člověku se z toho málem zatočila hlava.

			Carl zrovna zpozoroval neobyčejně lákavě vypadající výčep s pivem, když se před ním zjevila Rose a prohlásila, že je načase sejít se s Kazambrou.

			Stánek 49E s Kazambrovou impozantní podobiznou byl prázdný, ale dělil se o místo s obzvláště rozkošnou a velmi aktivní mladší dámou, jejíž specialitou bylo hledání geopatogenních zón a vody vrbovým proutkem nebo kyvadélkem.

			Carl si vzpomněl na bývalou tchyni.

			„Měla jste včera vidět s kyvadélkem mou tchyni. Přála si vědět, jestli ji neobskočí její ošetřovatel, no vážně, takhle to řekla. A možná se to kyvadélko dokonce rozhoupalo.“

			Carl se smál a až příliš pozdě si povšiml starší paní, která se za ním zjevila s ublíženým výrazem ve tváři. Že by to byla proutkařčina zákaznice?

			„Viděla jsem vás, jak se předvádíte u vchodu, abyste se dostali zadarmo dovnitř, a taky jsem si všimla, jak si nás tu prohlížíte. Vy tady nemáte co dělat,“ řekla až nápadně tiše. „Co vy víte, co to tady pro nás znamená? Jsem nemocná, a kdybych se nemohla utéct ke krystalům a ezoterice, už tady možná ani nejsem.“ Podívala se na Rose. „Vy jste mladá a zdravá, ale já jsem opotřebovaná a krystaly mi drží smrt od těla. Zkuste se vžít do naší situace.“

			„Víte, já na tom nejsem tak, jak…“ pokusila se Rose namítnout, ale paní ji přerušila.

			„Tohle vám posílá Albert. Nebylo mu v poslední době nejlépe, takže to dnes musel vzdát. Adresu máte na mapě. Čeká na vás.“

			Kazambrův dům v Tulstrupu byl čerstvě opravený a rozhodně z celé vesnice nejhezčí. Při jeho nebetyčných taxách se nebylo čemu divit.

			„Pojďte dovnitř jeden po druhém,“ rozhodl muž s docela obyčejným výrazem, když je vpustil do chodby.

			Carl zavrtěl hlavou. „To bude asi nedorozumění. Přišli jsme si poslechnout, co víte o Franku Brennanovi.“

			„Přijde na to,“ řekl muž a rozkašlal se. Jen aby to nebylo nakažlivé. „Ale tady s mladou dámou jsme se domluvili, že to nebude zadarmo.“

			„A to se podívejme, jenže dánská policie za informace neplatí,“ odporoval Carl a vyčítavě se podíval na Rose. Co ji to proboha napadlo?

			„Za informace ne, to se rozumí. Zaplatíte každý za půl hodiny hypnózy a pak si můžeme promluvit o Frankovi. Takhle jsme se domluvili, viďte, Rose — jmenujete se tak, že?“

			Přikývla. „Ano, každého z nás něco trápí a rádi bychom se toho zbavili. Vy se bojíte létat, Carle. Já mám zlé vzpomínky. A ty, Asade, sám nejlíp víš, co bys potřeboval překonat. Já osobně si myslím, že je to strach.“

			Obrátila se na Carla. „Jen klid, Carle. Našla jsem díru v rozpočtu. Nemusíte dát ani ťuk ze svého.“

			To bylo neslýchané.

			První přišla na řadu Rose. Po ní šel Carl.

			Ocitl se v tmavé místnosti, obložené dubovými policemi od podlahy až ke stropu, kde po sobě s pokašlávajícím Kazambrou chvíli skepticky pokukovali. Bojovali o moc a nadvládu a Albert Kazambra si přitom pro sebe něco šeptem mumlal a zíral do prázdna. Pro policejního komisaře s více než dvacetiletou praxí to rozhodně nebyla příjemná situace. A pak najednou — všechno zmizelo.

			Když potom seděli s Rose v Kazambrově předpokoji a čekali, až skončí Asad, kupodivu pocítil úlevu, jako by z něho sňali těžké břemeno.

			Měl by být spokojený, ale upřímně řečeno se cítil, jako by mu znásilnili duši. Co se to kruci vlastně stalo? Co mu to ten chlap udělal? O čem se spolu bavili?

			Pokusil se navázat kontakt s Rose, která úplně oněmělá zírala ven z okna.

			„Co myslíš, že se tam vlastně stalo?“ zeptal se jí několikrát, než se k němu konečně netečně otočila, jako by byla pod vlivem nějakého léku.

			„Stalo se tam něco?“ zeptala se téměř v transu.

			Příliš se to nezlepšilo, ani když vylezl ven Asad. Krátce řečeno vypadali, že by jim oběma ze všeho nejvíc prospělo se sebrat, jet domů a pořádně se vyspat. Carl z toho vyvázl na každý pád lépe než oni, aspoň mu to tak připadlo.

			„Nemám objednat taxi, aby se dostali domů?“ zeptal se Kazambra, když se Carl vyptával, jak dlouho se parťákům takhle povede.

			Samo o sobě dostatečná odpověď.

			„Tak na shledanou, Rose, na shledanou, Saide,“ řekl, když přijel taxík. „Kdyby se vám udělalo špatně, tak zavolejte. V noci můžete mít noční můry, ale nic si z toho nedělejte. Ráno bude všechno zase jako jindy, až na ty drobné úpravy, které jsme provedli.“

			„Vy jste, zdá se, naše sezení přestál bez obtíží,“ řekl, když se opět usadili naproti sobě.

			Carl přikývl. Vlastně se cítil podivně lehce a dobře. Skoro jako za starých dobrých časů na prázdninách u tety, za vlahého letního odpoledne se džbánem domácí šťávy. Mimo nebezpečí, jen šťastný a svobodný.

			Kazambra přikývl. „Nepočítejte s tím, že byste se vyhnul reakci, ale k tomu se můžeme kdykoliv vrátit. Přece jen to nebyly žádné maličkosti, kterými jste si měl projít. Ale jsme na dobré cestě, to rozhodně.“

			Jindy by to Carlovi nedalo a zeptal by se, o čem spolu mluvili a co s ním dělal, ale teď mu to připadalo lhostejné. Stavěl na tom, jak se cítí, a po této stránce s ním bylo všechno v pořádku.

			„Chtěl jste se mě zeptat na Franka Brennana, kterého hledáte, to chápu. Proto vám musím hned na začátku říct, že s ním nejsem v kontaktu už pěkných pár let. Přišel za mnou ještě jako mladík a vyděsil mě, proto si ho tak dobře pamatuju.“

			„Pamatujete si, kdy to bylo?“

			„Ano, v létě 1998. Tehdy mi zrovna navždy odešla žena, takže jsem ten rok protrpěl a nikdy na to nezapomenu.“

			Carl mu rozuměl. „To je mi líto. Od té doby jste zůstal sám?“

			Přikývl. „Každý máme v životě svůj úděl.“

			„Ano, to je pravda. Říkal jste, že vás vyděsil. Proč?“

			„Z několika důvodů. Předně byl jediný, koho se mi za celou mou dlouhou kariéru nepodařilo zhypnotizovat. Ale hlavně proto, že jsem odhalil jeho nekalé úmysly. Lidé, kteří za mnou přicházejí, si obvykle přejí něčeho se zbavit. Ale Brennan chtěl jen něco získat, což mi došlo až při jeho druhé návštěvě. Chtěl ode mě moje umění jednoduše odkoukat, jenže já jsem si všiml, že by to nebylo jen ve jménu dobra. Čím dál tím víc jsem cítil, že nepřišel jen proto, aby se naučil hypnotizovat, ale spíš aby si osvojil nástroj, kterým by se zmocňoval lidí ze svého okolí. Každopádně jsem nikdy nezažil tak obratného manipulátora, jako byl on. To bylo jasně vidět i na dívce, která ho doprovázela. Chovala se v jeho blízkosti jako štěně, jako by ji už zhypnotizoval.“

			„Dívka? Dovedl byste ji popsat?“

			„Ano, na tu člověk taky jen tak nezapomene. Mluvila švédsky s finským přízvukem, byla štíhlá a mrštná, ale zároveň šlachovitá a kostnatá. Podle mě byla ve skutečnosti blondýna, ale tehdy měla vlasy obarvené henou. Temné oči, jako by skrývala mnohé v hlubinách vědomí, což mohlo vést k vnitřnímu napětí. Cítil jsem, že nebyla vyrovnaná.“

			„Ale tu jste nehypnotizoval?“

			„Ne, na to vůbec nepřišla řeč.“

			„A co se tedy stalo?“

			„Když přišel potřetí, hypnózu jsem mu odřekl a už nikdy jsem ho nepřijal. To už jsem si byl naprosto jistý, že během sezení hrál divadýlko a trans jen předstíral. A taky jsem se dozvěděl víc o tom, čím se zabýval, a nějak jsem si s tím nevěděl rady. Pracuji v oblasti alternativního léčitelství a díky tomu se setkávám s mnoha lidmi, kteří pro člověka chtějí jen to nejlepší. Vlastně je to drtivá většina z nich. Velmi často pomáhají lidem, aby se měli lépe. Mnohokrát ani já nechápu, jak některé věci fungují, ale to vlastně ani nevadí, že tomu nerozumím, hlavně že to pomáhá. Ale to, o co se v alternativní oblasti snažil on, mě zneklidnilo. Někdy potkáte lidi, kteří si přejí založit nové hnutí, shromáždit kolem sebe houf stoupenců, a pokud se to podaří, tito lidé jsou většinou spokojeni s tím, co to s sebou přináší. Získají desítku, možná stovku přívrženců, ale to je tak všechno. Víc jich zpravidla nebývá. Ale v případě Franka Brennana jsem viděl daleko větší ambice. V touze někoho ovlivňovat byl nenasytný. Mluvil o rozpadu velkých náboženství a o nových cestách pro lidstvo. Jistě, nic nového pod sluncem, ale na rozdíl od většiny ostatních byl opravdu cílevědomý a postupoval nesmírně systematicky. Řekl bych, že kdyby nebyl takový, jaký byl, nepřišel by za mnou třikrát. Naprosto cíleně sbíral zkušenosti, které by mu umožnily úspěšně provést jeho plán, a nechtěl se ničím nechat odradit. Proto jsme museli naši spolupráci ukončit, požádal jsem ho o to.“

			Starý pán se na Carla podíval zcela jinak, než jak se profesionálně prezentoval. Téměř s úlevou, jako by mu bylo při zpovědi uděleno rozhřešení za hříchy spáchané v činech i myšlenkách.

			„Velmi intenzivně po něm pátráme, takže se potřebujeme dozvědět víc, abychom ho našli,“ řekl Carl.

			„Já vím. Jak říkám, od té doby jsem ho neviděl, ale chvíli jsem ho zpovzdálí sledoval. Každopádně vím, že založil jakousi akademii a dnes sídlí ve Švédsku.“

			Našel na stole jakýsi papír a podal ho Carlovi.

			„Akademie přírodní absorpce Atua Abanshamashe Dumuziho. Hlavní sídlo na švédském ostrově Öland,“ stálo na něm křehkým rukopisem starého člověka.

			Carl mu málem padl kolem krku. Snad ještě nikdy nevyhodil tolik peněz tak výhodně jako dnes za Kazambrovu hypnózu.

			Carl si povzdechl nadšením. Říká si Atu. Takže to opravdu bylo na tři písmena.

			Starý hypnotizér ucouvl. Jeho mise skončila.

			Carl mu podal ruku. „Úžasně jste nám pomohl,“ řekl. „Ale když je řeč o jménech, proč jste Asada nazval Saidem?“

			Stařec se zahleděl do země. „Ano, to byla chyba. Překročil jsem svou pravomoc, protože mlčenlivost je v naší branži nejvyšším přikázáním, jinak by to ani nešlo. Ale on to jméno při sezení používal. Said a pak příjmení, kterému jsem nerozuměl.“

		


		
			45 ) Středa 14. května a čtvrtek 15. května 2014

			Po třech dnech vyčerpala Shirley všechna pravděpodobná vysvětlení.

			Pochopila by, kdyby Pirjo první den onemocněla, stejně tak i druhý den. Ale potom by za sebe jistě našla náhradu, aby Shirley dostala vše potřebné. Ale co když nikdo jiný neví, že tam Shirley je? Pirjo na to mohla zapomenout nebo byla tak nemocná, že celou dobu prospala. Protože přece nebylo možné, že by jí nic nebylo a jen ji nechala na holičkách? Nebo snad ano?

			Bez jídla člověk vydrží tři týdny, takže nejsi v nebezpečí, utěšovala se zpočátku. Ale pak najednou přestala téct voda a to bylo něco dočista jiného.

			Ze začátku si myslela, že začne znovu téct, jistě je to jen otázka času. Ale jak hodiny míjely a ona přemýšlela o celém průběhu, dostala strach. Opravdový strach.

			Voda přestala téct úplně naráz. Nebylo to poznenáhlu, že by proud postupně zeslábl nebo by v trubkách byl vzduch. Z vteřiny na vteřinu přítok ustal a drahocenné kapky zmizely v umyvadle na toaletě za její asistence.

			Počkala půl hodiny, než otočila kohoutkem studené i teplé vody, ale voda netekla.

			Že by se přihodilo něco na stavbě? Nepřesekli nějaké potrubí? Slabé rány kladivem a pokřikování ustaly zhruba ve stejnou dobu, kdy přestala téct voda. Nemohlo to spolu nějak souviset?

			Několikrát se pokusila zavolat o pomoc, jak nejhlasitěji dovedla, ačkoliv věděla, že jí to nebude nic platné. Už to zkoušela a teď jí vyschlo a škrábalo v krku ještě víc.

			Seděla a zoufale zírala na pasiánsové karty a příručky, které z ní měly udělat lepšího, celistvějšího člověka. Ale nehledě na to, jak moc její duše žíznila po utišení, a nehledě na to, co si myslela o smyslu svého pobytu zde v této místnosti, samo tělo žíznilo po vodě mnohem víc než po všem ostatním. Jestli jí během pár dní někdo nepomůže nebo jestli se nedostane k vodě, věděla, že to nezvládne. Rozhodně si nikdy nenamlouvala, že by byla tak silná, protože věděla, že to není pravda.

			Obyčejně ji i pár hodin bez jídla a pití přivádělo k zoufalství, protože jestli byl někdo otrokem svých zvyků, pak to byla právě Shirley. Vždy měla v záloze láhev vody a v kabelce energetickou tyčinku, aby byla v bezpečí.

			Znovu klouzala pohledem po obložení stěn z masivu. Přestože se opravdu snažila, nenašla na nich ani jeden zatlučený hřebík nebo přivrtaný šroubek. Prkna byla pravděpodobně přibitá tak, že zakrývala díry po hřebících, ale kdyby se jí podařilo byť jedno jediné vylomit, aby mohla lépe uchopit to následující, možná by měla šanci dostat se k izolaci a vytrhat ji. Určitě by ji pak venku mohli lépe zaslechnout. V nejlepším případě by se jí mohlo podařit rozkopnout prkna vnějšího pláště a udělat do nich díru.

			Už potisící toho dne se pokusila spolknout trochu slin, ale žádné se jí netvořily, a tak se nehty zaryla pod prkno s největším rozestupem a zabrala.

			Výsledkem byly pouze dva zlomené nehty. Ani ty neměla zvlášť kvalitní, jak jí vysvětlila paní z parfumerie Liberty již před drahnou dobou.

			Prohledala kabelku. Měla s sebou boty s přezkou a kromě toho pár věcí v toaletní taštičce, které by možná mohla použít.

			Po minutě hledání se Shirley roztřásla brada a ruce horečně pracovaly. Prohledala každý záhyb, každý sebemenší prostor v tašce, a nakonec zůstala netečně sedět s rukama v klíně a vysypanou taškou na zemi.

			Nedovedla to pochopit, ale nemohlo to být jinak: s balením jí pomáhala Pirjo a boty s velkými přezkami tu nikde nebyly, ani nůžtičky a pilník na nehty. To nemohla být náhoda. Když se do něčeho vložila Pirjo, nic nebyla náhoda.

			Vyvodila z toho naprosto strašlivý důsledek. Nemá odsud vyjít živá.

			Shirley si jen tak pro sebe pokyvovala hlavou. Měla poslechnout svůj vnitřní hlas. Wanda v Akademii přírodní absorpce byla, přesně jak předpokládala, a Pirjo se postarala, aby zmizela. Ale kam? A jak?

			Jejich setkání mohlo mít fatální následky. Wanda nebyla ochotná couvnout, natož skákat, jak Pirjo píská.

			Ale co tedy? Co s tím Pirjo udělala?

			Došlo na nejhorší? Rozkládalo se Wandino tělo v některém z okolních domů? Nacházela se její nebohá kamarádka někde na půdě akademie po celou tu dobu, kdy Shirley naivně nic netušila?

			Několikrát se se svým podezřením málem vydala za Atuem, a teď se zlobila, že to neudělala. Atu by s tím něco provedl, tím si byla jistá. Pirjo nad nimi a nad Atuem sice měla velkou moc, hlavně od té doby, co otěhotněla. Ale Atu reagoval tak otevřeně a svýma moudrýma a hlubokýma očima působil na člověka přímo osvobozujícím dojmem. Vyslechl by ji, dokázal by ji pochopit, o tom byla přesvědčená.

			Ale co Valentina? Ta také náhle zmizela.

			Shirley napadla strašlivá myšlenka. Co když Valentinu ohrozila? Vyslepičila jí své podezření, co se přihodilo s Wandou. Co když s tím Valentina šla za Pirjo? A proto teď trčí tady v té sterilní chatrči? Proto si od ní Valentina udržovala odstup a teď je pryč?

			Shirley ucítila, jak se v ní vzedmul hněv, jaký dosud nikdy v životě nepoznala. Zlost, která by ji přiměla Pirjo uškrtit, kdyby se jí někdy naskytla příležitost. Zlost, kterou by si byla přála mít pokaždé, když ji někdo šikanoval, provokoval, odstrkoval nebo zneužíval.

			Zaťala zuby a vší silou si přitiskla pěsti na rty. Štípala se, až jí naskákaly modřiny, a rozškrábala si tváře, že sotva popadala dech.

			Musela cítit alespoň bolest, aby si uvědomila, že je naživu, protože naživu byla, a to měla kruci v úmyslu zůstat i nadále, protože tohohle bude Pirjo litovat.

			Shirley se zaklonila a spatřila ve střešním okně několik blikajících hvězd.

			Za pár hodin se na tomtéž místě ukáže slunce a prohřeje očistnou místnost. Počasí sice bylo v posledních dnech dosti proměnlivé a vlhké, ale co když se slunce vrátí s novou silou? Stačí, aby teplota v místnosti stoupla o pár stupňů, a žízeň bude mnohem větší.

			Probudila se do jasného slunečního svitu a teplota v místnosti byla nejméně o osm nebo deset stupňů vyšší než předešlého dne.

			Jestli se jí otevřou póry a začne se potit, jak dlouho vydrží, když mytí bylo již předem kriticky ohrožené? Měla by se uchýlit k poslednímu východisku?

			Vstala, šla do koupelny a podesáté se podívala na sprchovou hlavici, kterou už dávno do poslední kapky vysála.

			Na okamžik jí hlavou prokmitla představa snídaně s chlebem, džusem a kávou. Ne, vlastně ani ne s tím vším. Viděla jen džus.

			Shirley se odpoutala od své faty morgány a ucítila, jak se kolem ní stahuje teplo jako škrtičovo sevření. Nesmí se za nic na světě potit. Nesmí se potit, nesmí se potit.

			Myslela na ledově vychlazené nápoje. Na večerní koupání v Brightonu, kterých se odmítala účastnit, protože voda byla příliš studená, protože v plavkách vypadala příšerně, protože byla sama a všichni ostatní se měli o koho starat. Snila o svěží bríze a drobném deštíku, lehkém jako pápěří.

			Pak se rozhodla a svlékla se donaha. Oblečení si poskládala na hromádku na umyvadlo a spokojeně naznala, jak její kůže opět vydechla.

			Sklouzla pohledem po svém bledém, obtloustlém těle. Jaká ironie osudu, že ona, která vždy bojovala s nadváhou, tu teď umírá hladem a žízní.

			Shirley zavrtěla hlavou. Rozhodla se, že nedopustí, aby k tomu došlo. Protože nechtěla zemřít, aniž by se pomstila. Tělesnou teplotu bude regulovat oblékáním a svlékáním, aby ji udržela konstantní bez ohledu na počasí venku, a když se to vezme kolem a kolem, zbývá jí ještě poslední východisko, jak zahnat žízeň, i když není příliš delikátní.

			Podívala se do toalety a pokusila se vzchopit. V míse ještě stála voda a nádržku také zatím nevyprázdnila. Od té doby, kdy voda přestala téct, tam duchapřítomně nebyla vykonat potřebu. Když bude hospodárně zacházet s vodou v míse i nádržce a místo toho bude chodit vylučovat někam na zem, tak jak to dělala poslední dva dny, bude mít stále kolem osmi litrů k dobru.

			Ale příjemné to nebylo. Při okraji hladiny vody v toaletě zůstaly stopy po exkrementech a zbytky moči.

			Tím, že budu choulostivá, ničemu neprospěju, říkala si v duchu, když ponořila ruku do vody a nesla ji k ústům.

			Několikrát se jí zvedl žaludek, ale když na rtech ucítila vodu, bylo jí jasné, že to dokáže.

			Když polkla, opět se podívala do mísy a znovu se jí zvedl žaludek.

			Nech toho, Shirley, to zvládneš, okřikla sebe samu a dala si jednu po hlavě. Bolelo to, ale udělalo jí to dobře.

			Ještě je tady.

			Ve čtvrtek skoro celý den svítilo slunce a bylo stále nemilosrdnější, zatímco Shirley opracovávala své prkno z obložení. Možná ho uvolnila půldruhého milimetru, ale to bylo vše. Když žila venku, obdivovala lidi pracující na slunečním oltáři pro jejich zručnost, ale teď je proklínala. Odvedli příliš solidní tesařskou práci. Stále se jí nedařilo ten zatracený krám vytrhnout.

			Pak ji napadlo, že by mohla vyrvat odpadní trubku pod umyvadlem. Pomocí kovové trubky by se jí snad podařilo vykutat díru, stačilo by tlouct dostatečně dlouho a přesně.

			Uchopila ji pořádně oběma rukama, opřela se nohama o zeď a vší silou zatáhla.

			Trubka praskla, jako by byla z papíru, a to taky téměř byla. Vlastně to byl docela tenký plast potažený vrstvou imitovaného chromování.

			„SAKRA!“ zařvala a mrštila s ní v čirém zoufalství o zem.

			Úlomky se rozletěly v pravidelných rozestupech kolem dokola.

			Po několikahodinové bezvýsledné práci na obložení to vzdala a šla se vymočit, aby byla připravená, brzy usnula a šetřila síly.

			Vyšlo z ní jen pár kapek, které se jí téměř nepodařilo vypudit, a byly silně cítit kyselým zápachem. I její tělesná vůně se za posledních čtyřiadvacet hodin změnila. A rozhodně se jí příliš nezamlouvala.

			Probudila se po pár hodinách hlubokého spánku celá zmatená, hlava jí šla kolem a vrátilo se nutkání k močení.

			Teprve když zmáčkla splachovadlo, s hrůzou si uvědomila, kde to sedí.

			Zděšeně vyskočila a zírala do mísy. Co to provedla? Teď už jí zbýval sotva litr vody.

			A tu se doopravdy rozplakala, ačkoliv oči zůstaly suché.

		


		
			46 ) Úterý 13. května, středa 14. května a čtvrtek 15. května 2014

			Byla to strašlivá noc a následující den nebyl o mnoho lepší.

			Carl spal tvrdě, daleko tvrději než obvykle, a měl by za to být vděčný, jenže když se probudil, tlouklo mu srdce tak prudce, jako by to snad měla být jeho poslední hodinka.

			Dlouho ležel s rukou na srdci a zíral na mobilní telefon na nočním stolku. Přemítal, jestli si nemá zavolat záchrannou službu, jenže jak je to s tím jejich novým číslem? V posledních měsících se o ničem jiném takřka nemluvilo, prý špatně funguje, a on si na něho nemůže vzpomenout. A to by ho jako policista měl znát ze všech nejlíp. Takový trapas! Umře dřív, než to ze sebe vypotí.

			Začal si měřit tep, ale když za necelou minutu dospěl ke stovce, radši toho nechal. Bylo to prostě příliš, příliš mnoho, skoro jako při prvním návalu paniky. Jenže tohle nebyl žádný panický stav, tohle bylo zjevně něco jiného. Honilo se mu to hlavou a nebyl schopen tomu uniknout.

			Pravděpodobně noční můra.

			Padl zpět do polštářů a vypnul. „Humm, humm,“ brumlal si tak, jak to slyšel předešlého dne na veletrhu, a kupodivu to zabíralo. Kéž by to lidé věděli, byli by ušetřili. A pak se propadl do země nikoho, kde spolu bojuje spánek s bdělým stavem a z toho se rodí naprosto nekontrolovatelné sny.

			„Haló, Hardy,“ uslyšel sám sebe tam někde zašeptat. Uviděl se, jak v ruce drží mobilní telefon a snaží se přítele přimět k odpovědi. Očividně nutně potřeboval poradit a vyslechnout si Hardyho upřímný názor. Proč jsme tě z toho s Ankerem vynechali, Hardy? bzučelo mu v hlavě. Proč? Odváží se zeptat? Odváží se Hardymu vůbec něco svěřit? Svěřit se — ale s čím?

			„Na půdě je nějaká krabice, Carle,“ smál se Jesper v pozadí a Carl vypnul mobilní telefon, ale vzápětí ho znovu zapnul, aby zavolal Moně. Nic se nestalo.

			A pak se probudil.

			Dopotácel se dolů do kuchyně, zmatený a neschopen myslet, jako by spal sotva hodinu nebo ho zachvátila horečka.

			Možná mu Morten s Hardym popřáli dobré jitro, ale on nic nevnímal. Věděl jen, že jediné, na co má chuť, jsou ovesné vločky, které nechal ve spíži Jesper, když byl naposledy doma, a že si zoufale přeje, aby ztlumili tu zatracenou ranní show v bedně, kde nadšením překypující moderátoři plkají o banalitách a cpou se přitom prvotřídními zhůvěřilostmi.

			Když si vločky posypal cukrem a trochou kakaa a vzal do úst první lžičku, chuť neodmyslitelně patřící k tolika ránům z minulosti ho téměř omráčila. Všechny smysly mu to obrátilo naruby. Změnilo mu to čich, znovu si vybavil vůni starých strýců a tet. Zvuk vlastního přemílání tuhých vloček zesílil. Pohled na krabici přešel v pohled na rodinu, která tiše a zarytě skrývala něco nevyřčeného.

			Najednou si vzpomněl, jak s Ronnym tehdy ráno stáli u říčky Nørreå a za zády Ronnyho otce, který rybařil, dělali hlouposti. Náhle si vybavil, jak tam poskakoval a šermoval rukama nohama ve vzduchu ve snaze napodobit Bruce Leea divokými karatistickými výkopy a údery hranou ruky.

			Carl zalapal po dechu, až mu vločky málem zaskočily do koláčové dírky. Co se stalo, proč se mu to teď vybavilo? Nezbláznil se? Konečně se mu všechno v mozku propojilo, nebo to naopak už nikdy nedá dohromady? Na každý pád to nebylo vůbec příjemné.

			„Volala vám nějaká Kristina, Carle,“ řekl Gordon křivou pusou v natlučeném obličeji, hrajícím všemi barvami.

			Kristina? Ne, tak tu neměl v úmyslu vzít na milost, a teď už vůbec ne. Co by si s ní počal, když ho nechala kvůli bývalému manželovi? Absurdní myšlenka.

			„Nic konkrétního nevzkázala, ale prý ještě zavolá.“ Ta část Gordonova obličeje, která byla ve stavu něco vyjádřit, změnila charakter. „A Rose ještě nepřišla, neměl bych jí zavolat?“ zeptal se starostlivě.

			Carl přikývl. „Kde je Asad?“ dodal. „Taky ještě nepřišel?“

			„Ale jo, byl tady. Říkal, že potřebuje trochu na vzduch. Ale divné je, že když jsem sem přišel, už tu zase nebyl. Myslím, že šel na dvůr už potřetí, a to máme teprve čtvrt na jedenáct.“

			No vida, takže nejsem jediný, komu dnes není hej, pomyslel si Carl. Vzpomněl si na Kazambru, jak naivně hlásal, že hypnóza má minimální vedlejší účinky. Možná by mu měli brnknout.

			„Ale Carle, když vás tady mám, tak vám musím něco ukázat — s Asadem zřejmě není něco v pořádku. Když jsem přišel v sedm hodin ráno, měl zapnutý počítač a na jeho stole jsem viděl věci, které nasvědčovaly tomu, že tu strávil celou noc. Tři skleničky od čaje, prázdné pytlíky od buráků, pár krabiček od chalvy a váš e-mail o nějakém Atuovi, nevím jak dál. Myslím, že si s někým skypoval. Vím, že by člověk neměl své kolegy špehovat, ale nedovedl jsem si pomoct, abych se nepodíval, co měl na obrazovce. Byly tam arabské znaky, ale vyfotil jsem si to a poslal to jednomu z arabsky mluvících překladatelů tady na ředitelství, abych zjistil, co tam stálo.“

			„Hm,“ řekl Carl. Netušil, o čem to bájí. Asad je na dvoře, aby se nadýchal čerstvého vzduchu? To tu ještě nebylo.

			„Bylo to arabsky, Carle, ale byly v tom přimíchané obraty, které nebyly typicky syrské. Spíš irácké, říkal.“

			Carl zvedl hlavu, konečně se probudil. „Zopakuj mi, cos to řekl? Tys čmuchal kolegovi v počítači? Zopakuj to, abych ti řekl, co si o tom myslím.“

			Gordon znervózněl. „Jen jsem si myslel, že jsme teď přece v práci, takže by to mělo být něco pracovního. A pak by to mělo být zajímavé pro celé oddělení. Nebo…“

			„No tak, Gordone, ven s tím.“

			Carl poslouchal. Jestli si to ten klacek dovolí vůči svému „spolubydlícímu“, pak to může udělat komukoliv. A to se mu upřímně řečeno nelíbilo. Problém spočíval pouze v tom, že pokud se tu někdo ve sklepě potřeboval o Asadovi dozvědět víc, tak to byl on sám. A když už mezi sebou mají takovou krysu vyzvědače, musí se jí držet. Vynadat mu může později.

			„Tlumočník úplně nepochopil, co tam stálo, ale tady je jeho navrhovaný překlad.“

			Posunul papír ke Carlovi.

			Vzdej to, Saide. Nikdo už nemá zájem, aby se smrštil čas. Jsi pro nás jako pírko na rybě. Srovnej se s tím.

			A zase to jméno. Said.

			„Proč myslíte, Carle, že ho oslovoval Saide?“

			Pokrčil rameny, ale spustilo to v něm řetězovou reakci a v duchu se mu hromadily nezodpovězené otázky.

			„Hernajs, já nevím, jestli to vážně tak je,“ řekl. „Nic víc tam nebylo?“

			Carl zašilhal po Asadově obrazovce. Až na policejní ikonku byla plocha prázdná.

			„Když se vrátil, Skype zavřel a historii chatu určitě hned smazal. Právě jsem si to ověřil.“

			„Teď mě dobře poslouchej, Gordone. Jsi takhle daleko od způsobu, jak se tady k sobě chováme, a takhle blízko průšvihu, jestli se to ještě někdy bude opakovat. Protentokrát se slituju, ale příště, jestli se jenom NÁZNAKEM o něco takového pokusíš, tak odsud vyletíš, ani nebudeš vědět jak, o to se postarám. Rozuměl jsi?“

			Přikývl.

			A bylo po zdroji.

			Asad stál až na konci pietního místa v nice před Hadobijcem, bronzovou sochou se svastikou vyrytou na penisu, kterou nebojácní policisté pohrdající smrtí dráždili za války nacisty. Kdyby nevěděl, jak to je, pomyslel by si, že Asad usnul vestoje, ten však měl oči otevřené. Byl sice duchem nepřítomný, ale nespal.

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se Carl.

			Pomalu se otočil.

			„Vyčmuchal jsem adresu toho Atua Abanshamashe Dumuziho,“ odpověděl. „Vede centrum na Ölandu. Trochu jsem se na něho poptal.“

			Carl přikývl. Není to snad zcela zásadní informace, kterou tolik hledali? Tak proč tu stojí jako dva pytle trusu, bez špetky nadšení?

			„Co se to s námi děje, Asade?“ zeptal se Carl.

			Pokrčil rameny. „Něco se děje? Se mnou asi nic, jen jsem byl celou noc vzhůru.“

			„Proč stojíš tady venku? Gordon říká, že celé ráno couráš tam a zpátky.“

			„Jsem jen unavený, Carle, snažím se probrat, abychom mohli vyrazit.“

			Carl přimhouřil oči. Neměl by se ho zeptat na to jméno?

			„Rose se necítí nejlíp, Carle, takže s námi nepojede. Podle mě pro ni ta hypnóza nebyla nejlepší nápad. Celou cestu domů v taxíku se třásla, a když jsme ji chtěli vysadit, jen se komíhala zepředu dozadu. Před chvilkou jsem jí volal, ale nebere telefon.“

			„Hm, mně to taky neudělalo dobře. Měl jsem v noci noční můry a celou dobu se mi vybavují věci, na které jsem si roky nevzpomněl.“

			„Udržuj s ní kontakt,“ řekl Carl Gordonovi. „Musíme ji zase postavit na nohy. Až ji zastihneš, zeptej se jí, jestli pro ni nemůžeš něco udělat, a tím nemyslím to, co bys mohl udělat pro sebe, Gordone, je ti to jasné?“ Podíval se na něho přísně.

			Gordon přikývl. „Díval jsem se, že na Akademii přírodní absorpce je to tři sta šedesát pět kilometrů. Podle navigace to trvá asi čtyři a půl hodiny, takže když teď vyrazíte a šlápnete na to, tak jste tam i s nějakou menší přestávkou kolem třetí odpoledne. Mám jim zavolat a oznámit, že jedete?“

			Při rozdělování mozkové kapacity už na něho nic nezbylo, nebo co?

			„V žádném případě, díky. Pojedeme až zítra, Gordone. Dneska nám není nejlíp.“

			„Tak dobře. Mimochodem, volali z bornholmské policie. Podle nich to byl dobrý tah vyhlásit pátrání v televizi.“

			„To běž říct Bjørnovi. Snad jsi jim neřekl, že jsme toho chlapa s transporterem našli?“

			„My Gott no! Za koho mě máte?“

			Pravdivá odpověď by stejně ničemu nepomohla.

			„A pak ten policajt říkal, že se o tom případu začali zase bavit u oběda a jeden kolega si vzpomněl, že někdo z rodiny toho učitele, který v lidové škole zemřel, toho s tou pistolí, kterou Habersaat čajznul a kterou se zastřelil, říkal, že ten mrtvý učitel měl vlastně dvě úplně stejné pistole.“ Zhluboka se nadechl. Po takovém výkonu nebylo divu. „A že se ta druhá pistole už nikdy nenašla. Ani v Habersaatově brlohu.“

			Carl zavrtěl hlavou. O jednu zbraň víc nebo míň, dneska má v Dánsku každý pitomý rocker, který chce v partě budit respekt, aspoň jednu takovou, tak jaký by to mělo k čertu význam?

			Svět se dočista zbláznil.

			A Carlovi k tomu taky mnoho nechybělo.

			Dopotácel se do postele ve čtyři odpoledne, a když se druhého dne ráno probudil a pořád se cítil úplně na dně, zavolal Asadovi a výjezd zrušil.

			„To bude určitě jen opožděná reakce na tu hypnózu, Carle,“ utěšoval ho parťák. „Vždyť víte, že když se podíváte velbloudovi příliš hluboko do očí, začne šilhat.“

			Carl poděkoval za přirovnání a padl zpět do peřin. Všechno se mu ztrácelo v mlze. Myšlenky i pohyby jako by probíhaly ve zpomaleném tempu. A ačkoliv se je snažil řídit, vydávaly se vlastní cestou. Když se pokusil soustředit na Albertin případ, vytanul mu místo toho na mysli Ronnyho bratr, jak se řítí polní cestou k rodičovskému statku. Když se u té epizody pokusil zastavit, stočily se mu myšlenky ke vzpomínkám na Hardyho s Ankerem, jak se chystají do zahradního domku na Amageru, kde jim někdo zpečetil osud. A když se konečně pokusil nad tou strašlivou, fatální situací hlouběji zamyslet, zaplavil ho proud nečekaných pocitů a stesku. Najednou si vybavil Viggu, Monu, Lisbeth a Kristinu — a znovu Monu. Bylo to celé naprosto šílené. Nedalo se to nijak ovládat.

			Někdo opatrně zaklepal, a než se Carl stihl vzpamatovat a odpovědět, strčil Morten do dveří tác s kouřící snídaní.

			„Vůbec si nemůžu vzpomenout, kdy jsem tě naposledy viděl v takovém stavu,“ řekl Carlovi, nadzdvihl ho a podložil mu hlavu polštářem. „Neměl bys někam zavolat?“

			Carl pohlédl na tác, který mu Morten položil do klína. Civěla na něho dvě volská oka a toasty, o kterých Morten dobře věděl, že je Carl nesnáší.

			„Proteiny, Carle. Podle mě máš nedostatek proteinů. Ty všechno zachrání.“

			Co všechno? Že zblbne ještě víc? A co by měl dělat? Volat o pomoc, nebo se radši prokutat touhle orgiastickou variací na anglickou snídani? Co přijde potom? Mléko s medem? Teploměr do zadku?

			„Vezmu Hardyho do Kodaně,“ zaznělo z dobře živeného obličeje. „Nečekej na nás.“

			Jaká úleva.

			Když se Carl probral, vytvořila se mu na peřině z vajíček a toastů měsíční krajina, protkaná deltami zbloudilé kávy.

			„Uf, do háje,“ vykřikl a vzal telefon, který ho probudil. Byl to Asad.

			„Jen jsem vám chtěl říct, že přišla Rose. Nevypadá dobře, ale bojím se jí to říct. Prochází poslední regály a kromě toho nám policie z Rønne poslala Bjarkův počítač. Rose už se pustila do harddisku. Vzkazuje, že je v něm docela dost hanbatých fotek s chlápky v kožených kalhotách vyříznutých na zadku. Zítra v tom bude pokračovat, ale doma, když tu my dva stejně nebudeme. Spočítal jsem si, že kdybyste mě vyzvedl v šest, budeme tam celkem brzo. Mimochodem, už je vám líp?“

			V šest ráno?! Má vejce po celé posteli a kafe se mu dere pod peřinu. Jestli je mu líp? Co na to má herdek říct?
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			Když po nechtěném spláchnutí zmizela vzácná voda v odpadu, ztratila Shirley to poslední, co dovede lidi udržet nad věcí, totiž naději. Bez ní se neměla o co opřít. Neměla snad po celý život vždy alespoň nějakou, byť sebemenší naději? Naději na rodičovské uznání. Naději, že zhubne. Že si přece jen najde partnera, a později méně ambiciózní naději, že si najde dobrého přítele nebo přítelkyni. Nebo aspoň trochu smysluplnou práci.

			Ale když si teď do rovnice dosadila sumu všech těch nenaplněných nadějí, musela uznat, že se správného výsledku nikdy nedobere. Naději v jednom směru střídala naděje v opačném směru a tu opět vystřídala další, až nakonec vyčerpala i tu poslední. V toaletě zbývalo na dlaň vody a tou navíc šetřila, tak v co zbývalo doufat?

			Ne, Shirley věděla, že ačkoliv ta noční můra trvá sotva týden, bude to krátký proces. Všechny statistiky o lidech, kteří se obešli týdny bez jídla a velmi dlouho vydrželi s omezenými dávkami vody, se jí vůbec netýkaly. Ale kupodivu ji to neděsilo.

			I přes extrémní sucho v ústech a nepříjemný zápach stolice a vlastního těla měla hodinu od hodiny lepší náladu. Poslední den reagovalo tělo bezmála euforicky, což se dalo přičítat tomu, že se orgány nemusely zatěžovat trávením a jistě i spoustou dalších věcí, o kterých neměla ani ponětí.

			Od osudové návštěvy toalety uprostřed noci necítila potřebu vylučovat. Byla unavená a slabá, ale na druhou stranu měla po letech jasnou hlavu. Uvažovala racionálně a střízlivě. Bez zábran a zbytečných sentimentalit domýšlela věci do konce: umře, ale bojovat bude za jediné: aby to neprošlo hladce a veškerá vina aby padla na Pirjo.

			Mnoho hodin se pokoušela uvolnit prkno z obložení, aby pod ním vykutala díru do zevního pláště, ale když se jí to konečně podařilo, podívala se škvírkou, co se za ním skrývá, a svůj úmysl vzdala. Byla tam totiž hliníková deska, jejímuž účelu nerozuměla, až na to, že by to mohlo mít něco do činění s termikou, o které hovořila Pirjo. Další drobná naděje vyprchala, protože takovou vrstvu svým mizerným náčiním prorazit nedokáže.

			Samozřejmě ji to načas zkrušilo, protože jedinou alternativou byla v daném okamžiku smrt. A přece se jí brzy vrátila dobrá nálada, stav vyvolaný chemickými procesy, které teď řídily její tělo.

			Přidržela se dalšího plánu a v toaletní taštičce našla brýle na čtení, takovou hrůzu, kterou si pořídila v obchodě „Vše za pět liber“ v nákupním centru Southside ve Wandsworthu v bláhové naději, že bude schopná udělat si lepší a lichotivější mejkap.

			Se sluncem v této pozici nadešel ten správný čas. Otázkou zůstávalo, jestli svůj úmysl zvládne provést ještě téhož dne, nebo si bude muset počkat do zítřka.

			Klekla si a pokusila se zachytit sluneční paprsky ve sklíčku a vytvořit na stěně ohnisko.

			Kdysi v mládí si Shirley představovala, že by se měla angažovat jako dobrovolná sestra, a při té příležitosti absolvovala několik kurzů první pomoci. Díky tomu zjistila, že nesnese pohled na krev, a tak se svého úmyslu vzdala, ale na druhou stranu se zároveň naučila, že lidé, kteří přijdou o život při požáru, zřídkakdy pocítí bolest, poněvadž ještě dřív ztratí vědomí při otravě kouřem.

			Jestliže se jí tím drobným manévrem s brýlemi podaří založit požár, vyběhne na toaletu a bude doufat, že se lidé seběhnou a budou bít na poplach dřív, než se oheň rozhoří tak, aby ji vzal s sebou. A pokud ne, tak to dopadne, jak to dopadne. Toaleta tvořila malý prostor, takže jí rychle dojde kyslík.

			Vzala modrý sešitek, do kterého Pirjo zapsala Atuova moudra, vytrhala z něho stránku po stránce a zmuchlaný papír navršila na hromádku u zdi na podpal.

			Po pěti minutách konstatovala, že ohnisko za žádných okolností nedosáhne teploty, kterou by za příznivých okolností mělo působit, a podívala se nahoru do střešních oken. Za necelou hodinu se slunce posune natolik, že do místnosti již nebude dopadat přímé sluneční světlo a ona nebude moci svůj úmysl až do zítřka provést. A když se nad tím pořádně zamyslela, nabízela se otázka, zda se jí to vůbec podaří, nehledě na sílu slunce. Zásadní problém možná spočíval v tom, že okenní skla nahoře světlo natolik lomí, že ztrácí svou sílu.

			Pevně stiskla rty. To snad není pravda. Má tady sedět a čekat, až umře? Aby se tu jednoho krásného dne objevila Pirjo, odstranila její lehounkou vysušenou mrtvolu a aby jí to všechno — včetně vraždy — jen tak prošlo?

			Shirley zatnula zuby a pokusila se odhadnout vzdálenost k oknům. Domnívala se, že je to asi šest nebo sedm metrů, ale možná to ani tak vysoko nebylo.

			Opět došlo na toaletní tašku, která musela vydat svůj obsah.

			Potěžkala zubní pastu, pudr a deodorant a zjistila, že žádný z předmětů ani zdaleka nedosahuje hmotnosti kelímku s krémem proti vráskám. Byl to vlastně pozůstatek z dob, kdy věřila, že se v něm skrývá kouzlo. Že se stárnutí a povolená kůže stanou minulostí, jen když se nezapomene každý den dobře namazat.

			Když po měsíci zjistila, že jediné, co krém způsobil, byl průvan v její peněžence, schovala ho na dno toaletní tašky. Takový krém, který ji stál přibližně dvě denní mzdy, ne-li víc, přece jen tak nevyhodí.

			A teď bude konečně k užitku.

			Vyhodit nějakou věc relativně kolmo do výšky šest sedm metrů do vzduchu by měla být brnkačka, i když Shirley od dětství neházela. Jiná věc ovšem byla, vyhodit předmět kolmo do výšky tak přesně a takovou silou, aby se rozbilo okno budící dojem, že odolá daleko silnějším nárazům než pořádnému krupobití.

			Shirleyin kelímek byl navíc z porcelánu. Když se jí to nepovede napoprvé, druhou šanci už nedostane.

			Zavzpomínala na otce, birminghamského elektrikáře a instalatéra, který měl na všechno hned odpověď s výjimkou všeobecných znalostí, protože těch moc neměl.

			„Zkus to,“ říkával. „Krucipísek, ženská, tak si to vyzkoušej, když si nejsi jistá.“

			Shirley se usmála. Nebyl rád, když mu přesně tuhle poučku připomněla a přitáhla si domů už třetího kluka za týden. Sáhla tedy na zkoušku po pudřence a zacílila. Zrcátko uvnitř se asi rozbije, až se bude poroučet zpátky k zemi, ale teď má jiné starosti než dělat si hlavu kvůli sedmi letům neštěstí.

			Napoprvé zasáhla strop dobré dva metry od oken. Druhý hod byl o metr vedle. Třetím vůbec nedohodila tak vysoko a už ji bolelo rameno.

			Když se chtěly se sestřenicí v dětství pobavit, šly za starou tetou a pod záminkou, že jí pomůžou vstát nebo ji podepřou při chůzi, ji chytily za nadloktí. Za volnou, zplihlou kůži, kterou mohly vesele mnout a hodiny se tomu smát. Tehdy to byla velká legrace, ale dnes již tušila, že na tom není o mnoho lépe než tehdy její stará teta. O svalech tu rozhodně nemohla být řeč.

			Nechala toho, rozhodla se vypít poslední zbytek vody ze záchodu, osušila si rty a výhrůžně se zahleděla na okna u stropu.

			„Musíš vložit část duše do cíle a zbytek do míče, pak se trefíš,“ zněla mantra každého učitele kriketu ve škole.

			Rozdělila si tedy duši na dvě poloviny a mrštila pudřenkou vší silou do okna.

			Nahoře to zapraštělo, takže čistě zasáhla cíl. Povzbuzená úspěchem vzala do ruky kelímek s krémem a ještě jednou to celé přesně zopakovala. Těžko říct, jestli to, co se roztříštilo a padalo k zemi, byl porcelán z kelímku, nebo sklo. Ale v okně zůstala díra a na obličeji ji zašimraly přímo dopadající paprsky slunce.

			Zavřela oči. „Hore, Hore, hvězdou vedený, sluncem zrozený, posluž mi a vydej svědectví o síle, kterou nám dáváš. Dovol mi tě následovat, ctít tě a nikdy nezapomenout na důvod a smysl tvé přítomnosti,“ pomodlila se.

			Pak se vší silou rozkřičela v poslední naději, že by ji dírou ve střeše někdo zaslechl. Ale po deseti minutách toho nechala. Dům byl očividně velmi dobře izolovaný, takže ji nikdo neuslyší.

			Logicky by z toho měla být smutná a vyděšená, ale tak to nebylo. Vlastně ji to rozesmálo. Zdálo se jí to úplně šílené. Kdyby věděla, jaké pocity štěstí s sebou hlad a žízeň přinášejí, jak lehký, svobodný a silný si člověk připadá, jistě by to provozovala častěji.

			Klekla si, vzala znovu do ruky brýle a zacílila paprsky do jednoho bodu nejprve na stěnu a pak na jeden ze zmačkaných papírů z modrého zápisníku, který pomalu, ale jistě tmavl a tmavl.

			× × ×

			Když bylo Pirjo necelých šest let, bylo ideální léto pro sběr borůvek. V lese jich bylo plno a otec najednou spatřil šanci nového přivýdělku. Jak je všeobecně známo, borůvky rostou v lese zdarma, takže když se tento stoprocentní zisk vynásobí předpokládaným prodejem turistům z Tampere, za jedinou sezonu to vynese spoustu finských marek. Otec vlastně každý večer propočítával, kolik by to mohlo hodit, pokud příliv turistů doplní obyvatelé Turku a Švédové, kteří sem občas zabloudí. Ohromně na tom vydělají, řekl a snil o dodávce, vlastním supermarketu, ano, snil a snil — a všechny ty výdělečné borůvky mu měly nasbírat Pirjo s matkou.

			Navzdory hejnům komárů a štípancům od ovádů a střečků jich natrhaly plné kbelíky, jenže turisté se neukázali a borůvky zkvasily.

			„Naděláme pálenku, šťávu a marmelády,“ rozhodl otec a pro další úrodu posílal už jen Pirjo, protože matka se musela ohánět v kuchyni a zavařovat.

			Když se vrátila domů s dalším kbelíkem, matka odevzdaně seděla v kuchyni s rukama v klíně. Nestíhala a cukr byl příliš drahý.

			„Sněz, cos dneska nasbírala, Pirjo, ať nepřijdou nazmar,“ řekla jí matka a Pirjo se nacpala borůvkami, až měla tak modré prsty, jazyk i pusu, že to svět ještě neviděl.

			Nevýhodou bylo, že v následujících dnech dostala tak hroznou zácpu, že je to stálo doktora, a kromě toho trpěla nepředstavitelnými bolestmi.

			Ale oproti tomu, co cítila teď, to tehdy byla úplná maličkost. Bolest v břiše byla neuchopitelná, ale dělala jí starosti. Jestli to bude takhle pokračovat, bude muset jet do nemocnice.

			Sáhla si na břicho, aby si ověřila, jestli v ní dítě nekope nějak jinak. Nezdálo se, ač jí v posledních dnech připadalo umírněnější. Není divu, když mu tam začíná být těsno, napadlo ji a podívala se ven z okna.

			Na volném prostranství pod oknem ústícím na silnici se celé dopoledne činila skupina, která měla postavit přístřešek pro jízdní kola. Materiál doručili včas a ke konci týdne očekávala dopravce s první zásilkou kol.

			Jestli z misijního záměru tady na ostrově opravdu něco vzejde, tak to bude zajímavé. Pirjo nebyla takový snílek jako její otec, ale kdyby se jim na Ölandu podařilo získat nějakých padesát lidí, kteří by pro ně pracovali, byl by to úspěch.

			Od okamžiku, kdy Shirley uvězněné v domku zavřela přísun vody, uběhly už čtyři dny a noci. A přestože při kontrole uslyšela slabé škrábání, nebylo na tom nic divného. Za pár dní zvuky ustanou a ode dneška za týden bude vycházet z toho, že Shirley je po smrti.

			Do té doby bude jednoduše pečovat sama o sebe a nechá všemu volný průběh.

			Zvedla se z lůžka a podívala se na muže, kteří jeden po druhém ustávali v práci. Blížil se čas shromáždění.

			Spokojeně kývla hlavou. Ta malá stavba tvořila v mnoha ohledech pěkné a reprezentativní zakončení areálu akademie směrem k silnici, kde to bylo podle jejího názoru stejně příliš otevřené. Když kolem přístěnků zasadí slézové růže, bude mít z pokoje krásný a harmonický výhled a výrazně to ztlumí hluk dopravy ze silnice.

			A zatímco nad tím přemýšlela, kolem pomalu projelo vozidlo s dánskou poznávací značkou. Řidič si okýnkem pozorně prohlížel budovy, ale nezastavil.

			Nebylo to nic neobvyklého, vzhledem k tomu, že podobné instituce běžně přitahují pozornost zvláštní konstrukcí budov, svým jménem i osazenstvem v bílých hábitech. A přesto se řidič díval s větším zájmem, než bylo u takových lidí zvykem. Soudě podle věku, typu i osoby spolujezdce nevypadal příliš jako turista, tak kdo to je?

			Píchlo ji v boku a zrychlil se jí tep.

			Nemohli to být ti chlapi z dánské policie, před kterými ji varovali? Muž za volantem by se za někoho takového rozhodně dal považovat.

			Pět minut celá neklidná vyčkávala, jestli jsou její obavy opodstatněné a auto se vrátí.

			Právě se chystala z pokoje odejít a vydat se na shromáždění s ulehčením, že si z ní fantazie udělala dobrý den, když vtom na druhé straně silnice spatřila dvě pěší postavy.

			Tentokrát ucítila nápor adrenalinu, který zmobilizoval celý systém do nejvyšší pohotovosti. Nebylo pochyb, že ten vyšší z nich byl předchozí řidič a muž po jeho boku ten přistěhovalec.

			Byli to zkrátka ti dva policisté, před kterými ji Šimon Rybář varoval, prostě to věděla.

			Jen počkejte, řekla si.

			Nezáleží na tom, kdy a jak to udělá.

			Jen je musí co nejrychleji zastavit.
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			Nad Blekinge a Skåne bylo celé ráno zataženo, ale švédská policie byla již o jejich úmyslu informována, takže v tomto ohledu bylo prozatím vše v pořádku. Carl s Asadem toho spolu mnoho nenamluvili; těžké mraky táhly jak nad krajinou vnější, tak vnitřní.

			Carl myslel hlavně na Monu, ale zároveň přemýšlel, jestli nenastal čas, aby si hledal nové zaměstnání. Zda by to v jeho věku ještě vůbec bylo možné, pokud neměl skončit u ochranky a nahánět podnapilé teenagery po nákupním centru.

			„Nad čím přemýšlíš, Asade?“ zeptal se konečně po třech stech kilometrech a s mostem na Öland v dohledu.

			„Je vám vůbec jasné, proč na poušti žijí velbloudi a žádné žirafy?“ odpověděl mu Asad otázkou.

			„To bude mít asi něco společného s potravou, nebo ne?“

			Povzdechl si. „Ne, Carle. Vy uvažujete moc přímočaře. Měl byste to občas vzít trochu napříč a hned by to bylo lepší.“

			Ježkovy voči, chystá se ho vzdělávat i v geometrii mozku?

			„Odpověď je prostá: kdyby na poušti žily žirafy, pošly by žalem.“

			„Aha! A to jako proč?“

			„Protože mají tak dlouhý krk, že by kolem sebe viděly jen samý písek, kam až oko dohlédne. To velbloud naštěstí netuší, takže kluše dál a počítá s tím, že oáza bude hned někde za prvním rohem.“

			Carl přikývl. „Chápu. Cítíš se jako žirafa na poušti, co?“

			„Jo, trochu. Ale jen teď.“

			Akademie přírodní absorpce měla nápadně krásnou polohu s mořem v pozadí a řadou architektonicky jemně tvarovaných staveb, z nichž vyzařoval řád a dostatek prostředků. Mezi hloučky těchto budov se skleněnými kupolemi prosvítal těsně u hrany pláže otevřený prostor se středovou částí slunečního oltáře, který po všech stránkách — s výjimkou velikosti — připomínal ty, jež znali z obrázků Bornholmu.

			Těsně u silnice opouštěla skupina mužů započatou práci na nějaké drobnější stavbě a Carl s Asadem tiše projeli kolem.

			„Zaparkujeme u silnice o kousek dál, Asade. Na můj vkus to tady se všemi těmi lidmi v bílém vypadá až moc sektářsky, takže kdyby nebyli v náladě nás pěkně přijmout, rychle odsud vypadneme.“

			„Jak zní plán?“

			„Měli bychom k Franku Brennanovi přistupovat především jako k jakémukoliv jinému svědkovi, myslím. Znal se s Alberte v době těsně před její smrtí, takže ho požádáme, aby nám o tom řekl něco víc. Uvidíme, jak zareaguje, až mu trochu jasněji naznačíme, že na jejím neštěstí mohl mít podíl. Uvidíme, jestli to zabere. Do té doby si necháme většinu informací o případu pro sebe.“

			„A když to nezabere?“

			„No, tak se jen tak hned domů nepodíváme.“

			Asad přikývl, souhlasil. Prostě se musí snažit.

			Jeden delší pobyt na odlehlém ostrově jim bohatě stačil, na tom se oba shodli.

			Na recepci je žena sedící za stolem pokrytým bílou látkou snadno srozumitelnou švédštinou požádala, aby byli tak laskaví, vypnuli si své mobilní telefony a uložili je u ní.

			„Obyvatelé centra mají mít možnost odpoutat se od vnějšího světa, pokud to potřebují. Dáme vám na ně zatím dobrý pozor,“ řekla. S tou se nediskutovalo.

			Předestřeli, v jaké záležitosti přicházejí, řekli, že jsou z dánské policie a rádi by si promluvili s Atuem Abanshamashem Dumuzim ohledně jedné staré dopravní nehody. Nijak nedali najevo, že by se jednalo o něco víc než o rutinní případ.

			„Výborně. Jenže náš dumuzi právě vede shromáždění. Avšak máme tu malý prostor pro hosty, takže jste srdečně zváni, abyste se shromáždění zúčastnili, pokud se budete chovat tiše. Jestli máte zájem, tak vás tam doprovodím,“ řekla.

			„Díky, to bychom rádi. Ale já jsem myslel, že dumuzi je jméno,“ řekl Carl.

			Usmála se. Nebyl první, kdo se jí na to ptal.

			„Všichni máme jedno nebo dvě jména odvozená ze sumerštiny. Já se například jmenuji Nisiqtu, to znamená vážená, a jsem na to nesmírně hrdá a také jsem za to vděčná. A stejně tak sumerská slova Atu Abanshamash Dumuzi vyjadřují to, co náš Atu ztělesňuje. Atu znamená strážce a pastýř, aban kámen, shamash znamená slunce nebo nebeské těleso, dumu syn a zi znamená duch, život nebo životní síla. Takže celé jméno zní Strážce slunečního kamene, syn životodárné síly.“ Opět se usmála, jako by nad nimi vyřkla moudrá slova, která jim navěky dají sílu a pozvednou jejich duše k nekonečnu.

			„To jsou ale kecy,“ zašeptal Carl Asadovi, zatímco je žena odváděla na úzkou galerii, odkud bylo vidět třicet nebo čtyřicet bíle oděných lidí plných očekávání, kteří seděli roztroušení po zemi jako bílé vločky na asfaltu.

			Všichni několik minut s úctou mlčeli, načež dovnitř vstoupila žena a připravila je na to, co mělo následovat, slovy „Ati me peta babka“.

			„To znamená Strážce, otevři mi bránu,“ zašeptala jim žena.

			Carl se usmál na Asada, ale ten byl úplně mimo. Carl sledoval jeho pohled ke dveřím, které se pomalu otevíraly a kudy vstoupil muž ve žlutém hábitu s barevnými ornamenty.

			Carla zamrazilo.

			Muž byl vysoký, měl tmavé obočí, světlou pleť, dlouhé prošedivělé blond vlasy a důlek na bradě.

			Asad s Carlem na sebe pohlédli.

			Navzdory uplynulým letům nebylo pochyb. Jednoznačně to byl ten, koho hledají.

			Shromážděním to zašumělo, když k nim vztáhl paže, komíhal se zepředu dozadu a přitom několik minut odříkával „Abanshamash, Abanshamash, Abanshamash, Abanshamash“, nejprve sám a pak — na mávnutí ženy, která seanci vedla — spolu se všemi ostatními.

			Carl si ji prohlížel s podivným pocitem, když vtom žena zcela nečekaně, jako by vládla šestým smyslem, zachytila jeho pohled. Přeběhl mu mráz po zádech, tak měla pronikavé, výrazné a studené oči.

			„Kdo je to?“ pošeptal jejich průvodkyni.

			„To je Pirjo Abanshamash Dumuziová, Atuova pravá ruka, naše matka. Nosí jeho dítě.“

			Carl přikývl. „A už je s Atuem mnoho let?“ zeptal se.

			Nisiqtu přikývla a přitiskla si ukazováček na rty, aby se ztišil.

			Carl zaťukal Asadovi na rameno a ukázal na ni. Také si jí všiml.

			Z celého setkání se vyklubal téměř výhradně anglický monolog. Atu rozdával lidem pokyny, jak mají žít v souladu s přírodou, jak se mají zříct dogmat a různých věrouk a místo toho se odevzdat všehomíru a životodárnému slunci.

			Pak se obrátil k ženě, která představení zahájila.

			„Dnes jsem naslouchal Zinimu, duchu povětří, a díky němu jsem se dozvěděl, jak se bude jmenovat naše dítě.“

			„Kdy bude rodit?“ zeptal se Carl šeptem Nisiqtu.

			Ukázala mu tři prsty. V srpnu, takže je v šestém měsíci.	

			„V případě, že to bude děvčátko, tak se bude jmenovat Amaterasu,“ řekl a lidé sepjali ruce nad hlavou.

			„To je krásně vymyšlené,“ zašeptala Nisiqtu. „Amaterasu je podle šintoismu sluneční bohyně. Celé jméno zní Amaterasu-Omikami, tedy velká srpnová bohyně, zářící v nebeském království.“

			Byla úplně u vytržení. „To je napínavé, jak pojmenuje dítě v případě, že to bude chlapec…“

			Carl přikývl. Asi sotva to bude Frank.

			„A pokud nás obdaříš synem, Pirjo, bude to Amelnaru. Pěvec, který zvěstuje celému světu.“

			Vybídl ji, aby přišla k němu na pódium, a když před něho předstoupila se skloněnou hlavou, podal jí dva kamínky, které měl v rukou.

			„Ode dneška tě žádám, Pirjo Abanshamash Dumuziová, abys místo mne strážila sluneční kámen z Knarhøje, který člověka vyvede i ze sebejasnějšího světla, a sluneční amulet z Rispebjergu, který nás spojuje s našimi předky a jejich vírou.“

			Pak si sňal plášť, zůstal s obnaženým hrudníkem, a přehodil jí ho kolem ramen.

			Žena vedle Carla si položila ruku na ústa. To gesto ji očividně dojalo, stejně jako všechny ostatní ve shromáždění.	

			„Co znamená to, co právě udělal?“ zašeptal Carl.

			„Požádal ji o ruku.“

			„Podívejte na jeho ramena,“ zašeptal Asad.

			Carl přimhouřil oči. Tetování nebyla velká, ale stačilo to. Na jednom rameni bylo slunce a na druhém nápis „RIVER“. Minulost se stahovala blíž a blíž.

			Pak se žena na pódiu otočila ke shromáždění, které se začalo pohupovat drobnými rytmickými pohyby a sborově se modlit. „Hore, Hore, Hore,“ opakovalo se donekonečna skoro stejně nesnesitelně, jako když se do toho pořádně obují přívrženci hnutí Hare Krišna na pěší zóně v Kodani.

			Zatímco žena rozechvěle přijímala hold od svých stoupenců, přelétla jí po tváři celá škála pocitů. Pomalounku se začala usmívat a otvírat se. Zjevně se jí splnilo nejvroucnější přání a to ji přemohlo.

			A pak jí opět padl zrak na Carla s Asadem, sedící nahoře nad ní.

			Z největšího štěstí prošla všemi neklidnými fázemi, se kterými se Carl opakovaně setkával v profesionálním životě, když šlo do tuhého. Jako když je obžalovaný, který si je jistý zproštěním viny, odsouzen k tvrdému nepodmíněnému trestu. Jako když člověku předají nejhorší zprávu nebo jako když ten, kdo někoho vroucně miluje, najednou shledá, že jeho láska není opětována.

			Samotný pohled na oba muže na balkoně způsobil, že jí najednou projela bolest. Všechna radost a štěstí, kterých se jí právě dostalo, rázem pominula.

			Carl se zamračil. Vysvětloval si to jako jednoznačný signál, že ta žena dole je vnímá jako nepřátele a že ví, kdo jsou, co reprezentují a proč jsou tady.

			Ale jak to mohla vědět? A byla-li skutečně natolik zapletená do toho, co se tehdy stalo, znala možné důsledky, kdyby se Atuova alias Frankova vina potvrdila?

			O ženě, která Atua po mnoho let provázela, již slyšeli. Carl si byl nyní poměrně jistý, že je to právě ona a že něco ví.

			Za deset minut je vyvedli ven, neboť nastal čas, aby se Atu soustředil pouze na několik vyvolených. Zakončení jeho vystoupení bylo ukázkovým příkladem demagogie, jakou odedávna praktikují politici ve snaze přesvědčit lidi, že jejich představa světa je o tolik lepší než ostatních. V Atuově případě byli sváděni ve jménu dobra, ale kdoví, co by se z toho mohlo vyklubat. Dějiny nabízely mnoho ošklivých příkladů, jak špatně to dopadne, když si taková osoba za každou cenu prosadí svou.

			Ale to, že takhle působil, dávalo smysl. Třeba mu Alberte zkřížila plány. Co když mu prostě stála v cestě a on se jí musel zbavit?

			Poněvadž se vždy jednalo o to najít motiv. Kdyby ho Carl znal, mohli by zaútočit cíleně a daleko efektivněji.

			Každopádně si Carl udělal názor na to, co je Atu zač, a přesvědčil se, že by to velmi pravděpodobně mohl být on, koho přišli zajistit kvůli neodpustitelnému činu z dávné minulosti.

			„Počkejte tady, prosím, za chvilku přijde Pirjo a ujme se vás.“ Nisiqtu přikývla. „Ano, ta, o kterou se Atu právě ucházel.“

			Zavedla je do kanceláře s několikerými dveřmi a pěkným výhledem na moře i na prostranství před akademií. Takové uctívání slunce není vpravdě špatné zaměstnání, když se to srovná s Carlovým sklepním výhledem na policejním ředitelství.

			„Ta Pirjo mi není zrovna sympatická,“ vyslovil se Asad bez vyzvání, když osaměli.

			„Co tím myslíš?“

			„Budí dojem, že dovede lidi vodit za nos a ubližovat jim. Vám to tak nepřipadá?“

			„Možná ne tak úplně.“

			„Zažil jsem ženské, které přivedly ke zkáze celé světy. To jen abyste věděl, Carle.“

			Když do místnosti vstoupila žena, o které mluvili, oba povstali. Odložila plášť, stejně jako éterickou povznesenost a stoický klid, které z ní doposud vyzařovaly.

			Podala jim ruku a oslovila je švédsky, čímž Asadovo obočí přiměla metat kotrmelce.

			„Dovolte nám, abychom vám poblahopřáli,“ zkusil to Carl.

			Poděkovala a vybídla je, aby se opět posadili.

			„Čemu vděčíme za vaši návštěvu? Nisiqtu z přijímací kanceláře mi pověděla, že jste z kodaňské policie,“ pravila.

			Tys už to dávno věděla, ty potvoro, to nezakryješ, pomyslel si Carl. Po tom pohledu, který na něho vrhla, jí nezbývalo opravdu nic, čím by ten dojem zmírnila.

			„Přišli jsme si promluvit s Atuem.“

			„A o čem tak asi? Atu žije v ústraní a většinu času tráví zde v centru, tak o čem by se mohl bavit s policií?“

			„Obávám se, že to zůstane mezi námi s Atuem, pokud byste nic nenamítala.“

			„Jak jste právě viděli, Atu je opravdu otevřená, a tedy velmi zranitelná bytost. Nemůžeme dopustit, aby byl jakýmkoliv zbytečným způsobem zatěžován. Bylo by to na úkor ducha celého centra.“

			„Bydlela jste taky v Ølene na Bornholmu?“ zeptal se jí Asad na rovinu. Bylo to absolutně proti jejich dohodě.

			Podívala se na něho, jako by na ni vychrstl kbelík vody. Rozčílil ji tím a zároveň zastrašil.

			„Poslyšte, netuším, o co vám jde. Jestli chcete, abych vám odpovídala na otázky, mám právo se taky na něco zeptat.“

			Carl rozhodil rukama. Jen ať to zkusí. Stejně už vyložili karty na stůl.

			„Ráda bych viděla vaše průkazy.“

			Ukázali jí je.

			„Co vyšetřujete, že by s tím měl mít Atu něco společného?“

			„Nehodu na Bornholmu.“

			„Nehodu?“ Nevěřícně si Carla změřila. „Nehody se nevyšetřují. Vyšetřují se trestné činy, tak o co vám jde?“

			„Někdy je potřeba nehodu prošetřit, aby se vyloučila možnost, že šlo o trestný čin. A to právě děláme.“

			„Podle mě jste příliš daleko od domova na to, abyste se honili za maličkostmi. Takže o jakém druhu nehody se tu bavíme?“

			Carl se podrbal na bradě. Nějak podivně se to vyvinulo. Opravdu by bylo možné, aby čistě fakticky nic nevěděla? Že by si ten pohled špatně vyložil?

			Pokusil se odhadnout Asadovo rozpoložení. I on působil rozpačitě.

			„Pracujeme na případu dopravní nehody, kdy pachatel ujel z místa činu a Atu, nebo lépe řečeno Frank Brennan, jak se tehdy jmenoval, měl s obětí zjevně něco do činění.“

			„Do činění? V jakém smyslu?“

			Hrudník se jí třásl, takže byla napjatá. Snad si nemyslela, že si toho nevšimnou?

			„Neradi to zmiňujeme zrovna dnes, kdy se Atu vyslovil, že by s vámi chtěl strávit zbytek života, ale nejlépe by se to asi dalo popsat jako milostný poměr, že, Asade?“

			Kudrnáč přikývl. Jako kočka, která sleduje myš vylézající z díry, pozoroval ženiny pohyby do nejmenších podrobností. Carl si byl jistý, že posléze dokáže její projev i celý průběh rozhovoru detailně zopakovat.

			A tak se Carl rozhodl zaútočit svým šarmem. „Věřte nám, přijeli jsme do… jak že to tam venku stálo? Ach ano, do Ebabbaru. Co to mimochodem znamená?“

			Zůstala ledově chladná. „House of the Rising Sun, Dům vycházejícího slunce, jestli chcete.“

			Samozřejmě to muselo znít tak příšerně domýšlivě. Carl přikývl a se shovívavým úsměvem pokračoval: „Po dlouhém pátrání po Atuovi jsme dojeli do Ebabbaru. Musím zdůraznit, že se dostal do hledáčku policie pouze v důsledku rutinní práce. Máme v případu mnoho dalších stop, ale pokušení zajet na tak pěkné místo bylo, upřímně řečeno, značné,“ řekl.

			A jestli nám brzy nedáš pokoj a nenecháš nás na Atua počkat v klidu, budu i ve značném pokušení tě odsud vykopnout, pomyslel si. Mají před sebou snad záhy úspěšně uzavřený výslech a zadržení Atua, a tady matku to zaručeně rozlítí. Bude svého samečka bránit jako zuřivá lvice, takže se jí musejí hlavně co nejdřív zbavit.

			„Pochopte, že naše práce má mnoho aspektů. Dá se říct, že se specializujeme na rozlišování mezi tajemstvím a pouze nevyřčeným. Poněvadž se nutně nemusí jednat o totéž, že?“

			Ušklíbla se. Carlovi to nebylo příjemné. Měl dojem, že ho prostě prohlédla.

			„Tak co hledáte, tajemství, nebo nevyřčené?“ zeptala se. „Dovedete i tady rozlišovat?“

			„Ano, myslíme si, že ano, ale potřebujeme více informací. Takže bych se rád zeptal, jestli se můžeme u Atua trochu porozhlédnout, dokud nepřijde,“ přerušil je Asad.

			Kam tím probůh míří?

			„Ne, to pochopitelně nemůžete. Ani já k němu bez výslovného souhlasu nesmím.“

			„To jsem si myslel,“ řekl Asad. „Chodí vám sem mimochodem často návštěvy ze švédských úřadů?“

			Nakrčila čelo. „Nechápu přesně, kam těmi idiotskými a irelevantními otázkami míříte?“

			„No, já vám můžu prozradit, že Atu před vámi i před úřady možná skrývá něco, co si právě kvůli tomu, jaký je, ani nedovedete představit. Může to být ledacos: daňové úniky, zneužívání žen v centru nebo obchodování s kradeným zbožím. Člověk nikdy neví, co se na takovém místě děje, dokud si to nezkontroluje, že?“

			Něco to v ní způsobilo, ale nedovedl odhadnout, kam to povede. Obyčejně by člověk po tak neslýchaném útoku, k jakému se Asad odhodlal, zareagoval bouřlivě, nehledě na to, zda je vinen, či ne. Ale ona tam jen tak seděla a dívala se na ně, jako by byli méně než prach a špína pod nohama. Byli jí naprosto lhostejní.

			„Okamžik,“ řekla a vstala, otevřela dveře do nějaké chodby a zmizela.

			„Co to děláš, Asade? S touhle taktikou jsi úplně mimo,“ pošeptal mu Carl.

			„Neřekl bych. Snažím se ji vystresovat, je jako kus ledu. Říkám si, že když je taková, Atu bude asi stejný. A za hodinu pojedeme domů s prázdnýma rukama, a co pak?“ pošeptal zpátky. „Jak jste to říkal, Carle? Nemáme nic, s čím bychom na ně nastoupili. Žádné konkrétní důkazy nebo svědky. Musíme na ni a na Atua zatlačit, jestli vůbec přijde…“

			Carl si toho stínu všiml teprve tehdy, když se ohnal pořádným gumovým kladivem Asadovi po hlavě.

			Chtěl vyskočit, ale už to nestihl, jelikož další rána patřila jemu.

			Pár vteřin ještě přerývaně vnímal, že se nad ním sklonila a něco mu sebrala.

			Když zdvihla k obličeji dřevěnou figurku, kterou měl Carl v kapse, všechno zahalila tma.

		


		
			49 )

			Pirjo se třásla po celém těle.

			Dobře věděla, že tohle byla ta nejhloupější věc, jakou v životě udělala. Nechala se unést a sama se zahnala do kouta. Přesto si to nemohla vyčítat.

			Za dveřmi k místnosti s elektrickou rozvodnou leželi v bezvědomí dva muži, kteří jí zkazili nejkrásnější okamžik v životě. Posměváčci. Pronikli na svatou půdu právě ve chvíli, kdy se jí utvářel budoucí život. Možná jedna krajnost přitáhla druhou. Celý život o takové budoucnosti snila a teď ji měla na dosah ruky. V tom jí nesmí nikdo zabránit.

			Ale co si počne? Ti dva nebyli jen tak někdo. Žádné zranitelné nebo naivní ženy, které zničehonic zmizí ze světa. Byli to policisté a prováděli vyšetřování, o jehož rozsahu neměla nejmenší ponětí a nevěděla, kdo všechno je do něho zasvěcený. Než bude schopná odhadnout nebezpečí a rozhodnout se, jak se má zachovat, musí se dozvědět víc.

			Jedno věděla jistě, musí je zastavit. Otázkou zůstává jak.

			Všimla si, jak se jí po nadloktí rozlévají proradné tmavočervené skvrny a začínají štípat.

			Adrenalin s frustrací, přesně věděla, oč běží.

			Za hodinu bude Atu hotov s konzultacemi, přijde za ní a bude očekávat objetí a neskrývanou radost.

			Za hodinu.

			Musím je přimět, aby vyrukovali s tím, kdo přijde po nich. Musím vědět, kolik jich mám čekat a co jsou zač. Musím zjistit, co vědí a komu všemu to řekli, uvažovala. A pak to musím zaonačit tak, aby to vypadalo jako nehoda. Nehoda, které se člověk sice podiví, ale nebude ji nijak zpochybňovat.

			Podívala se na dveře do kontrolní místnosti. Občas se jí sevřel žaludek — ti muži jsou velcí a silní, jak je při takovém nepoměru sil dokáže zneškodnit? Za lepších podmínek by bylo nejlogičtější umlátit je nějakým nástrojem, těžším než gumové kladivo. Například univerzálním klíčem, který leží uvnitř. Jenže údery by šly do hloubky a vypadalo by to, jako by jim je přivodil někdo třetí, takže to nejde.

			„Ach jé, kdyby tolik nenaléhali,“ zavrčela frustrovaně. Šli na to moc tvrdě. Vůbec to neprobíhalo tak, jak mělo. Počítala s otázkami a odpověďmi, které by snadno odpálkovala. Existovalo tolik možností, jak se něčemu takovému vyhnout, zvlášť pokud se jednalo o tak starou záležitost, ale to by nesměli být tak vtíraví. Vlastně byla přesvědčená, že ten snědší by klidně zašel do krajnosti, kterou by civilizovaný policejní útvar nemohl posvětit. A stejně tak si byla jistá tím, že by Atua při konfrontaci zlomili. Kdyby se jim to podařilo, vyšla by celá pravda najevo a všechno by bylo v jinak tak kouzelný den ztraceno.

			Pohlédla na figurku, která vypadla dánskému policistovi z kapsy, a svraštila obočí. Někdo před mnoha lety zachytil do dřeva podobu muže, který ji právě požádal o ruku. Ta podoba ji až děsila.

			Ale kde ji vzali a proč ji měl jeden z nich u sebe? přemítala. Byla to součást jejich taktiky? Chtěli s ní jako blesk z čistého nebe uhodit před Atuem na stůl, aby ho překvapili a vyvedli z rovnováhy?

			Jako by je slyšela. „Chcete snad zapírat, že je vyřezaná podle vás? Popíráte jakýkoliv kontakt s člověkem, který vás viděl tak jasně zblízka?“

			Chtěli ho tou soškou zlomit a možná by se jim to podařilo.

			Pirjo nepochybovala o tom, kdo ji vyřezal. Ta coura Alberte, která Atuovi tehdy otravovala život. Vyrobila si panenku vúdú, chtěla ho očarovat, lapit do svých sítí plných požadavků a podmínek, ze kterých by již nevyvázl.

			Ale ano, byla si jistá, že za tím stojí ona, takže bylo jen dobře, že se jim podařilo to prokletí zlomit a že se jí zbavili. Kam by to jinak vedlo?

			Čím víc vzpomínala na dobu, kdy k tomu došlo, tím silněji nenáviděla osoby, které v ní vzpomínku na Alberte oživily.

			Sevřela postavičku a chystala se s ní mrštit o zem, ale pak se zahleděla na jemně vyřezaný obličej a krásná ústa. Jako by znovu spatřila mladého Franka a to jí pohnulo. Tehdy bylo vše tak prosté a jednoduché.

			A přesto to bylo zároveň tak komplikované, že se to takhle zvrtlo.

			A to všechno kvůli Alberte.

			Přitiskla si figurku na tvář, pootočila ji a políbila na rty v upomínce na dávno minulý čas nevinnosti.

			Vtom zaslechla z chodby za sebou nějaký zvuk a odložila figurku na stůl. Jeden z mužů ležících za ní zasténal.

			V následujících vteřinách dospěla k radikálnímu rozhodnutí a začala jednat. Z kontrolní místnosti viděla, že oba stále leží na zemi, ovšem přistěhovalec se pokouší zvednout hlavu. Musí ho vzít jako prvního.

			Přikutálela si buben s neizolovaným kabelem, stáhla mu rukávy košile až k zápěstím a nejméně desetkrát mu je pevně omotala a svázala k sobě. Pak ho vytáhla na lavici a přivázala ho. Nejprve kolem kotníků, pak stehna k sedátku a poté přitáhla trup k jednomu z řeznických háků, které zůstaly na stěně z původního vybavení. Pak provedla totéž i s druhým mužem. Navzdory výškovému rozdílu nebyl o mnoho těžší než přivandrovalec, ale byl úplně bezvládný, takže to nebylo snadné, mimo jiné i proto, že se Pirjo udělalo zle. Na chvilku se opřela o jednu z kovových stěn a sbírala síly, dokud divný pocit v břiše, jako by něco nebylo v pořádku, neodezněl.

			Pak je svázala kabelem k sobě a o krok ustoupila, aby své dílo zhodnotila.

			Doufám, že jsem nic nespletla nebo nepřehlédla, přemýšlela a procházela si scénář.

			Patrně by je vystopovali podle signálu mobilního telefonu, ale oni si telefony pravděpodobně vypnuli a odevzdali na recepci. A pak tu bylo to auto, které viděla jet kolem. Zaparkovali asi o kousek dál, ale i tak tam nemůže zůstat, je to příliš blízko.

			Většímu z nich vytáhla klíčky od vozu z kapsy a znovu zvažovala, zda je všechno tak, jak má být. Jsou k sobě pevně připoutaní a kromě ní sem nikdo nechodí. Elektrikář se vrátí až za několik dní, takže času má dost. Navíc je přijímala Nisiqtu, a copak jí jméno „vážená“ nedala právě Pirjo?

			Určitě Pirjo uvěří, když jí bude tvrdit, že se muži přivedli do neštěstí sami.

			Cizinec už se pomalu probouzel, takže nebylo času nazbyt. Odhadla vzdálenost k rozdělovací skříni, uřízla dva třímetrové kusy kabelu a jeden omotala přistěhovalci kolem palce, druhý pak policistovi kolem levého kotníku.

			Podívala se na krabičku, do které se sbíhaly dráty z celého solárního systému, a odšroubovala kryt. Shirley s elektrikářem jí nevědomky prozradili, jak by mohla někoho mučit, ba dokonce mu způsobit něco ještě horšího. Stejnosměrný proud by člověka, kterým by procházel, při slabém slunečním svitu jen polechtal, ale čím více by slunce svítilo, tím by to bylo nebezpečnější. Nakonec by zemřel.

			Kývla hlavou, vzala z hromádky nářadí pod lavičkou šroubovák s odizolovanou rukojetí a uvolnila obě kabelová očka, která vedla proud dál do invertoru. Stejnosměrný proud přicházel do oček z celého solárního systému, takže to bylo optimální řešení. Pokud bude slunce svítit alespoň jakžtakž silně, vyprodukuje enormní napětí.

			Konec kabelu, který byl připevněný k cizincovu palci, přitáhla k rozvodně a připojila ho ke kladnému pólu a podobně připojila kabel vedoucí od kotníku velkého muže k pólu zápornému.

			Ve vteřině, kdy připojila druhé vedení, se oběma mužům stáhly svaly v obličeji a všechny čtyři nohy vykoply. Cizincovy nohy ji tvrdě zasáhly do břicha, až klesla na kolena.

			Chytila se za podbřišek a podívala se na muže, kteří měli oba oči otevřené a třásli se, zatímco všechno uvnitř ní bilo na poplach, aby odtud koukala zmizet.

			Odkutálela se do své kanceláře, posadila se za psací stůl a sténala, dokud bolest nepolevila. Na chvíli dostala strach, ale pak se soustředila na to, co se má stát, podívala se na hodinky a znovu vstala.

			„Jdu se na deset minut protáhnout ven na vzduch, Nisiqtu,“ oznámila ženě v předsálí. „Dnes už se nic dít nebude, můžeš jít do svého pokoje. Až se vrátím, sama těm dvěma nabídnu čaj.“

			Usmály se na sebe. Odtud nehrozilo žádné nebezpečí.

			Služební auto stálo zaparkované o několik set metrů dál, sice u kraje silnice, ale přesto velmi viditelně.

			Prohledala přihrádku v palubní desce, otevřela zavazadlový prostor a zkontrolovala kabinu, ale nenašla nic, co by svědčilo o vyšetřování, které je sem přivedlo.

			A tak nastartovala a odstavila vůz sto metrů od silnice na polní cestu, kterou už nikdo nepoužíval. Dávalo jí to větší pocit jistoty. Kdyby se tu v nejbližší době objevilo více policistů, mohla by tvrdit, že dánští kolegové jeli dál, i když tvrdili, že se ještě vrátí.

			Dokud jsou oba naživu, nesmí nikdo v centru čmuchat. A až umřou, zhodnotí, jestli by se to dalo považovat za nehodu, nebo zda se jich bude muset zbavit. Každopádně potom zajde odšroubovat poznávací značky a postará se, aby auto skončilo někde v Polsku nebo na nějakém jiném obskurním místě. Poláci a lidé z Pobaltí, kteří tu krouží kolem a žadoní, aby mohli natírat stodoly na červeno, dostanou auto za babku, když ho úplně odstraní, jak jim řekne. Mohli by k němu dostat značky ze starého vozu, který stojí vzadu ve stodole a jen se na něj práší. Stejně už s ním nikdy jezdit nebudou.

			Vracela se zpět k akademii s pohledem upřeným na nebe. Mraky byly stále těžké, ale východní bríza je podle všeho zaháněla od břehu.

			„Slunce brzy znovu vysvitne,“ říkala si cestou přes recepci a masírovala si přitom břicho. Už je to dlouho, co malé naposledy kopalo.

			„No tak, pohni se, broučku,“ šeptala. „Jsi tak unavený? Byl to neobyčejný den, maminka je taky unavená,“ zamumlala. „Tatínek ti vybral jméno, takže se máš na co těšit. A až se narodíš, tak tě pokřtíme v ten samý den, kdy s tátou vstoupíme při východu slunce na slunečním oltáři v posvátný svazek. To bude velký den, drobečku.“

			Zavřela oči náhlou nevolností, která jí projela. Byl to opravdu odporný pocit, jako by se v jejím těle něco naprosto vychýlilo z rovnováhy.

			Něco není, jak má být, pomyslela si, zatímco se jí vyřinul pot. Musí se dostat na kliniku do Kalmaru a nechat se vyšetřit, ale nejdřív zjistí, co jí hrozí. Jakmile jí ti chlapi odpovědí na její otázky, musí ihned vyjet.

			Když vešla dovnitř, oba tam seděli, čelisti jim klapaly, krční svaly měli napjaté a zírali na ni.

			Přistěhovalec na ni zasípal, ale jeho slova zanikla ve stazích krčního svalstva.

			Vzala šroubovák a uvolnila jeden z kabelů v rozdělovači.

			Oba najednou ochabli a hlavy jim bezvládně klesly na prsa.

			„Buďte rádi, že nesvítí slunce,“ řekla, zatímco pomalu zvedali hlavy.

			Podívala se nahoru do střešního okna a vycítila, že ji sledují pohledem.

			„Jste šílená,“ řekl ten větší. „Vždyť nás můžete zabít.“

			Usmála se. Oni si myslí, že je šílená? Panebože, vždyť vůbec netuší, kolik je v sázce. Celý svět čeká, až jejich centrum rozšíří svou zvěst, všechna náboženství se spojí a svět bude opět žít v míru. Co si ty dvě nicky o sobě myslí, že si dovolují stát v cestě takové vizi?

			Vtom jí ztuhl úsměv na rtech. „Co víte?“ zeptala se a vsunula očko kabelu zpátky do kontaktu, načež se oba muži opět prohnuli v zádech a zaškubali nohama. Tentokrát si od nich po bolestivém ponaučení udržovala odstup.

			„Moc dobře vím, že to zatím nemá moc velký účinek. Možná vám to připadá jako taková jemná vnitřní masáž. Ale jen počkejte, později to bude horší, až znovu vysvitne slunce. Dokonce o hodně horší.“

			Zatáhla za kabel a muži opět zplihli, ale ne tolik jako předtím. Třeba se dá na tu trošku proudu zvyknout?

			„Co víte?“ zeptala se znovu.

			Velký si několikrát odkašlal, než odpověděl. „Víme všechno a nejsme sami. Ten váš Atu srazil před mnoha lety dívku a teď ho minulost dostihla. Tak si to nedělejte horší, než to je. Pusťte nás, Pirjo. My…“

			Opět přiložila kabel ke kontaktu a celý výstup se opakoval. Po několika vteřinách je nechala odpočinout.

			Jestli teď nekápnou božskou, tak to zkouší naposledy.

			„Je vás víc?“ zeptala se.

			Velký se pokusil přikývnout. „Samozřejmě. Atu je dlouho v podezření. Kvůli tomu vyšetřování zemřel jeden policista, takže se za Atuem táhne stopa smrti a utrpení. Proč ho chráníte? Není toho hoden, Pirjo. Není důvod…“

			Zalapal po dechu, když opět připojila proud. Tentokrát kabel připevnila a otočila se k nim zády.

			Teď věděla, že musí nechat věcem volný průběh. Neřeknou nic, co by ji uklidnilo. Přistěhovalec celou dobu mlčel. Jen na ni chladně zíral, jako by se ji chystal zabít pohledem. Kdepak, zachovala se správně.

			Zahleděla se na mraky plynoucí po obloze a tu jí opět projela bolest, která se jí tentokrát zařízla do břicha jako nůž. Připadalo jí, jako by se v ní dítě najednou obrátilo. Jako by elektrický proud zasáhl dítě a ne ty muže.

			Pirjo provrávorala chodbičkou, přibouchla za sebou dveře a klesla do kancelářského křesla. Několikrát se zhluboka nadechla do plic, než dostala pulz pod kontrolu, ale ničeho tím nedocílila. Roztřásly se jí ruce, polil ji studený pot, všechno bylo špatně. Že by to byla psychická reakce na to, co udělala? Nic necítila, ale co když to byl opravdu ten důvod? Že by se v ní probudilo svědomí? Byla to nějaká zkouška nebo snad trest? Nemohla tomu uvěřit. Když bolesti opět zesílily, dovolávala se Hora a prosila ho, aby ji takové zkoušky zprostil.

			„Dělám to s nejlepšími úmysly!“ vykřikla.

			A tu vše ustalo stejně náhle, jak to začalo.

			S ulehčením se chtěla zvednout, ale ke své hrůze zjistila, že ji nohy neposlouchají.

			Masírovala si stehna, aby je opět rozpohybovala, a podivovala se, jaké cítí hřejivé a vlhké teplo.

			Vtom si všimla krve.

			Krve na sedadle a na bílé říze.

			Krve, která se jí řinula po nohou a odkapávala pod stůl.

			× × ×

			„Jenom chvilku,“ to byla jediná konkrétní slova, která Carl udržel v mysli, zbytek osobnosti mu vyplnilo tělo. Zpočátku mu to připadalo, jako by měl v celém těle mravence, jako když si člověk přeleží ruku nebo nohu, ale pak se všechny svalové skupiny stáhly a zatvrdly. I sebemenší sval v očním víčku nebo nosní dírce se smrštil a v té poloze se zafixoval. Měl dojem, jako by ho to spalovalo zevnitř. Srdce se najednou stahovalo mnohem víc a mozek v záblescích světla vynechával, zatímco plíce přestávaly reagovat na základní nedostatek kyslíku. A čím víc světla pronikalo mraky, tím hlouběji se do nich proud zavrtával a tím větší smysl dávala slova „jenom chvilku“.

			Carl Asada vedle sebe vůbec nevnímal. Pouze v náznaku si pamatoval, že jsou k sobě připoutaní, a téměř si neuvědomoval, kde se právě nacházejí.

			A vtom proud najednou zeslábl. Carl zalapal po dechu, těžko se mu dýchalo. Tělem mu stále proudilo slabé chvění, ale ve srovnání s předchozím stavem to nic nebylo. Zmateně se rozhlédl. V místnosti bylo světlo. Možná víc než předtím, co se stalo?

			Vtom vedle sebe zaslechl sténání.

			Chvilku mu trvalo, než přiměl stále kamenné krční svaly k poslušnosti. S obtížemi otočil hlavu k Asadovi a v jeho obličeji staženém bolestí uviděl vážný výraz.

			Carl se rozkašlal, když se pokusil promluvit, ale nakonec ta slova ze sebe vypravil.

			„Co se děje, Asade?“

			„Ve zdi… je… uzemnění.“

			Carl pootočil hlavu ještě o píď. Nejdřív nerozuměl, co tím Asad myslí. Zeď byla z nějakého kovu, to viděl, ale co s tím?

			Pak ucítil slabý závan spáleného masa a pokusil se lokalizovat, odkud pochází.

			Jedna z Asadových paží se chvěla. Zvedl svázané ruce, jak jen to šlo, a přitiskl palec omotaný kabelem ke kovové zdi.

			Stoupal z něho slabý dým. Proto ho cítil.

			„Proud… nedojde… dál,“ zasténal.

			Carl se podíval na prst s hnědnoucím nehtem a ještě tmavší špičkou. Otřesný pohled. Asad za ně obětoval vlastní prst, potud Carlovy znalosti elektřiny ještě sahaly. Proud akumulovaný z hrozné spousty solárních panelů do kabelu, který měl omotaný kolem palce, vedl dál do zdi.

			Elektrický proud si vždycky hledá nejkratší cestu, neříkával to tak nějak fyzikář?

			„Nemůžeš otočit ruku a přitisknout ten drát přímo na stěnu, Asade?“ zeptal se opatrně.

			Ten s námahou zavrtěl hlavou.

			„Ach,“ zasténal, když nad nimi zmizel mrak. Na vteřinu ho bolest tak přemohla, že uvolnil tlak na stěnu, a Carl udeřil hlavou do zdi a paže se mu roztřásly v křečích.

			Dokud nepřišel další oblak.

			Asadem to trhlo a elektřina z Carlova těla opět zmizela.	

			Asad vedle něho lapal po dechu. Byla to nesnesitelná podívaná, to nemůže mít dlouhé trvání.

			Carl zhluboka dýchal. „Až se slunce vyloupne z mraků, tak se, Asade, pustíš. A za chvilku… bude po trápení,“ slyšel se říkat. Hrozné pomyšlení, ale co když se mýlí? Co když to nebude za chvilku?

			„Ale než se pustíš, tak musím vědět, proč…“ Ještě si to rozmyslel. Chce to opravdu vědět?

			„Co… vědět?“ zasténal Asad.

			„Said?! Proč se ti tak říká? Je to tvoje pravé jméno?“

			Na okamžik bylo vedle něho úplné ticho. Neměl se ptát.

			„To… to patří minulosti, Carle,“ ozvalo se. „Krycí jméno… to je. Nechte to… teď… být.“

			Carl se zahleděl do země na ostré stíny. „Slunce vychází zpoza mraků. Pusť se, Asade, slyšíš!“

			Tělo vedle něho se třáslo, ale Carl necítil žádný rozdíl. Takže se nepustil.

			„Pusť se, Asade. No tak, DĚLEJ!“

			„To… zvládnu,“ odpověděl Asad téměř bez hlesu. „Už… jsem… to… zažil.“
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			Natáhla se přes psací stůl a sáhla po telefonu. Pokud sanitka přijede rychle, dostane se na gynekologické oddělení v Kalmaru za tři čtvrtě hodiny.

			Jestli Atu pojede s ní, všechno se určitě zase spraví, říkala si.

			Zrovna se nad tím chystala usmát, když jí tělem projelo palčivé vědomí.

			„Ach ne, co se to děje?“ zasténala, když ji další křeč zatlačila zpět do křesla.

			Instinktivně pohlédla do klína. Krvácení zesílilo.

			Roztřásla se po celém těle, ale pak se v ní rozhostilo ticho, příliš velké ticho. Silný pulz, pohyby dělohy, impulzy, na jejichž základě si dělala obrázek o celkové situaci. Všechny signály naráz ustaly.

			Pirjo se rozplakala. Stejně jako tenkrát, když s dětskou naivitou prosila maminku, aby ji milovala stejně jako její sestry, věděla, že prolévá slzy marně, že jí pláč není nic platný. Nezbývá než se podrobit řízení osudu, jakkoliv se to zdá hrozné a těžké. To bylo její těžce nabyté poznání. V jediném okamžiku ztratilo vše smysl. Ta malá bytost v ní rozhodla, že se jejich cesty rozejdou. Začala rodit, ale plodová voda nepraskla, protože dítě bylo mrtvé a zaklínilo se v ní. Věděla to jistě.

			Bezduše zírala na telefon.

			Proč by měla volat o pomoc, proč by se měla zachraňovat, když je vše ztraceno? Atua už znovu nepřiměje, aby ji oplodnil. Nikdy nebude mít dítě, které by vše vedlo dál, tak pro co by žila? Atuův slib, že budou sezdáni na slunečním oltáři, se za těchto okolností stejně nesplní.

			A pak tu jsou ještě ti muži v rozvodně. Pokud se nechá hospitalizovat, dlouhou dobu by je nemohla odklidit. Až by za pár dní přišel elektrikář, těla by tam našel.

			Pirjo se celá třásla. Ani za nejtužší finské zimy necítila tak ledový chlad jako nyní.

			Ze zoufalství svěsila ramena. Nikoliv nad vlastním osudem, ale kvůli Atuovi. Až najdou těla, spojí si souvislosti, a to nesmí dopustit. Jednoho dne najdou Shirley a ona s Atuem za své činy zaplatí.

			Proto existovalo jediné východisko: musí se pro Atua obětovat ještě jednou, a tentokrát ji to bude stát život. Celé to sepíše a přitom vykrvácí. Vezme veškerou vinu na sebe. Za všechno. A ti chlapi nemůžou nikoho přesvědčovat o opaku. Musejí ji v jejím osudu následovat. Sami se rozhodli přijít tak blízko.

			Dlouho s pohnutím hleděla na figurku, kterou měl policista s sebou.

			Něžně ji políbila a rozepsala se.

			× × ×

			Tak, jen žádnou paniku, Carle. Oprosti se od bolesti a využij času, který ti zbývá.

			I přes bolestivé dozvuky posledního náporu, který mu způsobil silné křeče v pažích a nohou, se rozhlédl po místnosti.

			Největší hrozba spočívala v tom, že by Asad neudržel palec na zdi. Jakmile by povolil, hodilo by to s nimi v křečích dozadu a Carl moc dobře věděl, k čemu by to vedlo. Smrti se ani tak nebál, jako toho, že by se to mohlo protáhnout. Že by s nimi proud, který by v tom případě procházel Asadovým prstem přes jejich těla a Carlovu levou nohu ven, neskoncoval bez strašlivého utrpení. Jasně si vybavoval hrůzné obrázky z poprav na elektrickém křesle, při nichž sebou oběti křečovitě cukaly a z očí jim tekla krev. Už teď cítil, jaké to může být, když se člověku vaří mozek a srdce může každou chvilku vynechat.

			Ale jak uniknout svému osudu? Mají naději na nějakou záchranu, když je ta šílená ženská tak pevně svázala? Dráty se jim zařezávaly až do masa a háky ve zdi za nimi byly příliš silné. Úhel, ve kterém seděli, jim znemožňoval, aby se přetočili do výhodnější polohy nebo se zcela osvobodili.

			„Až… až… až mi to ten palec úplně upálí,“ zasténal Asad vedle něho, „tak… tak ten kabel spadne… na mě, jestli… ho… neshodím… na zem.“

			Carl se pokusil něco říct, ale krční svaly měl stále tak napjaté, že ani nehlesl. Zoufalství, že ho připravili i o hlas, mu vehnalo do očí slzy.

			Nesmíš plakat, říkal si. Slzy by tady ničemu neprospěly.

			Však já ti pomůžu, až k tomu dojde, Asade. Vzepřeme se, co nám budou síly stačit, aby to vedení spadlo na zem… Tohle chtěl říct, ale dokázal jen kývnout hlavou.

			Jak to, že to nevyhodí pojistky? Copak tu žádné nejsou? napadlo ho a zaklonil se, aby viděl dospod řídicího panelu s rozvody. Tam ty dráty přišroubovala. Mít tak aspoň jednu ruku volnou. Jen jednu ruku volnou… Tak by…

			Když zaslechl ten příšerný zvuk, otočil se k parťákovi. Od Asadova prstu to zasyčelo. Byl v obličeji bledší než albín.

			Ale vydržel.

			× × ×

			Pirjo na okamžik ustala s prsty na klávesnici. Byla úplně mimo sebe, opravdu vysílená, tak rychle to šlo.

			Za posledním slovem, které napsala, se po obrazovce táhly stovky „n“, musela se na tlačítku několik vteřin zapomenout.

			Začala mazat.

			Atu je za chvilku tady, musím si pospíšit, pomyslela si a vzápětí uslyšela klapnout dveře do Atuovy místnosti.

			Píchlo ji u srdce, když ucítila jeho vůni. Byl by to nejkrásnější okamžik jejího života, nebýt těch dvou vyšetřovatelů. Jako by ucítila objetí, která se nikdy neuskuteční. Laskání, kterého se jí nikdy nedostane. A co bylo nejhorší, klokotavý smích a nespoutané projevy radosti dítěte, které si oba tolik přáli, a které se na ně nikdy neusměje.

			O Pirjo se z toho zoufalství pokoušely mdloby, když se otočila a pohlédla na zářícího Atua. Byl celý ve žlutém, měl na sobě přiléhavé kalhoty a tričko s límečkem a vypadal, jako by se chystal někam za zábavou. Pokusila se jeho úsměv opětovat, ale svaly v obličeji ji nechtěly poslechnout.

			Krev nemůže vidět. Zakrývá ji deska stolu a to je dobře, pomyslela si.

			„Vypadáš báječně, Atu,“ řekla a pokusila se mu podat a stisknout ruku, jenže jí k tomu nezbývalo sil.

			„Jen tu ještě něco dokončím,“ řekla místo toho a dokonce se jí podařilo pousmát. „Za pět minut jsem hotová.“

			Přistoupil o krok blíž a natočil hlavu.

			„Děje se něco, Pirjo?“ zeptal se. Samozřejmě si hned všiml, že něco není v pořádku.

			Instinktivně se rozhlédl po stole a pohledem zavadil o dřevěnou sošku vedle její ruky.

			Trhl sebou a okamžitě mu zmizel úsměv ze rtů. Reagoval velmi výrazně, jako by dostal ránu, a se směsicí údivu, zmatku a nechápavosti se díval střídavě na figurku a na ni.

			Chytil sošku a prohlédl si ji zblízka. Stáhl se mu obličej, jako by v něm pohled na ni vyvolával fyzickou bolest.

			„Tohle přece znám,“ řekl plný nezodpovězených otázek. „Odkud to máš?“ zeptal se trochu kousavě.

			Jasně ucítila, co na ní ztráta krve napáchala, jak jí ubývá sil a buňkám v těle schází kyslík. Soustřeď se, musíš mluvit zřetelně, Pirjo. Mluv pomalu, jinak to bude znít huhlavě, říkala si.

			Usmála se očima, ale nebylo to pro ni snadné. „Ty ji znáš, no to je báječné, Atu. Ale promluvme si o tom později. Jen to tady dodělám.“

			„Byl tady Bjarke?“ zeptal se překvapivě.

			Svraštila obočí. Co tím myslí?

			„Jaký Bjarke? Kdo to je?“ namítla.

			Její odpověď ho očividně podráždila.

			„To bys měla vědět, když je tu ta soška.“

			Pomalu zavrtěla hlavou. Srdce se jí rozbušilo ve snaze dodat tělu okysličenou krev.

			Opravdu tomu nerozuměl, to bylo zřejmé. „Já si ji pamatuju. Vyřezal ji jeden mladík na Bornholmu.“ Zamračil se. „Chtěl mi ji věnovat, protože se do mě zamiloval, jak tvrdil.“

			Pirjo to nechápala. „Vůbec nevím, o kom to mluvíš. Tos mi nikdy neřekl.“

			„Tak už mi pověz, co tady ta figurka dělá, Pirjo. To je jednoduchá otázka. Ode mě není, protože jsem ji tehdy odmítl přijmout. Byl otravný, jeho pokusy o sblížení mi nebyly vůbec příjemné, tak buď tak hodná a nezapírej, že tu byl.“

			„Za pět minut, Atu,“ řekla tentokrát důrazněji. Jestli má Atua i centrum zachránit, musí své doznání dopsat.

			„Co máš tak důležitého na práci?“ Chystal se obejít stůl, aby přelétl text na obrazovce, ale ona ho zastavila.

			„Dobře, tak já ti to řeknu! Beru to všechno na sebe, Atu, a ty mi v tom nezabráníš, rozumíš? Přiznám se k tomu, cos udělal.“

			Podíval se na ni jako doposud nikdy. První slovo, které ji napadlo, byla nelibost, ale klidně by to mohl být i odpor.

			Jak se na ni může dívat s odporem? Copak nepochopil, že se pro něho obětovala?

			„Co jsem udělal, Pirjo? A co to má společného s tou soškou? Chceš mi naznačit, že lituješ toho, cos mi právě slíbila? Vůbec ničemu nerozumím.“

			Tak ráda by ho vzala za ruku, ale neodvažovala se předklonit ze strachu, že by omdlela. To se nesmí stát.

			„Zabil jsi Alberte,“ řekla tiše.

			„COŽE jsem? Alberte?“

			„Ano, tu holku, se kterou jsi na Bornholmu chodil.“

			Čekala, že bude v šoku. Že se mu v obličeji bude zračit šok z toho, že odhalila jeho tajemství, ale ne že pozpátku dovrávorá ke zdi, jako by mu nohy vypověděly službu.

			„Alberte?! Ona je mrtvá?“ Několikrát polkl a zasténal.

			Proč se to zdráhá přiznat? To je opravdu tak cynický?

			„Nechápu, proč děláš, jako by se to nestalo. Víš líp než kdo jiný, k čemu tehdy došlo. Vždyť proto jsi chtěl odjet z Bornholmu, tak proč neřekneš, jak to bylo? Co je to s tebou? Úplně jsi zbledl, Atu. Co se děje?“

			Stál tam dál, jako by se nacházeli každý ve vlastním vesmíru s vlastní řečí, a to ji rozčílilo. Tolik let o tom mlčeli a teď, když to konečně vyšlo najevo, zase mlčí. S tím nepočítala, že je tak zbabělý.

			„Zklamal jsi mě, Atu. Tehdy jsem tě zachránila. Kryla jsem tě, žes ji srazil. Dala jsem si to dohromady ten den, kdy jsme ostrov opouštěli. Snad sis nemyslel, že jsem si nevšimla, jak moc o ní mluvíš, hrozně dlouho jsi o ničem jiném nemluvil. Asi tě nenapadlo, že by mě to mohlo bolet, ale bolelo. A pak jsem v rádiu zaslechla, že ji našli mrtvou, někdo ji srazil autem a vyhodil do koruny stromu. Bylo to jen o dva dny dřív, než jsme odjeli, a já jsem hned věděla, žes to byl ty, Atu, a že jestli něco neudělám, tak tě najdou. Hledali to auto po celém ostrově, to snad víš? A já jsem našla vzadu v minibusu tu zakrvácenou desku.“

			„Nechápu, o čem to mluvíš, to je všechno úplný nesmysl. Vůbec nic jsem o tom všem, co se mi tu snažíš namluvit, netušil. Nevěděl jsem, že je Alberte mrtvá, a jestli je to pravda, je mi to opravdu líto. A o jaké desce to mluvíš?“

			„To ti mám vysvětlovat i tohle? Samozřejmě to byla ta cedule, která visela nad vchodem v Ølene — Pod nebeskou klenbou! Sám jsi ji přece namaloval, tak mi netvrď, že si to nepamatuješ.“

			„Ale ano, to si samozřejmě pamatuju. Poranil jsem se o hřebík, když jsme ji se Sørenem Mølgårdem sundávali dolů, a teklo mi docela dost krve. Co je s tou cedulí a co to má společného s Alberte?“

			Atu byl v manipulaci s ostatními mistr, ale snad si vážně nemyslí, že by mohl zmanipulovat i ji?

			„Je to pravda? Opravdu je mrtvá?“ zeptal se znovu. Bylo to patetické.

			Pirjo zaťala zuby. V životě byla na odpor zvyklá. To nejmenší, co pro ni mohl v tomto okamžiku udělat, bylo, že bude upřímný. „Přivázal jsi tu ceduli na předek auta a vyhodil jsi s ní Alberte do stromu, když jsi ji v rychlosti nabral. Ale buď klidný, postarala jsem se o to, abychom se té desky zbavili. Spálila jsem ji a ty mi za to dlužíš dík, Atu.“

			Náhle z něj namísto zlosti a zoufalství vyzařoval ledový chlad. „Je mi z toho všeho, co tu říkáš, nanic, Pirjo. Opravdu je to hnus!“

			Opět se zatvářil jinak. Najednou se rozjasnil a usmál.

			Obrátil se k ní.

			„Ach, vždyť ty mě jen testuješ. Je to hra. Zkouška. Ale odkud máš tu sošku, Pirjo? Připravovalas to dlouho?“ Hodil jí figurku na stůl.

			Copak nepochopil, jak se mu vydává všanc?

			„Tak už přece zmiz, Atu! Odjeď, vždyť po tobě jdou,“ řekla slabým hlasem. To mu přece jen dlužila.

			„Kdo po mně jde?“ Pořád tam ještě stál, dělal jakoby nic a usmíval se. Copak jí nevěří?

			Zhluboka se nadechla. „Ti policajti, co přinesli tu figurku. Policie tě celé ty roky hledá, vědí, žes to byl ty. Ale já to vezmu na sebe, tak už jen koukej zmizet. Stejně je všechno ztracené.“

			„Nic nechápu. Jací policajti?“ Už se neusmíval.

			„Dobře si pamatuju, jak jsi začal mluvit o tom, že bys na ostrově zůstal kvůli Alberte. Byl jsi jí úplně posedlý a ona tě zničila. Když ses od ní vracel domů, jako bys to ani nebyl ty. Vůbec to nebylo jako s těmi ostatními ženami a to mě vyděsilo. Ale bohudíky jsi uznal, že se to neslučuje s tvou vysněnou budoucností a s tím, co jsme si my dva domluvili. Zkrátka s ničím.“

			„Ano, na tu debatu si vzpomínám a pamatuju si i na tvou žárlivost, Pirjo. Vždycky to byla tvoje největší slabost. Ale slíbil jsem ti, že se od ní oprostím, a to jsem taky udělal, ale ne tak, jak naznačuješ. Já už nevím, za co mě máš a co si o mně myslíš, Pirjo. Vůbec tě nepoznávám. Nikdy bych nikoho nezabil, to bych radši zabil sám sebe.“

			Chytil se za hlavu a v duchu přebíhal od naprosto nepochopitelného ke skutečnosti.

			„Kdy k tomu s Alberte došlo?“

			„Vždyť jsem ti to říkala. Dva dny před naším odjezdem.“

			„To je hrůza.“ Uhodil se pěstí do čela, aby vše sklepnul na místo. „Takže k tomu došlo den poté, co jsem se s ní rozešel. Rozplakala se kvůli tomu a já taky, ale to je všechno, co jsem udělal, to tě ujišťuju. Později jsem si to vyčítal, ale už bylo pozdě.“

			Pirjo postupně vychládala. Třásly se jí nohy. Chvěly se jí rty. Těžko se soustředila. Co to říkal? Litoval? Čeho litoval?

			„No ale kde jsi teda to ráno, dva dny před naším zmizením z Bornholmu, byl?“ zeptala se.

			„Jakým zmizením? My jsme přece nezmizeli. Neměli jsme tam zůstat déle. S tím, proč jsem tam přišel, jsem byl hotov, to přece víš.“

			„Kde jsi byl?“

			„Jak si to mám pamatovat? Bylo mi nanic, tak jsem byl asi někde venku meditovat se slunečním kamenem, jak mám ve zvyku.“

			„Na nárazníku byla taky krev. Hodně krve.“

			„Ale to přece bylo od té lišky, kterou přejel Mølgård, vždyť jsem ti to říkal.“

			Ano, to tvrdil, co mu také zbývalo?

			„Říkáš, že sem přišli dva policisté s tou soškou. Co s ní chtěli? A kde jsou teď?“

			Pirjo přivřela oči, byla tolik unavená.

			Atu střídavě pokyvoval a vrtěl hlavou. Očividně byl velmi pobouřený. Snad si nemyslí, že by na tom mohl něco změnit? Proč zkrátka konečně nevezme nohy na ramena?

			Pirjo se podívala na obrazovku a opět začala umazávat písmenka „n“. Věděla, že se jí krátí čas.

			Vtom místnost změnila barvu. Takhle se umírá? Svět najednou zesvětlá a je teplo? Opatrně pohlédla k oknu. Zářivý paprsek ji donutil zamrkat, takže slunce vychází zpoza mraků. Jaká krása.

			Koutkem oka zahlédla, jak Atu opět vzal sošku do dlaní.

			„Byl to on,“ zašeptal. „Samozřejmě to udělal on.“

			Zděsil se. Vypadala jako pravá, ale byla opravdu taková?

			„Bjarke byl prostě jen takový přerostlý skautík. Zajímalo ho všechno, čemu jsem se věnoval, a tak jsem mu dovolil, aby pomáhal při vykopávkách. Nahoře na Knarhøji. A pak, když mi vyznal lásku, mi tu sošku chtěl dát. Pochopitelně jsem ji odmítl. Řekl jsem mu, že odjíždíme, a on na to, že za všechno může Alberte. Teď si vzpomínám. Ach bože, nemělo to s tím co dělat.“

			Pirjo to otřáslo. Nevěděla, čemu věřit.

			„Skončil jsem to s ní a pak už jsem ji nikdy neviděl.“

			Pirjo na okamžik ucítila na tváři blahodárné teplo. Slunce vyšlo s plnou silou a kancelář jako by se utápěla ve světle reflektorů. Pirjo otevřela ústa a pokusila se krátce nadechnout. Ti chlapi tam uvnitř teď zemřou, takovou má to slunce sílu, říkala si. Pak jí povolily krční svaly, brada jí spadla na prsa a třas ustal. Její tělo už nemělo ani sílu se třást.

			Ale kdyby to bylo opravdu tak, jak Atu říká, co s tím?

			Kdyby to byla pravda a ona to věděla, nic z těch hrozných věcí by se nestalo.

			Na několik vteřin si spojila možné souvislosti. Mohla to být pravda.

			Jestliže Atu nikoho nezabil, jak to mohla udělat ona? V tom případě žila ve lži, reagovala na lež a nechala za tu lež pykat jiné. Zabila tři ženy, no ano, i s Shirley to brzy budou čtyři. Zničila, strávila ji žárlivost — a nedorozumění.

			Někdo zařval, že by ona sama? Nevěděla.

			Atu zmizel od stolu a ozval se hluk. Atu něco volal.

			Pirjo otevřela oči. Pořád zbývala ta nesmazaná „n“. Pár vět, které nestihla napsat.

			„COS TO UDĚLALA?!“ volal někdo z rozvodny. Byl to Atu.

			Obrazovka zablikala.

			Zvrátila se v křesle nazad. Necítila nohy ani ruce.

			„Ty šílená ženská!“ Najednou se před ní zjevil Atu a spílal jí.

			„Jsou v bezvědomí, ale naživu. Máš štěstí,“ měla dojem, že řekl.

			Sáhl po telefonu na stole a zuřivě mačkal čísla. Zaslechla slova jako sanitka a policie.

			„Teď jsi na mě opravdu uvalila podezření z něčeho, co udělal Bjarke, chápeš?“

			Pokusila se přikývnout, zatímco Atu vytáhl zásuvku a vytáhl všechny bankovky, které v ní byly. „Celý můj život jsi obrátila v prach, je ti to jasné, Pirjo? Moje celoživotní dílo skončí v troskách, jestli Bjarka nepřiměju k doznání.“

			Nepřála si nic jiného, než aby ji objal. Aby se s ní rozloučil a držel ji za ruku, než to celé skončí. Ale on se na ni ani nepodíval.

			„Za tohle zasloužíš potrestat, Pirjo,“ řekl a otočil se k ní zády. „To po tobě žádám. Mezitím si musím něco vyřídit.“

			To bylo to poslední, co jí řekl, než zmizel.

			A to poslední, co slyšela, než se konečně vzdala, bylo zoufalé volání zvenku.

			„HOŘÍ!“ křičela spousta lidí. „HOŘÍ!“
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			Carl se probudil s obličejem na betonové podlaze. Všechno se v něm kroutilo a tepalo, srdce pumpovalo, až se mu udělalo nevolno a zvedl se mu žaludek.

			„Co se stalo?“ zeptal se a vzápětí se pozvracel, ale nikdo mu neodpověděl.

			Podíval se na sebe. Paže se mu nadále třásly, ale měl je volné. Tu si všiml, že po podlaze se povalují zbytky kabelu. O kus dál ležely štípací kleště a dveře do chodby byly otevřené dokořán.

			„Asade, jsi tu?“ zeptal se třesoucím se hlasem.

			„PIRJO, proč něco neuděláš!? Vždyť hoří!!“ volal někdo švédsky.

			A pak kdosi vykřikl. Z kanceláře sem doléhaly další a další hektické kroky.

			„Na nic nesahejte!“ rozkázal někdo. „Je mrtvá!“

			Výkřiky byly hlubší a intenzivnější.

			„Pomoc,“ pokusil se zavolat Carl, ale nepodařilo se mu přehlušit shon tam uvnitř.

			Pokusil se převalit, ale nesvedl to.

			Světlo z kanceláře přehradil temný stín a pak uslyšel blížící se kroky.

			„POMOC!“ vykřikl znovu a pocítil, jak se mu jedna skupina svalů za druhou uvolňují. Bylo mu horko, jak se mu krev vracela do žil, a strašlivě to bolelo, jako by měl všechny cévy zanesené a nemohla jimi proudit krev.

			V místnosti se objevil nějaký člověk. „Tady v kontrolní místnosti leží na zemi dva muži. Něco je úplně špatně, mají svázané nohy,“ zavyl najednou.

			V místnosti, do které je přemístili, sledoval Carl s obavami svého přítele ležícího v bezvědomí. Dva muži se mu už drahnou dobu pokoušeli dávat umělé dýchání.

			Venku pokřikovali lidé, potřebovali víc vody a nouzového hasicího vybavení. Někteří se sháněli po Atuovi, ale jistě bezvýsledně.

			Říkali, že postava za stolem byla Pirjo a že je mrtvá. Někdo ji zakryl ubrusem, který byl původně přehozený přes stůl v recepci, zřejmě Nisiqtu, jelikož nyní stála vedle, celá bledá a ochromená, a plakala.

			Část lidí tam zůstala naprosto pasivně stát a přihlížela. Muži a ženy v bílém, kterým nepochybně došlo, že pohádka skončila. Zřejmě je to ohromilo, nic nechápali.

			„Podívejte na tu ruku,“ zašeptal někdo a ukázal na Asadovo ošklivě popálené zápěstí a zčernalý palec.

			Carl sledoval muže, kteří se lopotili s Asadem, s velkou vděčností. Zcela jistě věděli, co dělají, takže si zaslouží boží požehnání.

			„Zvládne to,“ řekl jeden z nich. „Srdce mu tluče hrozně rychle, ale bije.“

			Carl se zhluboka nadechl. Jen ať se věnují Asadovi, on už se o sebe postará.

			Usrkl vodu ze sklenice, kterou mu nějaká dobrá duše podala, ale velice těžko se mu polykalo. Musel se chytit za hlavu, aby mu v ní neškubalo jako v hodinkách. Bolel ho levý kotník, jako by se pořezal, a vykašlával tolik hlenu jako při zápalu plic. Ale i přes nepříjemné pocity, bolesti a případné následky byl naživu a věděl, že to nějak zvládne. A už za deset minut mu bylo lépe.

			Asad ho zachránil.

			Jen aby teď zachránili i Asada.

			Sirény bylo slyšet o hodně dřív, než je přímo před okny vypnuli. Sanitky, policie, hasiči, přijel celý regiment záchranářů nasazený do akce.

			Carl vstal, a nakolik mu to hlas dovolil, podal svou verzi toho, jak vše proběhlo. Mezitím pár švédských kolegů rutinně telefonem ověřilo jeho a Asadův průkaz. Snad zastihli Bjørna a snad z toho bude v šoku.

			Asad ze sebe z protější pohovky vydal pár neartikulovaných zvuků, ale když mu doktor píchl injekci, ihned se probudil a zmateně se rozhlížel po tolika tvářích kolem sebe.

			Když konečně uviděl Carla, zlehýnka se pousmál. Carl měl slzy na krajíčku.

			Za čtvrt hodiny, když mu lékař provizorně obvázal ruku a rovněž Carlovi přiložil obvaz na kotník, si oba vyslechli předběžnou policejní zprávu.

			Našli je na zemi v kontrolní místnosti, svázané na nohou zbytky kabelu a s různými poraněními. Kdo je odstřihl, to se neví, ale asi sotva to byla ta žena, která vykrvácela.

			Doktor odhadoval, že si je budou muset nechat v kalmarské nemocnici na pozorování, ale zřejmě unikli poškození s doživotními následky, s výjimkou Asadova palce, který mu s největší pravděpodobností budou nuceni amputovat, na což on zdánlivě nijak nereagoval.

			Nejspíš je v šoku, říkal si Carl a vzal Asada kolem ramen a přitiskl ho k sobě. Nedovedl vyjádřit slovy, co cítil, že se za něho Asad obětoval. Za všechnu tu bolest, kterou vytrpěl.

			„Díky, Asade,“ řekl. Znělo to trochu uboze.

			Přikývl. „Chtěl jsem zachránit i sám sebe, Carle, jen si to moc nemalujte,“ řekl přerývaně.

			Byli požádáni o identifikaci zemřelé, zda se jedná o osobu, která je zneškodnila a spoutala. Potom přišli technici a místo vyfotografovali, soudní lékař vypsal předběžný úmrtní list, ale s určitostí tvrdil, že zemřela v důsledku velké ztráty krve, kterou utrpěla během předčasného porodu. Položil jí na břicho stetoskop a po několika vteřinách zavrtěl hlavou. Ani dítě nepřežilo.

			Záchranáři položili tělo na nosítka a vynesli ho ven.

			Strašlivé, jak obrovská kaluž krve byla pod stolem, za kterým seděla. Tolik krve z tak drobné ženy, bylo to nepochopitelné.

			„Přiznala se k útoku na vás. Podívejte,“ řekl jeden z policistů a ukázal na monitor počítače na stole.

			Carl četl. Bylo to švédsky a nahánělo to hrůzu.

			„Co tam přesně stojí, Carle?“ zeptal se s obtížemi Asad. „Švédsky nečtu nejlíp.“

			Carl přikývl. Samozřejmě že ne. Co by mohl chtít po člověku, který podle všeho před šestnácti lety neuměl ani slovo dánsky?

			Carl začal číst:

			Přiznávám se k tomu, co jsem spáchala. Zabila jsem dva policisty v rozvodně solární energie. Zabila jsem Wandu Phinnovou. Je zakopaná v Gynge Alvaru, zhruba osm set metrů od konce cesty a sto metrů doprava. U přístavního mola pro trajekty v Karlskroně jsem strčila pod auto jednu Němku. Jmenovala se Iben. Utopila jsem Claudii, kterou našli v Polsku. Na jejich příjmení si teď nevzpomenu. Všechno to začalo s Alberte na Bornholmu, Atu, tehdy se jmenoval Frank, tam…

			„Přiznání končí spoustou ‚n‘ s několika mezerami. Zřejmě měla prst někde tady, když omdlela.“ Carl ukázal na písmenko „n“ na klávesnici. Přesně na vzdálenost prstního článku nad mezerníkem.

			„Kde je Atu?“ zeptal se směrem do místnosti.

			Přítomní nad tím pokrčili rameny. Mnohé nasvědčovalo tomu, že krysa opustila potápějící se loď.

			„Nemá tu auto,“ upozornil někdo.

			Takže vyklouzl dřív, než mu začala hořet půda pod nohama.

			„Podle mě budí silné podezření tím, že utekl ve chvíli, kdy jeho vyvolená umírá a budovy akademie stojí v plamenech,“ řekl Carl.

			„Ano, ale to, co napsala… se dá pochopit různě,“ namítl Asad.

			Carl přikývl. „To ano. Mohlo by to také znamenat, že se na něho pokouší svalit odpovědnost za Albertinu smrt, ale jednoznačně se to z toho vyčíst nedá. Nevíme, z jakých pohnutek jednala. Třeba byla šílená. Ale to, že utekl a zanechal svou vyvolenou i své životní dílo napospas plamenům, podle mého názoru o lecčems vypovídá.“

			„No tak ho budeme muset najít, ne?“

			Carl přikývl. Ale kde? A kdy? Teď je odvezou do nemocnice. Asadovo zranění se nedalo jen tak beze všeho přehlédnout. Když ušel pár kroků, vypadal jako zombie. Měl viditelně ztuhlé končetiny a jistě ho to muselo zatraceně bolet, stejně jako Carla. A pak ta ruka; neodvažoval se na ni ani pomyslet.

			„Vyhlásíme po Atuovi Abanshamashovi Dumuziovi a jeho vozu pátrání,“ oznámil jeden z civilně oblečených švédských policistů.

			„Dobře. Poslyšte, musíme najít svoje mobilní telefony a klíčky od auta,“ řekl Carl. „Jinak…“

			„To za vás udělá někdo jiný, protože teď na to není čas,“ přerušil ho lékař. „Venku na nás čekají sanitky a vozy pro převoz raněných.“

			Na prostranství zahaleném dýmem a párou stála spousta aut s modře blikajícími majáčky a pohybovali se tam lidé v uniformách. Kousek odsud bylo vidět, jak k nebi stále ještě stoupají sloupy černého dýmu, ale oheň už měli hasiči pod kontrolou, jak tvrdil vedoucí výjezdu.

			Carl pohlédl na mrtvolu, která byla ještě před půldruhou hodinou šťastnou, usmívající se ženou s Atuovým pláštěm kolem ramen a slunečními kameny v rukou. Smrtelně bledou tvář jí zatím nezakryli, ale srotilo se kolem ní mnoho bíle oblečených a úplně zoufalých mužů a žen, kteří srdceryvně plakali. A pak tu byla skupinka s nosítky, která se blížila od místa požáru. Lidé si mezi sebou šeptali, chytali se za hlavu a nechápavě ten výjev sledovali.

			„Shirley!“ říkali někteří.

			Žena, kterou přinášeli, byla doposud naživu. Jeden muž šel vedle ní a držel ve vzduchu infuzi, jiný jí na ústech přidržoval kyslíkovou masku. Několikrát se natáhla po lidech, které míjeli, a dotkla se jejich rukou. Mnozí tam jen zaraženě stáli, ale někteří jí přece jen letmo sevřeli prsty.

			„Pojede jednou sanitkou a ta mrtvá dostane tu druhou. Dánští policisté pojedou vozem pro převoz raněných,“ rozhodl velitel výjezdu.

			Nosítka s postiženou odstavili vedle mrtvé. Sundali jí masku a mluvili na ni. Kašlala, ale zjevně byla schopna odpovídat na otázky. Pak se k nim přidal záchranář, který jí začal otírat saze z oblasti kolem očí. I vlasy měla od sazí celé černé a kůži jakbysmet. Všechno černé. Neuvěřitelné, že vyvázla bez újmy. Museli ji vytáhnout na poslední chvíli.

			Jak tam tak ležela, byl na ni smutný pohled. Možná ani nepočítala s tím, že odtamtud vyvázne živá, zřejmě byla ještě v šoku.

			Pak otočila hlavu ke druhým nosítkám a pokusila se zaostřit. Několikrát zamrkala, než konečně pochopila, na co se dívá.

			A pak došlo k podivně groteskní situaci, na kterou Carl jen tak nezapomene.

			Při pohledu na mrtvou se rozesmála. Byl to tak nekontrolovaný a příšerně hlasitý smích, že se všichni na nádvoří zarazili a ztuhli.
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			Zpráva kalmarské nemocnice zněla jasně. Asadovi měl být amputován levý palec, on to ovšem odmítl. Jestli se s ním má rozloučit, tak si ho usekne sám, prohlásil.

			Carlovi se už při samotném pomyšlení udělalo zle, ale nemohl od znetvořené ruky odtrhnout oči. Jestli se z té záležitosti, která se zdála být na povrchu úplně zuhelnatělá, ještě někdy vyklube použitelný prst, musí mít Asad opravdu dobré spojení s vyšší mocí.

			„Jsi si jistý, Asade?“ zeptal se a ukázal na mramorovou kůži kousek nad zápěstím.

			Bez zaváhání přitakal. Tvrdil, že už srovnatelné popáleniny měl. A taky to zvládl.

			Nato ho lékař nepokrytě varoval, co by se stalo, kdyby dostal sněť, a varování doplnil několika pokyny nejrůznějšího druhu, co nesmí za této politováníhodné situace za žádných okolností dělat.

			Carl na něm viděl, že ho to bolí, ale také že to v sobě dusí. Tu radost doktorovi neudělá.

			Pak jim personál změřil funkci ledvin a srdce, provedli jim řadu neurologických vyšetření, požádali je, aby předvedli několik různých cviků, a na závěr jim položili snad sto otázek, než jim konečně dali pokoj.

			„Necháme si vás tu přes noc, protože kardiogram pana Mørcka vykazuje i nadále nevyrovnaný rytmus. Pokud se nejedná o něco horšího, během několika hodin by to podle našich zkušeností mělo zmizet, ale rádi bychom vám zítra ráno natočili EKG, abychom měli jistotu.“

			Asad s Carlem se na sebe podívali. To jim honbu za Atuem zrovna neusnadní.

			Primář, archetyp pohledného Švéda v nejlepších letech, si posunul brýle bez obrouček ke kořeni nosu. „Vidím, že váháte, jestli tu nabídku máte přijmout, ale opravdu bych vám to doporučoval. Měli jste obrovské štěstí. Tady Asad podle mého odhadu obětoval palec, čímž vám nepochybně zachránil život a rozhodně vás to uchránilo před řadou vážných zranění. Kdyby tam nebyl stejnosměrný proud a kdybyste neměli takové štěstí na špatné počasí, už byste tu nebyli. Uvařilo by vás to zaživa. Vyřadilo by vám to mozek a nervový systém. Nebo v nejlepším případě byste měli daleko poškozenější svalovou tkáň a mnohem větší bolesti, než jakými trpíte teď.“

			Když je požádali, aby se převlékli do nemocničních úborů, protestovali. Na dospělé mužské v krátké košili s holým zadkem a chlupatýma nohama není pěkný pohled.

			„Požádal bych vás, abyste po tak traumatickém zážitku věnovali v následujících dvaceti třiceti měsících pozornost možným pozdějším následkům. Takže kdyby u vás došlo k výrazným výpadkům paměti, snížené citlivosti, vadám sluchu nebo zraku, tak vyhledáte lékařskou pomoc, rozumíme si?“

			Přikývli. Kdo by odporoval doktorovi s brýlemi bez obrouček?

			„Ještě jedna věc,“ pravil bílý plášť cestou ze dveří. „Vaši švédští kolegové se tu zastavili s mobilními telefony a klíčky od auta a odstavili váš služební vůz na parkovišti.“

			No vida, s takovou už si vědí rady.

			Druhý den se jim nevstávalo snadno, tělo se příliš bránilo. Carl pohlédl na Asada, který ležel na nemocničním lůžku na zádech a spal. Sundal si obvaz a strčil palec do pusy. Skoro jako malé dítě, které se chce ukonejšit.

			Stejně seděl i za pětačtyřicet minut v autě cestou do Kodaně. I přes intenzivní pátrání neměla švédská policie o Atuovi žádné nové zprávy.

			„Vážně si myslíš, že ti to ten prst zachrání, Asade?“ promluvil konečně, když ujeli něco přes čtyřicet kilometrů.

			Asad opatrně vytáhl palec z úst, stáhl okýnko a plivl.

			Pak vytáhl z kapsy hnědou lahvičku z Bodyshopu. Na štítku stálo Tea tree oil.

			„Nosím ho pořád u sebe, naučil jsem se to od Rose. Je to výborná dezinfekce, jen to nesmíte polykat,“ vysvětlil Asad, nalil si pár kapek do chřtánu a strčil prst zpátky.

			„Vypadá to na popáleninu třetího stupně, odumřou ti nervy, Asade. Tomu už nic nepomůže.“

			Asad zopakoval postup, plivl z okna a obrátil se na Carla.

			„Cítím, že je živý, Carle. Možná je trochu začernalý, ale to je jen kůže. Jestli něco nefunguje, tak jen poslední článek.“ A opět si nakapal olej do úst a strčil tam prst.

			„Dostali jsme zprávu od policie v Ystadu,“ sdělil jim kolega z ředitelství do palubního telefonu. „Hledaný byl spatřen na večerním trajektu z Ystadu do Rønne.“

			Co to říkal?

			„Proč nás o tom informují až teď?“

			„Zkoušeli to už včera, ale vaše mobilní telefony nereagovaly.“

			„My jsme je neměli u sebe. Vždyť je kruci sami odevzdali v nemocnici. Proč nezavolali rovnou tam?“

			„Spali jste.“

			„Tak mohli zavolat ráno.“

			„Koukněte se na hodinky, Mørcku, je teprve půl osmé. Jestlipak už vůbec mají úřední hodiny?“

			Carl poděkoval a přerušil spojení. Tak Atu je na Bornholmu. Co tam kruci pohledává? Nebylo to snad poslední místo, kam by se na jeho místě vydal on?

			Asad opět plivl z okna.

			„Řekl bych, že se tam vydal zahladit stopy, které jsme přehlédli. Ví, že bez důkazů mu nic nepřišijeme.“

			Hm. Tak teď už zbývá jen mu v tom zabránit.

			Carl se podíval ven z okna. Nebylo to lehké rozhodnutí, které se chystal učinit. Podíval se na parťáka, který bojoval o prst s palcem v puse, a zastyděl se. Jak se v posledních čtyřiadvaceti hodinách obětoval. Nemohl by se Carl taky projednou trochu obětovat?

			„Seženu letadlo,“ rozhodl se.

			Asadovi málem vypadly oči z důlků.

			„Ale no jo, já to zvládnu, třeba mi ta hypnóza fakt pomohla, kdoví?“ Podíval se na navigaci. „Na letiště v Ronneby to není daleko, můžeme tam být za půl hodiny. Zkusím, jestli by nám nepomohla kodaňská letová taxislužba.“

			Uběhlo deset minut, než velmi příjemný pán zalitoval, že jim bohužel v tak krátkém časovém rozmezí nejsou schopni zajistit volný let. „Ale zeptejte se našeho bývalého švédského pilota, Sixtena Bergströma,“ navrhl jim. „Má na letišti v Ronneby malý soukromý tryskáč. Eclipse 500 je šestimístný a létá rychlostí sedm set kilometrů v hodině. To by bylo něco přesně pro vás! Při stodvacetikilometrové vzdálenosti mezi oběma letišti jste na Bornholmu cobydup.“

			Carl by v životě nevěřil, že něco takového někdy udělá dobrovolně. S rozklepanými koleny se usadil ve veskrze komfortním, béžovém koženém sedadle u okna a úplně paralyzovaný sledoval přípravy staršího pána k odletu.

			„Nemám vás chytit za ruku?“ utěšoval ho soused, který si kolem levého palce omotal obrovský obvaz.

			Carl se zhluboka nadechl.

			„Už jsem se za vás pomodlil, Carle, však ono to půjde.“

			Carl se zatlačil do křesla s čelem zbroceným oceány potu a instinktivně zvedl spolu se stoupajícím letadlem paže.

			„A heleme se, ale to fakt nemusíte,“ pravil pilot, když mrkl dozadu. „Křídel máme dost. Jen klid.“

			Že by v sobě Asad dusil smích? Prst má na maděru, tělo na cimprcampr a ještě se mu bude smát?

			Carl se k němu otočil a kupodivu zjistil, že je to nakažlivé. Když se nad tím teď zamyslel, připadalo mu to neskutečně komické.

			Spustil ruce dolů a s ulehčením pokrčil rameny. Vlastně se vůbec nebál, jen si to namlouval.

			A pak se nečekaně rozesmál, řval smíchy z plných plic, divže z toho pilot nedostal infarkt. Jaká to Nemesis, kdyby se teď zřítili.

			Stejně náhle jako se vznesli, také klesli. Carl zavzpomínal na Kazambru a vykročil za komisařem Birkedalem, který už na ně čekal.

			„Ještě jsme ho nelokalizovali. V žádném hotelu se nezapsal a ani v kempech si nevzpomínají, že by tam přenocoval někdo odpovídající jeho popisu.“

			„Takže buď přenocoval v nějakém rodinném penzionu, v autě, nebo u někoho, koho neznáme. Máte pro nás auto?“

			Birkedal ukázal na malý červený Peugeot 206. „Můžete si půjčit tady ženin vůz. Vykašlala se na mě a prostě odešla.“

			Byl trochu zatrpklý, ale byla to jeho chyba, neměl se snižovat k Rosiným zcela jasným návrhům.

			Dohodli se, že spolu budou po celý den v kontaktu, protože jim hledaný nesmí za žádných okolností z ostrova uniknout. Proto sledují trajekty i letiště.

			„Zvládneš to, Asade?“ zeptal se Carl, zatímco se městnali do auta. Asad místo odpovědi ukázal zavázaným palcem vzhůru.

			Drsný chlapík.

			„Pro Atua a Franka se kruh uzavírá,“ řekl Asad. „Je zpátky na Bornholmu, ale kam myslíte, že se poděl?“

			„Rozhodně nemáme důvod se domnívat, že by se vrátil zpět na místo činu, to by nedávalo smysl, a kdyby to udělal, nenajde nic, co by už nenašli vyšetřovatelé. Spíš se kloním k názoru, že na ostrově vyhledá někoho, kdo o tom ví víc, než je zdrávo.“

			„Zdrávo pro koho?“

			Ano, a v tom to je. Rozhodně to není zdrávo pro toho, komu je Atu v patách. Carl Atuovi přisuzoval schopnost rozhodně jednat, dokonce až moc.

			„Vy si myslíte, že by mohl někoho zabít, Carle?“

			„Nehoníme náhodou člověka, o kterém si myslíme, že už to jednou udělal?“ Neviděli ho snad, jak ho uctívá houf lidí v bílých řízách, a nejednalo se snad o mocenskou pozici, kterou si chce za každou cenu udržet?

			„Inge Dalbyová je v Kodani, o tu se tudíž nemusíme strachovat, spíš mě napadá June Habersaatová, co ty na to?“

			Asad přikývl. „Správně, taky o něm nechtěla mluvit. Máte pravdu, June určitě něco věděla.“

			Carl automaticky sáhl na palubní desku po telefonu, ale místo toho píchl přímo do břicha malého plyšáka, na kterém stálo: Mami, jsi jednička!

			Zapochyboval, jestli s tím paní Birkedalová momentálně souzní.

			„Asade, Habersaatové musíš zavolat ty. A až se jí dovoláš, tak mi ji dej. Něco mi říká, že s tebou asi nebude mluvit.“

			Za půl minuty zavrtěl hlavou. Nepodařilo se mu navázat spojení.

			Zavolali k ní do práce do Jobolandu a dozvěděli se, že je na nemocenské, což se vzhledem k tomu, jaké neštěstí ji vinou synovy a manželovy smrti postihlo, dalo pochopit. Zase až tak to nevadí, uzavřela příjemná paní, protože hlavní sezona začne až za pět týdnů.

			Další zastávkou byl tedy dům v ulici Jernbanegade v Aakirkeby.

			„Nejste první, kdo se na ni dneska ptá,“ prozradil jim do půl těla svlečený mladík v montérkách, který něco stěhoval do sousedního domu.

			„Kdo ji tu sháněl?“ zeptal se Carl a podivil se impozantnímu plnovousu, který nemohl být při takové práci výhodou. Vypadal spíš jako středoškolský učitel ze šedesátých let, chybělo mu jen sametové sako, ale až bude mít padla, jistě ho vytáhne. Je to ale dneska zvláštní móda.

			„Byl to takový maník středního věku, celý ve žlutém.“ Zachechtal se. „Vypadal jako ze špatné televizní reklamy na cestovku. Opálený, s důlkem na bradě, nic nechybělo.“

			Podívali se s Asadem po sobě.

			„Jak je to dlouho?“ zeptal se Carl.

			Otřel si pot z čela a zamyslel se. „No, tak dvacet pětadvacet minut, řekl bych.“

			Čert aby to spral. Přijet o dvacet minut dřív, tak ho mají.

			„Asi nevíte, kam se paní Habersaatová vydala?“ zeptal se Asad.

			„Já nic nevím. Ale říkala, že zajede pro něco synovi na hrob. Bylo to zvláštní. Myslím, že ji to napadlo při pohledu na to, co jsem nesl dovnitř.“ Podíval se Asadovi na ruku. „A hele, strkal jste prsty, kam jste neměl? Nachytali vás na švestkách?“ Smál se. Snad Asad tu narážku nepochopil.

			„Co jste to odnášel dovnitř, u čeho ji to podle vás mohlo napadnout?“ zeptal se Asad a sevřel zdravou ruku v pěst. Takže to rčení znal.

			Carl ho vzal za paži, aby náhodou nepodlehl pokušení a chlapovi jednu nevrazil.

			„No, to já fakt nevím. Asi něco z těch prvních věcí, co jsem nesl dovnitř. Obyčejně to bývají peřiny a hadry, máme je ve velkých plastových pytlích hozené přes náklad, ale vlastně mám dojem, že to byla bedna se sbírkou časopisů. Přesto si nejsem jistý.“

			Carl odtáhl Asada k autu.

			„Kde najde něco po Bjarkovi? Neměli bychom vyrazit k bývalému domu do Listedu nebo k té paní do podnájmu na Sandflugtsvej, co říkáš?“

			Asad přikývl. „Ta domácí se jmenovala Nelly Rasmussenová,“ řekl. Pamatoval si na ni dobře.

			Pak se mu vykroutil, otočil se na podpatku a zamířil přímo za stěhovákem. Bude bitka?

			„Co přesně řekla?“ zavolal už z desetimetrové vzdálenosti.

			Chlapík na něho zůstal nechápavě civět s krabicí na rameni.

			„O čem?“

			„Chtěla si pro něco zajet. Nebylo to tak? Jste si naprosto jistý?“

			„Jo, a co je kruci na tom, jestli to řekla tak nebo onak?“

			„Neříkala, jestli jede do města?“

			„Nejsem hluchej.“

			Carl mu byl v patách. „Správně. Pro nás je důležité vědět, jestli si chtěla tu věc, která ji napadla, jet vyzvednout do Listedu, nebo do Rønne. Nevíte o tom něco?“

			„No tak asi do Rønne. Každopádně ukazovala tím směrem, když to říkala. To ženský dělávají často, ani o tom kolikrát nevědí.“

			„Tomu ve žlutém jste ale nic neřekl, nebo snad ano?“

			Svraštil čelo. Takže řekl.

			„Vypadal, že věděl, kam se vydat?“ zeptal se Carl. Bjarke se přestěhoval až poté, co Frank ostrov opustil, takže tu adresu asi neznal.

			„Možná,“ řekl. „Každopádně držel v ruce stránku z telefonního seznamu. Možná viděl adresu tam.“

			„Máme naspěch,“ řekl Carl a rozběhl se k vozu, ale Asad ho předběhl.

			„Do háje, nemáme navigaci,“ zavrčel Carl při pohledu na palubní desku. Kudy to bude nejrychlejší?

			„Klid, Carle, najdu to na smartphonu.“ Asad si pohrál s telefonem. „Když pojedeme směrem na jih na Lobbæk a Nylars, budeme tam za čtvrt hodiny.“

			Carl sešlápl plyn až k podlaze. „Zavolej Birkedalovi, ať tam pošle auto.“

			Asad pokračoval s viditelnými obtížemi kvůli bolesti v levé ruce. Pak minutu přikyvoval při poslechu odpovědi.

			„Povedlo se ti mu říct, aby se chovali nenápadně? To jsem neslyšel,“ řekl Carl.

			Asad nakrčil nos. „Oni tam vůbec nepřijedou, Carle, a nechtějte vědět proč. Všechna vozidla, která mají k dispozici, prostě k dispozici nejsou. Něco s hlídáním letiště a trajektů.“

			„Cože?“

			„Taky říkal, že tam stejně budeme dřív než oni. V peugeotu prý na to můžete šlápnout.“

			„Jestli nás ale chytí, tak si to zatraceně odskáče,“ řekl Carl a ignoroval ručičku tachometru, která se rychle přehoupla přes stovku v místech, kde byla povolená maximálně osmdesátka.

			„Sundej si košili a vystrč ji z okna,“ dodal a zatroubil. „Dělej, Asade. Právě jsme tu plechovku pasovali na výjezdový vůz v plné parádě.“

			Za deset minut projeli částečně hustě osídlenými oblastmi s veletucty civějících obyvatel a v malém rudém blesku s třepetající se zelenou košilí z okénka dorazili k domku na Sandflugtsvej. Kdyby čekali, že před domem budou stát auta, byli by zklamaní, neboť zde nebylo nic, co by jejich hazardní jízdu nějak ospravedlnilo.

			„Zavolej na policejní stanici a nahlas jim výjezd, Asade, já se půjdu podívat dovnitř, jestli je někdo doma. A pak si vezmi prášek nebo dva. Vždyť je na tobě vidět, jak moc tě ten prst bolí.“

			Nelly Rasmussenová váhavě otevřela. Kloboukem ověnčená hlava si s úlevou oddychla, když poznala Carla. Jakmile otevřela dokořán, naskytl se mu pohled pro bohy. Ani italská nebo řecká „mamma“ ve smutečním by nebyla černější než ona. Na kloboučku měla černý závojíček, připravený zahalit jí tvář. Černé punčochy, boty, kabát, blůzu, sukni s rukavičkami, korále, vlasy, řasy a oční víčka, černá jako havran. Rose by si ji okamžitě zamilovala.

			„Myslela jsem, že jste taxikář,“ řekla a vytáhla z černé kabelky černý kapesníček, hotova osušit si úplně černé oči. Vskutku obdivuhodný herecký výkon.

			„Nebyla tu June Habersaatová?“

			Trochu zaraženě přikývla.

			„Co chtěla?“

			„Mě se ptejte. Vážně si myslíte, že se obtěžovala mi to sdělit? Vzala si asi Bjarkův časopis, řekla bych. Neukázala mi ho, ale když odcházela, vypadalo to tak.“

			„Nenavštívil vás nějaký muž, oblečený celý ve žlutém?“

			Přikývla, tentokrát trochu vyděšeně.

			„Proto jsem hned neotevřela. Toho jsem uvnitř znovu nechtěla.“

			„Kdy?“

			„Těsně než jste přišel. Před pěti minutami. Tudíž jsem si myslela, že je to taxík.“

			„Co chtěl?“

			„Chtěl mluvit s Bjarkem. Asi mu úplně přeskočilo, když vrazil dovnitř a ječel: ‚Kde je Bjarke? Je nahoře? V sobotu přece musí být doma!‘ Bylo to otřesné, zvlášť v takový den jako dnes.“ Opět si osušila oči.

			Pak netrpělivě podupávala. „Kde jen ten taxík může být? Přijedu pozdě.“

			„Kam?“

			Dočista ji urazil. „Na Bjarkův pohřeb přece.“

			„Aha. To ho pohřbívají až teď?“

			„Vždyť si ho v Kodani nechali. Museli ho nejdřív… pitvat.“ Tentokrát uronila pravou slzu.

			„A co ten muž ve žlutém? Pátráme po něm.“

			„To chápu, však taky byl ukrutně nepříjemný. Když jsem mu řekla, že Bjarka už neuvidí, protože je mrtvý a dnes má pohřeb, úplně zesinal. Jako by se mu rozsvítily oči, vypadal jako šílenec a tvrdil, že to nemůže být pravda. Že Bjarke zabil nějakou dívku a musí se doznat. Opravdu to bylo strašné, muset poslouchat takové lži o člověku, kterého jste měl tak rád.“

			Carl svraštil obočí. „Bjarke?! To říkal?“ Promnul si čelo. Musel si pár věcí ujasnit.

			„No ano, to si pište. A pak zamumlal, že mu musela pomoct matka. Najednou se zatvářil úplně jinak a zeptal se, jestli je ještě naživu. Málem jsem mu řekla, že ne, ale netroufla jsem si.“

			„Nejspíš přijde na pohřeb. Řekla jste mu, kde to bude?“

			Přikývla.

			„Carle,“ zavolal Asad od vozu. „Policie se dozvěděla, že přenocoval v penzionu ve Svaneke. Volala jim ta naše paní z Listedu, Bolette, a řekla, že ho viděla ráno před Habersaatovým domem. Volala i vám.“

			Carl se podíval na telefon. Samozřejmě měl vybitou baterii.

			„Pojďte,“ řekl Carl paní ve smutečním. „Ukážete nám cestu.“ A ještě ušetří za taxi.

			Asad se musel opět svléknout a signalizovat výjezd. Rasmussenová zalapala po dechu. Při svém vzrůstu měl relativně mocné ochlupení na prsou.

			„Ve kterém je to kostele?“ zeptal se Carl a troubil jako na lesy.

			Carl Asadovi zopakoval, co říkala paní Rasmussenová o Atuovi s Bjarkem, a ona přikyvovala ze zadního sedadla.

			„Podle mě lže,“ konstatoval suše Asad.

			Carl přitakal. To bylo klidně možné. Atu obcházel lidi, které znal z dřívějška, a jistě byl rád, že se Bjarka zbavil. Vždyť viděli, co dokáže pouhým slovem.

			„Musíme Habersaatovou varovat,“ dodal.

			Rasmussenová ani nemukla.

			U zdi rotundy v Østerlarsu stálo jen docela málo automobilů, z nichž některé byly dodávky místních řemeslníků, kteří dovnitř tahali obří kusy lešení.

			„Možná parkují naproti u statku Kirkebogård. To není možné, aby jich tu bylo tak málo. A kde je pohřební vůz?“ otřáslo to Nelly Rasmussenovou, když vjížděli na parkoviště a Asad se oblékal.

			„Proč nebijí zvony?“ pokračovala a podívala se na hodinky. Pak na ně zaťukala a potom ještě jednou. „Panebože, zastavily se, přijeli jsme pozdě.“ To jí opravdu otřáslo.

			„Podívejte, Carle!“ Asad ukázal na modré volvo. Měl pravdu, mělo švédskou poznávací značku.

			Vyletěli z vozu a nechali Rasmussenovou jejímu osudu.

			Měla pravdu. Na konci hřbitova končil obřad ukládání do hrobu a dobrých sto metrů před nimi mířil k hloučku žlutě oblečený muž. Byl to Atu. Carl s Asadem přidali do kroku. Kdyby se rozběhli, mohl se otočit. Nechtěli riskovat, že by opět pláchl, ale na druhou stranu chtěli ochránit June Habersaatovou. Kdo mohl tušit, co má Atu v úmyslu?

			Kněz odstoupil s lopatkou v ruce od hrobu, takže již vhodil hlínu na rakev. Uviděli June Habersaatovou, jak přistoupila ke hrobu a něco do něho hodila.

			Když okolostojící uviděli, o co se jedná, ozvaly se hlasité reakce.

			Pak sáhla do kabelky a něco z ní vytáhla.

			V téže vteřině zaslechli Atua alias Franka vykřiknout její jméno. Jeho hlas zněl zoufale. Hlouček u hrobu strnul a všichni rázem uskočili.

			Frank doběhl téměř ke hrobu. Rozpřáhl ruce a řekl jí něco, čemu Carl s Asadem v poklusu neporozuměli.

			Vtom spatřili, co Habersaatová vylovila. Byla to pistole těžko přehlédnutelné ráže.

			Náhle čtyřikrát nebo pětkrát vystřelila, zvuk se odrazil ode zdi a Atu se nejprve přikrčil a pak u hrany hrobu upadl. Byla to čistá poprava. Promyšlená vražda.

			Carl s Asadem se okamžitě zastavili. Kde jsou ty časy, kdy Carl u sebe nosíval zbraň.

			A vtom si jich všimla. Očividně se pro ni všechno v posledních vteřinách událo příliš rychle, takže těkala pohledem od bezvládného muže ke hrobu a poté k hloučku smutečních hostů a knězi, který se k ní statečně blížil a přitom jí domlouval.

			„Zastřelí se jako její muž,“ zašeptal Asad, když si přiložila pistoli ke spánku. Ale nebyl sám, kdo to předpokládal, protože kněz najednou vyskočil a ohnal se po pistoli lopatkou švihem hodným elitního hráče nejvyšší americké baseballové ligy.

			Zasáhl ji do ruky, pistole letěla stranou a June vykřikla. A pak bez ohlížení vyrazila k lavičce u hřbitovní zdi. Vyskočila na ni, pak na zídku kolem hřbitova, vrhla se dolů a po okraji pole běžela dál směrem k silnici.

			„Utíkej za ní, Asade, já vezmu auto,“ vykřikl Carl a obrátil se k ohromenému publiku. „A někdo z vás zavolá policii, ano?“

			Podíval se na Atua, který tam ležel s jednou nohou nad hrobem a doširoka otevřenýma očima, zatímco se mu kněz snažil nahmatat pulz na krku. Krásná žlutá košile byla proděravělá dvěma hlubokými ranami na břiše a jednou na rameni. Zrovna byl vidět kus kůže, kudy prošla kulka. Měl tam vytetovaný nápis „RIVER“, jak Carl věděl.

			Kněz zavrtěl hlavou, Atu byl mrtvý. Ne že by o tom Carl pochyboval.

			Jak symbolické, že muž, který tu ležel a který se chtěl stát strážcem slunce, jeho synem a tajemným ochráncem, skončil svou pouť na nejbájnějším místě ostrova ve stínu rotundy, která v sobě ukrývala mystická tajemství templářů.

			Carl zvedl pistoli. Byla naprosto totožná s tou, kterou se zastřelil Habersaat. Musela to být ta druhá, jež patřila zemřelému učiteli lidové školy a nikdy se nenašla. Takže si je Habersaat vzal obě a žena mu jednu vyfoukla. Aniž to bývalý manžel mohl nahlásit.

			Carl vstal a chystal se odejít, když tu paní Rasmussenová ukázala do hrobu a rozvzlykala se jako doposud nikdy.

			Uprostřed rudých růží se třemi lopatkami posvěcené hlíny ležel obrázkový časopis s velmi spoře oblečeným mužem na obálce. Byl to Junin způsob, jak synovi sdělit, že se konečně smířila s jeho způsobem života?

			Ale proč?

			Pak se Carl rozběhl.
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			Carl naložil Asada do auta na konci cesty.

			„Parkovala tamhle dole u statku,“ zafuněl a ukázal za sebe. „Málem jsem ji chytil za kliku, ale už jsem to nestihl. Ještě to neudýchám ani neuběhnu, Carle, je mi líto.“

			Carl to chápal, neměl důvod si stěžovat. Ubohých sto metrů, které uběhl on, ho málem odrovnalo.

			„Viděl jsi značku?“ zeptal se.

			Zavrtěl hlavou. Zatraceně.

			„Hele, tamhle je,“ přerušil ho Asad a ukázal před sebe.

			Ačkoliv vůz byl nejméně pět set metrů před nimi, jasně zaslechli, jak Habersaatová potrápila převodovku.

			„Ten starý pekáč se nezdá, ta na to šlape jako šílená, Carle, tu nedoženete.“

			„Zavolej Birkedalovi. To by bylo, aby nedali dohromady pár aut a nepomohli nám ji chytit.“

			Carl z peugeotu ždímal maximum, že málem prošlápl podlahu, a přitom se snažil pochopit, proč si Habersaatová chtěla nad synovým hrobem vzít život. Měla z jeho smrti deprese, nebo se jednalo o něco zásadnějšího? Bylo to latentní součástí její psychiky, když tu kradenou pistoli tolik let ukrývala? A proč zastřelila Atua? V sebeobraně? Ale kdyby to bylo v sebeobraně, proč by pak utíkala, kdyby to oprav…

			„Pozor!“ vykřikl Asad s mobilním telefonem v ruce. Před nimi na vozovce ležela hromada rozbitých láhví. Zrádné střepy špičaté jako jehly, které by zastavily cokoliv na gumových kolech.

			Carl zabrzdil a dalších sto metrů se proplížili. Kdyby si toho Asad nevšiml, praskla by jim všechna kola.

			„To Birkedalovi taky řekni, ať sem někoho pošle to uklidit.“

			Opět se před nimi otevřel rovný kousek silnice a Carl přidal plyn.

			Když dojeli k prvním domům v Gildesbo, uviděli v zatáčce směrem na jih černé stopy pneumatik. Na ukazateli stálo zřejmě Åsedamsvej.

			„Co říkáš, Asade? Jsou to její stopy?“

			Potvrdil to přikývnutím. Sehnal službu konajícího policistu v Rønne. Během několika vteřin vzkaz vyřídil, zatímco Carl vytáhl rychlost na sto dvacet pět kilometrů v hodině na svažitém úseku, kde byl optimální výhled na obě strany.

			„Tam je!“ zařval Asad.

			Carl to viděl. Na konci cesty odbočilo černé auto ostře doprava.

			Dojeli na křižovatku ve tvaru písmene T, zabočili za ní doprava a pak se ocitli v koncích.

			Zhruba po sto metrech měli dvě možnosti. Pokračovat dál rovně, nebo odbočit vlevo na Almindingenvej?

			„Tentokrát žádné stopy po pneumatikách, Asade. Uvěříme tomu rovně?“

			Neodpověděl hned, takže se po něm Carl ohlédl. Trochu sklonil hlavu a svaly na čelistech mu jen hrály. Očividně se plně soustředil, aby nenaříkal.

			„Nemám zajet do nemocnice, Asade?“ zeptal se Carl. V tu chvíli mu celá Habersaatová mohla vlézt na záda.

			Asad pevně sevřel víčka, nabral vzduch do plic, div nepraskl, a teprve potom oči otevřel.

			„Už je to pryč, Carle, jen jeďte,“ řekl. Ale lhal, vůbec to nepřešlo.

			„JEĎTE!“ zařval a Carl přidal.

			Vjeli do hustého lesa. Několik odboček vypadlo slibně, ale pokračovali dál rovně. Ať už to bylo jakkoliv, bylo to správným směrem, pokud se člověk chtěl dostat do Rønne, a tam by taky měli jet, kdyby ze stíhání sešlo. Asad by aspoň dostal utišující prostředky, které by byly něco platné.

			Vtom se nad lesem rozlehl zvuk skřípějících brzd a následovala slabá, dutá rána. Jestli to byl její vůz, nejenže jedou správně, ale navíc už jsou blízko.

			Ujeli ještě čtyři sta metrů a pak auto objevili. Leželo na boku, jako by se prostě a jednoduše převrátilo, ale dvě stopy spálené gumy na malém parkovišti, připomínajícím spíš výduť silnice, a rozrytá tráva svědčily o něčem jiném.

			„Jela moc rychle a zablokovaly se jí brzdy, když tu chtěla zastavit,“ navrhl Asad, zatímco se Carl rozhlížel kolem.

			„Třeba si myslela, že s ním vjede do vysoké trávy a zmizí.“

			Chvíli se tiše rozhlíželi. Byla pryč.

			Byl to hezký, ale zároveň zvláštní pohled, tak blízko u silnice. Kopec uprostřed lesa v jinak poměrně rovinaté a vlhké oblasti.

			Carl pohlédl na informační tabuli o hradu, který se nacházel nahoře na vršku. Lilleborg, stálo na šipce zavěšené mezi dvěma červenými sloupky o pět metrů dál.

			Carl sledoval směr šipky. Bylo mu jasné, že se musí jít nahoru a kolem kopce.

			„Myslíte, že přeběhla přes silnici a zdrhla do lesa?“ zeptal se Asad.

			„Rozhodně ten kopec neoběhla tady spodem, to by zválela trávu.“

			Carl se podíval přes rozlehlou louku, na kterou byl otevřený výhled. Pokud před nimi měla sotva půlminutový náskok, a víc to být nemohlo, měla dostatek času zmizet v lese i po cestě nahoru kolem vršku, ale rozhodně by nestačila přeběhnout přes louku.

			„Jestli se při nehodě zranila, což je velmi pravděpodobné, tak bych si na jejím místě les nevybral,“ vydedukoval Carl. „Tam se člověk pořád o něco otlouká.“

			Asad přikývl, naprosto souhlasil, takže se obrátili směrem k vrcholu kopce.

			Neuběhlo ani čtyřiadvacet hodin od okamžiku, kdy byla jejich těla vystavena neobyčejně těžké zkoušce, a proto pro ně byť jen lehké stoupání bylo skutečnou výzvou. Již za první zatáčkou a kousíčkem cesty po holé skále těžce oddychovali, nebylo to ovšem nedostatkem dechu, nýbrž vyčerpáním.

			„Jsme blázni, Asade, měli jsme být ještě v nemocnici,“ řekl Carl po druhém stoupání, odkud se jim otevřel ničím nerušený výhled na parkoviště ležící pětadvacet metrů pod nimi.

			Asad zvedl zavázanou ruku a zastavil se. Carl to také zaslechl. Ve filmech o indiánech to bývaly praskající větvičky. Tahle byla o hodně větší.

			„Řekl bych, že na nás čeká, Carle,“ zašeptal.

			Podívali se nad sebe, na zeď z obrovských kvádrů, které tráva ani křoviny nedokázaly zakrýt. Byl to Lilleborg, opevněné sídlo, o kterém netušili, jak je vystavěné.

			Měli jsme si to dole nastudovat, pomyslel si Carl a blížil se ke stráni svažující se k jezírku za loukami. Po levé straně vedla cestička dolů, ale odtud ten zvuk nepřišel, a vpravo pokračovala pěšina přes obří kameny a skálu ověnčenou železným zábradlím, chránící návštěvníky před zřícením.

			Asad supící za ním se pokoušel potlačit potíže, které mu výstup způsobil, takže ještě dobře, že šel první.

			A najednou byli nahoře. Byla tam vysoká tráva, skála, stůl s lavicemi, kde se dal spořádat obsah piknikového koše, několik zdí, mimo jiné jedna s otvorem skýtajícím úžasný výhled na jezero. Ale June nikde.

			„Co jsme to před chvilkou zaslechli?“ zeptal se Carl.

			Asad pokrčil rameny. Právě mu to bylo úplně jedno. Veškerou jeho pozornost si nárokovala ruka.

			Carl se na chvilku opřel rukama o kolena, aby se vzpamatoval. Byli zkrátka v žalostném stavu. Sice v pochopitelném, ale žalostném. Pevně doufal, že ho nebudou muset snášet příliš dlouho.

			Carl měl vůbec pořádný vztek, jelikož ten případ jim přišel pěkně draho. Stálo je to především Asadův prst, ale i spoustu času a výdajů. Týdny dřou, aby našli chlapa, kterého jim pak odprásknou přímo před očima. Dřeli, aby něco vymáčkli ze ženské, která je málem připravila o život, a ta je teď taky mrtvá. Plahočili se, aby rozpletli Habersaatovu letitou zápletku a mohli jedny rodiče zpravit o tom, co se přihodilo jejich dceři. A kam to přivedli? Nikam. Byla to jen samá voda na Bjørnův mlýn.

			Snad někdo tu Habersaatovou někde o kus dál najde a snad bude ještě naživu, ale silně o tom pochyboval.

			Vtom Asadovi zazvonil telefon.

			„To je Rose,“ řekl a pustil hovor nahlas.

			A k čertu. Ještě budou mít co vysvětlovat. Carl na to vůbec neměl náladu.

			„Jak se máš?“ byla jeho první slova. „No, tady Carl, mám vybitý mobil. Asad poslouchá se mnou.“

			„Ahoj, Asade,“ pozdravila. „O mně se zrovna teď bavit nebudeme, jasný? Není mi nejlíp, ale ujde to, takže dost už o tom. Co jsem se to o vás doslechla?“

			„No, trochu jsme to přepískli, rádi přiznáváme. Asad má…“

			Zuřivě na Carla gestikuloval. O ruce se zmiňovat nebudou.

			„Asad ti mává. Jsme na Bornholmu a June Habersaatová právě zastřelila, zavraždila Atua.“

			„COŽE?“

			„Jo, to je zatím všechno, pořád jsme tam, kde jsme byli.“

			„Proč to udělala?“

			„Nemluvili jsme s ní, utekla.“

			„Podle mě se v tom případu všechno komplikuje. Taky mám něco, co to obrací naruby.“

			„Neměla by sis radši vzít volno, Rose? Přece jen je sobota.“

			„Moc vtipné, pane Mørcku, a co vy? No tak vidíte. Pročesala jsem Bjarkův počítač a byl to fakt zážitek, jestli chcete něco vědět. Pětačtyřicet procent paměti zabíraly počítačové hry. Některé jsou příšerně staré, těmi se už asi spoustu let nezabýval.“

			„Jak starý je ten počítač?“

			„Jsou v něm Windows 95 a určitě to byl upgrade starší verze, takže si to dovedete spočítat.“

			Mamma mia! Neuvěřitelné, že tu starou rachotinu dávno nevěnoval nějaké africké vesnici.

			„Něco přes padesát procent tvoří soubory s obrázky, několik procent zabírají spamy a pak je tam jediný textový soubor. Vlastně báseň.“

			„Báseň?“

			„Ano, napsal básničku. Název je dost průhledný, abych tak řekla. Jmenuje se Frankovi. Soubor byl zašantročený mezi spustitelnými soubory ve hře Star Trek z roku 95, takže nebylo tak snadné ho najít.“

			Božínku, opravdu to brala poctivě.

			Přečetla jim Bjarkovu báseň. Nehledě na to, jak byla neohrabaná a bez špetky talentu, vyjadřovala zcela jasnou myšlenku. Krátce řečeno pojednává o neopětované lásce a velké zlosti. O hněvu, že jim Frank zbořil svět. Že jim na základě svých rozhodnutí zničil rodinu. Že vůbec existoval.

			„Takže Bjarke o Frankovi a Alberte věděl, ale otci nic říct nechtěl. Ale proč?“ Carl zavrtěl hlavou, to do sebe vůbec nezapadá. „Ne, teď jsem z toho úplně zmatený.“

			„Strpení, pane Holmesi. To ještě není všechno,“ přerušila ho Rose. „Především chci říct, že jestli ještě někdy dostaneme případ, kdy budeme nuceni civět na nahaté chlapy v ošklivých kožených čepicích a s nýtovanými opasky bez čehokoliv dalšího na sobě ve velmi choulostivých pozicích, tak já rozhodně nejsem na řadě. S námahou jsem prošla víc než pět tisíc, opakuji PĚT TISÍC fotek těch nestoudností, než jsem našla tu jednu jedinou, která celému případu dává smysl. Člověk by řekl, že to snad ani nemůže být pravda. A pak si myslím, že bychom měli bornholmské policii dát jasně najevo, aby příště, až budou filcovat něčí počítač, krucinálfagot, prošli ten krám celý, tak jako já.“

			Stěžovala si. Ale chlapci v kůži, není to zrovna něco pro ni?

			„Podívejte se na tu ememesku, kterou vám právě posílám — teď hned!“

			Okamžik počkali, než zvukový signál oznámil, že něco přišlo.

			Carla zamrazilo.

			Byl to snímek na sněhu, kdy skauti za pěkného počasí prodávali před Vánoci stromky. Měli příznivé ceny, dvacet korun za metr, ale to byla na tom snímku jediná pozitivní věc.

			Asad vedle Carla jednoduše oněměl.

			„Haló, jste tam?!“

			„Ano, Rose, jsme,“ pravil Carlův autopilot. „A máš pravdu, je to opravdu neskutečná fotka, skvěle jsi to našla. Máš vážně dobrý důvod udělat si po zbytek dne volno.“

			Podíval se zpět na fotografii. Opravdu ho šokovala. Během zlomku vteřiny musel uznat, že všechny nitky, za kterými se hnali, byly zavádějící. Únavné pátrání po imaginární dřevěné desce kvůli jedné hloupé třísce, kterou Habersaat našel. Honba za transporterem a dalšími zdroji, které je utvrzovaly v podezření namířeném proti Frankovi alias Atuovi. Mnoho dní strávených vyšetřováním a často zavádějícími rozhovory. Všechno bylo od začátku špatně a tady měli jasný důkaz.

			Bjarke se na fotografii usmíval od ucha k uchu v kompletním skautském kroji. Čepici pěkně do čela, šňůrku přes rameno, za opaskem se spoustou odznáčků dýku. Nesl se jako páv. Byl hrdý na svou hodnost, na svůj malý podnik, uspořádaný jistě s bohulibým záměrem, i na terénní auto, o které se opíral. A pak se zdál být hrdý i na nápad, který nepochybně pocházel z jeho hlavy. Jelikož na džíp připevnil sněžný pluh, na kterém bylo velkými bílými písmeny napsáno: Velký výprodej vánočních stromků — Veselé Vánoce přejí skauti.

			Bylo to otřesné. Přijeli na Bornholm chránit June Habersaatovou před Frankem, ale ve skutečnosti to mělo být obráceně.

			„Co na to říkáte?“ zeptala se Rose.

			„Že by se nám ta fotka hodila o něco dřív. A ještě něco, Rose, je to ta stejná stará toyota, ve které Habersaatová před dvaceti minutami pláchla a teď tu leží převrácená na bok padesát metrů odsud na louce. Čert aby to spral!“

			„Říkáte, že bychom to uvítali dřív?“

			„Ano.“

			„Myslíte, že by to uvítal i Habersaat? Nebo lépe řečeno, vážně si myslíte, že o synově pluhu nevěděl?“

			„Byl to policista, Rose. Obětoval tomu případu sedmnáct let života. Samozřejmě že o něm nevěděl.“

			„Zkuste si poslechnout můj výklad. Já si myslím, že Habersaat syna roky podezříval, a proto se do toho tak zažral. Měl podezření, ale chtěl se ho za každou cenu zbavit. Nebylo by tedy nejsnazší svalit vinu na toho, koho nenáviděl ze všech nejvíc? Tedy na milence své ženy? Co říkáte?“

			„Ale proč na to teda nasadil nás? Vyšumělo by to, když spáchal sebevraždu.“

			„Nechal špinavou práci na nás a doufal, že dospějeme až do cíle. Habersaat se ve vyšetřování zasekl, ale doufal, že my Franka najdeme. Nebo kdybychom vypátrali skutečného pachatele, tak by ta těžká práce — dostat syna za mříže — zbyla na nás. To bylo Habersaatovo dilema. Chtěl kluka krýt, a nakonec zjistil, že to bylo špatně. Bjarke byl vinen. Proto z toho vystoupil.“

			„To je tvoje hypotéza, Rose. Pěkná a dobrá, ale pořád jen hypotéza. Jestli máš pravdu, budu se cítit hrozně. Několik lidí během toho zemřelo, na to nezapomeň.“

			„That’s life,“ pravila a hned se opravila. „That’s death, jsem samozřejmě myslela.“

			Asad varovně zvedl ruku a ohlédl se.

			„Skvělá práce, Rose, díky, takže prozatím končíme, jo? Dochází nám baterka.“

			Ještě stihla poznamenat: „Chlapi! Nemůžou si dát pozor…“ a Carl telefon vypnul.

			Asad zvedl obě ruce a ukázal na několik stupátek ve skále, za dávných časů vedoucích do horního patra, které se už dávno rozpadlo.

			Teď to Carl také zaslechl.

			„Já si tamhle odskočím,“ řekl Asad a pošilhával doprava, zatímco Carla dirigoval doleva.

			Pak současně vyrazili.

			Habersaatová ležela nahoře asi metr pod úrovní zdi na kousku trávy. Jakmile je spatřila, ohnala se po nich silnou větví a zasáhla Asada do zmrzačené ruky. Vykřikl tak strašlivě, že sukovici upustila a stáhla se do rohu.

			Carl se rozběsnil, vrhl se na ni, donutil ji vstát a strhl jí ruce za záda, aby jí mohl nasadit pouta.

			Vykřikla bolestí a Carl si uvědomil, že je zraněná. Levé rameno měla vykloubené, několik prstů na levé ruce jí trčelo v nepřirozeném úhlu.

			„Jsi v pořádku, Asade?“

			Chytil se za ruku, ale přikývl.

			„Tak jí zavolej sanitku,“ řekl.

			Opatrně ji dotáhl ke stolu s lavicemi a rukou naznačil, aby se posadila.

			Od prvního setkání, kdy ji před necelými třemi týdny viděli poprvé, markantně zhubla. Oči v propadlé tváři se zvětšily, paže měla jako dítě.

			„Všechno jsem slyšela, co ta čarodějnice v telefonu povídala,“ řekla po několika minutách ticha. „Je úplně vedle.“

			Carl kývl na Asada. Už měl diktafon ve smartphonu v pohotovosti.

			„Tak nám teď můžete povědět, jak to bylo. Nebudeme vás přerušovat, pokud si to nebudete přát.“

			Zavřela oči, zřejmě aby ji nerozptylovala bolest. „Měla jsem radost, že jste sem Franka nebo Atua nebo jak mu říkáte, nahnali. Byl to pro mě dar, když se tam najednou objevil, chápete?“ Chtěla se zasmát, ale rameno jí v tom zabránilo.

			A tak otevřela oči a pohlédla přímo na Carla. „Chtěla jsem se zastřelit. Příliš jsme se s Bjarkem během let odcizili a byla to výhradně moje chyba. Po Bjarkově smrti ve mně zůstal pocit viny, se kterým jsem nedovedla žít.“

			„Jaký pocit viny?“

			„Že jsem dopustila, aby Frank měl na moji rodinu takový vliv. Že zničil život mně i celé mé rodině. Nakonec už Bjarke nemohl dál. Potom, co to jeho táta vzdal.“

			„Váš syn spáchal sebevraždu asi proto, že na Alberte žárlil a srazil ji. Auto i s pluhem jsme viděli, co k tomu dodat?“

			„Že ji nesrazil Bjarke, protože jsem to udělala já.“

			„To vám nevěřím, vy syna kryjete,“ řekl Asad.

			„NE!“ Navzdory bolesti prudce uhodila do stolu. Pak dlouho mlčela a dívala se na vršek a les za jezerem.

			Když případ dospěje do stadia, kdy podezřelý promluví, ale pak si to rozmyslí, pomůže jedině trpělivost, aby znovu rozvázal. Carl tak mnohokrát proseděl několik hodin a ani teď se nedalo dělat nic jiného. Asad to také chápal.

			Po několika minutách se k němu otočila a zachytila jeho pohled. Zeptejte se mě na něco, žadonily její oči.

			Carl se zamyslel. Musí to být stoprocentně správná otázka, jinak zmlkne navždy.

			„Dobře, June. Já vám věřím a vím, že Asad taky. Tak nám povězte, jak to podle vás od začátku bylo.“

			Vzdychla a chvilku si poplakala. Pak se upřeně zahleděla do stolu a začala vyprávět.

			„Zamilovala jsem se do Franka a myslela si, že budeme spolu. Scházeli jsme se tam, kde jste mě našli, a milovali se v trávě. Můj muž Christian nedovedl ani zdaleka to co Frank, takže jsem se do něho úplně zbláznila.“

			Stiskla pevně rty.

			„Byli jsme spolu pár měsíců.“

			Muselo to být ve stejné době, kdy měl Frank poměr s Dalbyovou, napadlo Carla.

			„A pak se se mnou rozešel — navzdory tomu, co mi nasliboval, a že toho nebylo málo. Proč bych jinak podváděla manžela, se kterým jsem měla syna a žila s ním? Proč?“

			Oba pokrčili rameny. No, proč?

			„Slíbil mi nový život, že mě odveze z ostrova a že věkový rozdíl mezi námi nic neznamená. A lhal jako když tiskne, hajzl hnusnej.“

			Zvedla hlavu. Hořkost z ní čišela na sto honů.

			„Věděla jsem, že si našel mladší. Byl cítit levným holčičím parfémem. Smrděl tím, když mě pustil k vodě, a pak jsem si uvědomila, že jsem ho z něj cítila i několikrát předtím. Došlo mi, že ji měl současně se mnou — a to bylo nejhorší.“ Odfrkla si. „Takže jsem ho sledovala a nespustila z očí. Ty dvě hrdličky si myslely, kdovíjak nejsou chytré, ach bože! Viděla jsem všechno, i jak se spolu domlouvají, nechávali si lístečky pod velkým balvanem před školou. Tak jsme to s Frankem dělali taky. Jen jsme si je nechávali hned tam, kde jsme se milovali.“

			Tam si tedy Alberte s Atuem nechávali vzkazy. U velkého kamene, kolem kterého prošli nejmíň desetkrát. Jaká ironie.

			„V táboře v Ølene jsem Franka vyhledala jen jedinkrát a on mi rovnou řekl, že se do Alberte zamiloval a chce ji odvézt s sebou do Kodaně. Nesmírně jsem ho za to nenáviděla, ale ji jsem nenáviděla snad ještě víc.“

			Pocukávalo jí v koutcích úst. Bylo doslova vidět, jak si tu nenávist s plnou silou vybavuje.

			„Chtěla jsem mu Alberte vymazat ze života dřív, než by k tomu došlo. Chtěla jsem tu krásku zmrzačit, zničit. Zbavit se jí. Možná by se pak Frank ke mně vrátil, vlastně jsem si to dost dlouho myslela. Několik let jsem čekala, že se vrátí, byla jsem naivní blázen. Pak už jsem o něm nechtěla ani slyšet. Nechtěla jsem poslouchat ani manžela, ani sestru, ani vás. Prostě jsem Franka vymazala ze svého života.“

			A když se přesto objevil, zaplatil za to životem, pomyslel si Carl.

			„Půjčila jsem si synovo auto — to, co se válí dole ve škarpě —, když byl v práci v klempírně. Vždycky parkoval v Aakirkeby u mé sestry, chodil k ní na oběd, vlastně to bylo hrozně milé.“

			Na vteřinku se usmála.

			„Aby nebyl náraz na autě vidět, vzala jsem sněžný pluh, který si sám svařil a měl ho doma v Listedu v garáži. Dala jsem ho dozadu do svého auta a jela k sestře, kde jsem ho připevnila k nárazníku u toyoty, na který byl konstruovaný.“

			„Promiňte, že vás přerušuju, ale zkrátka to musím vědět. Jak jste mohla vědět, že se Alberte s Frankem mají to ráno potkat u stromu?“

			Rozzářila se, jako by prezentovala své dílo při tovaryšské zkoušce. Možná to tak i bylo.

			„Časně ráno, než jsem jela do Aakirkeby, jsem nechala pod kamenem vzkaz. Uměla jsem dokonale napodobit Frankův rukopis, byl velmi prostý.“

			„Ale jak jste mohla vědět, že ho tak brzy ráno objeví?“

			„Chodila se tam dívat každé ráno, než ostatní vstali, i když tam nic být nemělo. Byla to prostě jen mladá hloupá husička. Byla to pro ni taková hra.“

			„A byla až tak hloupá, že se nechala srazit, to tím chcete říct?“

			Opět se usmála. „Ne, stála na trávě u krajnice a já jsem dělala, jako že jen projíždím kolem. Pobavilo ji, že někdo má na autě sněžnou radlici s takovým nápisem, když ani nebyl sníh a do Vánoc zbývalo něco přes měsíc. Ale brzy ji to přešlo, když jsem strhla volant a nabrala ji. Nejdřív ji a pak kolo.“

			„A nikdo kromě ní vás neviděl?“

			„Bylo hodně brzy ráno. My tady na Bornholmu příliš nepospícháme.“

			„Pak jste se vrátila do Aakirkeby a odstavila Bjarkovo auto u Karin před domem, kde předtím stálo? Mluvili jsme s ní v domově, ale nemohla nám pomoct.“

			„Ano, tak to bylo. Ale Karin mě viděla ukládat pluh zpět do kufru auta. Několik let vyhrožovala, že mě nahlásí, takže to nebylo tak, že jsem se já zlobila na ni, jak vždycky říká, to ona se zlobila na mě.

			Potom jsem jela zpátky do Listedu a uložila radlici na místo. Den nato jsem se dozvěděla, že Karin Bjarkovi prozradila, že jsem si půjčila jeho auto a že mě viděla s pluhem. To už bylo pátrání po Alberte v plném proudu.

			Toho večera jsme seděli všichni tři u večeře, když nám Christian pověděl, že ji našel na stromě a jak příšerný dojem to v něm zanechalo. Viděla jsem na Bjarkovi, že si to dal dohromady. Bylo to hrozné. Ten můj Bjarke nebyl hloupý, bohužel, dalo by se říct. Nenáviděl mě za to, ale nikdy mě nezradil, nikdy to otci neřekl. Takže místo toho zradil jeho. Proto s ním nedokázal žít pod jednou střechou, když jsem se za několik měsíců odstěhovala. Chvilku byl se mnou u Karin v Aakirkeby, ale pak si našel něco svého.“

			„Mluvili jste o tom někdy?“

			Zavrtěla hlavou a utřela si slzu ze špičky nosu.

			„Ne, moc jsme se nebavili. Stranil se mě i kvůli té jeho sexualitě. Bylo to pro mě moc divné.“

			„Těžko jste se s tím smiřovala?“

			Přikývla.

			„A proto jste mu do hrobu hodila jeden z jeho časopisů, abyste dala najevo, že jste se s tím přece jen vyrovnala?“

			Opět přikývla. „Bylo toho tolik, co nás s Bjarkem rozdělovalo. Muselo to skončit. Všechno mělo skončit.“

			„Takže jste asi věděla, proč se omluvil otci a ne vám?“

			Přikývla, promnula si hřbet ruky s ubohými prsty, krátce stiskla rty a teprve pak odpověděla.

			„Jak by mohl žít s vědomím, že se mu táta zastřelil kvůli případu, který mu mohl vysvětlit? Myslím, že tou omluvou žádal o odpuštění za to, co neudělal,“ řekla, zatímco jí tiše kanuly slzy a zanechávaly na vyschlém dřevě tmavé skvrny.

			„Myslíte, že váš bývalý manžel Bjarka podezříval, jak předtím naznačovala Rose?“

			Zvedla hlavu. „Ne, na to byl příliš hloupý. Ta Rose…“

			Všichni tři zaslechli ten zvuk současně. Vysoké, kolísavé tóny, které se obtáčely kolem vršků stromů a stoupaly do výšky. Nejdřív jeden a pak druhý. Pomalu, ale jistě sílily, na chvilku poklesly, ale pak se spojily. Pomoc byla na cestě.

			„To jsou dvě sirény,“ vraštila čelo. „To sem jede i policie?“

			„Ano, řekl bych, že ano. Tak to v takových případech bývá.“

			Zúžila vyjevené oči. „Kolik dostanu?“ zeptala se.

			„S tím byste si podle mě neměla dělat starosti,“ marně se pokoušel Carl.

			„Kolik?“ Otočila se teď přímo na Asada.

			„Pravděpodobně deset let až doživotí, hádal bych. Doživotí bývá zpravidla čtrnáct let,“ odpověděl bez okolků.

			„Děkuju. Tak teď to vím. Tou dobou mi bude šestasedmdesát, jestli budu ještě naživu. Nemyslím, že by se mi chtělo.“

			„Mnohým se trest zkrátí za dobré chování,“ zjemnil výpověď Carl, zatímco sirény na západ od nich vyplašily ptáky ze stromů.

			„Mít tady tak řeku a ujet na bruslích. Jenže tady nesněží, všechno se zelená… Vzpomínáte? Recitovala jsem tu písničku, když jste u mě byli poprvé, je od Joni Mitchellové, věděli jste to?“

			Trochu se pro sebe usmála. „Tu mě naučil Frank. Naučil mě snít o místech, kde bych byla radši. To znamená, že pak člověk nemá radost z toho, kde zrovna je, i to mě naučil. Znáte to?“

			Oba docela pomalu přikývli. Sirény se přiblížily těsně k parkovišti. Za okamžik ji posadí do sanitky a pojede pod policejní eskortou. Bylo pochopitelné, že si na tu píseň vzpomněla.

			Najednou se prudce vymrštila, až je to zaskočilo. Čtyřmi skoky byla u otvoru ve zdi, seběhla po čtyřech schodech a odrazila se přes okraj zdiva do věčnosti.

			Oba vyskočili a současně doběhli k vnější zdi.

			Hluboko pod sebou spatřili zmrzačené tělo. Dopadla tvrdě na skálu a jistě byla na místě mrtvá, ale pak se ještě svezla přes poslední okraj a teď visela hlavou dolů na stromě.

			Přesně jako před sedmnácti lety Alberte.

		


		
			EPILOG

			Několik minut sledovali modrá světla mizející v zeleném oceánu stromů.

			Carl si prohlédl Asadův sněhobílý obvaz. Držel pevně.

			„Co ti řekl doktor od záchranky, Asade?“

			„Ukázal jsem mu, že s tím palcem můžu hýbat, tak mi dal injekci s antibiotiky.“

			„A?“

			„Zahýbal jsem s ním, Carle, co k tomu dodat?“

			Carl přikývl. Za pár hodin se usadí do letadla pravidelné linky na kodaňské letiště v Kastrupu, odkud je to jen čtvrthodinku jízdy na oddělení popálenin Královské nemocnice v Kodani. Jistě se mu podaří Asada přemluvit.

			„Shodli jsme se na tom, co teď uděláme?“

			„Ano, pojedeme do Listedu.“

			Správně.

			Urazili sotva polovinu cesty, když Asadovi zazvonil telefon a on ho pustil nahlas. Dáma na druhém konci se představila jako Ella Perssonová, policejní sekretářka z Kalmaru, a tvrdila, že volá z pověření kriminálního inspektora Franse Sundströma.

			„Zjistili jsme, kdo přivolal policii a záchrannou službu na ölandskou Akademii přírodní absorpce,“ řekla. „Při poslechu záznamu z centrály se ukázalo, že se jedná o hlas vedoucího centra Atua Abanshamashe Dumuziho. Domníváme se též, že tatáž osoba vás osvobodila. Přinejmenším se k této zásluze nikdo jiný nehlásí. Inspektor Sundström se domnívá, že by vás to mohlo zajímat. Podle něho to staví jednání Atua Abanshamashe Dumuziho do trochu jiného světla. Měli byste to vědět, než ho dopadnete.“

			Carl se v zamyšlení zahleděl do krajiny, kterou před mnoha lety onen Frank Brennan křižoval. A zatímco o tom přemýšlel, Asad odpověděl sekretářce, ať inspektorovi vyřídí, že Atu Abanshamash Dumuzi je po smrti a že patrně dostanou hlášení od místní policie.

			Zbytek cesty urazili mlčky. Chvíli potrvá, než tu informaci zpracují.

			Dům Christiana Habersaata v Listedu působil zcela jiným dojmem než předtím. Jako by se najednou stal minulostí. Pomníkem jednoho zmařeného lidského života, který se jako dům po zemřelém stává lákadlem pro nového zručného majitele. Zůstal sice i nadále tajuplný, ale mystické fluidum z něho již vyprchalo.

			Podívali se okny dovnitř a uznali, jak účinně tam Rose zakročila. Kromě trochy obalového materiálu a nábytku, užívaného jako police pro uskladnění dokumentů k případu, v něm nezbylo nic, co by připomínalo, že tohle býval kompletní manifest jednoho zločinu.

			Pohlédli k dvoukřídlým vratům garáže a zjistili, že úřady je opatřily visacím zámkem.

			„Počkáme na zámečníka, abychom se dostali dovnitř do domu, nebo je mám otevřít?“ zeptal se Asad.

			Carl se chystal zeptat, jak to chce provést bez nářadí, ale už to nestihl, protože Asad prostrčil zdravou ruku mezi křídla vrat a trhl. Zámek stále visel na svém místě, to však neplatilo pro kování, takže se vrata rozletěla a odhalila zející temnotu, na kterou si oči musely nejdřív přivyknout.

			Nabízel se jim tentýž pohled jako předtím: stopy po pneumatikách, nafukovací zvířata a staré plechovky od barvy na policích, tu a tam prázdný karton.

			Zaklonili hlavu a podívali se nahoru do krovu, kde ležely lyže s hůlkami a plachta od surfu.

			Vrátili se zpět ke vchodu, aby našli lepší úhel, pod kterým by viděli, jestli na těch věcech mohlo eventuálně ještě něco ležet. A když ani nadále neviděli nic nového, vyšli úplně ven před garáž. A teprve tehdy se jim z určitého úhlu zazdálo, že úplně vzadu u štítu, na surfařské plachtě, by mohlo být něco zastrčené.

			„Bez žebříku se nahoru nedostaneme, Carle,“ řekl Asad.

			„Jen pojď, vyhodím tě tam za nohu.“

			Chytil Asada za botu a vyhoupl ho nahoru. Neuvěřitelné, jak mohla ta drobná Pirjo s tím chlapem pohnout, pomyslel si Carl, když si div nestrhal záda.

			„Jo,“ ozvalo se shora.

			„Co jo?“

			„Je tu radlice. Cirka půldruhého metru dlouhá a jsou na ní bílá písmena. Nevidím, co je tam napsané, ale to už přece víme.“

			Carl zavrtěl hlavou. To snad není pravda? Kdyby tu tehdy stál žebřík, honba za Frankem by byla skončila ještě dřív, než začala.

			„Vyfoť to. S bleskem,“ zasténal. Upřímně řečeno to nebyl žádný med, takhle tady stát.

			Zablesklo se a Carl se chystal jít trochu do kolen, aby mohl parťák zpátky na zem.

			„Moment, Carle,“ zastavil ho. „Na konci lžíce visí něco na zdi, šoupněte mě ještě o kousek výš.“

			Carl zatlačil. Při takovém manévru by se mohlo lehce něco zvrtnout, takže napjal hýžďové svalstvo a povystrčil Asada, nakolik mu síly stačily.

			„Yes!“ zavolal Asad seshora. „ Už mě můžete pustit dolů.“

			„Co to teda je?“ zeptal se Carl a rovnal si záda.

			Asad mu to podal. Byla to obálka, sněhobílá. Nezaprášená, nezašpiněná a bez pavučin. Panensky nedotčená, jako by ji právě vytáhli ze zásuvky.

			Vyšetřovatelům, stálo na ní Habersaatovým nezaměnitelným rukopisem.

			Podívali se po sobě.

			„Otevřete to,“ vybídl Asad Carla a ten tak učinil.

			Byla v ní rukou hustě popsaná stránka velikosti A4, kterou již někdo předtím použil, jelikož na zadní stránce bylo něco vytištěné.

			Vyšetřovatelům, stálo tam opět a dole nechyběl vlastnoruční podpis Christiana Habersaata.

			„Musíte to přečíst nahlas, Carle, já ty klikykáky nepřečtu.“

			„Klikyháky, Asade, ale z toho si nic nedělej!“

			Četl:

			Takže jste na to přišli a mise skončila.

			Utvrdil jsem se ve svém podezření na Bjarka, když jsem nějaký čas po Albertině smrti našel tuhle věc, kterou Bjarke očividně používal k prodeji vánočních stromků. Matně jsem si vzpomínal, že s něčím podobným pracoval, a našel jsem to tady nahoře, zatímco se po tom sháněl celý ostrov.

			Ale přestože mnohé ukazovalo na mého syna, velmi jsem podezříval manželčina milence. Ano, věděl jsem o jejich vztahu, měl jsem na ostrově hustou síť informátorů, takže jsem získal závažné nepřímé důkazy, že muž s transporterem byl ten stejný, který se stýkal s Alberte.

			Pak jsem na místě činu našel úlomek dřeva a i další věci mi dávaly naději, že jsem se ve svém podezření na Bjarka mýlil. Zarytá touha ho ochránit a touha po pomstě spolu bohužel často chodívají ruku v ruce. Chyběl mi i Bjarkův motiv. Vůbec mi nedávalo smysl, proč by zabíjel úplně cizí holku? Věděl jsem, že nemá o opačné pohlaví zájem. Často jsme se na toto téma s June hádali. Opravdu to pro ni nebylo snadné přijmout. A domnívám se, že my policajti chápeme takové morální pojmy v trochu širších souvislostech než mnozí jiní.

			Takže jsem se při vyšetřování soustředil i na muže s volkswagenem, dokud jsem nenašel rozhodující důkaz, že Bjarke měl k vraždě přece jen závažný motiv.

			Našel jsem ho, když jsem před měsícem zabral Bjarkův bývalý pokoj, abych měl kde uložit materiál z vyšetřování, a tohle jsem objevil v krabici se starými počítačovými hrami.

			Otočte list.

			Carl poslechl.

			Byl to starý návod ke hře Star Trek s tužkou připsanými poznámkami a na konci stálo velmi drobným tiskacím písmem: Frankovi.

			Byla to báseň o Bjarkově zaujetí Frankem. Obsah už znali.

			„Přečtěte, co Habersaat napsal úplně na konec,“ řekl Asad.

			Teprve, když jsem našel tu báseň, všechno jsem pochopil. Bjarke miloval stejného muže jako moje žena a zabil Alberte, protože jí Frank dal před ním přednost.

			Bjarke to musel napsat nějaký čas poté, zřejmě nedlouho předtím, než se odsud odstěhoval. Najednou mi to bylo jasné, připadalo mi to logické a zlomilo mi to srdce.

			Upřímně se omlouvám, že jsem se nechal tak nesmírně unést ve snaze usvědčit ze zločinu, který spáchal můj syn, nevinného člověka.

			Vložil jsem jeho osud do vašich rukou. Nedovedu zkrátka jít po vlastním synovi. Proto tímto končím.

			Christian Habersaat, 29. dubna 2014

			Dlouho mlčeli.

			Mysleli na totéž.

			„Napsal to den předtím, než vám zavolal, Carle,“ řekl konečně Asad.

			Carl přikývl.

			„Takže o tom, že spáchá sebevraždu, se rozhodl už před tím telefonátem.“

			„Ano. Ale to je samozřejmě chabá útěcha.“ Carl zavrtěl hlavou. „Kéž bychom si toho dopisu všimli dřív. Rose měla pravdu. Habersaat věděl, že do toho byl jeho syn nějak zapletený.“

			„Ano, ale netušil, že to udělala jeho žena. Nikdy bychom na to nepřišli, kdybychom nepostupovali tak, jak jsme postupovali, Carle. Habersaatová by si svoje tajemství vzala do hrobu.“

			Asad zvedl zdravý palec, vyhledal telefonní číslo a nastavil hlasitý odposlech.

			Chvíli trvalo, než to někdo vzal. Už se chystali zavěsit.

			„Yrsa, prosím, voláte na Rosino číslo,“ ozvalo se. Rozhodně to nebyl Rosin hlas.

			„Ehm, jsi to ty, Rose?“ zeptal se Carl. Že by zase spadla do role své sestry?

			„Ne, říkala jsem, že jsem Yrsa, Rosina sestra. S kým mluvím?“

			Carl stále pochyboval, ale jestli si chce hrát, tak do toho.

			„Tady Carl. Policejní komisař Carl Mørck, Rosin šéf, když dovolíte.“

			„Oh,“ ozvalo se, jako by to byly špatné zprávy. „Víte, snažila jsem se vám dovolat, ale nejde to.“

			„Je mi líto, došla mi baterka. Co…“

			„S Rose je zle,“ přerušila ho s obavami. „Přišla jsem před hodinou, protože se s Rose občas v sobotu scházíme na čaj, a našla jsem ji v ložnici. Vůbec mě nepoznala. Pořád říkala něco o tom, že udělala, co měla, a teď už z toho všeho chce vypadnout ven.“

			„Ven?“

			„Jo, střihla se nůžkami do zápěstí. Taky tvrdila, že je Vicky, to je taky naše sestra. Říkala, že ji zhypnotizovali, aby si myslela, že je Rose, ale tou být nechtěla, protože to je zlá holka. Že do ní ten hypnotizér pronikl příliš hluboko. Podle ní jí nemohl pomoct, protože byla pohár, který se naplnil.“

			„To je hrůza.“ Carl pohlédl na Asada, který vrtěl hlavou.	

			To nemohla být pravda.

			„Hospitalizovali ji v Nordvangu, takže s ní teď nějakou dobu nepočítejte, jestli se vůbec někdy vrátí.“

			Asada pak napadlo zajet do Aakirkeby, objednat Rose kytici a poslat ji zásilkovou službou. Zároveň by mohli koupit i květiny, které by položili pod Albertin strom.

			„Je vám jasné, že možná jedeme stejnou cestou jako Habersaatová?“ zeptal se Asad, když záležitost vyřídili.

			„Ano, naprosto,“ odpověděl Carl. „Ale nepoženeme se jako posledně, že ne? Podle mě se tomu autu už ani nechce.“

			Asad se na něho s povděkem usmál.

			Dlouho se dívali do větví a na květiny u paty stromu. Když tu byli poprvé, listy sotva rašily, zatímco dnes již byly sytě zelené.

			„Doufám, že její rodiče konečně najdou klid,“ řekl Carl.

			O tom Asad pochyboval. Ale zdržel se komentáře.

			Sklonili hlavy, aby uctili památku krásné a naivní dívky, které nebylo dopřáno, aby prožila to, o čem snila. Pak odjeli.

			Chvíli mluvili o Rose a o tom, co by pro ni mohli udělat, a tu se vpravo před nimi objevila lidová škola.

			„Carle, zastavte,“ vybídl ho Asad, když se přiblížili.

			Vyskočil z vozu a namířil si to k balvanu se jménem školy.

			„Co takhle mi pomoct?“ zavolal, když odtahal menší kamenné bloky kolem paty velkého kamene.

			Carl k němu došel právě ve chvíli, kdy odvalil tmavý kámen zakrývající drobnou skulinku.

			„Tady to je!“ prohlásil vítězoslavně. „Sem si dávali vzkazy, Carle. A sem musela Habersaatová strčit tu falešnou zprávu.“

			Carl přikývl a sehnul se. Bylo to před sedmnácti lety, ale ten malý otvor tam pořád ještě byl. Prohrábl hlínu na dně. Bylo to zvláštní pomyšlení.

			Pak špičkou prstu narazil na něco hladkého. Je to nějaký plast, nebo jen další kamínek? Vytáhl z náprsní kapsy propisku, strčil ji do díry a předmět vypáčil. Byly to malé průhledné plastové desky, do jakých se dávají známky nebo recepty. Plast po tolika letech v zemi zmatněl. Zvláštní, že nebyl víc zakrytý.

			„Něco tam je,“ upozornil Asad.

			Měl pravdu. Carl desky jemně otevřel a vytáhl z nich složený kousek papíru. Byl poměrně zachovalý, i když poněkud zažloutlý a navlhlý.

			Carl ho opatrně rozložil a podržel tak, aby mohli číst oba.

			Milá Alberte,

			Zapomeň na to, co jsem včera řekl. Moc rád bych se s tebou zase sešel, až se vrátíš na Sjælland. Moje kodaňské číslo je 439032**

			Poslední dvě číslice už byly nečitelné. Ale pod tím stálo zcela zřetelně:

			Na shledanou. Nesmírně tě miluji.

			Frank

			Asad s Carlem se na sebe podívali. Frank tam musel vzkaz nechat to ráno, kdy se Alberte vydala vstříc svému strašlivému osudu.

			Asad si sáhl na bolavou ruku, Carl se chytil za zátylek.

			Kéž by tu své vyznání lásky nechal o pár minut dřív. Nic z toho by se nestalo.

			Carl si povzdechl, ale někdo mu tiše poklepal na rameno.

			Pohlédl do jasných hnědých očí s vějířky vrásek od úsměvu.

			Přece jen byli na to hrůzné zjištění dva.

			Rád bych za podporu v dlouhém procesu tvorby o oddělení Q poděkoval své spřízněné duši a manželce Hanne. Dále pak Henningu Kuremu za předběžnou redakci, informace o slunečních kultech i jeho osvícené nápady. Děkuji Elisabeth Ahlefeldt-Laurvigové za rešerše a užitečné rady. Můj dík náleží i Eddiemu Kiranovi, Hanne Petersenové, Michu Schmalstiegovi a Karlo Andersenovi za jejich zasvěcené poznámky a nemilosrdný přístup při čtení; mnohokrát děkuji redaktorce Anně C. Andersenové za fantastickou souhru při práci.

			Lene Juulové a Charlotte Weissové z nakladatelství Politiken děkuji za trpělivost. Helle Skov Wacherové děkuji za to, s jakými nápady průběžně informovala čtenáře. Za přístřeší při psaní děkuji Gitte a Peteru Q. Rannesovým a Dánskému centru pro spisovatele a překladatele Hald. Děkuji Sørenu Pilmarkovi za báječný pobyt na Bornholmu. Díky Elisabeth Ahlefeldt-Laurvigové za pobyt v rámci thinktanku s Henningem Kurem v Tempelkrogenu.

			Děkuji policejnímu komisaři Leifu Christensenovi za připomínky z pohledu policisty. Děkuji kolegům Carla Mørcka z policejní stanice v Rønne za úžasné přijetí a schůzku ohledně policejní práce na Bornholmu: policejnímu řediteli Peteru Mølleru Nielsenovi, státnímu zástupci Martinu Gravesenovi, kriminálnímu asistentovi Janu Kragbækovi a policejnímu vicekomisaři Mortenu Brandborgovi a dalším dobrým duším ve službě.

			Děkuji Svendu Aage Knudsenovi z kostela v Østerlarsu. Děkuji za milé přijetí lidem z bornholmské lidové školy, za prohlídku a báječné karbanátky: účetní Marianne Kofoedové, školníku Jørgenu Kofoedovi, vedoucí kuchyně Karen Prætoriusové a manželskému páru bývalých vedoucích školy Bente a Karstenu Thorborgovým za příjemné a plodné odpoledne.

			Děkuji Karen Nørregaardové a Anette Ellebyové z listedského kulturního domu za inspirativní rozhovor a prohlídku. Děkuji Poulu Jørgensenovi z Kastlöské sklářské huti v Morbylånze, že mi půjčil kytaru a zasvětil mě do tajemství mystického Alvaretu a celého Ölandu.

			Děkuji Johanu Danielu „Danovi“ Schmidtovi za to, že vytvořil dokonalý klon mého starého počítače a zpříjemnil mi život s výpočetní technikou. Děkuji Nene Larsenové za bleskovou kurýrní službu v Barceloně. Děkuji své německé mluvčí Beatrice Habersaatové za zapůjčení příjmení. Děkuji Peteru Michaelu Poulsenovi, lodníkovi ze strážní lodi Sam, za „přesmyčku“ ve jménech. Děkuji Kes Adler Olsenové za seznámení s videem „Zeitgeist“. Děkuji Bennymu Thøgersenovi a Lině Pilloraové, díky nimž jsem měl ve Švédsku ještě fantastičtější podmínky k psaní. Děkuji Arnemu a Annettě Merrildovým a Olafu Slott-Petersenovi za povzbuzení v Barceloně. Olafu Slott-Petersenovi děkuji i za zkušenosti s hypnózou.

			Děkuji Cathrine Boysenové z Osla, že se mnou sdílela svou nezdolnou chuť do života. Máme se od ní čemu učit.
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